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  Juni 1035


  Ergens in Noord-Amerika


  Ze bewogen als geesten, stil en angstaanjagend in spookschepen door de ochtendmist. De hoge boeg en achtersteven waren slangachtig en sierlijk gebogen en werden bekroond met prachtig vormgegeven drakenkoppen, waarvan de tanden dreigend waren ontbloot alsof de ogen de nevel doorboorden op zoek naar slachtoffers. De draken moesten vijandelijke bemanningen afschrikken, maar waren ook bedoeld om bescherming te bieden tegen de boze geesten die in de zee huisden.


  De kleine groep immigranten was over een vijandige zee gekomen in lange, fraai gevormde, zwarte rompen die over de golven scheerden met het gemak en de stabiliteit van zalm in een stille beek. Lange roeiriemen staken door gaten in de romp in het donkere water en trokken de schepen door de golven. De vierkante, rood-wit gestreepte zeilen hingen slap in de stille lucht. Kleine, overnaadse boten van zo’n zes meter lang met extra lading waren aan de achtersteven gebonden en werden meegesleept.


  Deze mensen waren de voorlopers van degenen die veel later zouden komen: mannen, vrouwen en kinderen met hun schamele bezittingen en wat vee. Van de wegen die de Noormannen zich over de oceanen hadden gebaand, was er geen zo gevaarlijk als de grote tocht over de noordelijke Atlantische Oceaan. Ondanks de gevaren van het onbekende waren ze stoutmoedig door het drijfijs gevaren, hadden ze zich door winden met orkaankracht geworsteld, reusachtige golven bevochten en barre stormen doorstaan die uit het zuidwesten waren komen opzetten. De meesten hadden het overleefd, maar de zee had zijn tol geëist. Twee van de acht schepen die in Noorwegen zee hadden gekozen, waren verdwenen en niet meer teruggezien.


  Uiteindelijk bereikten de uitgeputte kolonisten de westkust van Newfoundland, maar in plaats van aan land te komen bij L’Anse aux Meadows, waar de vroegere nederzetting van Leif Ericsson gevestigd was, hadden ze besloten zuidelijker streken te verkennen in de hoop een warmer klimaat te vinden voor hun nieuwe kolonie. Na langs een heel groot eiland te zijn gevaren, hieiden ze een zuidwestelijke koers aan tot ze een lange landtong bereikten die van het vasteland naar het noorden boog. Ze passeerden naar het zuiden twee eilanden en voeren nog eens twee dagen langs een breed, wit zandstrand, dat een bron van verbazing was voor mensen die hun hele leven aan eindeloze woeste rotskusten hadden gewoond.


  Na het ronden van de punt van de schijnbaar eindeloze strook zand kwamen ze in een ruime baai. Zonder aarzelen voer de kleine vloot over het stillere water verder naar het westen met de hulp van het opkomend tij. Een mistbank rolde over hen heen en trok een vochtige deken over het water. Later op de dag werd de zon een vage oranje bal toen hij begon onder te gaan boven een onzichtbare westelijke horizon. Na geschreeuwd overleg tussen de schippers van de schepen werd gezamenlijk besloten tot de ochtend voor anker te gaan in de hoop dat de mist zou optrekken.


  Bij het eerste licht bleek de mist te hebben plaatsgemaakt voor een lichte nevel en toen zagen de reizigers dat de baai zich versmalde tot een fjord die in zee stroomde. De mannen brachten de roeiriemen naar buiten en roeiden de stroming in, terwijl hun vrouwen en kinderen stil naar de hoge kliffen staarden die opdoemden uit de optrekkende nevel op de westoever van de rivier en dreigend boven de masten van de schepen uitstaken. Op het oog ongelofelijk grote bomen vormden een bos op het golvende land achter de heuveltop. Hoewel ze geen teken van leven zagen, vermoedden ze dat ze werden gadegeslagen door menselijke ogen die verborgen zaten tussen de bomen. Telkens als ze aan land waren gegaan voor water, werden ze bestookt door de Skraelingen, hun naam voor alle inboorlingen die in het vreemde land woonden dat zij hoopten te koloniseren. De Skraelingen waren niet vriendelijk gebleken en hadden bij meer dan een gelegenheid een wolk van pijlen op hun schepen afgeschoten.


  Ze hielden hun normaal oorlogszuchtige aard stevig in bedwang, want expeditieleider Bjarne Sigvatson had zijn krijgers niet toegestaan terug te vechten. Hij wist heel goed dat andere kolonisten uit Vinland en Groenland ook waren lastiggevallen door de Skraelingen, een toestand die was veroorzaakt door de Vikingen die uit pure barbaarse moordlust een aantal onschuldige inboorlingen over de kling hadden gejaagd. Op deze reis zou Sigvatson eisen dat de inboorlingen vriendelijk werden behandeld. Hij had het idee dat het zonder bloedvergieten verhandelen van goedkope dingen voor huiden en andere nuttige zaken van het grootste belang was voor het voortbestaan van de kolonie. En in tegenstelling tot Thorfinn Karlsefni en Leif Ericsson, die bij hun eerdere expedities uiteindelijk door de Skraelingen werden verdreven, was deze tot de tanden bewapend door mannen die geharde Noorse veteranen waren van veel veldslagen met hun aartsvijanden, de Saksen. Met zwaarden over de schouders gehangen, in de ene hand een lange speer en in de andere een enorme strijdbijl, waren ze de beste krijgers van hun tijd.


  Het opkomend tij was op de rivier ver stroomopwaarts voelbaar en hielp de roeiers vooruit te komen tegen de stroming, die niet al te sterk was door het geringe verval. De monding van de rivier was slechts iets meer dan een kilometer breed, maar werd al snel ruim drie kilometer breed. Het land op de glooiende oever in het oosten was groen door de weelderige vegetatie.


  Sigvatson, die zijn arm om de grote draak op de boeg van het leidende schip had geslagen, tuurde door de optrekkende mist in de verte en wees naar een schaduw in de steile kliffen voorbij een flauwe bocht. ‘Vaar naar de linkeroever,’ beval hij de roeiers. ‘Zo te zien is daar een opening in de kliffen waar we beschutting kunnen vinden voor de nacht.’


  Toen ze dichterbij kwamen, werd de donkere en onheilspellende ingang van een overstroomde grot steeds groter, tot hij breed genoeg bleek te zijn om er met een schip naar binnen te varen. Sigvatson tuurde in het duistere binnenste en zag dat de doorgang diep in de steile wanden van de kliffen verdween. Hij beval de andere schepen bij de ingang te wachten, terwijl de mast op zijn schip uit het spoor werd gehaald om hem plat te leggen, zodat ze onder de lage boog van de ingang van de grot door konden. De stroming van de fjord kolkte rond de monding, maar de geharde roeiers brachten het schip gemakkelijk naar binnen en trokken de riemen slechts iets binnenboord om te voorkomen dat ze tegen de zijkanten van de opening kwamen.


  Toen ze naar binnen voeren, leunden de vrouwen en kinderen over de reling en keken door het opvallend heldere water naar de scholen vissen die vijftien meter dieper over de stenige bodem zwommen. Ze waren er niet gerust op, tot ze ontdekten dat ze zich in een grot met een hoog plafond bevonden die groot genoeg was om gemakkelijk een vloot van drie keer de omvang van de kleine Vikingvloot te bevatten. Hoewel hun voorouders het christendom hadden aanvaard, stierven oude heidense gebruiken niet zo snel uit. Natuurlijk gevormde grotten werden beschouwd als plaatsen waar de goden verbleven.


  De wanden in de grot die tweehonderdduizend miljoen jaar eerder was gevormd door het afkoelen van gesmolten gesteente, waren gebeeldhouwd en gladgeschuurd door de golven van een oude zee die waren stukgeslagen op de vulkanische rotslagen die de uitlopers vormden van bergen in de buurt. Die wanden rezen omhoog naar een koepelvormig plafond waarop geen mos of hangend groen was te zien. Verrassend genoeg waren er ook geen vleermuizen. De ruimte was grotendeels droog. Het waterniveau stopte bij een richel die een meter omhoogging en zich over een afstand van bijna zestig meter uitstrekte naar het inwendige van de grot.


  Sigvatson schreeuwde door de grotingang dat de andere schepen hem moesten volgen. Daarna lieten zijn roeiers hun riemen rusten om het schip te laten uitdrijven tot de boeg zacht tegen de rand van de bodem van de tweede grot botste. Toen de andere schepen de landingsplaats naderden, werden lange loopplanken uitgelegd en iedereen haastte zich het droge land op, blij om voor het eerst sinds dagen de benen te kunnen strekken. Het belangrijkste was nu de eerste warme maaltijd klaar te maken sinds een eerdere landing honderden kilometers naar het noorden. De kinderen verspreidden zich door de grotten om drijfhout te verzamelen en renden over richels die eeuwen erosie door het water in de rotsen hadden gesleten. Al snel hadden de vrouwen vuren aan het branden en waren ze brood aan het bakken, terwijl ze pap en stoofpot met vis kookten in grote ijzeren potten. Enkele mannen begonnen de schepen te repareren die veel te lijden hadden gehad van de ruwe reis, terwijl anderen netten uitwierpen en scholen vis vingen waarvan het wemelde in de fjord. De vrouwen waren maar al te blij dat ze zo’n comfortabele beschutting tegen de elementen hadden gevonden. De mannen waren daarentegen grote buitenmensen met verwarde haren en zeelieden die het gevoel opgesloten te zitten tussen rotsen niet prettig vonden.


  Na het eten en vlak voordat ze in hun leren slaapzakken zouden kruipen, kwamen twee van de jonge kinderen van Sigvatson, een jongen van elf en een meisje van tien, opgewonden roepend naar hem toe rennen. Ze grepen zijn grote handen en trokken hem naar het diepste gedeelte van de grot. Nadat ze toortsen hadden aangestoken, liepen ze met hem een lange tunnel in die net hoog genoeg was om in te staan. Het was een soort buis, een grottenstelsel dat oorspronkelijk onder water was gevormd.


  Nadat ze over en om gevallen stenen waren geklauterd, gingen ze zo’n vijftig meter omhoog. Toen bleven de kinderen staan en wezen op een smalle spleet. ‘Vader, kijk, kijk!’ riep het meisje. ‘Daar is een opening naar buiten. Je kunt de sterren zien.’


  Sigvatson zag dat de opening zelfs voor een kind te klein en te smal was om erdoor te kruipen, maar hij kon duidelijk de nachtelijke hemel zien. De volgende dag zette hij verschillende mannen aan het werk om de tunnelvloer te effenen, de toegang gemakkelijker te maken en de opening van de uitgang te vergroten. Toen de opening zo groot was dat een man er rechtop doorheen kon, ontdekten ze dat die uitkwam op een grasvlakte omgeven door hoge bomen. Hier geen kaal en boomloos Groenland. Er was een eindeloze voorraad timmerhout om huizen te bouwen. Op de grond lag een dik tapijt van wilde bloemen en gras waarop hun vee kon grazen. Op dit vruchtbare land, hoog boven de mooie, blauwe fjord die wemelde van vis, zou Sigvatson zijn kolonie bouwen.


  De goden hadden de kinderen de weg gewezen en iedereen hoopte dat ze hier een nieuw paradijs hadden gevonden.


  De Noormannen genoten van het leven. Ze werkten hard, leefden hard en stierven hard. De zee was hun element. Voor hen was een man zonder schip een geketende man. Hoewel ze gedurende de Middeleeuwen gevreesd werden om hun barbaarse instincten, gaven ze Europa een ander aanzien. De geharde immigranten vestigden zich in Rusland, Spanje en Frankrijk en werden kooplui en huurlingen die vermaard waren om hun moed en hun vaardigheid met het zwaard en de strijdbijl. Hrôlfr (of Rollo) de Zwarte kreeg Normandië in leen dat naar de Noormannen werd genoemd. Zijn nazaat Willem veroverde Engeland.


  Bjarne Sigvatson was het toonbeeld van een gouden Viking. Zijn haar en baard waren blond. Hij was geen lange man, maar breed in de schouders met de kracht van een os. Bjarne was in 980 geboren op de boerderij van zijn vader in Noorwegen en net als de meeste jonge Vikingen groeide hij op met een rusteloos verlangen om te ontdekken wat er achter de horizon lag. Onderzoekend en stoutmoedig als hij was, sloot hij zich toch weloverwogen aan bij rooftochten naar Ierland toen hij pas vijftien was. Rond zijn twintigste was Bjarne een in de strijd geharde zeeschuimer die genoeg schatten had verzameld om een mooi schip te bouwen en zijn eigen rooftochten te organiseren. Hij trouwde met Freydis, een sterke, onafhankelijke schoonheid met lang goudkleurig haar en blauwe ogen. Het was een gelukkig huwelijk. Ze pasten bij elkaar als de zon en de hemel.


  Nadat hij een groot fortuin had vergaard met het plunderen van steden en dorpen in heel Brittannië en in de strijd talloze littekens had opgelopen, stopte Bjarne met rooftochten en werd handelaar in amber, de diamanten van zijn tijd. Maar na een paar jaar werd hij rusteloos, vooral nadat hij had gehoord van de epische expedities van Eric de Rode en zijn zoon Leif Ericsson. De roep van vreemde landen ver naar het westen lokte en hij nam het besluit zijn eigen tocht in het onbekende te maken en een kolonie te stichten. Al gauw had hij een vloot van tien schepen samengesteld om driehonderdvijftig mensen met hun gezinnen, vee en landbouwwerktuigen te vervoeren. Eén schip was geladen met Bjarnes fortuin aan amber en geplunderde schatten dat in de toekomst kon worden gebruikt om te ruilen tegen schepen die goederen zouden transporteren uit IJsland en Noorwegen.


  De grot was een ideaal boot- en pakhuis en kon ook nog dienen als fort bij aanvallen van de Skraelingen. De slanke vaartuigen werden uit het water getrokken op bomen waarvan rollers waren gemaakt en in gekapte bokken op de harde rotsrichel geplaatst. De Vikingen bouwden prachtige schepen die voor die tijd wonderen van techniek waren. Het waren niet alleen ongelofelijk efficiënte zeilmachines, maar ook meesterwerken van houtsnijkunst, schitterend van verhouding en overdadig versierd met houtsnijwerk op boeg en achtersteven. Weinig vaartuigen konden voordien of daarna wedijveren met hun elegante en zuivere lijnen.


  Het lange schip was het vaartuig waarmee heel Europa werd overvallen. Het was buitengewoon snel en wendbaar met dollen voor vijftig roeiriemen. Maar de knarr was het werkpaard van de Vikingen. Vijftien tot achttien meter lang bij een vrij grote breedte van een kleine vijf meter kon de knarr over grote afstanden vijftien ton lading vervoeren. Op open zee werd grotendeels vertrouwd op het grote vierkante zeil, maar ze had ook tien roeiriemen voor het varen in ondiepe wateren in de buurt van de kust.


  De voor- en achterdekken waren beplankt met een ruim open dek midscheeps waarop lading of vee kon worden geladen. De bemanning en passagiers zaten slechts beschut door ossenhuiden in de open lucht. Er was geen speciaal onderkomen voor een kapitein als Sigvatson; Vikingen voeren als gewone zeelui, allemaal gelijk aan elkaar, en de leider oefende alleen het commando uit bij belangrijke beslissingen. De knarr was goed thuis in ruwe zeeën. Ze kon de ergste stormwinden en huizenhoge golven die de goden haar toebedeelden doorstaan en toch nog vooruitkomen met een snelheid van vijf tot zeven knopen en zo meer dan honderdvijftig mijl per dag afleggen.


  Voortreffelijke scheepsbouwers werkten met oog en hand en gebruikten alleen bijlen om het hout te bewerken. Zij maakten de kiel uit een enkel stuk sterk eikenhout dat tot een T-vormige balk werd gevormd, wat de stabiliteit in zware zeeën vergrootte. Vervolgens kwamen eiken planken die met de nerf mee tot dunne huidgangen werden gehakt en sierlijk werden gebogen voordat ze werden vastgemaakt aan de balken die de boeg en achtersteven vormden. De romp was zogezegd overnaads, waarbij de bovenste planken de planken eronder overlapten. Vervolgens werden ze gebreeuwd met de geteerde haren van de dieren. Afgezien van de dwarsliggers die de romp schoorden en de dekken ondersteunden, was er geen stuk hout in het schip dat een rechte lijn vormde. Het hele ding zag er te fragiel uit voor de stormen die de noordelijke Atlantische Oceaan geselden, maar er zat een methodiek achter deze ogenschijnlijke krankzinnigheid. De kiel kon buigen en de romp kon scheeftrekken, waardoor het schip in staat was moeiteloos door het water te glijden met heel weinig weerstand. Dit maakte haar tot het stabielste schip van de Middeleeuwen. En door de geringe diepgang kon ze als een blad over enorme golven glijden.


  Het roer was ook een technisch meesterstuk. Een forse stuurriem was bevestigd aan stuurboord en de verticale boom werd door de roerganger gedraaid met behulp van een horizontale helmstok. Het roer zat altijd aan de rechterkant van de romp en werd een stjornbordi genoemd – wat later stuurboord werd. De roerganger hield het ene oog op de zee gericht en keek met het andere naar een ingewikkelde bronzen windvaan die ofwel op de achtersteven of de mast was bevestigd. Door rekening te houden met de grillen van de wind kon hij de gunstigste koers aanhouden.


  Een groot eiken blok diende als zaathout waarin de mastvoet werd geplaatst. De mast was negen meter lang en er werd een rechthoekig zeil aan gehesen van honderdtien vierkante meter dat iets breder was dan hoog. De zeilen waren geweven van ruwe wol en bestonden uit twee lagen voor extra sterkte. Ze werden in de kleuren rood en wit geverfd, meestal met eenvoudige strepen of ruiten.


  De Vikingen waren niet alleen voortreffelijke scheepsbouwers en zeevaarders, ze waren ook buitengewoon goede navigators. Ze werden geboren met een talent voor zeemanschap. Een Viking kon de stromen, wolken, de watertemperatuur, wind en golven lezen als een boek. Hij keek naar de trek van vissen en vogels. ’s Nachts koerste hij op de sterren. Overdag gebruikte hij een schaduwbord, een zonnewijzer in de vorm van een schijf met in het midden een staaf die op en neer werd geschoven om de declinatie van de zon te meten door de schaduw te volgen langs lijnen die in het bord waren gekerfd. De breedteberekeningen van Vikingen waren verbazend nauwkeurig. Het gebeurde niet vaak dat een Vikingschip hopeloos verdwaalde. Hun meesterschap van de zee was volledig en werd nooit betwist.


  Gedurende de volgende maanden bouwden de kolonisten grote houten huizen met zware balken om een dak van plaggen te ondersteunen. Ze bouwden ook een grote gemeenschapsruimte met een enorme haard om te koken en bij elkaar te zitten, die ook dienstdeed als opslagruimte en onderdak voor het vee. Begerig naar vruchtbaar land verspilden de Noormannen geen tijd bij het planten van gewassen. Ze oogstten bessen en vingen met netten overvloedig vis in de fjord. De Skraelingen bleken nieuwsgierig maar redelijk vriendelijk. Snuisterijen, kleding en koeienmelk werden verhandeld voor waardevolle vachten en wild. Sigvatson was zo verstandig om zijn mannen te bevelen hun metalen zwaarden, bijlen en speren uit het zicht te houden. De Skraelingen bezaten pijl en boog, maar hun handwapens waren nog steeds van ruw bewerkte vuursteen. Sigvatson nam terecht aan dat de superieure wapens van de Noormannen heel gauw zouden worden ge-stolen of opgeëist bij het handeldrijven.


  Tegen de herfst waren ze helemaal voorbereid op een strenge winter. Maar dit jaar was het weer mild met weinig sneeuw en slechts enkele koude dagen. De kolonisten verbaasden zich over de zonnige dagen die langer waren dan ze in Noorwegen en tijdens hun korte verblijf in IJsland gewend waren geweest. Bij het invallen van de lente trof Sigvatson voorbereidingen voor een grote verkenningsexpeditie om het nieuwe en vreemde land te onderzoeken. Hij verkoos het om achter te blijven in verband met zijn plichten en verantwoordelijkheden als leider van de bloeiende kleine gemeenschap. Hij wees zijn jongere broer Magnus aan om de expeditie te leiden.


  Honderd mannen werden door Sigvatson uitgekozen voor de volgens verwachting lange en zware tocht. Na weken van voorbereidingen werden de zeilen gehesen op zes van de kleinste schepen, terwijl de mannen, vrouwen en kinderen die achterbleven, de kleine armada uitwuifden terwijl die stroomopwaarts de rivier opvoer. Wat een verkenningsexpeditie van twee maanden had moeten worden, liep echter uit op een gedenkwaardige tocht van veertien maanden. Zeilend en roeiend, behalve wanneer ze hun schepen over land moesten slepen naar de volgende waterweg, reisden de mannen over brede rivieren en enorme meren die even uitgestrekt leken als de grote noordelijke zee. Ze bevoeren een rivier die veel groter was dan wat iemand van hen in Europa of rond de Middellandse Zee had gezien. Na bijna vijfhonderd kilometer over de grote waterweg kwamen ze aan land en sloegen hun kamp op in een dicht woud. Hier verborgen ze de boten. Daarna begonnen ze aan een tocht van een jaar door glooiende heuvels en over eindeloze grasvlaktes.


  De Noormannen vonden vreemde dieren die ze nooit eerder hadden gezien. Kleine hondachtigen die ’s nachts huilden. Grote katten met een korte staart en enorme harige beesten met hoorns en reusachtige koppen. Die doodden ze met speren en ze vonden het vlees even lekker als rundvlees.


  Omdat ze niet lang op één plaats bleven, beschouwden de Skraelingen hen niet als een bedreiging en veroorzaakten geen problemen. De onderzoekers raakten geboeid en geamuseerd door de verschillen tussen de stammen van de Skraelingen. Sommigen waren trots met een edele houding, maar anderen zagen er niet veel beter uit dan vuile beesten.


  Vele maanden later stopten ze toen ze de toppen van enorme bergen in de verte zagen oprijzen. Vol ontzag voor het grote land waaraan geen einde leek te komen, besloten ze dat het tijd werd om terug te keren en de kolonie te bereiken voor de eerste winterse sneeuw. Maar toen de vermoeide reizigers midden in de zomer eindelijk de nederzetting bereikten en een vreugdevol welkom verwachtten, troffen ze slechts een tragische verwoesting aan. De hele kolonie was tot de grond toe platgebrand en alles wat er over was van hun kameraden, vrouwen en kinderen, waren wat verspreide beenderen. Welke vreselijke onenigheid was er de oorzaak van geweest dat de Skraelingen de Vikingen hadden afgeslacht? Wat had de vreedzame betrekkingen verstoord? De doden konden geen antwoord geven.


  Magnus en de woedende en rouwende Noormannen ontdekten dat de ingang van de tunnel naar de grot door de overleden bewoners was bedekt met rotsen en struiken om die te verbergen voor de Skraelingen. Op de een of andere manier waren de kolonisten erin geslaagd de schatten en heilige relikwieën die Sigvatson in zijn jonge jaren had geplunderd samen met hun dierbaarste persoonlijke bezittingen veilig te stellen door ze tijdens de aanval van de Skraelingen in de schepen te verbergen.


  De verdrietige krijgers hadden het bloedbad de rug kunnen toekeren en weg kunnen varen, maar dat lag niet in hun aard. Ze hunkerden naar wraak, ook al wisten ze dat het waarschijnlijk zou eindigen met de dood. Maar voor een Viking was sterven tijdens het bevechten van een vijand een spirituele en glorieuze dood. En dan was er de vreselijke mogelijkheid dat hun vrouwen en dochters als slaven door de Skraelingen waren weggevoerd.


  Uitzinnig van verdriet en razernij verzamelden ze de stoffelijke resten van hun vrienden en familieleden en brachten die door de tunnel naar de grot waar ze in de schepen werden gelegd. Het maakte deel uit van hun traditionele ceremonie om de doden naar een glorieus hiernamaals in het Walhalla te sturen. Ze ontdekten de verminkte resten van Bjarne Sigvatson, wikkelden hem in zijn mantel en legden hem in zijn schip tussen de resten van zijn twee kinderen en zijn schatten uit het leven en manden met voedsel voor de laatste reis. Ze wilden zijn vrouw Freydis graag naast hem leggen, maar haar lichaam was onvindbaar en evenmin was er vee om te offeren. Alles was meegenomen door de Skraelingen.


  Volgens de traditie zouden de schepen en hun doden zijn begraven, maar dat was niet mogelijk. Ze vreesden dat de Skraelingen de doden zouden opgraven en plunderen. Dus hakten de verdrietige krijgers met hamers en beitels in op de enorme rots boven de ingang van de grot tot die met tonnen kleinere stukken naar beneden viel en de grot doeltreffend afsloot van de rivier. De rots kwam enkele meters onder het wateroppervlak vast te zitten in een geul, waardoor er onder water een grote onzichtbare opening overbleef.


  Nadat de ceremonie was voltooid, bereidden de Noormannen zich voor op de strijd.


  Eer en moed waren eigenschappen die ze hoog in het vaandel hadden staan. Ze verkeerden in een toestand van euforie, omdat ze wisten dat ze binnenkort strijd zouden leveren. Diep in hun ziel hadden ze gehunkerd naar het gevecht, wapens die op elkaar sloegen, de geur van bloed. Het maakte deel uit van hun cultuur en ze waren opgegroeid en door hun vaders getraind om krijgers te zijn, experts in de kunst van het doden. Ze scherpten hun lange zwaarden en strijdbijlen die door Duitse vaklieden waren gesmeed uit fijn staal – gekoesterde voorwerpen, duur geprijsd en aanbeden. Zowel zwaard als strijdbijl kreeg een naam alsof het levende, ademende dingen waren.


  Ze trokken hun prachtige maliënhemden aan om hun bovenlichaam te beschermen en zetten hun eenvoudige conische helmen op, sommige met neusbeschermers, maar geen enkele met hoorns. Ze pakten hun in felle kleuren beschilderde houten schilden met de metalen knop aan de voorkant waaraan de armbanden aan de achterzijde bevestigd zaten. Ze hadden allemaal speren met bijzonder lange, scherpe punten. Sommigen hanteerden een breed tweesnijdend zwaard van bijna een meter lang, terwijl anderen de voorkeur gaven aan de grote strijdbijl.


  Toen ze klaar waren leidde Magnus Sigvatson zijn strijdmacht van honderd Vikingen naar het grote dorp van de Skraelingen op vijf kilometer van het vreselijke bloedbad. Het dorp was eigenlijk eerder een primitieve stad met honderden hutten waarin bijna tweeduizend Skraelingen woonden. Zonder enige poging tot doortraptheid of steelsheid stormden de Vikingen tussen de bomen vandaan. Ze huilden als dolle honden en renden door de lage omheining van palen die eerder bedoeld was om dieren dan om menselijke aanvallers buiten te houden.


  De vernietigende bestorming veroorzaakte grote verwarring onder de Skraelingen, die verstijfd bleven staan en werden afgeslacht als vee. Bijna tweehonderd werden gedood door de woeste gewelddadigheid van de onverwachte aanval voordat ze begonnen te begrijpen wat er gebeurde. Vervolgens begonnen ze in groepjes van vijf tot tien man terug te vechten. Hoewel ze bekend waren met de speer en ruwe stenen bijlen hadden gemaakt, was hun favoriete wapen de pijl en boog en al snel vulde een wolk van pijlen de lucht. De vrouwen mengden zich in de chaos en wierpen een stortvloed van stenen die slechts een paar deuken veroorzaakten in de helmen en schilden van de Vikingen.


  Magnus stormde voor zijn krijgers uit en vocht tweehandig met een speer in de ene en een reusachtige strijdbijl in de andere hand, beide druipend van het bloed. Hij was wat de Vikingen een beserkr noemden, een woord dat de eeuwen zou doorstaan als berserker – een schijnbaar dolle man die doodsangst wilde oproepen in de geest van zijn vijanden. Hij gilde als een waanzinnige toen hij zich op de Skraelingen stortte en velen velde met zijn zwaaiende bijl.


  De brute woestheid verbijsterde de Skraelingen. Degenen die de Noormannen man tegen man probeerden te bevechten, werden met vreselijke verwondingen neergeslagen. Hoewel ze op grote schaal werden afgeslacht, nam hun aantal toch geen moment af. Boodschappers renden naar naburige dorpen en keerden snel terug met versterkingen, en de Skraelingen trokken terug om zich te hergroeperen, terwijl hun verliezen werden aangevuld.


  Op zoek naar enig teken van hun vrouwen hadden de wrekers zich gedurende het eerste uur een dodelijke weg gebaand door het dorp, maar er werd er geen enkele gevonden. Slechts kledingstukken die als versiering werden gedragen door de Skraeling-vrouwen, kwamen boven water. Voorbij wraak ligt woede en voorbij woede ligt hysterie. Razend namen de Vikingen aan dat hun vrouwen waren opgegeten en hun woede ging over in ijskoude krankzinnigheid. Ze wisten niet dat de vijf vrouwen die de slachting in de nederzetting hadden overleefd, bij wijze van schatting ongedeerd waren doorgegeven aan de opperhoofden van andere dorpen. Hun woestheid nam dus nog meer toe en de aarde in het Skraeling-dorp werd gedrenkt in bloed. Maar de versterkingen van de Skraelingen bleven komen en uiteindelijk begon het tij te keren.


  Tegenover een overweldigende meerderheid en ernstig verzwakt door verwondingen en uitputting werden de Vikingen neergeveld tot er rond Magnus Sigvatson nog slechts tien overeind stonden. De Skraelingen voerden niet langer frontale aanvallen uit tegen de dodelijke zwaarden en bijlen. Ze waren niet langer bevreesd voor de speren van de Noormannen die ofwel waren geworpen of gebroken. Een groeiend leger dat de Vikingen nu met vijftig tegen een in aantal overtrof, bleef op afstand en schoot horden pijlen af op het groepje overlevenden dat wegdook achter hun schilden terwijl de pijlen doel troffen en naar buiten staken als de stekels van een stekelvarken. Maar de Vikingen bleven doorvechten en aanvallen, steeds maar aanvallen.


  Toen kwamen de Skraelingen als één man naar voren en wierpen zich roekeloos tegen de schilden van de Vikingen. De vloedgolf overspoelde het groepje Noormannen en kolkte om de krijgers die als laatsten weerstand bleven bieden. De weinigen die nog over waren stonden met de rug tegen elkaar en vochten tot het bittere eind. Ze vingen een lawine van slagen op, toegebracht door stenen tomahawks, tot ze niets meer konden opvangen.


  Hun laatste gedachten gingen naar de verloren geliefden en de glorieuze dood die hen wachtte. Ze vielen de een na de ander met zwaard en strijdbijl in de hand. Magnus Sigvatson was de laatste die viel en zijn dood was de meest tragische. Met hem stierf de laatste hoop op het koloniseren van Noord-Amerika gedurende de komende vijfhonderd jaar. En hij liet een erfenis na die degenen die hem ten slotte zouden volgen, duur zou komen te staan. Voordat de zon onderging, vonden alle honderd dappere Noormannen de dood, samen met de meer dan duizend Skraeling-mannen, -vrouwen en -kinderen die ze hadden afgeslacht. Op de vreselijkste manier waren de Skraelingen tot de ontdekking gekomen dat de bleekhuidige vreemdelingen van overzee een woeste bedreiging vormden die alleen met even woest geweld kon worden afgewend.


  Een golf van afschuw verspreidde zich over de Skraeling-volkeren. Geen enkele stammenstrijd had ooit zo’n vreselijke tol aan doden geeist en evenmin zulke ernstige verwondingen en verminkingen. De gro -te slag was slechts een voorbode uit het verleden van de vreselijke oorlogen die zouden volgen.


  Voor de Vikingen uit IJsland en Noorwegen bleef het lot van de kolonie van Bjarne Sigvatson een mysterie. Niemand was in leven gebleven om het verhaal te vertellen en ze werden niet over de woelige zeeën gevolgd door andere immigranten en onderzoekers. De kolonisten werden een vergeten voetnoot in de sagen die door de eeuwen heen werden doorgegeven.
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  EEN MONSTER UIT DE DIEPTE
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  2 februari 1894


  De Caraïbische Zee


  Niemand aan boord van het oude, houten oorlogsschip Kearsarge had de dreigende ramp kunnen voorzien. Onder de vlag van de Verenigde Staten beschermde ze de belangen van haar thuisland in West-Indië en ze was op weg van Haïti naar Nicaragua toen de uitkijken een mijl van de stuurboordboeg een vreemde vorm in het water ontdekten. Onder de heldere hemel strekte het zicht zich uit tot de horizon en de zee was rustig met een deining van hooguit vijftig centimeter tussen golfdal en -top. De zwarte rug van een onbekend soort zeemonster was met het blote oog duidelijk zichtbaar.


  ‘Wat is het volgens jou?’ vroeg kapitein Leigh Hunt aan zijn eerste officier, luitenant-ter-zee James Ellis, terwijl hij door een dubbele koperen verrekijker staarde.


  Ellis tuurde door een telescoop die hij tegen de reling steunde om hem gericht te houden op het voorwerp in de verte. ‘Ik gok erop dat het een walvis is, maar ik heb er nog nooit een zo gelijkmatig door het water zien gaan zonder dat hij zijn staart laat zien of onderduikt. Er zit ook een vreemde bult voor het midden.’


  ‘Het moet een zeldzame soort zeeslang zijn,’ zei Hunt.


  ‘Geen dier dat ik ken,’ mompelde Ellis verbijsterd.


  ‘Ik geloof nooit dat het een door mensen gemaakt vaartuig is.’


  Hunt was een magere man met grijzend haar. Zijn verweerde gezicht en diepliggende ogen waren die van een man die lange uren in zon en wind had doorgebracht. Tussen zijn lippen klemde hij een pijp die slechts zelden werd aangestoken. Hunt was marineman van beroep met een kwart eeuw ervaring op zee en een prima staat van dienst als een efficiënte kapitein. Voorafgaand aan zijn pensionering was hem de eer gegund het commando te voeren over het beroemdste schip van de vloot. Hunt, die te jong was om in de Burgeroorlog te hebben gediend, was in 1869 van de marineacademie gekomen, waarna hij op acht verschillende oorlogsschepen had gediend en regelmatig was bevorderd tot hem het commando over de Kearsarge was aangeboden.


  Het eerbiedwaardige schip dankte haar roem aan een heldhaftige zeeslag van dertig jaar eerder, waarin ze het Geconfedereerde kaperschip Alabama voor het Franse Cherbourg beschoten en tot zinken had gebracht. Hoewel van vergelijkbare sterkte had de Kearsarge in nog geen uur nadat de slag was begonnen van de Alabama een kreupel wrak gemaakt. Haar kapitein en bemanning werden na hun terugkeer naar de thuishaven door een dankbare Unie als helden ontvangen.


  In de jaren daarna had ze tochten rond de hele wereld gemaakt. Met een lengte van ruim zestig meter, een grootste breedte van tien meter en een diepgang van vierenhalve meter konden haar twee machines en enkele schroef haar met een snelheid van elf knopen door het water stuwen. Haar geschut was tien jaar na de oorlog vervangen door een nieuwere batterij van twee elfduims kanonnen, vier negenduims kanonnen en twee twintigponders met getrokken loop. Ze had een bemanning van honderdzestig man. Ook al was ze vrij oud, ze kon nog heel goed van zich afbijten.


  Ellis liet de telescoop zakken en wendde zich tot Hunt. ‘Gaan we het onderzoeken, kapitein?’


  Hunt knikte. ‘Geef bevel de koers tien graden naar stuurboord te verleggen. Vraag meester Gribble onze snelheid te verhogen tot volle kracht vooruit, laat de bemanning van kanon nummer twee aantreden en verdubbel de uitkijken. Ik wil dat monster niet uit het oog verliezen, wat het dan ook mag zijn.’


  ‘Jawel, kapitein.’ Ellis, een lange kalende man met een volle, keurige gepunte baard voerde zijn orders uit en spoedig begon het eerbiedwaardige oude schip haar snelheid te verhogen en sloegen golven schuimend stuk tegen haar boeg toen ze in de wind draaide. Een dikke, zwarte rookpluim steeg op uit haar schoorsteen met een regen van vonken. De dekken van het oude strijdros trilden van verwachting toen ze aan de achtervolging begon.


  Al snel begon de Kearsarge het vreemde object te naderen dat de snelheid niet verhoogde en evenmin verminderde. Een geschutsbemanning trad aan, ramde een springlading en een projectiel in de getrokken loop van een twintigponder en stapte achteruit. De artillerieofficier keek omhoog naar Hunt die naast de roerganger stond.


  ‘Kanon nummer twee geladen en gereed om te vuren, kapitein.’


  ‘Vuur een schot af op vijftig meter voor de neus van het monster, meneer Merryman,’ riep Hunt door zijn megafoon.


  Merryman reageerde eenvoudig met een handgebaar en knikte naar de man die naast het kanon stond met het trekkoord in zijn hand en een andere man die de elevatieschroef op het kulas richtte. ‘Jullie hebben de kapitein gehoord. Leg jullie schot vijftig meter voor het beest.’


  Er werd bijgesteld en aan het koord getrokken, waarop het grote kanon bulderde en achteruitsloeg tegen de dikke schoorkabel die door de oogring aan de achterkant liep. Het was een bijna volmaakt schot en de granaat plonsde vlak voor de grote bult die moeiteloos door het water gleed in zee. Dier of machine, het besteedde totaal geen aandacht aan de inbreuk en handhaafde zonder de geringste afwijking koers en snelheid.


  ‘Het schijnt niet onder de indruk van ons geschut,’ zei Ellis met een vage grijns.


  Hunt tuurde door zijn verrekijker. ‘Ik schat haar snelheid op tien knopen tegen twaalf van ons.’


  ‘Over tien minuten moeten we langszij liggen.’


  ‘Vuur een volgend schot af als we de afstand hebben teruggebracht tot driehonderd meter. Leg het deze keer binnen dertig meter.’


  Alle hens met uitzondering van de bemanning van de machinekamer stond nu aan de reling en tuurde naar het monster dat met de minuut dichter bij de boeg van het schip kwam. Er was slechts een rimpeling aan het oppervlak zichtbaar, maar in het kielzog verscheen wit schuim. Toen schitterde en glinsterde de bult op zijn rug.


  ‘Als ik niet beter wist,’ zei Hunt, ‘zou ik zeggen dat de zon weerspiegelt in een soort raam of patrijspoort.’


  ‘Geen enkel zeemonster heeft glas ingebouwd,’ mompelde Ellis.


  De geschutsbemanning herlaadde en vuurde een volgend schot af dat met een grote plons tussen de vijftien en twintig meter voor het monster insloeg. Nog steeds geen reactie. Het bleef doorgaan alsof de Kearsarge slechts een voorbijgaand ongemak was. Ze waren nu zo dichtbij dat kapitein Hunt en zijn bemanning een driehoekige boven bouw op het monster konden onderscheiden met grote, ronde kwartsglazen patrijspoorten.


  ‘Het is een door mensen gebouwd vaartuig,’ bracht Hunt verbaasd uit.


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei Ellis vaag. ‘Wie zou zo’n ongelofelijk ding hebben kunnen bouwen?’


  ‘Als het de Verenigde Staten niet zijn, dan moet het een Britse of Duitse oorsprong hebben.’


  ‘Je kunt er niets van zeggen. Ze voert geen vlag.’


  Terwijl ze toekeken gleed het vreemde object langzaam onder de golven tot het uit het zicht verdween. De Kearsarge voer recht over de plek waar het was gezonken, maar de bemanning kon er in de diepte geen spoor van ontdekken.


  ‘Ze is verdwenen, kapitein,’ riep een matroos tegen Hunt.


  ‘Houd jullie ogen open,’ riep Hunt terug. ‘Klim met een paar man in het want om een beter uitzicht te hebben.’


  ‘Wat doen we als ze weer verschijnt?’ vroeg Ellis.


  ‘Als ze niet bijdraait en zich bekendmaakt, geven we haar de volle laag.’


  De uren verstreken en de zon begon onder te gaan, terwijl de Kearsarge steeds grotere cirkels beschreef en de hoop om het monster terug te vinden begon te vervagen. Kapitein Hunt stond op het punt het zoeken af te breken, toen een uitkijk in het want naar het dek beneden hem schreeuwde: ‘Monster aan bakboord op ongeveer duizend meter. Koerst op ons aan.’


  Officieren en bemanning renden naar de bakboordreling en keken uit over de zee. Er was nog genoeg licht om het ding duidelijk te zien. Het leek met zeer grote snelheid recht op de Kearsarge af te komen.


  Tijdens het zoeken had de geschutsbemanning geduldig gewacht met hun grote voorladers geladen en klaar om te vuren. De kanonniers van het bakboordgeschut renden naar hun kanonnen en richtten op het geheimzinnige naderende monster. ‘Houd rekening met haar snelheid en richt op de opbouw achter de boeg,’ droeg Merryman hun op.


  Instellingen werden gewijzigd en de kanonlopen gingen naar beneden toen het monster opdook in het vizier. Hunt brulde: ‘Vuur!’


  Zes van de acht kanonnen van de Kearsarge bulderden en ontploffingen verscheurden de lucht toen vuur en rook uit de lopen schoten. Hunt tuurde door zijn verrekijker en zag de projectielen van de twee elfduims kanonnen aan weerszijden van het verbluffende ding in het water plonzen. De negenduims zorgden voor nog meer geisers rond het doel. Toen zag hij de kogel van de twintigponder de rug van het monster raken, afkaatsen en over het water ketsen als een plat steentje.


  ‘Ze is gepantserd,’ zei hij verbijsterd. ‘Ons schot ketste zonder ook maar een deuk te maken van haar romp af.’


  Onaangedaan richtte hun achtervolger zijn boeg midscheeps op de romp van de Kearsarge, zijn snelheid verhogend om vaart te maken voor de klap.


  De geschutsbemanningen waren koortsachtig aan het herladen, maar tegen de tijd dat ze klaar waren voor een volgende volle laag, was het ding te dichtbij en konden de lopen niet ver genoeg naar beneden worden gericht om het te raken. Het detachement mariniers aan boord van het schip begon met geweren op de aanvaller te schieten. Verschillende officieren stonden aan de reling, hielden zich met één hand vast aan het want en vuurden met de andere hun revolver af. Een orkaan van kogels ketste gewoon af tegen de gepantserde romp.


  Hunt en zijn bemanning staarden ongelovig naar de nachtmerrie die op het punt stond hun schip te rammen. Verstard keek Hunt naar het lange, sigaarvormige vaartuig en greep de reling om zich schrap te zetten tegen de onvermijdelijke botsing.


  Maar de verwachte schok kwam nooit. Alles wat de hele bemanning voelde, was een lichte benedendekse huivering. De klap leek nauwelijks te verschillen van een lichte bons tegen een kade. Het enige geluid was het vage geknars van versplinterend hout. Tijdens dat moment waarop de tijd stil leek te staan, had het onaardse ding zich tussen de zware eiken ribben van de Kearsarge gedrongen als de dolkstoot van een moordenaar en was het vlak achter de machinekamer diep in de romp gedrongen.


  Hunt hapte geschrokken naar adem. Hij kon een gezicht zien door de grote doorzichtige patrijspoort op de piramidevormige bovenbouw van de onderzeese ramboot. Hunt kreeg de indruk dat het gebaarde gezicht een verdrietige en melancholische uitdrukking vertoonde, alsof de man wroeging voelde over de ramp die zijn vreemde vaartuig had veroorzaakt.


  Toen voer het mysterieuze vaartuig snel achteruit en zakte weg in de diepte.


  Hunt wist dat de Kearsarge ten dode was opgeschreven. Onder zijn voeten gutste zeewater in het achterste ruim en de kombuis van de Kearsarge. De gapende wond was een bijna volmaakt rond gat twee meter onder de waterlijn in de planken van de romp. Het water stroomde harder naar binnen toen het oorlogsschip langzaam naar bakboord slagzij begon te maken. Het enige wat haar redde van een onmiddellijke ondergang waren de waterdichte schotten. Volgens de marineregels had Hunt bevolen die te sluiten alsof het schip slag ging leveren. Het binnenstromende water werd tegengehouden tot de schotten het begaven onder de geweldige druk.


  Hunt draaide zich om en staarde naar een laag koraaleiland op zo’n drie kilometer afstand. Hij keerde zich naar de roerganger en riep: ‘Koers naar dat rif aan stuurboord.’ Toen riep hij de machinekamer op en vroeg om volle kracht vooruit. Zijn voornaamste zorg was hoe lang de waterdichte schotten konden voorkomen dat het water de machinekamer in stroomde. Nu de ketels nog stoom konden maken, had hij misschien net tijd genoeg om zijn schip aan de grond te zetten voordat het zonk.


  Langzaam zwaaide de boeg rond terwijl het schip vaart maakte en koers zette naar ondiep water. Eerste officier Ellis hoefde geen order van Hunt te krijgen om de boten en de kapiteinssloep gereed te maken om ze te strijken. Afgezien van de machinisten en stokers stond de hele bemanning aan dek. En alle ogen waren gericht op het lage, kale koraalrif dat tergend langzaam naderbij kwam. De schroef ranselde het water doordat het vuur onder de ketels werd aangewakkerd door de zwoegende stokers. Met het ene oog op de open vuurplaat schepten ze kolen op, het andere was gericht op het krakende waterdichte schot dat tussen hen en een vreselijke dood stond.


  De enkele schroef maalde door het water en dreef het schip naar de door iedereen gehoopte redding. De roerganger riep om hulp, omdat het sturen steeds moeilijker ging nu het schip log werd door het toenemende gewicht van het binnenstromende water en de slagzij naar bakboord, die inmiddels zes graden was.


  De bemanning stond bij de boten, klaar om erin te stappen en op het verwachte bevel van Hunt het schip te verlaten. Ze schuifelden ongemakkelijk toen het dek onder hun voeten onheilspellend overhelde. Een loder werd naar de boeg gestuurd om een loden gewicht uit te werpen en de zeebodem te peilen. Hij riep de diepte in vadems af.


  ‘Twintig vadem en stijgend,’ riep hij met een spoortje optimisme.


  De diepte moest nog dertig meter minder worden voordat de kiel van de Kearsarge de bodem zou raken. Hunt had de indruk dat ze dat strookje koraalrif naderden met de snelheid van een dronken slak.


  De Kearsarge kwam elke minuut dieper in het water te liggen. Ze maakte nu bijna tien graden slagzij en het werd bijna onmogelijk een rechte koers te varen. Het rif kwam dichterbij. Ze konden de golven glinsterend onder de zon tegen het koraal zien slaan.


  ‘Vijf vadem,’ riep de loder, ‘en snel stijgend.’


  Hunt was niet van plan het leven van zijn bemanning te riskeren. Hij wilde het bevel geven om het schip te verlaten toen de Kearsarge op het koraal liep en haar kiel en romp door het rif ploegden tot ze opeens tot stilstand kwam en opzij rolde tot een slagzij van vijftien graden.


  ‘Looft de Heer, we zijn gered,’ mompelde de roerganger die de spaken van het roer nog steeds omkneld hield. Zijn gezicht was rood van inspanning en zijn armen waren verlamd van uitputting.


  ‘Ze zit stevig aan de grond,’ zei Ellis tegen Hunt. ‘Het is eb aan het worden, dus de oude dame zal nergens naartoe gaan.’


  ‘Inderdaad,’ knikte Hunt triest. ‘Jammer als ze niet geborgen kan worden.’


  ‘Sleepboten kunnen haar misschien van het rif trekken, vooropgesteld dat haar bodem niet open wordt gescheurd.’


  ‘Het is de schuld van dat vervloekte monster. Als er een God is, zal het boeten voor deze ellende.’


  ‘Misschien heeft ze dat al gedaan,’ zei Ellis rustig. ‘Ze zonk vrij snel na de botsing. Ze moet haar boeg hebben beschadigd en lek zijn geslagen.’


  ‘Ik vraag me toch af waarom ze niet gewoon is bijgedraaid om haar aanwezigheid te verklaren.’


  Ellis staarde nadenkend over het diepblauwe Caraïbische water. ‘Ik kan me vaag herinneren dat ik ooit iets heb gelezen over een van onze oorlogsschepen, de Abraham Lincoln, die ongeveer dertig jaar geleden een botsing had met een mysterieus metalen monster. Ze raakte haar roer daarbij kwijt.’


  ‘Waar was dat?’ vroeg Hunt.


  ‘Ik geloof in de Japanse Zee. En in de afgelopen twintig jaar zijn minstens vier Britse oorlogsschepen onder geheimzinnige omstandigheden verdwenen.’


  ‘Het ministerie van Marine zal nooit geloven wat hier is gebeurd,’ zei Hunt die met toenemende woede naar zijn gestrande schip keek. ‘Ik zal van geluk mogen spreken als ik niet voor de krijgsraad moet verschijnen en uit de marine word geschopt.’


  ‘U hebt honderdzestig getuigen die u zullen steunen,’ verzekerde Ellis hem.


  ‘Geen enkele kapitein wil zijn schip verliezen en zeker niet door een of ander onbekend mechanisch monster.’ Hij zweeg even om naar de zee te kijken en zijn gedachten te richten op wat hij moest doen. ‘Begin voorraden in de boten te laden. We zullen aan land gaan en daar op redding wachten.’


  ‘Ik heb op de kaart gekeken, kapitein. Het heet Roncador Rif.’


  ‘Een trieste plaats en een triest einde voor zo’n vermaard schip,’ zei hij weemoedig.


  Ellis salueerde losjes en begon de bemanning aanwijzingen te geven om voedsel, canvas voor tenten en persoonlijke bezittingen naar het lage koraalrif over te brengen. Onder het licht van een halvemaan werkten ze de hele nacht en de volgende dag door, zetten hun kamp op en kookten de eerste van hun maaltijden aan land.


  Hunt was de laatste die de Kearsarge verliet. Vlak voordat hij de ladder afklom naar een wachtende boot, bleef hij even staan om naar het rusteloze water te kijken. Tot zijn dood zou hij de herinnering meedragen aan het bebaarde gezicht van de man die hem vanuit het zwarte monster aanstaarde. ‘Wie ben jij?’ mompelde hij binnensmonds. ‘Heb je het overleefd? En zo ja, wie zal dan jouw volgende slachtoffer zijn?’


  In de jaren daarna, tot hij stierf, bleef Hunt zich afvragen of de man in het monster er verantwoordelijk voor was als hij weer een rapport las van een oorlogsschip dat spoorloos was verdwenen.


  Officieren en bemanning van de Kearsarge brachten zonder veel problemen twee weken aan land door tot aan de horizon een rookpluim zichtbaar werd. Hunt stuurde er een boot met eerste officier Ellis op af, die een passerend stoomschip aanhield dat Hunt en zijn mannen van het rif haalde en naar Panama bracht.


  Toen Hunt en zijn bemanning terugkeerden naar de Verenigde Staten, was er vreemd genoeg geen onderzoekscommissie, een zeer ongebruikelijk gegeven. Het leek wel alsof de minister van Marine en de admiraals het voorval in de doofpot wilden stoppen. Tot verbazing van Hunt werd hij gepromoveerd tot de rang van kapitein-ter-zee voordat hij eervol werd gepensioneerd. Eerste officier Ellis werd ook gepromoveerd en kreeg het bevel over de Helena, de nieuwste kanonneerboot van de marine waarop hij in Cubaanse wateren diende tijdens de Spaans-Amerikaanse oorlog.


  Het Congres gaf toestemming om de Kearsarge voor vijfenveertigduizend dollar van Roncador Rif te lichten en haar naar een scheepswerf te slepen. Maar men ontdekte dat de inboorlingen van naburige eilanden haar in brand hadden gestoken om het brons, koper en ijzer te kunnen bergen. Haar geschut werd verwijderd en de bergers keerden terug naar huis en lieten haar romp uiteenvallen in een koraalgraf.
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  15 juli 2003


  De zuidelijke Stille Oceaan


  Als de ramp maanden tevoren uiterst grondig was gepland, had hij niet catastrofaler kunnen zijn. Alles wat verkeerd kon gaan, ging ook onvoorstelbaar verkeerd. Het luxe cruiseschip Emerald Dolphin stond in brand en niemand aan boord had een voorteken, een voorgevoel of ook maar het geringste vermoeden van het gevaar. Toch verteerden de vlammen langzaam het interieur van de trouwkapel van het schip die midscheeps vlak voor het chique winkeldorp lag.


  Op de brug liepen de officieren wacht zonder zich bewust te zijn van de dreigende ramp. Geen van de automatische waarschuwingssystemen van het schip, noch de reservesystemen gaven aan dat er een probleem was. Het schakelpaneel met de schematische weergave van het hele schip waarop elk brandalarm stond aangegeven, was een zee van groene lampjes. Het lampje dat een brand in de kapel had moeten aangeven weigerde om rood te knipperen.


  Om vier uur ’s nachts lagen de passagiers allemaal te slapen in hun luxe hutten. De bars en lobby’s, het prachtige casino, de nachtclub en de balzaal waren leeg, terwijl de Emerald Dolphin met een snelheid van vierentwintig knopen door de Zuidzee ploegde op een cruise van Sidney in Australië naar de eilanden van Tahiti. De Emerald Dolphin, die pas een jaar eerder te water was gelaten en daarna afgebouwd, maakte haar eerste reis. Ze miste de vloeiende, elegante lijnen van andere cruiseschepen. De Emerald Dolphin had meer weg van een reusachtige wandelschoen met een enorme schijf in het midden. De hele bovenbouw van zes dekken was rond en lag vijfenveertig meter buiten en boven beide zijkanten van de romp en vijftien meter buiten de boeg en de achtersteven. Meer dan wat ook leek haar bovenbouw op die van het ruimteschip Enterprise. Er was geen schoorsteen.


  Het nieuwe schip was de trots van de Blue Seas Cruise Lines en zou ongetwijfeld geklasseerd worden met zes sterren. De verwachting was dat het een zeer populair schip zou worden, vooral door het interieur dat leek op dat van een duur hotel in Las Vegas. Op deze maidentrip waren alle hutten bezet. Ze was tweehonderddertig meter lang bij een waterverplaatsing van vijftigduizend ton en vervoerde zestienhonderd passagiers in een weelderige ambiance, en die werden bediend door negenhonderd bemanningsleden.


  De scheepsarchitecten van de Emerald Dolphin hadden zichzelf overtroffen bij het scheppen van ultramoderne pracht en praal in de vijf eetzalen, drie bars met lobby’s, het casino, de balzaal, het theater en de luxe hutten. Glas in tal van verschillende kleuren was overal in het schip te vinden. Chroom, brons en koper blonken op muren en plafonds. Al het meubilair was ontworpen door eigentijdse kunstenaars en beroemde binnenhuisarchitecten. De unieke verlichting schiep een hemelse sfeer of liever de opvatting van de ontwerper over de hemel zoals die was beschreven door mensen die waren overleden, er waren geweest om daarna weer tot leven te zijn gewekt. Afgezien van de promenadedekken waren er weinig plaatsen waar gelopen moest worden. Roltrappen en rolgangen waren overal in het schip te vinden. Niemand hoefde ver te lopen om in een glazen lift te stappen.


  Het sportdek bevatte een korte golfbaan met vier holes, een zwembad met olympische afmetingen, een basketbalveld en een enorme fitnessruimte. Een winkelstraat verrees drie dekken hoog en kon zo uit de Smaragden Stad van Oz zijn verhuisd.


  Het schip was ook een drijvend museum van abstracte expressionistische kunst. Schilderijen van Jackson Pollock, Paul Klee, Willem de Kooning en andere vooraanstaande schilders waren in heel het schip te bezichtigen. Bronzen beelden van Henry Moore stonden in nissen op platina sokkels in de grote eetzaal. Alleen de collectie kostte al achtenzeventig miljoen dollar.


  De hutten waren rond zonder scherpe hoeken. Ze waren allemaal ruim en precies gelijk – er waren geen kleine binnenhutten of deksuites op de Emerald Dolphin. De ontwerpers geloofden niet in klassenverschil. Meubels en aankleding leken regelrecht uit een sciencefictionfilm te komen. De bedden waren verhoogd met bijzonder zachte matrassen waarboven lampen een zacht licht uitstraalden. Voor stellen die hun eerste of tweede huwelijksreis maakten, waren onopvallende spiegels in het plafond aangebracht. De badkamers hadden ingebouwde cellen die damp, nevel, regen of stoom afgaven te midden van een oerwoud van bloeiende tropische planten die gekweekt leken te zijn op een buitenaardse planeet. Varen op de Emerald Dolphin was een unieke ervaring.


  De ontwerpers van het schip hadden ook begrepen waar hun toekomstige passagiers vandaan zouden komen en ze vormden het schip naar het beeld van de jonge rijken. Velen waren welgestelde artsen, advocaten en ondernemers met kleine of grote zaken. De meesten kwamen met hun gezin. De alleengaande passagiers waren in de minderheid. Er waren vrij veel ouderen die zich zo te zien het beste konden veroorloven wat er voor geld te koop was.


  Na het diner, als de meeste jonge stelletjes dansten in de balzaal op de muziek van een orkest dat alle populaire tophits speelde, in de nachtclub naar een floorshow zaten te kijken of in het casino aan het gokken waren, bezochten gezinnen met kinderen het theater waar het toneelgezelschap van het schip het laatste succes van Broadway opvoerde: Sonofagun from Arizona. Tegen drie uur in de ochtend waren de dekken en lobby’s leeg. Geen enkele passagier ging die avond naar bed met het idee dat de oude, grimmige maaier met zijn zeis naar de Emerald Dolphin zou uithalen.


  Kapitein Jack Waitkus maakte een korte inspectieronde over de bovendekken voordat hij zich terugtrok in zijn hut. Waitkus, die over vijf dagen vijfenzestig zou worden, was oud voor een cruiseschip. Hij had niet de illusie dat hij na deze reis naar zee zou terugkeren. De directeuren van de rederij hadden hem meegedeeld dat het er voor hem op zat zodra het schip terug was in de thuishaven Fort Lauderdale na de maidentrip naar Sidney en terug. Eigenlijk keek Waitkus uit naar zijn pensioen. Hij woonde met zijn vrouw op een prachtig dertien meter lang zeiljacht. Jarenlang maakten ze al plannen voor een ontspannen reis rond de wereld. In gedachten zette Waitkus al een koers uit over de Atlantische Oceaan naar de Middellandse Zee.


  Hij was eervol benoemd tot kapitein van de Emerald Dolphin tijdens de maidentrip als dank voor zijn uitzonderlijke loopbaan bij de rederij. Hij was een forse man met het joviale uiterlijk van een Falstaff zonder baard. Zijn blauwe ogen toonden de blik van een kabouter en zijn lippen leken altijd opgekruld in een hartelijke glimlach. In tegenstelling tot veel andere kapiteins van cruiseschepen die geen behoefte hadden aan contact met passagiers, mengde kapitein Waitkus zich graag onder hen. Aan zijn tafel in de eetzaal onthaalde hij zijn gasten op verhalen over hoe hij als jonge jongen in Liverpool van huis was weggelopen om naar zee te gaan, over zijn reizen op vrachtschepen in het Oosten en over de manier waarop hij zich langzaam omhoog had gewerkt. Hij had hard gestudeerd en was geslaagd voor alle examens tot hij uiteindelijk zijn gezagvoerderspapieren had gehaald. Hij was tien jaar bij de Blue Seas Cruise Lines in dienst geweest als tweede en eerste officier tot hij was benoemd tot kapitein van de Emerald Dolphin. Hij was erg populair en de directeuren van de rederij lieten hem niet graag gaan, maar het was de bedrijfspolitiek waarop ze geen uitzonderingen wilden maken.


  Hij was moe, maar ging nooit slapen tot hij een paar bladzijden had gelezen uit een van zijn boeken over onderzeese schatten. Hij had een scheepswrak in gedachten dat met een lading goud voor de kust van Marokko was vergaan en waarnaar hij na zijn pensionering wilde gaan zoeken. Hij belde nog een laatste keer met de brug, kreeg te ho ren dat alles normaal was en viel in slaap.


  Om tien over vier in de ochtend dacht tweede officier Charles McFerrin dat hij echt een brandlucht rook tijdens zijn normale ronde over het schip. De lucht opsnuivend merkte hij dat de stank het sterkst was aan het eind van de winkelgalerij waar de boetieks en de souvenirwinkeltjes lagen. Verbaasd omdat er geen alarm was gegeven, volgde hij de scherpe geur langs de galerij tot hij voor de trouwkapel stond. Hij bespeurde de hitte aan de andere kant van de deur en trok die open.


  Het interieur van de kapel was een ziedende massa vlammen. Verbijsterd deinsde Mc Ferrin achteruit, weg van de intense hitte, struikelde en viel op het dek. Hij kwam snel overeind, belde de brug op zijn draagbare radio en schreeuwde een reeks bevelen. ‘Maak kapitein Waitkus wakker. We hebben brand in de kapel. Sla alarm, programmeer de schadecontrolecomputer en stel de brandcontrolesystemen in werking.’


  Eerste officier Vince Sheffield draaide zich automatisch naar het paneel met de brandalarmsystemen. Alle lampjes brandden groen. ‘McFerrin, weet je het zeker? We hebben hier geen indicatie.’


  ‘Geloof me nou maar,’ schreeuwde McFerrin in de microfoon. ‘Het is een inferno en niet meer beheersbaar.’


  ‘Zijn de sprinklers geactiveerd?’ wilde Sheffield weten.


  ‘Nee, er is iets helemaal mis. Het automatisch blussysteem werkt niet en er was geen hittealarm.’


  Sheffield begreep er niets van. De Emerald Dolphin had het modernste brandalarm- en brandcontrolesysteem van alle schepen op zee. Zonder dat systeem waren er geen mogelijkheden. Terwijl hij naar het paneel staarde dat aangaf dat alles in orde was, verspeelde hij kostbare seconden door besluiteloos stokstijf te blijven staan. Hij wendde zich tot Carl Harding, de jongere officier op de brug: ‘McFerrin rapporteert brand in de kapel. Het controlepaneel geeft niets aan. Ga beneden kijken.’


  Er ging meer tijd verloren, terwijl McFerrin verwoed de uitbreidende vuurzee bestreed met brandblussers, maar hij had net zo goed kunnen proberen een grote bosbrand te doven door hem uit te slaan met een jutezak. De vlammen kwamen al buiten de kapel omdat hij ze alleen bestreed. Hij kon gewoon niet geloven dat de automatische sprinklers niet werkten. De vlammen waren niet tegen te houden, tenzij bemanningsleden kwamen opdagen om de waterkranen open te draaien en het vuur met brandslangen te lijf te gaan, maar de enige die verscheen was Harding die op zijn gemak door de winkelgalerij aan kwam slenteren.


  Harding was verbijsterd toen hij de omvang van de ramp zag en dat werd niet minder toen hij McFerrin aantrof die op zijn eentje een verloren strijd streed. Hij riep de brug op. ‘Sheffield, in godsnaam! We hebben hier beneden een laaiende vuurzee en we hebben alleen maar draagbare brandblussers om hem te bestrijden. Roep de brandbestrijding op en stel de brandbestrijdingssystemen in werking!’


  Nog steeds vol ongeloof aarzelde Sheffield voordat hij het blussysteem in de kapel overzette op handbediening. ‘Systeem ingeschakeld,’ riep hij tegen de mannen bij de kapel. ‘Er gebeurt niets!’ schreeuwde McFerrin. ‘Schiet op, man! We kunnen dit niet alleen tegenhouden.’


  Als verdoofd belde Sheffield de brandbestrijdingsofficier om de brand te melden en daarna wekte hij kapitein Waitkus.


  ‘Kapitein, ik heb een melding van brand in de kapel.’


  Waitkus was meteen klaarwakker. ‘Wordt die geblust door de brandbestrijdingssystemen?’


  ‘De officieren McFerrin en Harding die ter plekke zijn, melden dat de systemen niet werken. Ze proberen de brand te beperken met brandblussers.’


  ‘Roep de brandbestrijders op om de brandslangen te bemannen.’


  ‘Heb ik al gedaan, kapitein.’


  ‘Laat de bemanning van de reddingssloepen hun post innemen.’


  ‘Jawel, kapitein. Meteen.’


  Terwijl hij zich gehaast aankleedde, kon Waitkus zich geen nood -situatie voorstellen die hem zou dwingen vijfentwintighonderd passagiers en bemanningsleden te bevelen in de reddingssloepen te stappen en het schip te verlaten, maar hij was vastbesloten alle voorzorgsmaatregelen te nemen. Hij haastte zich naar de brug en keek meteen naar het brandcontrolepaneel. Het was nog steeds een zee van groene lampjes. Als er een brand was, dan was die door geen enkele van de moderne systemen ontdekt en dan deden die ook niets om de vlammen automatisch te blussen.


  ‘Weet je dit zeker?’ vroeg hij sceptisch aan Sheffield.


  ‘McFerrin en Harding zweren dat de kapel in lichterlaaie staat.’


  ‘Dit is onmogelijk.’ Waitkus pakte de telefoon en belde de machinekamer.


  Het assistent-hoofd machinekamer Joseph Barnum nam op. ‘Machine -kamer. Met Barnum.’


  ‘Met de kapitein. Geven jullie brandbestrijdings- en -detectiesystemen aan of er ergens op het schip brand is?’


  ‘Een ogenblik.’ Barnum draaide zich om en tuurde naar het grote paneel. ‘Nee, kapitein, ik heb groene lampjes op het hele paneel. Aan deze kant is er geen aanwijzing van een brand.’


  ‘Hou je klaar om jouw brandcontrolesysteem handmatig te activeren,’ beval Waitkus.


  Op dat moment kwam een bemanningslid de brug op rennen. Hij liep snel op Sheffield af. ‘Kapitein, ik vond dat u moest weten dat ik op het promenadedek aan bakboord een brandlucht rook.’


  Waitkus pakte de telefoon op. ‘McFerrin?’


  De tweede officier hoorde de telefoon nauwelijks overgaan boven het geknetter van de vlammen uit. ‘Wat is er?’ snauwde hij bars.


  ‘Met kapitein Waitkus. Zorg dat jij en Harding uit de kapel komen. Ik ga de stalen branddeuren sluiten en de kapel afsluiten.’


  ‘Doe het snel, kapitein,’ zei McFerrin luid. ‘Ik ben bang dat het vuur gaat overslaan op de galerij.’


  Waitkus drukte op de schakelaar om de verborgen branddeuren rond de kapel naar buiten te brengen en het gebied af te sluiten. Tot zijn grote verbazing begon het activeringslampje niet te branden. Hij belde McFerrin weer. ‘Zijn de branddeuren gesloten?’


  ‘Nee, kapitein. Er is geen beweging.’


  ‘Dit is onmogelijk,’ mompelde Waitkus voor de tweede keer in evenzoveel minuten. ‘Ik kan niet geloven dat het hele systeem het heeft begeven.’ Hij belde nogmaals de machinekamer. ‘Barnum,’ blafte hij, ‘gebruik jouw handbediening en sluit de branddeuren rond de kapel.’


  ‘De branddeuren worden nu gesloten,’ gaf Barnum aan. Toen: ‘Mijn paneel geeft geen beweging aan. Ik begrijp het niet. Het besturingssysteem van de branddeuren werkt niet.’


  ‘Verdomme!’ stootte Waitkus uit. Hij knikte even naar Sheffield. ‘Ik ga naar beneden om de situatie zelf in ogenschouw te nemen.’


  Het was de laatste keer dat de eerste officier Waitkus zag. Waitkus stapte in de lift naar de brug, daalde af naar het A-dek en naderde de kapel aan de andere kant dan de mannen die de brand bestreden. Zonder nadenken, zich niet bewust van het enorme gevaar, rukte hij de deur achter het altaar open. Een storm van vlammen schoot door de deuropening en overspoelde hem. Bijna onmiddellijk werden zijn longen verzengd en veranderde hij in een lopende fakkel. Hij wankelde achteruit, viel als een vuurbal en was dood voordat hij het dek raakte.


  Kapitein Jack Waitkus stierf een vreselijke dood en hij zou nooit weten dat zijn schip ook ten dode was opgeschreven.


  Kelly Egan werd wakker uit een nachtmerrie. Het was een nachtmerrie die ze vaker had en waarin ze achterna werd gezeten door een of ander onbeschrijflijk dier of insect. Deze keer was ze aan het zwemmen en een enorme vis stootte tegen haar aan. Ze kreunde in haar slaap en haar ogen schoten open, maar ze zag alleen het licht van het nachtlampje in de badkamer.


  Ze trok haar neus op en ging zitten. Langzaam werd ze zich bewust van een vage brandlucht. Ze snoof, probeerde de oorsprong ervan te achterhalen, maar het was nauwelijks een vleugje. Tevreden dat het niet uit haar hut kwam, ging ze weer liggen en vroeg zich slaperig af of het slechts verbeelding was. Maar na een paar minuten leek de lucht sterker te worden. Ze merkte ook dat de temperatuur in haar luxe hut was gestegen. Ze sloeg de dekens terug en zette haar blote voeten op het tapijt. Het tapijt leek abnormaal warm. De hitte leek van het dek eronder te komen. Kelly ging op een stoel staan en drukte haar hand tegen het versierde koperen plafond. Dat voelde koel aan.


  Bezorgd trok ze haar ochtendjas aan en liep naar de deur die de verbinding vormde met de aangrenzende hut van haar vader. Dr. Elmore Egan lag diep te slapen, wat bleek uit zijn gesnurk. Hij was een genie op het gebied van mechanica, had de Nobelprijs gewonnen en reisde op de Emerald Dolphin omdat ze werd voortgedreven door de revolutionaire nieuwe machines die hij had ontworpen en ontwikkeld en hij bestudeerde nu de prestaties van die machines op hun eerste reis. Hij ging zo op in zijn ultramoderne schepping dat hij niet uit de machinekamer was weg te slaan en Kelly had hem sinds het vertrek uit Sidney nog maar zelden gezien. De vorige avond hadden ze voor het eerst samen gedineerd. Egan begon zich eindelijk te ontspannen, nadat hij zich ervan had overtuigd dat zijn enorme machines met magnetische waterstraalaandrijving efficiënt en probleemloos werkten.


  Kelly boog zich over zijn bed en schudde hem licht bij zijn schouder. ‘Pap, wakker worden.’


  Egan was een lichte slaper en meteen wakker.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. Hij keek op naar de schimmige gestalte van zijn dochter. ‘Ben je ziek?’


  ‘Ik ruik een brandlucht,’ antwoordde Kelly. ‘En de vloer voelt heet aan.’


  ‘Weet je het zeker? Ik heb geen alarm gehoord.’


  ‘Voel zelf maar.’


  Klaarwakker leunde Egan uit bed en legde beide handpalmen op het tapijt. Hij trok rimpels in zijn voorhoofd en toen snoof hij de lucht op. Na even te hebben nagedacht keek hij op naar Kelly en zei: ‘Kleed je aan. We gaan aan dek.’


  Tegen de tijd dat ze hun hutten hadden verlaten en bij de lift stonden, was de brandlucht veel duidelijker te ruiken.


  In de winkelgalerij buiten de trouwkapel op het A-dek moest de bemanning terugwijken in de strijd tegen het vuur. De draagbare brandblussers waren allemaal leeg. Geen enkel brandcontrolesysteem werkte en hun wanhoop werd nog groter toen bleek dat de brandslangen niet aangekoppeld konden worden, omdat de afsluiters niet met de hand konden worden verwijderd. McFerrin stuurde een man naar de machinekamer om pijpsleutels te halen maar ook dat bleek zinloos. Twee mannen die hun kracht combineerden waren nog steeds niet in staat de afsluiters los te draaien. Het leek wel alsof ze vastgelast waren.


  Voor de mannen die het vuur bestreden, veranderde frustratie in ontzetting toen de situatie verergerde. Nu de branddeuren niet gesloten konden worden, was er geen manier om de brand te isoleren. McFerrin belde de brug. ‘Zeg tegen de kapitein dat we het hier beneden niet meer in de hand hebben. De brand heeft zich verspreid naar het casino op het salondek.’


  ‘Kunnen jullie niet voorkomen dat het vuur zich verspreidt?’ vroeg Sheffield.


  ‘Hoe!’ gilde McFerrin terug. ‘Niets werkt. We hebben geen brandblussers meer, we kunnen de slangen niet aankoppelen en het sprink -lersysteem springt niet aan. Is er geen manier waarop de machine -kamer de systemen buiten werking kan stellen om de branddeuren te sluiten?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sheffield met een stem waarin duidelijk angst doorklonk. ‘Het hele brandcontroleprogramma laat het afweten. Computers, branddeuren, sprinklers, noem maar op – niets werkt.’


  ‘Waarom heb je nog geen alarm gegeven?’


  ‘Ik kan de passagiers niet alarmeren zonder opdracht van de kapitein.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Hij is naar beneden gegaan om de situatie zelf in ogenschouw te nemen. Heb je hem niet gezien?’


  Verrast keek McFerrin zoekend om zich heen, maar hij zag geen teken van Waitkus. ‘Hier is hij niet.’


  ‘Dan moet hij op de terugweg zijn naar de brug,’ reageerde Sheffield die zich ongemakkelijk begon te voelen.


  ‘Voor de veiligheid van de passagiers moet je alarm slaan en ze naar de reddingssloepen sturen als voorbereiding op het verlaten van het schip.’


  Sheffield was verbijsterd. ‘Zestienhonderd passagiers bevel geven de Emerald Dolphin te verlaten? Je overdrijft.’


  ‘Jij weet niet hoe het hier beneden is,’ zei McFerrin dringend. ‘Zet de trein in beweging voordat het te laat is.’


  ‘Alleen kapitein Waitkus kan zo’n commando geven.’


  ‘In godsnaam, sla alarm, man, en waarschuw de passagiers voordat het vuur de dekken bereikt waar de hutten liggen.’


  Sheffield bleef besluiteloos. Tijdens zijn achttien jaren op zee had hij nooit zo’n noodsituatie meegemaakt. Dat was de reden waarom hij nooit kapitein had willen worden. Hij had nooit de verantwoordelijkheid willen dragen. Wat moest hij doen? ‘Weet je absoluut zeker dat de situatie zo’n drastische maatregel vereist?’


  ‘Tenzij jij de brandcontrolesystemen in de komende vijf minuten aan de gang kunt krijgen, is dit schip en iedereen die erop zit ten dode opgeschreven,’ schreeuwde McFerrin.


  Sheffield begon nu gedesoriënteerd te raken. Het enige waaraan hij kon denken, was dat zijn carrière op zee op het spel stond. Als hij nu de verkeerde beslissing nam…


  En de seconden tikten weg.


  Zijn gebrek aan daadkracht zou ten slotte meer dan honderd mensen het leven kosten.
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  De mannen die hun best deden om het inferno te beperken, waren goed geoefend in het bestrijden van scheepsbranden, maar ze konden niets uitrichten. Gekleed in hun brandwerende pak met helm en een zuurstoffles op hun rug, raakten ze stuk voor stuk meer gefrustreerd. Nu alle brandbestrijdingssystemen en uitrustingsstukken niet werkten of nutteloos waren, konden ze alleen maar hulpeloos staan kijken hoe de brand zich ongecontroleerd verspreidde. Binnen vijftien minuten was het A-dek een hel. Vlammen verteerden de winkelgalerij en sloegen naar buiten op de aangrenzende sloependekken. Bemanningsleden die de reddingssloepen gereedmaakten, moesten rennen voor hun leven toen een orkaan van vlammen over de reddingssloepen aan stuur- en bakboord blies.


  En nog steeds was er geen alarm gegeven.


  Eerste officier Sheffield leek het niet te willen zien. Met angst en tegenzin nam hij het commando over het schip op zich, nog steeds niet in staat de mogelijkheid te accepteren dat kapitein Waitkus dood was of dat ze allemaal in levensgevaar verkeerden. Net als alle moderne cruiseschepen was de Emerald Dolphin zo gebouwd dat ze brandveilig was. Dat vuur zich met zo’n verschrikkelijke snelheid kon verspreiden, ging tegen alle veiligheidswetten van de scheepsbouw in.


  Hij verspilde kostbare tijd door er mannen op uit te sturen om de kapitein te vinden en te wachten tot ze allemaal terug waren met het bericht dat hij nergens te vinden was. Sheffield liep naar de kaartenkamer en bestudeerde de koers op een grote kaart. De laatste markering van het Global Positioning System die de vierde officier nog geen dertig minuten eerder had aangebracht, gaf aan dat het dichtstbijzijnde land het eiland Tonga was op meer dan tweehonderd mijl naar het noordoosten. Hij keerde terug naar de brug en stapte naar buiten de brugvleugel op. Een regenbui plensde neer op het schip en de wind was opgestoken, waardoor de golven die tegen de boeg sloegen nu anderhalve meter hoog waren.


  Hij draaide zich om en zag tot zijn ontzetting midscheeps rook naar buiten kolken en reddingssloepen die werden verteerd door vlammen. De vuurzee leek alles op zijn pad te verslinden. Waarom hadden alle brandweersystemen verstek laten gaan? De Emerald Dolphin was een van de veiligste schepen ter wereld. Het was ondenkbaar dat ze op de bodem van de zee zou belanden. Alsof hij was ondergedompeld in een nachtmerrie, zette hij ten slotte het brandalarm in werking.


  Inmiddels was het casino veranderd in een vurige onderwereld. De ongelofelijk intense hitte in combinatie met het totaal ontbreken van brandbestrijdingssystemen en materiaal om de brand te vertragen, deed elk voorwerp smelten dat het tegenkwam of verteerde het binnen een paar tellen. Het vuur trok door het theater en veranderde het snel in een verbrandingsoven; het doek van het toneel explodeerde in een vurige douche van vonken voordat de vlammen verder trokken en een geblakerde, smeulende huls achterlieten. Het vuur was nu nog maar twee dekken verwijderd van het onderste huttendek.


  Bellen rinkelden en sirenes loeiden door het hele schip, het enige waarschuwingssysteem dat op commando had gefunctioneerd. Slaapdronken werden zestienhonderd passagiers wakker en vroegen zich verbaasd af wat die luidruchtige onderbreking had te betekenen. Ze reageerden traag, verbijsterd door het alarm dat om vijf voor halfvijf in de ochtend afging. Aanvankelijk waren de meesten kalm en trokken ze rustig gemakkelijke kleren aan. Ze deden ook hun reddingsvest om zoals hun tijdens de oefeningen was geleerd, voordat ze zich naar hun reddingssloep begaven. Alleen de enkeling die de veranda op stapte om te kijken waar al die drukte om was, werd geconfronteerd met de werkelijkheid.


  Verlicht door de zee van lampen van het schip zagen ze dikke rookwolken en vlammentongen uit de gesmolten en kapotgesprongen patrijspoorten en ramen van de lagere dekken komen. De aanblik was verbijsterend en angstwekkend tegelijk. Toen pas begon de paniek toe te slaan en die brak alom uit op het moment dat de eerste passagiers die het sloependek bereikten tegenover een muur van vuur kwamen te staan.


  Dr. Egan was met zijn dochter naar de dichtstbijzijnde lift gelopen en daarmee omhoog naar het observatiedek gegaan op het hoogste gedeelte van de bovenbouw waar ze een overzicht hadden over het hele schip. Zijn ergste vrees werd bewaarheid toen hij zeven dekken lager midscheeps de vuurzee zag. Vanaf zijn hoge positie kon hij ook zien dat het vuur zich een weg baande langs de sloependekken waar de reddingssloepen in hun davits hingen. Op de achtersteven was de bemanning koortsachtig bezig bussen met reddingsvlotten in zee te gooien waarop ze automatisch werden opgeblazen. Het tafereel maakte op Egan de indruk van een scène uit Monty Python. De bemanning scheen er niet bij stil te staan dat het schip nog steeds op kruissnelheid voer en dat de lege vlotten binnenkort buiten bereik in het kielzog van het schip zouden dobberen.


  Met een doodsbleek gezicht en verbijsterd door wat hij had gezien, zei hij kortaf tegen Kelly: ‘Ga naar het open café beneden op het B-dek en wacht daar.’


  Gekleed in alleen een halter en kort broekje vroeg Kelly: ‘Kom jij niet mee?’


  ‘Ik moet mijn papieren uit mijn hut halen. Jij gaat vast. Ik ben er in een paar minuten.’


  De liften zaten vast, te zwaar beladen met mensen van de dekken beneden. Ze konden met geen mogelijkheid van het observatiedek af, dus moesten Kelly en haar vader zich door hordes bange passagiers een weg over de trap naar beneden banen. De mensenmassa kwam uit alle gangen, van alle trappen en uit alle liften als termieten uit een heuvel die wordt aangevallen door een aardvarken. Mensen die een verantwoordelijk en gedisciplineerd leven leidden, vormden plotseling een zielige groep die was bevangen door doodsangst. Sommigen strompelden blindelings voort zonder te weten waar ze naartoe gingen. Velen liepen er versuft bij, verbijsterd door de chaos. Mannen vloekten, vrouwen gilden. Het drama begon de indruk te wekken van een scène uit Dantes Inferno.


  De bemanning, de officieren, stewards en hutstewards deden allemaal hun best om de algemene chaos te beteugelen. Maar het was een verloren zaak. Zonder het toevluchtsoord van de reddingssloepen kon niemand ergens anders naartoe dan overboord het water in. Bemanningsleden en officieren liepen door de bange menigte, controleerden of reddingsvesten goed werden gedragen en verzekerden iedereen dat reddingsschepen onderweg waren.


  Het was een ongerechtvaardigde hoop. Totaal verlamd had Sheffield nog steeds geen noodsein uitgezonden. De hoofdmarconist was drie keer uit de radiokamer komen rennen om hem te vragen of hij een SOS moest uitzenden en contact moest maken met alle schepen in de buurt, maar Sheffield deed niets.


  Over een paar minuten zou het te laat zijn. De vlammen waren de radiokamer op minder dan vijftien meter genaderd.


  Kelly Egan worstelde zich door de krankzinnige menigte naar het open café op het B-dek boven de achtersteven van de Emerald Dolphin en ontdekte dat het daar al vol stond met passagiers. Ze maakten een verloren en verdwaasde indruk. Hier waren geen scheepsofficieren om de rust te handhaven. Mensen kuchten van de rook die om het schip wervelde en naar achteren werd geblazen doordat het schip nog steeds met een snelheid van vierentwintig knopen voer.


  Wonderlijk genoeg waren de meeste passagiers aan de dood in hun hut ontkomen, omdat ze die kalm hadden verlaten voordat de vlammen de gangen, trappen en liften hadden geblokkeerd. Aanvankelijk hadden ze de ramp niet ernstig willen nemen, maar de angst had spoedig hard toegeslagen toen ze ontdekten dat de sloepen onbereikbaar waren. Officieren en bemanning hadden uitzonderlijke moed getoond bij het begeleiden van alle passagiers naar de achterste dekken waar ze zich tijdelijk buiten het bereik van de vlammen konden verzamelen.


  Er waren hele gezinnen bij: vader, moeder, kinderen, velen nog in pyjama. Een paar kinderen jammerden van angst, terwijl anderen er -van genoten als een geweldig spel tot ze de angst in de ogen van hun ouders zagen. Vrouwen met verwarde haren en gehuld in een ochtendjas stonden naast anderen die zich niet hadden willen haasten, die make-up hadden opgedaan, keurig waren gekleed en een handtas droegen. Mannen droegen een grote verscheidenheid aan gemakkelijke kleding. Verscheidene mannen droegen een sportjack op een bermudabroek. Slechts één jong stel had zich er helemaal op voorbereid om overboord te springen. Ze droegen zwemkleding. Maar wat ze allemaal gemeen hadden was hun doodsangst.


  Kelly werkte zich door de menigte tot ze aan de reling stond die ze vervolgens stevig vastgreep. Het was nog donker toen ze naar beneden keek en het wervelende schuim zag dat werd opgeworpen door de schroeven. In de duisternis vlak voor de dageraad was het kielzog bijna tweehonderd meter zichtbaar in de schijnwerpers van het schip. Daarachter versmolt de zwarte zee met de zwarte horizon die nog bespikkeld was met sterren. Ze vroeg zich af waarom het schip niet stopte.


  Een vrouw jammerde hysterisch: ‘We zullen allemaal levend verbranden. Ik wil niet in de vlammen sterven.’ Voordat iemand haar kon tegenhouden, klom ze over de reling en sprong in zee. Verbijsterde gezichten zagen hoe ze wegzonk. Alleen haar hoofd was even zichtbaar toen ze bovenkwam, maar daarna verdween ze in de duisternis.


  Kelly begon zich zorgen te maken over haar vader. Ze dacht erover terug te gaan naar hun hut om hem te zoeken, toen hij verscheen met een bruinleren koffertje. ‘O, pap,’ riep ze. ‘Ik was bang dat ik je kwijt was.’


  ‘Het is een heksenketel, een gekkenhuis,’ hijgde hij buiten adem en met een rood aangelopen gezicht. ‘Het is net een op hol geslagen kudde die in kringen rondrent.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze bezorgd. ‘Waar kunnen we naartoe?’


  ‘Het water in,’ antwoordde Egan. ‘Het is onze enige hoop om zo lang mogelijk in leven te blijven.’ Hij keek plechtig in de ogen van zijn dochter. Ze schitterden als blauwe saffieren toen het licht erin viel. Hij bleef zich erover verbazen hoeveel ze op haar moeder Lana leek toen die even oud was. Hun lengte, gewicht en gestalte waren identiek: allebei lang, met fijne trekken en de bijna volmaakte maten van een fotomodel. Kelly’s lange, steile, lichtbruine haar dat een sterk gelaat omlijstte met hoge jukbeenderen, volle lippen en volmaakte neus was ook een spiegelbeeld. Het enige verschil tussen moeder en dochter was de soepelheid van armen en benen. Kelly was atletischer, terwijl haar moeder teer en bevallig was geweest. Zowel Kelly als haar vader was ontroostbaar geweest, toen Lana was gestorven na een lange strijd tegen borstkanker. Nu stond hij daar op het brandende schip en voelde zich onbeschrijflijk verdrietig bij het besef dat Kelly’s leven groot gevaar liep.


  Ze glimlachte moedig naar hem. ‘We zijn tenminste in de tropen en het water zal warm genoeg zijn om te zwemmen.’


  Hij gaf een kneepje in haar schouder en keek toen naar de zee die bijna vijftien meter lager langs de grote romp stroomde. ‘Er is geen reden om te springen voordat het schip gestopt is,’ zei hij. ‘We wachten tot de allerlaatste minuut voordat we springen. Er moeten schepen onderweg zijn om ons te redden.’


  Op de brug hield eerste officier Sheffield zich vast aan de reling en staarde naar de rode gloed die als in een caleidoscoop weerspiegelde op de golven. Het hele middenschip stond in lichterlaaie, met vlammen die als vurige rivieren naar buiten stroomden door de patrijspoorten en ramen die kapotgesprongen waren door de intense hitte. Hij kon het machtige cruiseschip protesterend horen kreunen terwijl het bezweek. Het leek onvoorstelbaar dat de Emerald Dolphin, de trots van de Blue Seas Cruise Lines, over minder dan een uur als een uitgebrande romp doods en stuurloos over een diepblauwe zee zou drijven. Hij had zijn hersenen al een hele tijd geleden afgesloten voor gedachten die de levens van de vijfentwintighonderd passagiers en bemanningsleden betroffen.


  Hij staarde zonder iets te zien over de duistere zee. Als er lampen van andere schepen waren, dan was hij daar blind voor. Hij stond daar nog steeds toen McFerrin de brug op stormde. Het gezicht van de tweede officier was zwart, zijn uniform was geschroeid, zijn wenkbrauwen en een groot deel van zijn haren waren verzengd. Hij greep Sheffield bij zijn schouders en draaide hem ruw om.


  ‘Het schip vaart nog altijd met kruissnelheid recht tegen de wind in. Het vuur wordt aangewakkerd als door een reusachtige blaasbalg. Waarom heb je geen bevel gegeven om haar stil te leggen?’


  ‘Dat mag alleen de kapitein.’


  ‘Waar is kapitein Waitkus?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sheffield vaag. ‘Hij is weggegaan en nooit teruggekomen.’


  ‘Dan moet hij in de brand de dood hebben gevonden.’ McFerrin zag dat het zinloos was om te proberen met zijn meerdere te praten. Hij greep de telefoon en belde de eerste machinist. ‘Chef, met McFerrin. Kapitein Waitkus is dood. We kunnen de brand niet beteugelen. Stop de machines en stuur je mannen aan dek. Je kunt niet meer midscheeps naar buiten, dus je moet je weg zoeken naar de boeg of het achterschip. Begrijp je dat?’


  ‘Is de brand echt zo erg?’ vroeg eerste machinist Raymond Garcia verbaasd.


  ‘Erger.’


  ‘Waarom gaan we dan niet gewoon naar de reddingssloepen?’


  Dit was krankzinnig, dacht McFerrin. Niemand op de brug had de machinekamer gemeld dat het vuur al de helft van het schip had verwoest. ‘Alle reddingssloepen zijn door de brand verwoest. De Emerald Dolphin is ten dode opgeschreven. Zorg dat je eruit komt zolang het nog kan. Laat de generatoren draaien. We hebben het licht nodig om het schip te verlaten en als baken voor reddingsvaartuigen.’


  Eerste machinist Garcia maakte er verder geen woorden aan vuil. Hij gaf meteen het bevel de machines te stoppen. Spoedig daarna verliet zijn bemanning de machinekamer en zocht haar weg door de laadruimen en bagagecompartimenten naar de boeg.


  Garcia was de laatste die vertrok. Hij zorgde ervoor dat de generatoren goed liepen voordat hij de dichtstbijzijnde gang in dook.


  ‘Zijn er schepen die hebben gereageerd op ons noodsein?’ vroeg McFerrin aan Sheffield.


  Sheffield keek hem aan met een lege blik. ‘Noodsein?’


  ‘Heb je onze positie niet doorgegeven met een verzoek om onmiddellijke assistentie?’


  ‘Ja, we moeten een bericht om hulp uitzenden…’ mompelde Sheffield onduidelijk.


  McFerrin hoorde de onsamenhangende toon in de stem van Sheffield, zag vol afschuw de afwezige blik en begreep het. ‘O, God, waarschijnlijk is het te laat. De vlammen moeten de radiokamer hebben bereikt.’


  Hij greep de telefoon en riep de radiokamer op, maar hoorde alleen geruis. Uitgeput en met pijn van zijn verbrandingen leunde McFerrin wanhopig tegen het controlepaneel van het schip. ‘Meer dan tweeduizend mensen staan op het punt te verbranden of in het water te sterven zonder enige hoop op redding,’ mompelde hij, een en al frustratie. ‘En wij kunnen niets anders doen dan ons bij hen voegen.’
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  Twaalf mijl naar het zuiden staarden twee opaalgroene ogen naar de oplichtende hemel in het oosten om daarna weer onderzoekend terug te keren naar de rode gloed aan de noordelijke horizon. In gedachten verzonken stapte de man van de brugvleugel de stuurhut in van het oceanografisch onderzoeksvaartuig Deep Encounter van de NUMA.


  Hij pakte een sterke verrekijker van een tafel op de brug en liep weer naar buiten. Langzaam en doelbewust stelde hij de kijker scherp en tuurde in de verte.


  Hij was een lange man van ruim een meter negentig en een magere vierentachtig kilo. Elke beweging die hij maakte, leek bewust gepland. Zijn zwarte, golvende en wat onverzorgde haar begon aan de slapen wat grijs te worden. Zijn gezicht was het gezicht van een man die de zee van onder tot boven kende. De gebruinde huid en rimpelige trekken duidden op liefde voor het buitenleven. Hij was kennelijk iemand die veel meer tijd in de zon en onder de blote hemel had doorgebracht dan onder de tl-lampen van een kantoor.


  De lucht van de tropische vroege ochtend was warm en vochtig. Hij droeg een korte blauwe spijkerbroek onder een kleurrijk gebloemd hawaïshirt. Zijn smalle voeten waren in sandalen gestoken. Het was het dagelijkse uniform van Dirk Pitt tijdens een diepzee-onderzoeksproject, zeker wanneer hij aan het werk was binnen duizend mijl van de evenaar. Als hoofd speciale projecten van de National Underwater and Marine Agency, zat hij negen van elke twaalf maanden op zee. Op deze expeditie voerden de NUMA-wetenschappers een geologisch diepzee-onderzoek uit in de Tonga-trog.


  Na de gloed drie minuten te hebben bestudeerd, liep hij terug naar de stuurhut en stak zijn hoofd de radiohut in. De marconist die de hondenwacht had, keek slaperig op en zei automatisch: ‘De laatste weersvoorspelling aan de hand van satellietbeelden geeft aan dat er zware buien onze kant op komen met windstoten van vijftig kilometer per uur en golven van drie meter hoogte.’


  ‘Prima vliegerweer,’ zei Pitt met een glimlach. Toen kreeg zijn gezicht een ernstige uitdrukking. ‘Heb je het laatste uur noodsignalen opgevangen?’


  De marconist schudde zijn hoofd. ‘Ik heb tegen een uur of één een gesprekje gevoerd met de marconist aan boord van een Brits containerschip. Maar geen noodsignaal.’


  ‘In het noorden lijkt een groot schip in brand te staan. Kijk eens of je contact met haar kunt maken.’


  Pitt draaide zich om en tikte Leo Delgado, de dienstdoend officier, op de schouder. ‘Leo, verleg de koers naar het noorden, volle kracht vooruit. Ik geloof dat er een schip in brand staat. Maak kapitein Burch wakker en vraag hem naar de stuurhut te komen.’


  Hoewel Pitt hoofd van het project was en dus hoger in rang dan Burch, voerde de kapitein nog altijd het commando over het schip. Kermit Burch verscheen bijna onmiddellijk in alleen een gespikkelde korte broek. ‘Wat is dat met dat schip dat in brand staat?’ vroeg hij Pitt, een geeuw onderdrukkend.


  Pitt gebaarde naar de brugvleugel en overhandigde hem de verrekijker. Burch tuurde naar de horizon. ‘Je hebt gelijk. Ze brandt als een fakkel. Zo te zien een cruiseschip. Een groot cruiseschip.’


  ‘Vreemd dat ze geen noodsignaal heeft uitgezonden.’


  ‘Dat is inderdaad vreemd. Haar radio moet buiten werking zijn.’


  ‘Ik heb Delgado gevraagd onze koers te verleggen en op volle kracht naar haar op te stomen. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik me op jouw terrein heb begeven. Ik dacht daarmee een paar minuten tijd te winnen.’


  Burch grinnikte. ‘Jij gaf hetzelfde commando dat ik zou hebben gegeven.’ Toen stapte hij naar de telefoon van het schip. ‘Machinekamer, schop Marvin uit bed. Ik wil elke omwenteling die hij uit de machine kan persen.’ Hij wachtte om naar de stem aan de andere kant van de lijn te luisteren. ‘Waarom? Omdat we naar een brand moeten. Daarom.’


  Zodra het nieuws bekend was, kwam het onderzoeksschip tot leven, omdat bemanning en wetenschappers speciale diensten draaiden. De twee vijfendertigvoets motorbarkassen voor hydrografisch onderzoek werden klaargemaakt om te water te worden gelaten. Stroppen werden vastgemaakt aan de twee telescopische dekkranen die werden gebruikt om duikboten en onderzoeksmateriaal op te hijsen en te laten zakken, zodat groepen mensen uit het water konden worden gehaald. Elke touwladder en elke kabel op het schip werd opgerold om buiten boord te worden gegooid, samen met draagbakken om kinderen en ouderen aan boord te hijsen.


  De scheepsarts bracht met de hulp van de wetenschappers de ziekenboeg in gereedheid en richtte de messroom in als eerstehulppost. De kok en zijn koksmaatje begonnen flessen water, potten koffie en pannen soep klaar te zetten. Iedereen droeg zijn steentje bij met kleding voor mensen die misschien zonder kleren werden gered. Officieren instrueerden speciaal uitgekozen bemanningsleden om overlevenden naar verschillende delen van het schip te sturen waar ze verzorging zouden krijgen en zouden dienen als ballast. Met een totale lengte van zeventig meter en een grootste breedte van vijftien meter, was de Deep Encounter niet ontworpen om met tweeduizend passagiers te blijven drijven. Als de horde die aan boord werd verwacht niet strategisch werd verdeeld om het schip in balans te houden, kon het slagzij maken en kapseizen.


  De Deep Encounter kon officieel slechts een topsnelheid halen van zestien knopen, maar eerste machinist Marvin House haalde elk greintje vermogen uit zijn twee grote, drieduizend pk sterke dieselelektrische machines. Zeventien knopen werden er achttien, toen negentien tot de boeg door de zee sneed met een vaart van twintig knopen. Haar boeg kwam bijna uit het water, toen ze door de aanrollende golftoppen barstte. Niemand wist dat de Deep Encounter zo’n vaart kon ontwikkelen.


  Volledig gekleed beende kapitein Burch over het dek, gaf commando’s om de honderd-en-een details uit te voeren die het schip in gereedheid brachten voor de verwachte invasie van overlevenden. Hij droeg de marconist op contact te maken met de andere schepen in de omgeving, ze summier verslag te doen van de brand en hun positie en geschatte aankomsttijd te vragen. Er waren slechts twee schepen binnen honderd mijl. Een was de Earl of Wattlesfield, het Britse containerschip waarmee de marconist eerder contact had gehad. Haar kapitein reageerde snel en kwam op volle kracht aan varen, maar ze lag zevenendertig mijl naar het oosten. Het tweede vaartuig was een Australische geleidewapenkruiser die haar koers had gewijzigd en vanuit het zuiden op de positie af stoof die Burch had opgegeven. Maar ze had nog drieënzestig mijl voor de boeg.


  Tevredengesteld dat er niets meer was om aan te denken, voegde Burch zich bij Pitt op de brugvleugel. Wie geen taak had te vervullen stond aan de reling van de Deep Encounter naar de rode gloed te staren die de hemel deed oplichten. Het onderzoeksschip naderde het brandende cruiseschip dichter en dichter. Luide gesprekken werden een gedempt gemompel toen de omvang van de ramp met elke afgelegde mijl schokkender werd. Vijftien minuten later stonden ze allemaal als in trance te kijken naar het ongelofelijke drama dat zich voor hun ogen ontvouwde. Wat eens een luxueus drijvend paleis was geweest vol lachende, blije mensen, was nu een vurige brandstapel.


  Zeventig procent van het ooit prachtige schip was een maalstroom van vlammen. Haar bovenbouw was al een verbogen, ziedende wirwar van witheet staal dat het schip feitelijk in tweeën deelde. Haar ooit smaragdgroene en witte kleur was geblakerd en verkoold. De binnenste schotten die voor steun moesten zorgen waren verwrongen tot een onbeschrijflijke massa gesmolten en verzengd metaal. De reddingssloepen of wat daarvan over was, hingen nauwelijks herkenbaar aan hun davits.


  Het was een grotesk monster dat zelfs de verbeelding van de krankzinnigste horrorschrijver zou tarten.


  Bij het bekijken van de Emerald Dolphin die dwars op de door de aanwakkerende wind toenemende golfslag dreef, vroegen een verbijsterde Pitt en Burch zich af of het onderzoeksschip, de wetenschappers en de bemanning zo’n enorme tragedie wel aankonden.


  ‘Goeie hemel,’ mompelde Burch. ‘Niemand is weggekomen in de sloepen.’


  ‘Zo te zien zijn ze allemaal verbrand voordat ze te water konden worden gelaten,’ zei Pitt grimmig.


  Vlammen brulden torenhoog de hemel in en weerspiegelden als vreselijke demonen in het water rond het schip. Ze zag eruit als een afgrijselijke fakkel die dood in het water lag en erop wachtte om uit haar lijden te worden verlost door onder het zeeoppervlak te glijden. Er klonk een gierend gebulder, net een gejammer, toen de inwendige dekken instortten. Voor iedereen binnen tweehonderd meter moest het hebben aangevoeld alsof iemand de deur van een smeltoven had geopend. Het was nu licht genoeg om de verkoolde rommel te zien die overal rond het brandende passagiersschip op een grijs-witte deken van as dreef. Brandende verfdeeltjes en stukjes glasvezel vulden de lucht met vurige wolken. Hun eerste indruk was dat niemand zo’n hel had kunnen overleven, maar toen werd de grote menigte mensen zichtbaar die opeengepakt op de vijf open dekken boven de achtersteven van het cruiseschip stond. Bij het zien van de Deep Encounter begon een gestage stroom in het water te springen en naar haar toe te zwemmen.


  Burch richtte zijn verrekijker op het water rond de achtersteven van de Emerald Dolphin. ‘Mensen springen als lemmingen van de onderste dekken,’ riep hij uit. ‘De mensen hoger boven de achtersteven lijken verstijfd.’


  ‘Dat kan ik ze niet echt kwalijk nemen,’ zei Pitt. ‘De bovenste dekken zijn negen tot tien verdiepingen hoog. Van hun positie moet het water een kilometer ver weg lijken.’


  Burch leunde over de reling en riep een order naar zijn bemanning. ‘Boten weg. Haal die mensen die in het water liggen eruit voordat ze uit het zicht drijven.’


  ‘Kun je de Deep Encounter onder de achtersteven brengen?’ vroeg Pitt.


  ‘Je bedoelt ons schip langszij brengen?’


  ‘Ja.’


  Burch keek sceptisch. ‘Ik zal nooit dicht genoeg bij kunnen komen om ze aan boord te laten springen.’


  ‘Hoe dichter het vuur bij hen in de buurt komt, des te meer zullen er overboord springen. Honderden zullen sterven voordat we ze uit het water kunnen halen. Als we de Deep Encounter vastmaken aan de achtersteven, kan haar bemanning lijnen uitgooien waarlangs de passagiers naar ons dek kunnen afdalen.’


  Burch wierp een blik op Pitt. ‘In deze zee zal de Deep Encounter heel zware klappen krijgen van dat monster. Onze romp zal gekraakt worden. We zouden heel gemakkelijk zelf kunnen zinken.’


  ‘Beter een poging wagen en langszij zinken dan helemaal niets proberen,’ zei Pitt filosofisch. ‘Ik neem van mijn kant de volledige verantwoordelijkheid voor het schip.’


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk,’ knikte Burch. Hij nam het roer over en begon te spelen met de bediening van de twee 360 graden draaibare Z-aandrijvingen en de boegstraalpijpen van het onderzoeksschip. Voorzichtig vleide hij de stuurboordzijde tegen de massieve achtersteven van de Emerald Dolphin.


  Toen de passagiers de achterste dekken bereikten waar ze voorlopig veilig waren voor het vuur, gingen doodsangst en paniek over in gewone angst en ongerustheid. De officieren en bemanningsleden, met name de vrouwen, mengden zich onder de passagiers, kalmeerden degenen die het ergst overstuur waren en stelden de kinderen gerust. Tot de Deep Encounter schijnbaar uit het niets opdook, hadden ze zich bijna allemaal verzoend met de gedachte om liever het water in te gaan dan levend te verbranden.


  Toen het geringste sprankje hoop leek te zijn gedoofd, was de aanblik van het turkoois geschilderde NUMA-schip dat in het licht van de nieuwe dageraad aan kwam stomen, zoiets als een godswonder. De meer dan tweeduizend mensen die op elkaar geperst op de achterste dekken stonden, juichten als gekken en zwaaiden uitgelaten met hun armen. Ze zagen dat de redding nabij was. Het zou een optimistische schatting blijken te zijn. De officieren van het cruiseschip beseften al snel dat het schip te klein was om ook maar de helft van het aantal mensen aan boord te nemen.


  Omdat hij nog niet besefte wat Pitt en Burch van plan waren, riep tweede officier McFerrin, die zich met een megafoon van de brug naar beneden had gewerkt om daarmee de passagiers te kalmeren, nu over het water: ‘Schip bij onze achtersteven. Kom niet dichterbij. Er liggen mensen in het water.’


  Door de grote massa mensen op het achterdek kon Pitt niet zien wie hem aanriep. Hij greep zijn eigen megafoon en schreeuwde terug: ‘Begrepen. Onze sloepen zullen hen zo snel mogelijk oppikken. Houd u klaar, we komen dichterbij en maken ons vast. Laat uw bemanning klaarstaan om onze lijnen aan boord te nemen.’


  McFerrin was verbijsterd. Hij kon niet geloven dat de kapitein en de bemanning van het NUMA-vaartuig bereid waren hun eigen leven en hun schip in de waagschaal te stellen bij een reddingspoging. ‘Hoeveel kunnen jullie aan boord nemen?’ vroeg hij.


  ‘Hoeveel heeft u er?’ was de wedervraag van Pitt.


  ‘Meer dan tweeduizend. Vijfentwintighonderd maximaal.’


  ‘Tweeduizend,’ kreunde Burch. ‘Met tweeduizend mensen aan boord zinken we als een baksteen.’


  Pitt, die de officier op het bovendek die hem had aangeroepen had ontdekt, schreeuwde terug: ‘Andere reddingsschepen zijn onderweg. We nemen ze allemaal aan boord als we dat kunnen. Laat uw bemanning lijnen uitwerpen, zodat de passagiers zich op ons dek kunnen laten zakken.’


  Burch werkte soepel met de bediening van de voortstuwing, schoof zijn schip langzaam naar voren, liet met een vaardige hand de boegpijpen werken en draaide zijn schip centimeter voor centimeter dichter naar het cruiseschip toe. Iedereen aan boord van de Deep Encounter staarde vol ontzag naar de grote achtersteven die boven hen uit torende. Toen klonk het schrapende geluid van staal op staal. Dertig tellen later lagen de twee schepen stevig aan elkaar vast.


  Trossen werden overgegooid door de bemanning van het onderzoeksschip, terwijl de bemanning van het cruiseschip lijnen overboord gooide waarvan de uiteinden werden opgevangen door de wachtende handen van de wetenschappers die ze gehaast aan elk voorwerp bonden wat voorhanden was. Op het moment dat alle lijnen vastzaten, schreeuwde Pitt naar de bemanning van de Emerald Dolphin dat ze moesten beginnen met het laten zakken van de passagiers.


  ‘Gezinnen met kinderen eerst,’ riep McFerrin door zijn megafoon tegen de bemanning. De oude traditie van vrouwen en kinderen eerst werd tegenwoordig meestal genegeerd door moderne zeelieden ten gunste van hele gezinnen. Na het zinken van de Titanic, toen de meeste mannen met het schip waren vergaan met achterlating van weduwen en jonge wezen, hadden praktische geesten bedacht dat gezinnen als geheel moesten blijven leven of samen moesten sterven. Op enkele uitzonderingen na maakten jongere vrijgezelle passagiers en de oudere mensen dapper plaats en keken toe terwijl bemanningsleden mannen, hun vrouwen en jonge kinderen lieten zakken naar de Deep Encounter, waar ze veilig neerkwamen op het werkdek te midden van duikboten, onderwaterrobotvaartuigen en hydrografische onderzoekapparatuur. Vervolgens kwamen de ouderen die gedwongen moesten worden om overboord te stappen, niet omdat ze bang waren, maar omdat ze vonden dat de jongere mensen die hun leven nog voor zich hadden, eerst moesten gaan.


  Verrassend genoeg vertoonden de kinderen die langs de lijnen afdaalden, weinig angst. De dirigent en leden van het scheepsorkest begonnen met de theatergroep liedjes van Broadway-musicals te spelen en te zingen. Een poosje begonnen enkele mensen zelfs mee te zingen, terwijl de evacuatie efficiënt en probleemloos leek te verlopen, maar toen het vuur dichterbij kwam, de hitte intenser werd en de rook het ademhalen moeilijk maakte, ontstond er weer een angstige menigte. Plotseling was er sprake van een krankzinnige stormloop van mensen die besloten liever hun kans in het water te wagen dan op hun beurt te wachten om langs de lijnen naar beneden te glijden. Degenen die sprongen waren over het algemeen jongere mensen die van de lagere dekken over de reling stapten. Ze vielen als regendruppels en botsten op anderen die al in het water lagen. Verscheidene mensen berekenden hun sprong verkeerd en kwamen terecht op het dek van de Deep Encounter, waarbij ze zware verwondingen opliepen of een vreselijke dood stierven. Anderen vielen tussen de schepen en werden doodgedrukt toen de golfslag de rompen tegen elkaar dreef.


  De bemanning van de Emerald Dolphin probeerde de passagiers zo goed mogelijk te vertellen hoe ze moesten springen. Het water raken met de armen boven het hoofd, hield in dat door de klap het zwemvest over hun hoofd zou schieten, waardoor ze op eigen kracht moesten blijven drijven. Wie de kraag van het zwemvest niet beetpakte en bij het neerkomen naar beneden trok, liep het gevaar zijn nek te breken.


  Het duurde niet lang of er dreven nogal wat dode lichamen tussen het wrakhout naast de twee schepen.


  Kelly was bang. Het kleine onderzoeksschip leek zo dichtbij en tegelijk zo ver weg. Er stonden slechts tien mensen voor hen bij een van de lijnen die was vastgemaakt aan het vaartuig beneden. Dr. Egan was vastbesloten dat hij en zijn dochter de rook en de hitte zouden verdragen en veilig naar beneden zouden klimmen als hun beurt kwam. Maar de ongeordende stormloop van de verstikte, hoestende menigte drukte Egan tegen de reling. Plotseling dook een zware man met rood haar en een snor die over zijn wangen tot aan zijn bakkebaarden liep op uit de menselijke golf en probeerde het leren koffertje uit de handen van Egan te rukken. Even van zijn stuk gebracht slaagde de ingenieur erin het koffertje vast te houden.


  Vol afschuw keek Kelly naar de worsteling tussen de twee mannen. Een officier in een smetteloos en ongekreukt uniform stond schijnbaar totaal ongeïnteresseerd toe te kijken. Hij was een donkere man met een gezicht van gehard obsidiaan en scherpe trekken.


  ‘Doe iets!’ schreeuwde Kelly tegen hem. ‘Blijf daar niet staan! Help mijn vader!’


  Maar de donkere officier besteedde geen aandacht aan haar, deed een stap voorwaarts en begon tot Kelly’s verbijstering de roodharige man te helpen in zijn worsteling om het leren koffertje.


  Door de gecombineerde lichaamskracht van de twee mannen verloor Egan zijn evenwicht en viel achterwaarts tegen de reling. Zijn voeten kwamen los van het dek en door zijn snelheid viel hij met zijn hoofd vooruit overboord. Geschrokken door de onverwachte beweging bleven de donkere officier en de roodharige man stokstijf staan en verdwenen toen weer in de menigte. Kelly gilde en rende naar de reling. Ze keek net op tijd naar beneden om haar vader met een enorme plons het water te zien raken.


  Ze hield haar adem in en wachtte voor haar gevoel een uur, hoewel het nauwelijks twintig seconden was, voordat zijn hoofd weer bovenkwam. Zijn zwemvest was verdwenen, omdat het door de klap van zijn lichaam was gerukt. Vol ontzetting zag ze dat hij bewusteloos leek. Zijn hoofd rolde slap voorover in het water.


  Plotseling, zonder waarschuwing, voelde Kelly handen om haar keel en vingers die meedogenloos knepen. Versuft en geschrokken trapte Kelly fel naar achteren, terwijl ze tevergeefs probeerde de handen van haar keel te trekken. Gelukkig raakte haar voet bij een trap het kruis van de aanvaller. Plotseling werd er naar adem gehapt en de druk op haar keel nam af. Ze draaide zich met een ruk om en zag dat het de donkere officier weer was.


  Toen duwde de roodharige man de donkere officier opzij en wierp zich op Kelly, maar zij greep de kraag van haar zwemvest beet, sprong over de reling en liet zich in de diepte vallen op het moment dat de roodharige man zijn handen naar haar uitstak. Tijdens de val werd alles om haar heen wazig. Na wat een oogwenk leek, plonsde ze in het water en benam de klap haar de adem. Zout water drong in haar neus en ze onderdrukte de aandrang om haar mond te openen en uit te ademen om haar neus schoon te blazen.


  Ze zonk in een explosie van luchtbellen toen de zee zich boven haar sloot. Toen haar snelheid minder werd, keek ze omhoog en zag het oppervlak schemeren onder de lampen van de twee schepen. Ze zwom geholpen door haar zwemvest omhoog tot ze uiteindelijk boven water kwam. Ze haalde een paar keer diep adem terwijl ze om zich heen keek naar haar vader. Op ongeveer vijftien meter van de geblakerde romp van het cruiseschip zag ze hem slap in het water drijven.


  Toen sloeg een golf over hem heen en was ze hem kwijt. Geschrokken zwom ze snel naar de plek waar ze hem voor het laatst had gezien. Een golf tilde haar omhoog en ze zag haar vader weer, op nog geen zes meter. Ze kwam bij hem, sloeg een arm om zijn schouders en trok zijn hoofd aan zijn haren omhoog. ‘Pap!’ schreeuwde ze.


  Egans ogen gingen knipperend open en hij keek haar aan. Zijn gezicht was verwrongen alsof hij erg veel pijn had. ‘Kelly, breng jezelf in veiligheid,’ zei hij haperend. ‘Ik kan niet meer.’


  ‘Hou vol, pap,’ moedigde ze hem aan. ‘Een sloep zal ons gauw oppikken.’


  Hij klemde nog steeds zijn bruine koffertje vast en duwde dat naar haar toe. ‘Toen ik in het water viel, kwam ik hierop terecht. Ik moet mijn rug hebben gebroken. Ik ben verlamd en kan niet zwemmen.’


  Een lichaam dreef op de buik tegen Kelly aan en ze moest moeite doen om niet te kokhalzen toen ze het wegduwde. ‘Ik blijf je vasthouden, pap. Ik laat je niet los. We kunnen jouw koffertje als vlot gebruiken.’


  ‘Neem het over,’ mompelde hij, terwijl hij haar dwong het koffertje te pakken. ‘Let er goed op tot de juiste tijd is gekomen.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Je zult het weten…’ Hij kon de woorden nauwelijks uitbrengen. Zijn gezicht vertrok van pijn en hij zakte weg.


  Kelly was verbijsterd door zijn gelatenheid tot ze besefte dat haar vader voor haar ogen aan het sterven was. Egan wist ook dat hij stervende was. Maar er was geen sprake van paniek of angst. Hij aanvaardde zijn lot. Zijn grootste spijt gold niet het verlies van zijn dochter – hij wist dat haar niets zou overkomen. Wat hem wel speet was dat hij niet zou weten of de ontdekking die hij op papier had geschapen ook zou werken. Hij keek in Kelly’s blauwe ogen en glimlachte vaag.


  ‘Je moeder wacht op me,’ fluisterde hij.


  Kelly keek wanhopig om zich heen naar een reddingssloep. De dichtstbijzijnde lag zo’n zestig meter verderop. Ze liet haar vader los, zwom een paar meter, zwaaide met haar handen en schreeuwde: ‘Hierheen! Deze kant uit!’


  Een vrouw die was verzwakt door het inademen van rook en de klap op de golven, zag Kelly op het moment dat ze zelf uit het water werd gehesen. Ze wees naar haar, maar de zeelieden die haar redden waren te druk bezig met anderen uit het water te hijsen om haar te zien. Kelly rolde op haar rug en zwom zo terug naar haar vader, maar hij was nergens te zien. Alleen het leren koffertje dreef daar.


  Egan had het koffertje losgelaten en was onder de golven gegleden. Ze greep ernaar en riep hem, maar op dat moment plonsde een jonge tiener die van het bovendek sprong, bijna boven op haar in het water. Zijn knie raakte haar achter op haar hoofd en ze zonk weg in een poel van duisternis.


  [image: ]
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  Aanvankelijk stroomden de overlevenden de Deep Encounter op, maar de stroom werd al gauw een menselijke vloedgolf die bemanning en wetenschappers overspoelde. Ze waren niet met genoeg om alles in goede banen te leiden. De eenenvijftig mannen en acht vrouwen aan boord van de Deep Encounter konden niet hard of snel genoeg werken.


  Ondanks hun gevoelens van frustratie en verdriet bij het zien van zoveel doden en stervenden in het water, weigerden de redders hun inspanningen te verminderen. Verscheidene oceanografische wetenschappers en systeemoperators bonden een touw om hun middel en sprongen zonder aan gevaar te denken in het kolkende water om twee overlevenden per keer vast te grijpen, waarna hun scheepsmakkers hen terugtrokken naar de Deep Encounter en aan boord hesen. Hun inzet om levens te redden zou legendarisch worden in de annalen van de zeegeschiedenis.


  De bemanning van het onderzoeksschip bemande de sloepen en viste verwoed mensen uit het water terwijl er steeds meer in zee sprongen. Het water onder de achtersteven krioelde al gauw van gillende mannen en vrouwen en handen die werden uitgestoken naar de sloepen uit angst dat ze misschien werden overgeslagen.


  De bemanning aan boord van het schip gebruikte ook de kraan waarmee netten en vlotten overboord werden gezet waar zwemmers op konden klimmen voordat ze op het werkdek werden gehesen. Ze gooiden zelfs brandslangen in het water en bonden touwladders aan de reling waarlangs zwemmers omhoog konden klimmen. Hoe vastberaden ze zich ook inspanden, ze werden eenvoudig overweldigd door het aantal mensen dat in het water lag. Later zouden ze zich druk maken over degenen die waren verdronken voordat de sloepen hen konden bereiken.


  De vrouwelijke wetenschappers namen het over zodra de passagiers aan boord kwamen. Ze begroetten hen en vrolijkten hen op voordat ze verbrandingen en wonden gingen verzorgen. Een groot aantal was verblind door rook en dampen en moest naar de ziekenboeg of de eerstehulppost in de mess worden gebracht. Geen van de wetenschappers was getraind in het behandelen van rookvergiftiging, maar ze leerden allemaal snel en niemand zou ooit weten hoeveel levens werden gespaard door hun toegewijde inspanningen.


  Ze brachten mensen die ongedeerd waren gebleven benedendeks naar hiervoor geselecteerde hutten en compartimenten, waarbij ze werden verspreid om de stabiliteit en de balans van het schip te bewaren. Ze zetten een verzamelpost op om de namen van overlevenden op te tekenen en hen te helpen vrienden en familieleden te vinden die ze in de verwarring waren kwijtgeraakt.


  Tijdens de eerste dertig minuten werden door de sloepen meer dan vijfhonderd mensen uit het water gehaald. Nog eens tweehonderd bereikten de vlotten langszij de Deep Encounter en werden met stroppen aan boord gehesen door lieren. De redders concentreerden zich alleen op de levenden. Lichamen die dood bleken te zijn als ze in de sloepen werden gehesen, gingen terug de zee in om plaats te maken voor degenen die nog aan het leven hingen.


  Nadat ze twee keer het aantal passagiers hadden opgevist dat volgens de regels was toegestaan, voeren de sloepen naar de achtersteven waar ze door een van de kranen snel aan boord werden gehesen. De overlevenden konden dan op het dek stappen zonder te hoeven klimmen en de gewonden werden meteen op brancards gelegd voordat ze naar de ziekenboeg en de eerstehulppost werden gebracht. Dit systeem, dat Pitt had bedacht, was veel doeltreffender: de boten lagen weer leeg in het water in de helft van de tijd die nodig zou zijn geweest als de uitgeputte overlevenden een voor een over de reling hadden moeten worden gehesen.


  Burch kon zich niet bezighouden met de reddingsoperatie. Hij concentreerde zich op de Deep Encounter en probeerde te voorkomen dat haar romp werd ingedrukt. Hij wist dat het zijn taak was, en zijn taak alleen, om ervoor te zorgen dat zijn schip niet verging bij een aanvaring met het grote cruiseschip. Hij zou er zijn linkerarm voor hebben gegeven als hij het dynamische positiesysteem van het schip had kunnen inschakelen, maar nu beide schepen meedreven op wind en stroming, was dat nutteloos gebleken.


  Behoedzaam hield hij de steeds hogere golven in het oog die tegen de bakboordzijde van zijn schip sloegen en hij voerde het vermogen van de straalpijpen en de Z-aandrijvingen op zodra een golf de Deep Encounter tegen de massieve achtersteven van de Emerald Dolphin dreigde te duwen. Het was een strijd die hij niet voortdurend won. Hij was ineengekrompen bij de wetenschap dat platen van de romp werden ingedrukt en verbogen. Hij hoefde geen natuurkundige te zijn om te weten dat water door de scheuren naar binnen begon te stromen. Een paar meter verder berekende Leo Delgado in het stuurhuis gewicht en slagzijfactoren, terwijl letterlijk tonnen overlevenden als een eindeloze vloedgolf het onderzoeksschip overspoelden. De Plimsollmerktekens die op de romp het maximale beladingsniveau aangaven, lagen al bijna vijftig centimeter onder water.


  Pitt nam de taak op zich om leiding en richting aan de reddingsoperatie te geven. Degenen die verwoed bezig waren om meer dan tweeduizend mensen te redden hadden de indruk dat hij overal was. Hij gaf orders over zijn draagbare radio, trok overlevenden uit het water, stuurde boten naar mensen in het water die waren afgedreven, hielp de kranen bedienen wanneer de sloepen aan boord werden gebracht en uitgeladen. Hij begeleidde overlevenden die langs de lijnen naar beneden kwamen tot in de wachtende armen van de wetenschappers die hen naar beneden brachten of droegen. Hij ving kinderen op van wie de armen en handen verlamd waren door de inspanning en die zich de laatste drie meter niet meer aan de lijn konden vasthouden. Behoorlijk ongerust zag hij dat het schip op een gevaarlijke manier te zwaar beladen raakte, terwijl er nog een duizendtal passagiers gered moest worden.


  Hij rende naar het stuurhuis om samen met Delgado de gewichtverdeling te controleren. ‘Hoe erg is het?’


  Delgado keek op van zijn computer en schudde somber zijn hoofd. ‘Niet goed. Nog een meter dieper en we worden een onderzeeër.’


  ‘We hebben nog een duizend mensen te gaan.’


  ‘Bij deze zee zullen de golven over de dolboorden gaan slaan als we er nog eens vijfhonderd opnemen. Zeg tegen je mensen dat ze meer overlevenden naar de boeg moeten brengen. We worden achter te zwaar.’


  Pitt verwerkte het slechte nieuws en keek omhoog naar de massa mensen die langs de lijnen naar beneden kwam. Toen keek hij naar het werkdek waar een reddingssloep weer zestig overlevenden uitlaadde. Hij kon onmogelijk honderden mensen ter dood veroordelen door te weigeren hen veilig aan boord van het kleine onderzoeksschip te ne men. Een oplossing, hoewel gedeeltelijk, vormde zich in zijn hoofd. Hij haastte zich naar het werkdek en verzamelde een groepje bemanningsleden.


  ‘We gaan het schip lichter maken,’ zei hij. ‘Maak de ankers en ankerkettingen los en laat ze in zee zakken. Zet de duikboten overboord en laat ze drijven. We kunnen ze later weer oppikken. Smijt elk stuk uitrusting dat meer dan vijf kilo weegt in zee.’


  Nadat de duikboten buitenboord waren gehesen om weg te drijven, werd een enorme bok op het achterschip die werd gebruikt voor het laten zakken en ophijsen van oceanografische uitrusting, gedemonteerd en ook overboord gezet. Alleen dreef die niet. Hij ging recht naar de zeebodem, gevolgd door een aantal lieren met kilometers zware kabel. Opgelucht zag hij dat de romp bijna twee decimeter uit het water kwam.


  Vervolgens gaf hij als volgende maatregel om gewicht te sparen de mannen in de sloepen die langszij kwamen de opdracht: ‘Ons beladingsprobleem is kritiek geworden. Nadat je de laatste lading overlevenden hebt opgepikt, blijf je naast het schip drijven, maar laat niemand aan boord komen.’


  De boodschap werd met een handgebaar ontvangen door de mannen die hun sloepen weer naar de vele mensen stuurden die nog in het water lagen.


  Pitt keek omhoog toen McFerrin hem aanriep. Van boven af kon de tweede officier zien dat het onderzoeksschip, ondanks alles wat overboord werd gezet, nog steeds gevaarlijk laag in het water lag. ‘Hoeveel kunt u nog aan boord nemen?’


  ‘Hoeveel mensen zijn daarboven nog over?’


  ‘Om en nabij vierhonderd. Voornamelijk bemanning nu de passagiers weg zijn.’


  ‘Stuur ze naar beneden,’ droeg Pitt hem op. ‘Is dat alles?’


  ‘Nee,’ antwoordde McFerrin. ‘De helft van de bemanning is naar de boeg ontsnapt.’


  ‘Kunt u me een aantal noemen?’


  ‘Nog eens vierhonderdvijftig.’ McFerrin keek naar de grote man op de Deep Encounter die ongelofelijk efficiënt leiding gaf aan de evacuatie. ‘Mag ik weten met wie ik te maken heb, meneer?’


  ‘Dirk Pitt, directeur speciale projecten van NUMA. En u?’


  ‘Tweede officier Charles McFerrin.’


  ‘Waar is de kapitein?’


  ‘Kapitein Waitkus wordt vermist,’ antwoordde McFerrin, ‘en is vermoedelijk dood.’


  Pitt zag dat McFerrin brandwonden had opgelopen. ‘Kom snel naar beneden, Charlie. Ik heb een fles tequila voor je klaarstaan.’


  ‘Ik heb liever whisky.’


  ‘Ik zal speciaal een fles voor jou destilleren.’


  Pitt draaide zich om en stak zijn armen uit om een meisje van een lijn te plukken en haar over te geven aan Misty Graham, een van de drie zeebiologen van de Deep Encounter. De moeder en vader volgden en werden snel naar beneden gebracht. Een paar tellen later tilde Pitt zwemmers op het werkdek die te uitgeput waren om zelf uit de reddingssloepen te klimmen.


  ‘Vaar om het cruiseschip naar de bakboordzijde,’ droeg hij de roerganger van de sloep op, ‘en pik de mensen op die zijn meegevoerd door de stroming en de golven.’


  De roerganger keek omhoog naar Pitt met een gezicht dat was getekend door uitputting en toch een vage grijns te zien gaf: ‘Ik heb nog geen enkele fooi ontvangen.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze het later op de rekening zetten,’ grijnsde Pitt terug. ‘En nou weg voordat…’


  Het doordringende gegil van een kind scheen vanonder zijn voeten te komen. Hij rende naar de reling en keek naar beneden. Een meisje van hooguit acht jaar hing aan een touw dat buiten boord bungelde. Op de een of andere manier was ze overboord gevallen nadat ze aan boord was gekomen en in de verwarring had niemand dat gemerkt. Pitt viel plat op zijn buik, stak zijn armen uit en pakte haar polsen toen ze door een golf werd opgetild. Toen trok hij haar uit het water en op het dek.


  ‘Heb je lekker gezwommen?’ vroeg hij in een poging haar schrik wat te verminderen.


  ‘Het water is te wild,’ zei ze en wreef in haar ogen die waren opgezwollen van de rook.


  ‘Weet je of je ouders zijn meegekomen?’


  Ze knikte. ‘Ze klommen uit de boot met mijn twee broertjes en mijn zusje. Ik viel in het water en niemand zag me.’


  ‘Je moet het hun niet kwalijk nemen,’ zei hij zacht, terwijl hij haar naar Misty Graham droeg. ‘Ik wed dat ze dodelijk ongerust over je zijn.’


  Misty glimlachte en nam het meisje bij de hand. ‘Kom mee, dan gaan we je papa en mama zoeken.’


  Op dat moment zag Pitt uit een ooghoek lichtbruin haar dat op het blauwgroene water lag uitgespreid als kant op een satijnen laken. Het gezicht was niet te zien, maar een hand maakte een zwak gebaar, alsof ze probeerde te zwemmen, of was het alleen een beweging die werd veroorzaakt door de golven? Pitt rende zes meter over het dek om beter te kunnen kijken en hij hoopte tegen beter weten in dat de vrouw – het haar moest van een vrouw zijn – niet was verdronken. Het hoofd kwam even boven water uit, hoog genoeg om twee grote, prachtig blauwe ogen te zien die hem apathisch en versuft aankeken.


  ‘Pik haar op!’ gilde Pitt, gebarend naar de roerganger van de reddingssloep. Maar de reddingssloep had de achtersteven van de Emerald Dolphin al half gerond en de roerganger hoorde hem niet. ‘Zwem naar me toe!’ schreeuwde hij tegen de vrouw. Hij kon zien dat ze zijn richting uit staarde zonder hem te zien.


  Zonder aarzelen klom Pitt op de reling, balanceerde daar even en dook toen in het water. Hij kwam niet meteen naar de oppervlakte, maar zwom met krachtige slagen onder water als een Olympische zwemmer na de duik van het startblok. Toen zijn handen en hoofd bovenkwamen, zag hij nog net het hoofd dat naar beneden zonk. Vijf meter en hij was er en trok haar hoofd aan haar haren boven water. Ook al zag ze eruit als een verzopen kat, het ontging hem niet dat ze een erg aantrekkelijke jonge vrouw was. Toen pas ontdekte hij dat ze het handvat omklemde van een soort koffertje dat vol was gelopen met water en haar naar beneden trok.


  ‘Je bent gek!’ snauwde hij. ‘Laat dat ding los!’


  ‘Kan ik niet!’ siste ze met een felheid die hem verbaasde. ‘En doe ik niet!’


  Opgelucht dat ze niet bezig was dood te gaan, ging hij niet met haar in discussie, maar greep haar vast en begon haar naar de Deep Encounter te trekken. Toen hij er was, werden handen uitgestoken die haar polsen pakten en haar aan boord trokken. Bevrijd van zijn last klom Pitt een touwladder op. Een van de vrouwelijke wetenschappers wierp een deken om de vrouw heen en wilde haar naar binnen brengen, toen Pitt haar tegenhield.


  Hij keek in die blauwe ogen en vroeg: ‘Wat is er zo belangrijk aan dat koffertje dat jij bij je poging het te redden bijna bent verdronken?’


  Ze keek hem uitgeput aan. ‘Het levenswerk van mijn vader.’


  Pitt bekeek het koffertje met nieuw respect. ‘Weet je of je vader is gered?’


  Ze schudde langzaam haar hoofd en keek triest naar het met as bedekte water waarin tal van lijken dreven. ‘Hij is daar beneden,’ fluisterde ze.


  Toen draaide ze zich met een ruk om en verdween naar binnen.


  Ten slotte hadden de sloepen alle overlevenden opgepikt die te vinden waren. Degenen die ernstig behoefte hadden aan medische hulp werden overgebracht naar het onderzoeksschip en daarna voeren ze weer een stukje weg met zoveel overlevenden als ze zonder gevaar konden bevatten, waardoor ze wat verlichting brachten voor het overladen schip.


  Pitt hield via zijn draagbare radio contact met de sloepbemanningen. ‘We gaan naar de boeg om meer overlevenden te zoeken. Volg in ons kielzog.’


  Een mierenhoop kon niet voller zijn dan de Deep Encounter toen de laatste overlevende aan boord was genomen. Mensen zaten opeengepakt in de machinekamer, de wetenschappelijke opslagruimtes, de laboratoria en de verblijven van bemanning en wetenschappers. Ze zaten of lagen in de grote kajuit, kombuis, hutten en mess. Elke gang zat vol. Vijf gezinnen bezetten de hut van kapitein Burch. Stuurhuis, kaartenkamer en radiohut zaten vol mensen. Het ruim driehonderd vierkante meter grote werkdek was onzichtbaar onder een zee van mensen.


  De Deep Encounter lag zo diep dat water over de dolboorden op het werkdek sloeg als de romp golven van meer dan een meter hoog kreeg te verwerken. Intussen kon de bemanning van de Emerald Dolphin trots op zichzelf zijn. Pas toen de laatste passagier het achterdek van het cruiseschip had verlaten, begonnen zij zelf langs de lijnen af te dalen naar het overvolle onderzoeksschip. Velen hadden brandwonden, omdat ze eerst de passagiers in veiligheid wilden brengen en tot het laatste moment hadden gewacht om de vlammen te ontvluchten en het schip te verlaten.


  Zodra ze op het dek stonden, begonnen degenen die ertoe in staat waren de overwerkte wetenschappers te helpen om de toestand voor de passagiers iets dragelijker te maken. Ook aan boord van de Deep Encounter kwam de dood langs. Verscheidene mensen die ernstig waren verbrand of gewond waren geraakt bij de sprong in het water, stierven te midden van gemompelde gebeden en gesnik, terwijl de lichamen van geliefden naar buiten werden gedragen en overboord werden gezet. De ruimte voor de levenden was te kostbaar.


  Pitt stuurde de officieren van het schip naar het stuurhuis om zich te melden bij kapitein Burch. Stuk voor stuk boden ze hun diensten aan die dankbaar werden aanvaard.


  McFerrin kwam als laatste naar beneden.


  Pitt stond hem op te wachten en pakte zijn arm om te voorkomen dat de verbrande en uitgeputte man struikelde en viel. Hij keek naar het verschroeide vlees op de vingers van McFerrin en zei: ‘Jammer dat ik een dapper man de hand niet kan schudden.’


  McFerrin keek naar zijn verbrande handen alsof ze van iemand anders waren. ‘Ja, dat zal wel even duren, denk ik.’ Toen versomberde zijn gezicht. ‘Ik heb geen idee hoeveel van de arme duivels die naar de boeg zijn gevlucht, nog in leven zijn.’


  ‘Dat weten we gauw genoeg,’ antwoordde Pitt.


  McFerrin keek over het onderzoeksschip en zag de golven over het werkdek klotsen. ‘Ik heb de indruk,’ zei hij kalm, ‘dat jullie in een buitengewoon gevaarlijke situatie zitten.’


  ‘We doen wat we kunnen,’ zei Pitt met een grimmige glimlach.


  Hij stuurde McFerrin naar de ziekenboeg, draaide zich toen om en riep tegen Burch op de brugvleugel: ‘Dat waren de laatsten van de achtersteven, schipper. De rest is naar de boeg gevlucht.’


  Burch knikte slechts en sloot het bedieningspaneel van de straalpijpen. ‘Het roer is van jou,’ zei hij tegen de roerganger. ‘Breng ons netjes naar de boeg. We willen de schade aan onze romp niet verergeren.’


  ‘Ik zal haar even zacht behandelen als een vlinder,’ verzekerde de jonge man aan het roer hem.


  Burch was heel opgelucht dat hij met zijn schip bij het cruiseschip vandaan kon varen. Hij stuurde Leo Delgado naar beneden om de romp te controleren op verbogen platen en lekken als gevolg van het pak slaag dat ze had gekregen. Terwijl hij op dat rapport wachtte, belde hij met hoofdmachinist Marvin House. ‘Marvin, hoe ziet het er bij jou uit?’


  Beneden in de machinekamer stond de hoofdmachinist op het looppad tussen de motoren en keek naar het stroompje water dat een plas vormde rond de voet van de machines. ‘Volgens mij hebben we ergens vooruit een behoorlijke structurele schade, waarschijnlijk in een van de ruimen. De hoofdpompen werken op volle kracht.’


  ‘Kun je het binnenstromende water verwerken?’


  ‘Ik heb mijn mannen opdracht gegeven hulppompen en slangen te gebruiken om de stroom te keren.’ House zweeg even en toen hij omkeek naar de overlevenden van het cruiseschip die opeengepakt elke vierkante centimeter van zijn geliefde machinekamer bezet hielden, vroeg hij: ‘Hoe ziet het er boven uit?’


  ‘Even druk als Times Square op oudejaarsavond,’ antwoordde Burch. Delgado kwam terug naar het stuurhuis en bij het zien van de grimmige uitdrukking op het gezicht van de officier wist Burch dat het rapport allesbehalve leuk zou zijn.


  ‘Verschillende platen zijn ingedeukt en gescheurd,’ hijgde Delgado, buiten adem van het naar boven rennen. ‘Water stroomt beangstigend snel naar binnen. De pompen kunnen het aan, maar dan moet de zee niet wilder worden. Als de golven hoger worden dan tweeënhalve me -ter, zou ik nergens meer op gokken.’


  ‘Hoofdmachinist House zegt dat hij hulppompen opstelt om het binnenstromende water de baas te kunnen.’


  ‘Ik hoop maar dat het voldoende is,’ zei Delgado.


  ‘Verzamel de schadeploeg en begin aan de romp te werken. Schoor en versterk de platen zo goed mogelijk. Meld me onmiddellijk als er sprake is van een verandering, ten goede of ten kwade.’


  ‘Jawel, meneer.’


  Burch staarde ongerust naar de sombergrijze wolken die in het zuidwesten zichtbaar werden op het moment dat Pitt weer in het stuurhuis verscheen. Pitt volgde de blik van de kapitein. ‘Wat is het laatste nieuws over het weer?’ vroeg hij.


  Burch glimlachte en wees door een dakraam naar de koepel van drieënhalve meter doorsnee die een dopplerradar bevatte. ‘Ik heb geen allerlaatste meteorologische voorspelling van een moderne weercomputer nodig om me te vertellen dat we binnen twee uur een stevig windje kunnen verwachten.’


  Pitt keek naar de wolken die zich op zo’n tien mijl begonnen te verzamelen. Het was nu volop dag, maar de zon ging schuil achter dreigende wolken. ‘Misschien drijft het over.’


  Burch likte aan zijn wijsvinger en stak die in de lucht. Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet volgens deze computer.’ Toen voegde hij er onheilspellend aan toe: ‘We kunnen onmogelijk blijven drijven.’


  Vermoeid streek Pitt met zijn blote arm over zijn voorhoofd. ‘Als je uitgaat van een gemiddeld gewicht van mannen, vrouwen en kinderen samen van vijfenvijftig kilo, dan vervoert de Deep Encounter honderdtwintig ton extra. En dan hou ik geen rekening met de eigen bemanning en het wetenschappelijk team. Onze enige redding is lang genoeg te blijven drijven om het merendeel van de overlevenden op een ander schip over te brengen.’


  ‘Een haven halen we nooit,’ voegde Burch eraan toe. ‘We zinken voordat we een mijl hebben afgelegd.’


  Pitt stapte de radiohut in. ‘Nog iets gehoord van de Australiërs en de Fransen?


  ‘Volgens de radar is de Earl of Wattlesfield nog maar tien mijl van ons verwijderd. Het Australische fregat komt snel naderbij, maar heeft nog zo’n dertig mijl te gaan.’


  ‘Vertel ze dat ze op moeten schieten,’ zei Pitt ernstig. ‘Als die storm losbarst voordat zij hier zijn, vinden ze misschien niemand meer om te redden.’


  [image: ]


  


  5


  De Emerald Dolphin begon inwendig uiteen te vallen, schot viel tegen schot, dek viel op dek. In minder dan twee uur nadat de brand was uitgebroken, was niets meer over van het prachtige interieur van het schip. De hele bovenbouw stortte in een vurige hel ineen. Het fraaie decor, de elegante winkelgalerij met de stijlvolle winkels, de schilderijencollectie van achtenzeventig miljoen dollar, het weelderige casino, de eetzalen en lounges, de luxe hutten en overdadige vermaak- en sportinrichtingen, alles was gereduceerd tot smeulende as.


  Iedereen op de volle, open dekken van de Deep Encounter, voormalige passagiers en bemanningsleden, de mannen en vrouwen die verwoed aan het werk waren op het NUMA-onderzoeksschip, allemaal stopten ze met wat ze aan het doen waren en staarden met een mengeling van verdriet en fascinatie naar de verwoesting toen kapitein Burch rond de achtersteven van het gigantische schip naar de boeg stuurde.


  De Emerald Dolphin, niet langer een bal van razende vlammen, begon te smelten als een uitdovende hoogoven. Het felle vuur had al het ontvlambare materiaal aangetast en verteerd, elk brandbaar voorwerp, en nu was er niets meer om te vernietigen. De reddingssloepen van fiberglas hingen er grotesk en verwrongen bij, nadat ze waren gesmolten tot onherkenbare vormen. De grote ronde dekken hingen doorgebogen over de romp als de rottende vleugels van een dode gier. Het hoge observatiedek en het grootste deel van de brug waren naar binnen gevallen en bijna verdwenen, alsof alles was verzwolgen door een immense kloof. Veel van het gesmolten glas was afgekoeld en weer hard geworden in onnatuurlijke vormen.


  Verteerd door het vernietigende vuur stortte de hele cirkelvormige bovenbouw in onder een grote opbollende rookwolk. Verse vlammen schoten plotseling door de open zijkanten van de romp door explosies diep in het binnenste. De Emerald Dolphin huiverde als een groot gemarteld beest. Toch weigerde ze te sterven en onder de golven te glijden. Ze bleef koppig drijven op een zee die met de minuut grijzer en wilder werd. Al snel zou ze niet veel meer zijn dan een lege, uitgebrande huls. Nooit meer zou ze de voetstappen, de gesprekken en het gelach van vrolijke en opgewonden passagiers horen. Nooit meer zou ze majestueus exotische havens over de hele wereld binnenvaren als het trotste schip dat ooit de zeeën had bevaren. Als ze bleef drijven nadat het vuur was uitgebrand en haar rompplaten het niet hadden begeven onder de intense hitte, dan zou ze naar haar laatste haven worden gesleept en naar een scheepswerf waar ze tot schroot zou worden verwerkt.


  Pitt keek verdrietig naar een prachtig schip waar slechts een ruïne van overbleef. Hij kon de hitte van de vlammen over het water voelen stralen. Hij vroeg zich af waarom zulke prachtige vaartuigen moesten vergaan, waarom sommige dertig jaar lang zonder ongelukken de oceanen bevoeren voordat ze naar de sloper gingen, terwijl andere zoals de Titanic of de Emerald Dolphin op hun eerste reis al zonken. Er waren gelukkige schepen en er waren schepen die roemloos ten onder gingen.


  Hij stond in gedachten verzonken over de reling gebogen, toen McFerrin naast hem kwam staan. De tweede officier van het cruiseschip bleef merkwaardig rustig toen de Deep Encounter langzaam langs het macabere drama voer. De reddingssloepen die te zwaar waren beladen met overlevenden volgden in haar kielzog.


  ‘Hoe zijn je handen?’ vroeg Pitt bezorgd.


  McFerrin stak ze omhoog en liet de verbanden zien, die op witte wanten leken. Zijn gezicht met de verbrande en rode huid was ingesmeerd met antiseptische lotion en zag eruit als een lelijk carnavalsmasker. ‘Naar de wc gaan is niet gemakkelijk, laat ik je dat vertellen.’


  Pitt glimlachte. ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  McFerrin, bijna met tranen van woede in zijn ogen, staarde als gehypnotiseerd naar de afgrijselijke ondergang. ‘Het had nooit mogen gebeuren,’ zei hij met een stem die trilde van emotie.


  ‘Wat is volgens jou de oorzaak?’


  McFerrin wendde zich af van het gloeiende, verwrongen gevaarte. Zijn gezicht was vertrokken van woede. ‘Het was geen ongeluk, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Denk je dat het terrorisme was?’ vroeg Pitt ongelovig.


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan. Het vuur verspreidde zich zo snel dat het geen toeval kan zijn. Geen van de automatische brandmeldings- of brandbestrijdingssystemen werkte. En toen ze met de hand werden geactiveerd, weigerden ze dienst.’


  ‘Wat ik een raadsel vind, is waarom jouw kapitein geen noodsignaal heeft uitgezonden. Wij zijn pas jullie kant uit gedraaid toen we de gloed van de brand aan de horizon zagen. Onze radiografische oproepen waarin we naar jullie situatie vroegen, werden niet beantwoord.’


  ‘Eerste officier Sheffield!’ McFerrin spuwde de naam bijna uit. ‘Hij was niet in staat beslissingen te nemen en het bevel te voeren. Toen ik ontdekte dat er geen noodsignalen waren uitgezonden, heb ik meteen contact opgenomen met de radiohut, maar het was te laat. Het vuur had die al bereikt en de marconisten waren gevlucht.’


  Pitt gebaarde naar de hoge boeg van het cruiseschip. ‘Ik zie leven daarboven.’


  Een grote groep opgewonden zwaaiende menselijke gestalten was zichtbaar op de voorplecht van het schip. Anders dan degenen die naar het achterschip waren gevlucht, waren ruim vijftig passagiers en een groot aantal bemanningsleden naar de open voorplecht boven de boeg gegaan. Gelukkig voor hen was de boeg ruim zestig meter verwijderd van de voorste schotten van de bovenbouw en hadden ze geen last van de scherpe rook die de wind naar de achtersteven had geblazen.


  McFerrin ging rechtop staan, hield een hand boven zijn ogen om de opkomende zon af te schermen en tuurde naar de wild gebarende figuurtjes boven de boeg. ‘Grotendeels bemanningsleden en een paar passagiers. Zo te zien kunnen ze het nog wel een poosje volhouden. Het vuur trekt de andere kant op.’


  Pitt pakte een verrekijker en zocht het water rond de boeg af. ‘Kennelijk heeft er niemand gesprongen. Ik zie geen drijvende lichamen of zwemmers.’


  ‘Zolang ze niet bedreigd worden door het vuur,’ zei Burch die uit het stuurhuis naar hen toe kwam, ‘kunnen we hen voor het moment beter daar laten tot er een ander schip verschijnt of het weer bedaart.’


  ‘Het is duidelijk dat we met nog eens vierhonderd mensen aan boord niet kunnen blijven drijven in een ruwe zee,’ knikte Pitt. ‘Het scheelt toch al niet veel of we kapseizen en zinken.’


  De wind begon zich op hen te storten en nam van tien knopen toe tot dertig. De zee slingerde wit schuim in de felle bries en de golven kwam aanrollen als een onweerstaanbare macht met een hoogte van bijna drie meter. Het was slechts een waarschuwing voor de woede-uitbarsting die nog moest komen.


  Pitt rende de brug af en schreeuwde tegen de bemanningsleden en de wetenschappers dat ze zoveel mogelijk mensen van het werkdek moesten halen en dat degenen die overbleven moesten worden vastgebonden, voordat de golven over de boorden sloegen en ze meesleurden. De drukte op de lagere dekken werd al gauw ondraaglijk, maar er was geen alternatief. Honderden mensen blootstellen aan de elementen tijdens een storm zou hetzelfde zijn als hun doodvonnis tekenen.


  Pitt keek naar de bemanningen van de twee sloepen die in hun kielzog voeren. Hij maakte zich ernstig zorgen over hun toestand. De zee was te woest om hen langszij te laten komen zodat ze hun passagiers konden afzetten. Pitt keek naar Burch. ‘Ik stel voor, schipper, dat we naar de lijzijde van het cruiseschip draaien om haar als beschutting te gebruiken tegen de storm. Als we de bemanningen en overlevenden in de sloepen niet aan boord kunnen nemen, moeten we hen in de komende minuten in kalmer water brengen, anders zal het te laat voor ze zijn.’


  Burch knikte. ‘Een verstandige aanbeveling. Het zou ook onze redding wel eens kunnen zijn.’


  ‘Kunnen we ze niet aan boord nemen?’ vroeg McFerrin.


  ‘Nog eens honderd mensen op deze boot zouden wel eens de druppel kunnen zijn die de emmer doet overlopen,’ zei Burch nuchter.


  McFerrin keek hem aan. ‘We kunnen niet voor God spelen.’


  Het gezicht van Burch vertoonde een gekwelde uitdrukking. ‘Dat kunnen we wel als het leven van alle passagiers die al aan boord zijn op het spel staat.’


  ‘Ik ben het ermee eens,’ zei Pitt beslissend. ‘Beschut tegen het ergst van de storm door de Emerald Dolphin zijn ze beter af dan aan boord van de Deep Encounter.’


  Burch staarde een paar ogenblikken naar het dek en overwoog alle mogelijkheden. Uiteindelijk knikte hij mat. ‘We houden de sloepen met trossen dicht bij onze achtersteven voor het geval dat de situatie kritiek wordt en ze aan boord moeten komen.’ Toen draaide hij zich om en keek naar de muur van donkere wolken die als een dichte zwerm sprinkhanen over de golven aan kwamen razen. ‘Ik kan alleen maar hopen dat God ons een eerlijke kans geeft.’


  De storm kwam bulderend op het kleine schip met zijn mensenmassa af. Nog een paar minuten en dan zouden ze er middenin zitten. De zon was allang verdwenen en had elk stukje blauwe lucht meegenomen. De golftoppen wervelden naar alle kanten als derwisjen en gooiden schuim en verneveld water in de lucht. Warm groen water klotste over het werkdek en maakte allen die beneden geen plek hadden kunnen vinden doornat. Zoveel mogelijk mensen waren door de deuren de gangen in geduwd als forenzen in een spitstrein.


  Dicht bij het brandende schip hadden de mensen in de sloepen meer last van de hitte die door het vuur werd uitgestraald dan van de wind en de golven die hen heen en weer smeten op de stormachtige zee. Zowel Pitt als Burch hield hun toestand scherp in het oog, klaar om hen aan boord te halen bij het eerste teken van moeilijkheden.


  Als er niet snel hulp kwam en de Deep Encounter met haar kostbare lading kapseisde, zouden er weinig overlevenden zijn.


  ‘Weet je of iemand daarboven een radio heeft?’ vroeg Pitt aan McFerrin.


  ‘Alle officieren hebben een draagbare radio.’


  ‘Frequentie?’


  ‘Tweeëntwintig.’


  Pitt hielde de radio dicht bij zijn mond en trok de kraag van zijn jas eroverheen om het huilende geluid van de wind buiten te sluiten. ‘Emerald Dolphin, dit is Deep Encounter. Is er een officier aan boord die me hoort? Over.’ Hij herhaalde het verzoek drie keer door een zware achtergrondruis voordat een stem hoorbaar werd.


  ‘Ik hoor u, Deep Encounter,’ antwoordde een vrouwenstem. ‘Niet goed, maar goed genoeg om u te verstaan.’


  ‘Ik heb een vrouw,’ zei Pitt met een blik op McFerrin.


  ‘Zo te horen Amelia May, onze eerste purser.’


  ‘De brand veroorzaakt interferentie. Ik kan haar nauwelijks verstaan.’


  ‘Vraag hoeveel mensen er op de voorplecht staan,’ droeg Burch hem op.


  ‘Spreek ik met Amelia May?’ vroeg Pitt.


  ‘Ja, hoe kent u mijn naam?’


  ‘Jullie tweede officier staat naast me.’


  ‘Charles McFerrin?’ riep ze. ‘Goddank. Ik dacht dat Charlie was omgekomen in de brand.’


  ‘Kunt u een schatting geven van het aantal passagiers en bemanningsleden dat nog aan boord is?’


  ‘Ik hou het op vierhonderdvijftig bemanningsleden en ongeveer zestig passagiers. Wanneer kunnen we beginnen om het schip te verlaten?’


  Burch keek met een blik van diepe wanhoop omhoog naar de boeg. ‘We kunnen hen onmogelijk aan boord nemen,’ zei hij weer met een triest hoofdschudden.


  ‘Hoe je het ook bekijkt,’ zei Pitt, ‘winnen kunnen we nooit. Wind en golfslag nemen alarmerend snel toe. Onze sloepen kunnen hen niet oppikken en het zou zelfmoord zijn om hen in het water te laten springen om naar ons schip te zwemmen.’


  Burch knikte instemmend. ‘Onze enige hoop is dat het Britse containerschip binnen een halfuur hier is. Daarna zijn we in Gods handen.’


  ‘Mevrouw May,’ riep Pitt. ‘Luister alstublieft naar me. Ons schip is veel te zwaar beladen. Wij lopen ook gevaar om te zinken, omdat onze romp is beschadigd. Jullie moeten het volhouden tot de storm afneemt of een reddingsschip aankomt. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, dat is duidelijk,’ herhaalde ze. ‘De wind blaast de vlammen naar achteren en de hitte is niet ondraaglijk.’


  ‘Niet lang meer,’ waarschuwde Pitt haar. ‘De Dolphin is aan het draaien en zal dwars op de wind en stroming gaan drijven. De brand en de rook zullen dichterbij komen, met name aan jullie stuurboordzijde.’


  Er viel even een stilte en toen zei Amelia resoluut: ‘Ik denk dat we de kastanjes gaan pakken om te poffen.’


  Pitt keek omhoog naar de boeg en kneep zijn ogen dicht tegen het water dat werd opgewaaid door de storm. ‘U bent een onverschrokken dame. Ik hoop dat we elkaar kunnen ontmoeten als dit voorbij is. Ik trakteer op een dineetje.’


  ‘Misschien…’ Er klonk een aarzeling door in haar stem. ‘U zult me eerst uw naam moeten vertellen.’


  ‘Ik heet Dirk Pitt.’


  ‘Een sterke naam. Dat mag ik wel. Over en sluiten.’


  McFerrin grinnikte vermoeid. ‘Ze is een prachtige vrouw, Pitt. En heel onafhankelijk als het om mannen gaat.’


  Pitt grinnikte terug. ‘Ik zou niet anders willen.’


  De regen kwam als een glinsterende, massieve muur, niet geleidelijk, maar als een plotseling zondvloed. En nog steeds brandde de Emerald Dolphin. Haar romp was roodgloeiend toen de regen in aanraking kwam met de vreselijke hitte en het brandende schip snel overdekte met een dichte stoomwolk.


  ‘Breng haar langzaam en geleidelijk tot op vijftig meter van de romp,’ droeg Burch de roerganger op. Hij maakte zich zorgen over het stampen en rollen van zijn schip dat werd gebeukt door de hoger wordende golven. Zijn zorgen werden er niet minder op toen hoofdmachinist House de brug belde.


  ‘De oude dame krijgt hier beneden een pak slaag,’ meldde hij. ‘De lekken worden erger. Ik kan niet garanderen dat de pompen het nog lang zullen volhouden, zelfs met de hulppompen die meedoen.’


  ‘We liggen nu onder de romp van het cruiseschip,’ antwoordde Burch. ‘Ik hoop dat die ons beschermt tegen het ergste van de storm.’


  ‘Alle beetjes helpen.’


  ‘Doe je best.’


  ‘Het is niet gemakkelijk,’ gromde House. ‘Zeker niet als je over lichamen moet klimmen die dichter op elkaar zijn gepakt dan in een sardineblik.’


  Burch keerde zich om naar Pitt die met een verrekijker door de sombere nattigheid tuurde. ‘Al iets te zien van het containerschip of het Australische fregat?’


  ‘De zware regen heeft het zicht tot een minimum teruggebracht, maar volgens de radar ligt het containerschip op nog geen duizend meter.’


  Burch haalde een oude halsdoek tevoorschijn en veegde de nattigheid van zijn voorhoofd en nek. ‘Ik hoop dat de kapitein een goede zeeman is, want hij zal al zijn ervaring nodig hebben.’


  Kapitein Malcolm Nevins, schipper van het containerschip Earl of Wattlesfield van de Collins and West Shipping Lines, zat op een hoge draaistoel met zijn voeten op de brugtafel en keek aandachtig naar het radarscherm. Tien minuten geleden was het brandende schip nog met het blote oog zichtbaar geweest, maar toen was de storm met een ongelofelijke snelheid naderbij gekomen en gepaard gegaan met een stortbui en had een eind gemaakt aan het zicht. Met een uit ervaring geboren onverschilligheid haalde hij een platina sigarettenkoker uit zijn broekzak, pakte er een Dunhill uit en stak die tussen zijn lippen. Vreemd genoeg stak hij de dure sigaret aan met een oude, gekraste en gedeukte Zippo-aansteker die hij al bij zich droeg sinds hij tijdens de Falkland-oorlog bij de Britse marine had gediend.


  Nevins’ ruwe en rimpelige trekken waaruit gewoonlijk humor sprak, waren verstrakt van concentratie; zijn lichtgrijze ogen waren bezorgd samengeknepen. Hij vroeg zich af wat voor soort hel hij ging aantreffen. De radiorapporten van het Amerikaanse onderzoeksschip gaven huiveringwekkende beschrijvingen van meer dan tweeduizend mensen die probeerden te ontsnappen van een cruiseschip dat in lichterlaaie stond. Hij kon zich in al zijn dertig jaar op zee geen ramp van een dergelijke omvang herinneren.


  ‘Daar,’ riep zijn eerste officier Arthur Thorndyke, die door de ruiten van de brug naar iets voor de stuurboordboeg wees.


  De regensluiers weken even alsof het gordijnen waren en onthulden het brandende cruiseschip in wolken rook en stoom. ‘Machines op langzaam,’ beval Nevins.


  ‘Jawel, kapitein.’


  ‘Staan de bemanningen van de sloepen klaar?’ vroeg Nevins toen het enorme passagiersschip opdoemde uit de stortbui.


  ‘Sloepbemanningen staan klaar om de reddingsboten uit te zetten,’ antwoordde Thorndyke. ‘Ik moet zeggen dat ik hen niet benijd. Dobberen op een zee met golven van drieënhalve meter is geen pretje.’


  ‘We naderen zo dicht mogelijk om tijd te sparen en de afstand tussen de schepen te verkleinen.’ Hij pakte een verrekijker op en tuurde naar het water in de buurt van het cruiseschip. ‘Ik zie niemand zwemmen en er zijn ook geen reddingssloepen zichtbaar.’


  Thorndyke knikte naar de geblakerde restanten van de reddingssloepen van het schip. ‘Daarin heeft niemand het schip verlaten.’


  Nevins verstijfde en zag in gedachten een in lichterlaaie staande romp met duizenden doden. ‘Het verlies aan levens moet vreselijk zijn,’ zei hij somber.


  ‘Ik zie het Amerikaanse onderzoeksschip niet.’


  Nevins begreep de situatie meteen. ‘Vaar om het schip heen. De Amerikanen moeten aan haar beschutte zijde liggen.’


  De Earl of Wattlesfield stoomde rustig door het woelige water alsof ze geen aandacht besteedde aan de grimmige dreiging van de zee en de elementen uitdaagde. Met achtenzestigduizend ton was ze een straat lang en haar dekken waren verschillende verdiepingen hoog beladen met containers vol vracht. Tien jaar lang had ze elke wereldzee be -varen zonder ooit een container of een leven te verliezen. Ze werd beschouwd als een gelukkig schip, met name door haar reders die miljoenen hadden verdiend aan haar betrouwbaarheid.


  Na vandaag zou ze even beroemd worden als de Carpathia, het schip dat de overlevenden van de Titanic had gered.


  De wind naderde stormkracht en de golven werden hoger, maar het grote containerschip had er weinig last van. Nevins had weinig hoop dat hij passagiers of bemanning kon redden. Degenen die aan de dood door verbranding waren ontkomen, waren overboord gesprongen en volgens hem inmiddels bijna zeker verdronken in de woelige zee. Toen de Earl of Wattlesfield langzaam de hoog oplopende boeg rondde, keek hij omhoog naar de groene letters Emerald Dolphin. Droefgeestig herinnerde hij zich het prachtige cruiseschip te hebben gezien toen het de haven van Sidney verliet. Toen staarde hij eensklaps ongelovig naar een totaal niet verwacht spektakel.


  De Deep Encounter rolde zwaar in golven die de oranje vlammen weerspiegelden. Haar romp lag bijna tot de dolboorden in het water en haar dekken zaten vol ineengedoken figuurtjes. Niet meer dan twintig meter achter haar achtersteven dobberden twee sloepen die ook vol zaten met mensen. Het schip wekte de indruk alsof het elk moment onder water kon duiken.


  ‘Goeie hemel!’ mompelde Thorndyke. ‘Zo te zien is ze zinkende.’ De marconist leunde uit de radiohut. ‘Kapitein, ik heb iemand van het Amerikaanse schip.’


  ‘Zet hem op de luidspreker.’


  Enkele tellen later dreunde een stem door de versterker. ‘Aan de kapitein en bemanning van het containerschip; zijn wij even blij jullie te zien.’


  ‘Kapitein Nevins hier. Spreek ik met de kapitein?’


  ‘Nee, kapitein Burch houdt in de machinekamer het water in de ga -ten dat het schip in stroomt.’


  ‘Wie bent u dan?’


  ‘Dirk Pitt, directeur speciale projecten van de National Underwater and Marine Agency.’


  ‘Hoe is jullie toestand? Zo te zien zijn jullie aan het vergaan.’


  ‘Het scheelt niet veel,’ antwoordde Pitt eerlijk. ‘We hebben onze romp beschadigd toen we vastzaten aan de achtersteven van het cruiseschip om bemanning en passagiers te redden. We krijgen sneller water binnen dan de pompen kunnen verwerken.’


  ‘Hoeveel overlevenden hebben jullie aan boord?’ vroeg Nevins die nog steeds verbijsterd was door het aantal mensen dat op het werkdek alle moeite deed om niet overboord te worden gespoeld.


  ‘Ergens in de buurt van negentienhonderd met nog eens zo’n honderd in de sloepen.’


  ‘Allemachtig!’ De stem van Nevins was traag, verbijsterd, bijna een gefluister. ‘Wil je zeggen dat jullie tweeduizend overlevenden hebben gered?’


  ‘Ik kan er vijftig naast zitten.’


  ‘Waar hebben jullie die allemaal weggestopt?’


  ‘U zou zelf moeten komen kijken,’ zei Pitt.


  ‘Geen wonder dat jullie eruitzien als een gans die een halter heeft ingeslikt,’ mompelde Nevins vol ontzag.


  ‘Er wachten nog steeds zo’n vijfhonderd bemanningsleden en passagiers op de voorplecht van het cruiseschip op redding. We konden hen gewoon niet opnemen zonder het leven van iedereen in gevaar te brengen.’


  ‘Lopen ze gevaar om te verbranden?’


  ‘We hebben contact met hun scheepsofficieren en ze geven aan dat ze niet direct gevaar lopen,’ verklaarde Pitt. ‘Met alle respect, kapitein, stel ik voor dat we het transport van zoveel mogelijk passagiers van ons schip naar dat van jullie tot onze eerste prioriteit maken, nu we nog drijven. We zouden dankbaar zijn als jullie de mensen in onze reddingssloepen het eerst aan boord nemen. Zij zijn er het slechtst aan toe.’


  ‘Dat zullen we doen. Ik zal mijn sloepen te water laten en beginnen met het overbrengen van de overlevenden van jullie schip naar het mijne. Wij hebben hier ongetwijfeld meer plaats voor ze. Zodra jullie sloepen leeg zijn, kunnen zij de mensen oppikken die nog op de boeg van het cruiseschip zitten. Die kunnen zichzelf aan touwen laten zakken.’


  ‘Wij hebben daar inmiddels een wetenschap van gemaakt.’


  ‘Dan kunnen we beter aan de slag gaan.’


  Pitt voegde er nog aan toe: ‘Geloof me, kapitein Nevins, u zult nooit weten wat voor een zegen het was dat u op tijd aankwam.’


  ‘Ik ben blij dat we in de buurt waren.’


  Nevins keek naar Thorndyke en zijn anders humorvolle gezicht stond ongelovig.


  ‘Het is een wonder dat ze al die mensen op zo’n klein schip hebben kunnen bergen.’


  ‘Een wonder is het zeker,’ mompelde Thorndyke even verbaasd. ‘Om Churchill te parafraseren: “Nooit zijn zo velen gered door zo weinigen.”’


  [image: ]
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  Kelly zat op het dek in een van de voorraadkamers van de Deep Encounter met haar knieën opgetrokken tot haar kin. Ze had het gevoel dat ze was overgebracht naar het Zwarte Gat van Calcutta. Het kleine vertrek was zo volgepakt met overlevenden, dat alleen de vrouwen konden zitten en de mannen moesten staan. Niemand scheen aandacht aan haar te besteden toen ze haar hoofd in haar handen legde en huilde. Ze werd overspoeld door het verdriet van haar vaders dood. Dat ze had moeten toezien hoe hij op een armlengte afstand zijn leven verloor, gaf haar een overweldigend gevoel van hulpeloosheid en smart.


  Waarom was dit gebeurd? Wie was de roodharige man en waarom had hij met haar vader gevochten? En de donkere officier? Waarom was hij niet tussenbeide gekomen in plaats van de aanvaller te helpen? Ze leken het te hebben voorzien op het koffertje van haar vader. Ze keek naar het leren koffertje met vlekken van het zeewater dat ze nog steeds tegen haar borst gedrukt hield en vroeg zich af waarom de inhoud zo belangrijk was dat haar vader ervoor was gestorven.


  Ze vocht tegen de uitputting en dwong zichzelf om wakker te blijven voor het geval dat de roodharige man weer verscheen en nog eens probeerde het van haar af te pakken. Maar de hete, vochtige nabijheid van zoveel lichamen, gecombineerd met de zwoegende airconditioning die evenveel uithaalde als een ijsblokje in een oven, maakte haar loom en uiteindelijk zakte ze weg in een onrustige slaap.


  Ze schrok plotseling wakker. Ze zat nog steeds op het dek met haar rug tegen een kast, maar opmerkelijk genoeg waren er geen mensen meer in het vertrek. Een vrouw die zichzelf eerder had voorgesteld als een zeebioloog boog voorover en streek voorzichtig de vochtige haren uit Kelly’s ogen alsof ze een kind was. Het gezicht en de ogen van de vrouw zagen er vermoeid en leeg uit, maar toch glimlachte ze bemoedigend.


  ‘Tijd om verder te gaan,’ zei ze zacht. ‘Er is een Brits containerschip verschenen en daar brengen we iedereen naartoe.’


  ‘Ik ben jou en de bemanning zo dankbaar en vooral de man die in het water dook en me redde van een verdrinkingsdood.’


  ‘Ik weet niet wie dat was,’ zei de vrouw, een knappe roodharige met bruine ogen.


  ‘Kan ik niet aan boord van dit schip blijven?’ vroeg Kelly.


  ‘Ik ben bang van niet. We maken water en er wordt aan getwijfeld of we de storm wel kunnen doorstaan.’ Ze hielp Kelly overeind. ‘Je kunt je maar beter haasten, anders mis je je boot nog.’


  De vrouw verliet de voorraadkamer om andere passagiers naar boven te brengen waar ze konden overstappen op de sloepen van het containerschip. Alleen gelaten kwam Kelly stijf overeind. Haar rug deed zeer van het zitten op het harde dek. Ze was bijna bij de deur, toen ze plotseling werd tegengehouden door een grote man. Ze aarzelde, keek op en ontdekte dat ze in de kille ogen van de roodharige man keek die op het cruiseschip met haar vader had gevochten. Hij stapte de voorraadkamer in en sloot langzaam de deur.


  ‘Wat wil je?’ fluisterde ze angstig.


  ‘Het koffertje van je vader,’ antwoordde hij op een diepe, rustige toon. ‘Er zal je niets overkomen als je het afgeeft. Anders moet ik je doden.’


  Kelly kon het zien in zijn zwarte ogen, die koud en doods waren. En nog iets anders: deze man ging haar toch doden, of ze hem het koffertje gaf of niet.


  ‘De papieren van mijn vader? Wat wil je daarmee?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben alleen maar ingehuurd. Het is mijn taak het koffertje met inhoud af te leveren, meer niet.’


  ‘Af te leveren aan wie…?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei hij met een stem waarin ongeduld doorklonk.


  ‘Ga je me doodschieten?’ vroeg Kelly die wanhopig elke seconde van haar leven probeerde te rekken.


  ‘Ik gebruik geen pistolen en ik gebruik geen messen.’ Hij stak zijn enorme, eeltige handen op en grijnsde. ‘Meer dan dit heb ik niet nodig.’


  Ze voelde de paniek bezit van haar nemen en begon achteruit te deinzen. Hij bewoog naar haar toe en ze kon de witte tanden onder de rode snor zien toen hij boosaardig naar haar grijnsde. Zijn ogen glansden even zelfvoldaan als van een dier dat zijn prooi hulpeloos in de val heeft gedreven. Haar paniek ging over in doodsangst, haar hart begon te bonzen, haar ademhaling ging in stoten. Haar benen voelden slap en haar knieën knikten. Haar lange haren vielen voor haar ogen en gezicht en onwillekeurig begonnen de tranen te stromen.


  Hij stak zijn armen uit met handen als klauwen en greep haar. Ze gilde, een hoog schril geluid dat echode door de kleine voorraadkamer met de stalen wanden. Ze rukte zich los uit zijn greep en draaide zich om. Het leek wel alsof hij haar opzettelijk liet gaan, zodat hij met haar kon spelen zoals een kat met een muis speelt voordat hij die verslindt. Niet in staat weerstand te bieden, zakte ze slap op het dek in elkaar, kroop weg in een hoek van de voorraadkamer en trilde onbeheersbaar.


  Ze kon hem alleen maar aanstaren met grote, starre ogen, terwijl hij langzaam op haar af kwam. Hij boog, pakte haar onder haar armen en tilde haar moeiteloos op. De kille moordzuchtige uitdrukking had plaatsgemaakt voor een wellustige blik. Schijnbaar in slow motion drukte hij zijn lippen op de hare. Haar ogen werden groot en ze probeerde weer te gillen, maar er kwamen alleen wat doffe snikken over haar lippen. Toen boog hij naar achteren en grijnsde weer.


  ‘Ja,’ zei hij met een stem die hard en onverschillig klonk, ‘schreeuw maar zo hard als je wilt. Niemand kan je horen boven de storm buiten. Ik vind het leuk als een vrouw gilt. Ik vind dat opwindend.’


  Hij tilde haar van de vloer, alsof ze niet meer woog dan een met schuim opgevulde paspop. Toen drukte hij haar tegen een schot en zijn handen begonnen ruw en pijnlijk over haar lichaam te bewegen. Verlamd van angst verslapte Kelly en slaakte de eeuwenoude kreet van alle vrouwen.


  ‘Alsjeblieft, je doet me pijn.’


  Zijn enorme handen gingen naar haar keel en sloten zich eromheen. ‘Ik beloof je,’ zei hij met evenveel emotie als een blok ijs, ‘dat de dood snel en pijnloos zal komen.’


  Hij begon te drukken en een zwarte wolk schoof over Kelly’s ogen. ‘Nee, alsjeblieft,’ smeekte ze met een stem die niet meer was dan een raspend gefluister.


  ‘Slaap zacht, liefje.’


  Toen zei een stem achter hem: ‘Jouw techniek om vrouwen te versieren laat veel te wensen over.’


  De roodharige moordenaar liet Kelly’s keel los en draaide zich om met de snelheid van een kat. Een schimmige gedaante stond in de deuropening. Zijn uitgestoken hand rustte nonchalant op de deurkruk en zijn donkere gezicht was een silhouet in het licht van de gang achter hem. Snel nam de moordenaar een vechthouding aan, zijn handen half opgestoken, en zijn voet schoot uit naar de indringer.


  Zonder dat de moordenaar en Kelly het wisten, had Pitt het gegil gehoord en stil de deur geopend, waarna hij enkele tellen bleef staan om de situatie in te schatten en zijn tactiek te bepalen. Er was geen tijd om hulp te gaan halen. Het meisje zou dood zijn voordat hij iemand had gehaald om hem te helpen. Hij voelde meteen aan dat dit een gevaarlijke man was die vaker had gedood. Dit soort mannen moest een concrete reden hebben om een weerloze vrouw te doden. Hij zette zich schrap, want hij wist dat er een aanval zou komen.


  Met een razendsnelle kurkentrekkerbeweging draaide hij vanuit de deuropening de gang in op het moment dat been en voet van de moordenaar door de lucht schoten. De felle trap miste het hoofd van Pitt op een paar centimeter en belandde tegen de deurpost. De enkel brak met een duidelijk hoorbaar gekraak.


  Een andere man zou ineen zijn gekrompen van pijn. Niet deze bonk spieren die was getraind om geen aandacht te schenken aan pijn. De moordenaar keek links en rechts de gang in om zich ervan te overtuigen dat Pitt alleen was en geen hulp had. Toen kwam hij naar voren met ritmisch bewegende armen en handen. Hij sprong op zijn prooi af met handen die als bijlen door de lucht kliefden.


  Pitt stond stokstijf, schijnbaar verlamd van angst, tot de laatste milliseconde. Toen liet hij zich op het dek vallen en rolde naar zijn aanvaller die uit zijn evenwicht werd gebracht door zijn eigen vaart, over het lichaam van Pitt struikelde, doorschoot en met een harde klap op het dek terechtkwam. Pitt was razendsnel bij de roodharige moordenaar. Met heel zijn gewicht drukte hij de man op het dek, plantte een knie in een onbeschermde rug en sloeg met zijn handen hard tegen zijn oren.


  De trommelvliezen van de man braken alsof een ijshouweel van de ene kant van zijn hoofd naar de andere was gestoken. De moordenaar slaakte een verschrikkelijke kreet en wrong zich opzij, waarbij hij Pitt tegen een gesloten deur smeet. Pitt was verbijsterd door de brute kracht van de man en zijn schijnbare immuniteit voor pijn. Half op zijn rug liggend haalde hij uit met allebei zijn voeten, niet naar de buik van de moordenaar, maar naar de gebroken enkel.


  Deze keer geen kreet, alleen een snauw en een gesis door opeengeklemde tanden. Het gezicht vertrok tot een afzichtelijke grimas, de ogen glinsterden woest. Hij was nu gewond, echt gewond. Maar hij was nog altijd de agressor en hij bleef op Pitt afkomen, waarbij hij zijn gewonde voet achter zich aan sleepte. Hij veranderde van strategie en maakte zich op voor de volgende aanval op Pitt.


  Pitt hoefde geen waarzegger te zijn om te beseffen dat hij geen partij was voor een door en door getrainde moordenaar met een lichaam als een sloopkogel aan een kraan. Pitt deinsde achteruit in de wetenschap dat zijn enige voordeel in sneller voetenwerk lag nu zijn tegenstander slechts één been kon gebruiken. De mogelijkheid van een gemene trap naar het hoofd was voor hem in ieder geval uitgesloten.


  Pitt had nooit in zijn leven een cursus zelfverdediging gedaan. Tijdens zijn studie aan de luchtmachtacademie had hij gebokst, maar hij had gewoonlijk even vaak gewonnen als verloren. De tactieken van vechten zonder regels had hij geleerd nadat hij een aantal knokpar -tijen in bars had overleefd. Les één, die hij al vroeg had geleerd, was nooit op korte afstand te vechten met je vuisten. Vecht met je hersens en elk voorwerp dat je naar je aanvaller kan gooien, schuiven of zwaaien – een fles, stoel, kruk of wat dan ook. Het overlevingspercentage zonder verwondingen lag veel hoger bij de lui die op zo’n manier vochten.


  Plotseling verscheen Kelly in de deuropening achter de moordenaar. Ze hield het koffertje vast alsof het uit haar borst groeide. De roodharige beul was zo geconcentreerd op Pitt dat hij haar niet opmerkte.


  Pitt zag een kans. ‘Rennen!’ schreeuwde hij tegen Kelly. ‘Ren de trap op naar het dek!’


  De moordenaar aarzelde, omdat hij niet zeker wist of Pitt de eeuwenoude truc probeerde uit te halen. Maar hij was een echte professional, die zijn slachtoffers scherp gadesloeg. Hij zag het lichte verdraaien van Pitts ogen en draaide zich met een ruk om toen Kelly naar de trap rende die naar het open werkdek leidde. Hij concentreerde zich weer op zijn voornaamste doelwit en rende, hobbelde, hinkte achter Kelly aan, terwijl hij de pijn onderdrukte die uit zijn gebroken enkel door zijn lichaam trok.


  Het was precies waarop Pitt had gehoopt.


  Nu was het zijn beurt om aan te vallen. Hij sprintte naar voren en sprong op de rug van de moordenaar. Het was een brute rugbytackle waarbij hij de gecombineerde snelheid van allebei hun lichamen benutte om de rennende man van achteren neer te leggen en met zijn hele gewicht op het lichaam van de ander te vallen, waardoor diens gezicht en hoofd tegen het dek sloegen.


  Pitt hoorde het hoofd van zijn aanvaller met een misselijkmakende klap en gekraak op het dunne kleed op het stalen dek slaan en voelde het lichaam verslappen. Als hij geen schedelbreuk had, was het op zijn minst een hersenschudding, dacht hij. Even bleef Pitt zwaar hijgend boven op de man liggen en wachtte tot zijn hart langzamer ging kloppen. Hij knipperde met zijn ogen toen hij er zweetdruppels in voelde prikken en wreef met de mouw van zijn jas over zijn gezicht.


  Toen pas zag hij dat het hoofd van de moordenaar in een onnatuurlijke hoek lag en dat de ogen openstonden zonder iets te zien.


  Pitt stak een hand uit en drukte zijn vingers tegen de halsslagader. Hij voelde niets kloppen. De moordenaar was dood. Hij moest met zijn hoofd opzij zijn gevallen waardoor zijn nek was gebroken, dacht Pitt. Hij ging op het dek zitten, leunde tegen de gesloten deur van het compartiment waar batterijen waren opgeslagen en dacht over de toestand na. Hij kon er geen touw aan vastknopen. Het enige wat Pitt zeker wist, was dat hij toevallig getuige was geweest van een moordaanslag op de vrouw die hij van de verdrinkingsdood had gered. Nu zat hij daar naar een volslagen vreemde te staren die hij per ongeluk had gedood. Hij keek in de lege ogen van de man en mompelde tegen zichzelf: ‘Ik ben even slecht als jij.’


  Toen dacht hij aan de vrouw.


  Pitt kwam overeind, stapte over het lijk van de man en haastte zich de trap op naar het buitendek. Het werkdek was bezaaid met overlevenden die zich vasthielden aan veiligheidstouwen die de bemanning van de Deep Encounter had gespannen. Ze stonden daar zonder te klagen over de regen die op hun hoofd en schouders neersloeg, terwijl ze in een rij vooruit schuifelden en in de reddingssloepen van de Earl of Wattlesfield klommen voor de tocht naar het containerschip.


  Pitt rende door de rij op zoek naar de vrouw met het leren koffertje, maar ze maakte geen deel uit van de groep die over het water werd vervoerd. Het leek wel alsof ze in lucht was opgegaan. Eén blik op de sloepen die leeg terugkeerden naar de Deep Encounter vertelde hem dat ze het onderzoeksschip niet kon hebben verlaten. Ze moest nog aan boord zijn.


  Hij moest haar vinden. Hoe kon hij het dode lichaam anders aan kapitein Burch verklaren? En hoe moest hij anders ontdekken wat er aan de hand was?


  [image: ]


  


  7


  De zaken zagen er eindelijk beter uit voor de Deep Encounter. Tegen het eind van de middag waren, met uitzondering van tien mensen die te zwaar gewond waren om te worden vervoerd en honderd anderen, alle overlevenden van de Emerald Dolphin overgebracht naar de Earl of Wattlesfield. Zonder de horde overlevenden aan boord kwam het gehavende onderzoeksschip anderhalve meter hoger op het water te liggen. De bemanning ging vervolgens aan het werk om de zwaar beschadigde rompplaten te schoren, waardoor er minder water binnenkwam en de pompen hun taak weer aankonden.


  Het Australische geleidewapenfregat verscheen op het toneel en begon met haar sloepen de operatie te bespoedigen door de overlevenden die zich langs touwen van de boeg lieten zakken aan boord te nemen en de uitgeputte bemanningen van de sloepen van de Deep Encounter af te lossen. Gelukkig kwam er even snel een eind aan de storm als die was opgestoken en vertoonde de zee alleen nog een lage deining.


  McFerrin was de laatste die het onderzoeksschip verliet. Voordat hij in de sloep van het containerschip stapte, bedankte hij persoonlijk de hele bemanning en alle wetenschappers. ‘De manier waarop jullie zoveel mensen hebben gered, zal worden bijgeschreven in de annalen van de maritieme geschiedenis,’ zei hij tegen hen, waardoor ze allemaal wat bedremmeld en verlegen keken.


  ‘Het spijt me dat we hen niet allemaal hebben kunnen redden,’ zei Burch kalm.


  ‘Wat jullie hebben gedaan, grensde aan een wonder.’ Toen draaide McFerrin zich om en legde zijn verbonden handen op de schouders van Pitt. ‘Dirk, het was een groot voorrecht jou te leren kennen. Jouw naam zal altijd met eerbied worden uitgesproken in huize McFerrin. Ik hoop oprecht dat we elkaar nog eens tegenkomen.’


  ‘Dat moet wel,’ zei Pitt joviaal. ‘Ik ben je nog een fles whisky schuldig.’


  ‘Tot ziens, dames en heren van de NUMA. God zegene jullie allemaal.’


  ‘Tot ziens, Charles. Betere mensen dan jij bestaan niet.’


  McFerrin klom in de sloep van de Earl of Wattlesfield en salueerde een laatste keer toen die wegvoer.


  ‘En wat nu?’ vroeg Pitt aan Burch.


  ‘Eerst vissen we de duikboten op, anders onthooft admiraal San -decker ons op de trappen van het Capitool,’ zei hij, doelend op de algemeen directeur van de NUMA. ‘Daarna zetten we koers naar Wellington, de dichtstbijzijnde haven met een scheepswerf en een droogdok om onze schade te repareren.’


  ‘Als we de Ancient Mariner niet kunnen vinden is dat geen groot verlies – ze is een oud werkpaard en heeft haar geld ruimschoots opgebracht – maar de Abyss Navigator is uiterst modern, komt net uit de fabriek en heeft twaalf miljoen dollar gekost. We kunnen het ons niet veroorloven haar te verliezen.’


  ‘We zullen haar vinden. Het signaal van haar baken komt luid en duidelijk door.’


  Hij moest bijna schreeuwen om verstaanbaar te zijn boven al het geluid uit de hemel. De lucht boven de schepen was bezaaid met vliegtuigen die waren komen aanvliegen vanuit Nieuw-Zeeland, Tonga, Fiji en Samoa. Ze waren grotendeels gecharterd door de internationale nieuwsmedia die verslag wilden doen van wat bekend zou worden als de geweldigste reddingsoperatie in de geschiedenis van de zeevaart. De radio’s op alle drie de schepen werden overspoeld met boodschappen van regeringen, bange familieleden van de opvarenden, directieleden van de Blue Seas Cruise Lines en vertegenwoordigers van de verzekeringsmaatschappijen die de Emerald Dolphin hadden verzekerd. Het radioverkeer was zo druk dat de communicatie tussen de drie reddingsschepen uitsluitend werd gevoerd met draagbare radio’s of lichtseinen.


  Burch zuchtte toen hij zich ontspande op zijn hoge kapiteinsstoel en vervolgens met een vage glimlach zijn pijp aanstak. ‘Denk je dat de admiraal uit zijn vel zal springen als hij hoort wat we met zijn onderzoeksschip hebben gedaan?’


  ‘Onder de huidige omstandigheden zal de oude zeerob de publiciteit tot de laatste druppel uitmelken.’


  ‘Heb je eraan gedacht welke verklaring je aan de autoriteiten gaat geven voor dat lijk dat beneden ligt?’ vroeg Burch.


  ‘Ik kan alleen vertellen wat ik weet.’


  ‘Jammer dat het meisje niet kan optreden als getuige.’


  ‘Ik kan niet geloven dat ik haar tijdens de evacuatie ben misge -lopen.’


  ‘Eerlijk gezegd is jouw probleem al opgelost,’ zei Burch met een slu -we grijns.


  Pitt keek de kapitein een moment lang aan. ‘Opgelost?’


  ‘Ik heb graag een gedisciplineerd en schoon schip,’ legde Burch uit. ‘Ik heb jouw vriend persoonlijk overboord gegooid. Hij heeft zich bij de andere arme donders van de Emerald Dolphin gevoegd die tijdens het drama om het leven zijn gekomen. Wat mij betreft is de zaak daarmee gesloten.’


  ‘Schipper,’ zei Pitt met een twinkeling in zijn ogen, ‘je bent een bovenste beste. Het kan me niet schelen wat ze ook van je zeggen.’


  De gekwelde marconist kwam uit de radiohut. ‘Kapitein, een boodschap van kapitein Harlow van het Australische geleidewapenfregat. Als u wilt vertrekken, zal hij het overnemen om lichamen op te vissen en bij het cruiseschip blijven tot er sleepboten zijn om haar naar de haven te slepen.’


  ‘Zend een bevestiging en breng mijn diepe dankbaarheid aan de kapitein en zijn bemanning over voor hun indrukwekkende assistentie.’


  Een minuut later kwam de marconist terug. ‘Kapitein Harlow wenst u Gods zegen en een kalme zee.’


  ‘Ik neem aan dat het de eerste keer in de geschiedenis is dat een geleidewapenfregat vijfhonderd burgerpassagiers aan boord nam,’ zei Pitt.


  ‘Ja,’ zei Burch traag, terwijl hij zich omdraaide en naar de uitgebrande gigant staarde.


  De neergutsende regen had weinig uitgehaald tegen het vuur. Er flakkerden nog steeds vlammen en rook steeg kringelend naar de hemel. Afgezien van een klein stukje rond de boeg was het hele schip geblakerd en verzengd. De stalen platen waren ontzet en haar bovenbouw was weinig meer dan een labyrint van geblakerde en verwrongen geraamtes. Er was niets van organische oorsprong overgebleven. Alles wat kon branden was gereduceerd tot hopen as. Het was een schip geweest waar volgens de ontwerpers en bouwers nooit brand op kon uitbreken. Overal waren brandvertragende materialen toegepast. Maar ze hadden geen rekening gehouden met de dynamische hitte die zichzelf had aangewakkerd tot een vuurstorm die metaal kon laten smelten.


  ‘Weer een van de grote mysteries van de zee,’ zei Pitt op afwezige toon.


  ‘Scheepsbranden komen elk jaar over de hele wereld alarmerend vaak voor.’ Burch sprak alsof hij college gaf. ‘Maar ik heb nooit gehoord van zo’n verbijsterende brand als die aan boord van de Emerald Dolphin. Een brand aan boord van zo’n groot schip had zich nooit zo snel mogen verspreiden.’


  ‘Tweede officier McFerrin gaf aan dat de brand zich zo snel kon verspreiden, omdat de waarschuwings- en bestrijdingssystemen niet werkten.’


  ‘Er was sprake van sabotage, volgens jou?’


  Pitt knikte in de richting van de smeulende reus. ‘Dat het een reeks ongelukkige omstandigheden zou zijn, is in tegenspraak met elke vorm van logica.’


  ‘Kapitein,’ kwam de marconist weer tussenbeide. ‘Kapitein Nevins van de Earl of Wattlesfield wil u graag spreken.’


  ‘Zet hem op de luidspreker.’


  ‘Ga uw gang, kapitein.’


  ‘Hier kapitein Burch.’


  ‘Kapitein Nevins hier. Als jullie soms richting Wellington gaan, wil ik jullie heel graag begeleiden, omdat het de dichtstbijzijnde grote haven is waar ik de overlevenden kan ontschepen.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van u, kapitein,’ antwoordde Burch. ‘Ik aanvaard uw aanbod. Wij hebben ook koers gezet naar Wellington. Ik hoop dat we u niet al te zeer ophouden.’


  ‘Het zou niet passen om de helden en heldinnen van de dag onderweg te laten zinken.’


  ‘Onze pompen kunnen het binnenstromende water verwerken. Afgezien van een zware tyfoon moeten we Wellington gezond en wel kunnen bereiken.’


  ‘Zodra jullie op weg gaan, volgen wij.’


  ‘Hoe zijn jullie erin geslaagd achttienhonderd mensen op jullie schip te bergen?’ vroeg Pitt.


  ‘We hebben de meesten van hen ondergebracht in twee lege laadruimen. De rest zit overal verspreid, sommigen in halflege containers. We hebben genoeg voedsel in de kombuis voor één fatsoenlijke maaltijd. Daarna zal iedereen met inbegrip van mijn bemanning en mij op een streng dieet gaan tot we Wellington bereiken.’ Nevins zweeg even. ‘O ja, als jullie tussen mijn schip en het Australische fregat door kunnen varen, dan zouden we jullie graag uitgeleide doen. Over en sluiten.’


  Burch keek verbaasd. ‘Uitgeleide?’


  ‘Misschien willen ze aloha zeggen en serpentines gooien.’ Pitt lachte. Burch pakte de scheepstelefoon op. ‘Chef, ben je klaar en in staat om te vertrekken?’


  ‘Je krijgt acht knopen van me, meer niet,’ antwoordde House. ‘Meer snelheid en ze zal gaan lekken als een roestige emmer.’


  ‘Dan wordt het acht knopen.’


  Voor de bemanning en de NUMA-wetenschappers die afgetobd en dodelijk vermoeid waren van twaalf uur lichamelijke en geestelijke inspanning zonder onderbreking, was alleen al op hun twee benen staan een beproeving, maar staan deden ze, rechtop en trots, toen Pitt hen op het werkdek een rij liet vormen. De bemanning van het schip stond aan de ene kant van het dek en de wetenschappers, mannen en vrouwen door elkaar, stonden daartegenover. Iedereen was er. Burch stond erop dat de hele machinekamerbemanning naar boven kwam. Hoofd machinekamer House stribbelde tegen, omdat hij de pompen zonder toezicht achter moest laten, maar de kapitein kreeg zijn zin. Alleen de roerganger stond alleen in het stuurhuis en stuurde het onderzoeksschip tussen de Earl of Wattlesfield en het Australische geleidewapenfregat door die op niet meer dan tweehonderd meter van elkaar lagen.


  Het kleine onderzoeksschip leek een dwerg tussen de twee veel grotere schepen. Ze voer trots voorbij met de NUMA-vlag aan de radarmast en een enorme stars-and-stripes die stijf aan de geusstok op de achtersteven wapperde.


  Pitt en Burch stonden naast elkaar, keken omhoog en schrokken toen ze zagen dat de bemanning van het fregat was aangetreden als bij een formele militaire inspectie. Toen de Deep Encounter de opening tussen de twee schepen in voer, werd de tropische stilte ineens verscheurd door het geloei van de scheepssirenes en het gejuich van de meer dan tweeduizend overlevenden die langs de reling van het containerschip en het fregat stonden. Een pandemonium brak los over het water. Mannen, vrouwen en kinderen zwaaiden allemaal wild en schreeuwden woorden die onverstaanbaar waren in de herrie. Verscheurde kranten en tijdschriften werden als confetti in de lucht geworpen. Pas op dat moment besefte iedereen aan boord van de Deep Encounter ten volle wat ze hadden bereikt met hun prachtige prestatie.


  Ze hadden niet alleen de levens van meer dan tweeduizend mensen gered; ze hadden ook bewezen dat ze bereid waren hun leven te offeren om andere mensen te redden. Tranen stroomden zonder schaamte uit ieders ogen.


  Later konden de mannen en vrouwen van het onderzoeksschip het nooit precies beschrijven. Ze waren te geëmotioneerd om de gebeurtenis ten volle op te nemen. Zelfs de enorme reddingsinspanning leek een nachtmerrieachtige droom in een ver verleden. Ze zouden het waarschijnlijk nooit vergeten, maar ze konden hun ervaringen nooit goed onder woorden brengen.


  Toen draaiden ze bijna als één man hun hoofd om en keken voor een laatste keer naar het treurige beeld van wat nog maar vierentwintig uur eerder een van de mooiste schepen was geweest die ooit de oceanen hadden bevaren. Ook Pitt keek. Geen enkele zeeman vindt het leuk om een schip op een vreselijke manier onder te zien gaan. Onwillekeurig vroeg hij zich af wie er verantwoordelijk was geweest voor zo’n afschuwelijk lage daad. Wat was het motief?


  ‘Een cent voor je gedachten,’ merkte Burch op.


  Pitt keek hem niet-begrijpend aan. ‘Mijn gedachten?’


  ‘Ik durf er de rozenkrans van mijn grootmoeder onder te verwedden dat jij wordt opgevreten door nieuwsgierigheid.’


  ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Dezelfde vraag die ons allemaal door het hoofd speelt,’ legde Burch uit. ‘Welk motief zou een krankzinnige hebben om vijfentwintighonderd hulpeloze mannen, vrouwen en kinderen te vermoorden?’


  ‘Zodra ze naar de haven van Sidney is gesleept, zal een leger van verzekeringsdeskundigen en onderzoekers elke hoopje as zeven en de antwoorden vinden.’


  ‘Ze zullen niet veel vinden om te zeven.’


  ‘Onderschat ze niet,’ zei Burch. ‘Die kerels zijn goed. Als íemand de oorzaak kan vinden, zijn zij het.’


  Pitt draaide zich glimlachend naar Burch om. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, schipper. Ik ben alleen blij dat ik het niet hoef te doen.’


  Tegen het eind van de week zou blijken dat Pitt het mis had. Hij had nooit kunnen voorspellen dat hij degene was op wie een beroep zou worden gedaan om het mysterie op te lossen.
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  De eerste sleper die de Emerald Dolphin bereikte, was de Audacious van de Quest Marine Offshore Company. Met een lengte van achtenvijftig meter en een grootste breedte van bijna achttien meter, was ze een van de grootste sleepboten ter wereld. Haar dubbele Hunnewelldiesels leverden samen totaal achtennegentighonderd pk om de voortstuwingseenheden aan te drijven. Omdat ze het voordeel had gestationeerd te zijn in Wellington, de dichtstbijzijnde haven, was ze sneller dan twee andere grote slepers uit Brisbane.


  De schipper van de Audacious had haar de zweep gegeven als een te zware greyhound die achter een konijn aan rent en gekoerst op de positie die steeds was doorgegeven door het Australische geleidewapenfregat. Tijdens de race over de zuidelijke Stille Oceaan had hij radiostilte in acht genomen, iets wat normaal was onder sleperkapiteins die onderweg waren naar hetzelfde wrak, omdat de winnaar het Lloyds Open Form voor de berging kreeg en vijfentwintig procent van de waarde van het getroffen vaartuig.


  Nu kapitein Jock McDermott het smeulende cruiseschip en het Australische geleidewapenfregat in het zicht had, nam hij contact op met de directie van de Blue Seas Cruise Lines die na een halfuur onderhandelen het contract op basis van no cure, no pay accepteerden, waarbij Quest Marine werd aangewezen als de voornaamste berger voor wat er over was van de Emerald Dolphin.


  Toen ze het passagiersschip naderden dat nog steeds rood gloeide, zagen McDermott en zijn bemanning met verbazing hoe groot de verwoesting was. Een hoop verbrande rommel die op een rusteloze, diepblauwe zee dreef was het enige wat er over was van een ooit prachtig cruiseschip. Ze vertoonde gelijkenis met foto’s van Hiroshima na de afschuwelijke vuurstorm van de atoombom: geblakerd, misvormd en verschrompeld.


  ‘Ze is alleen nog maar iets waard als oud ijzer,’ verkondigde Herm Brown, de eerste officier van de Audacious, een voormalige rugbyspeler die naar zee was gegaan toen zijn knieën het niet meer aankonden. Hij had een warrige bos blond haar, zijn forse benen staken uit een korte broek en een behaarde borst was zichtbaar onder een openstaand hemd dat spande om zijn schouders.


  McDermott liet zijn verrekijker over zijn neus zakken en tuurde eroverheen. Hij was een Schot met zandkleurig haar, een smalle haviksneus en waterig groene ogen, die twintig jaar had doorgebracht op zeeslepers. Maar afgezien van een uitstekende kaak en ogen die even fel konden kijken als lichtbundels, had hij door kunnen gaan voor Bob Cratchit, de boekhouder van Scrooge. ‘De reders zullen niet blij zijn met deze klus, dat is zeker. Ik had nooit gedacht dat zo‘n groot schip kon opbranden tot weinig meer dan een hoop roet.’


  De scheepstelefoon zoemde en McDermott pakte de hoorn op. ‘Kapitein van de sleper, hier kapitein Harlow van het fregat aan uw bakboordzijde. Met wie spreek ik?’


  ‘Kapitein Jock McDermott van de sleper Audacious van Quest Marine.’


  ‘Nu u er bent, kapitein McDermott, kan ik mijn post verlaten en op weg gaan naar Wellington. Ik heb vijfhonderd overlevenden aan boord die maar al te graag weer voet aan wal zetten.’


  ‘U hebt het druk gehad, kapitein,’ antwoordde McDermott. ‘Het verbaast me dat u niet twee dagen geleden bent vertrokken.’


  ‘We zijn druk bezig geweest met het oppikken van de lichamen van slachtoffers van het cruiseschip die in het water zijn omgekomen. Ik kreeg ook het verzoek van de Internationale Maritieme Commissie om in de buurt te blijven en de positie van het wrak door te geven na -dat het werd aangemerkt als een gevaar voor de scheepvaart.’


  ‘Ze lijkt niet meer op een schip.’


  ‘Jammer,’ zei Harlow. ‘Ze was een van de mooiste vaartuigen.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Is er iets dat we kunnen doen om jullie te helpen haar op sleeptouw te krijgen?’


  ‘Nee, bedankt,’ antwoordde McDermott. ‘Het lukt ons wel.’


  ‘Ze ziet er niet best uit. Ik hoop dat ze blijft drijven tot jullie een veilige haven bereiken.’


  ‘Ik sluit daar geen weddenschap op af zolang ik niet weet hoe erg de hitte haar romp heeft beschadigd.’


  ‘Het verbranden van haar ingewanden heeft haar aanzienlijk lichter gemaakt. Nu ze zo hoog op het water ligt, moet ze een gemakkelijke sleep zijn.’


  ‘Geen enkele sleep is gemakkelijk, kapitein. Bereid u voor op een ontvangstcomité en hordes verslaggevers als jullie Wellington binnenlopen.’


  ‘Ik kan er nauwelijks op wachten,’ reageerde Harlow droog. ‘Veel ge -luk jullie.’


  McDermott wendde zich tot zijn bootsman Arle Brown. ‘Nou, ik denk dat we maar het best aan het werk kunnen gaan.’


  ‘De zee is tenminste kalm,’ zei Brown met een knikje door de ramen van de brug.


  McDermott staarde een paar tellen naar het wrak. ‘Ik heb het gevoel dat een kalme zee misschien wel het enige voordeel is dat we hebben.’


  McDermott verspilde geen tijd. Nadat hij om het verlaten schip was gevaren en had gezien dat het roer recht op nul graden stond, bracht hij de Audacious binnen zestig meter van de boeg van de Emerald Dolphin. Hij kon alleen maar hopen dat het roer vastzat. Als het bewoog, zou de reus zijwaarts afdrijven en niet meer in toom te houden zijn.


  De motorsloep van de sleepboot werd te water gelaten. Brown en vier bemanningsleden van de sleper voeren naar het wrak, tot ze recht onder de hoge, overhangende boeg waren. Ze hadden bezoekers. In het water rond het schip krioelde het van de haaien. Door een of ander oerinstinct wisten ze dat als het schip zonk, er misschien wat lekkers op het water bleef drijven.


  Aan boord van de reus klimmen zou niet gemakkelijk zijn. Ze was nog te heet om midscheeps aan boord te komen, maar de boeg was gespaard gebleven voor het ergste vuur. Er hingen minstens dertig touwen aan de reling. Gelukkig waren twee daarvan touwladders met houten sporten. Toen de roerganger bijdraaide onder een van de ladders, hield hij de boeg in de golven om de sloep beter onder controle te houden.


  Brown ging als eerste. Met een schuin oog op de haaien plantte hij zijn voeten stevig op het dolboord en bracht zijn lichaam in evenwicht. Hij stak zijn armen uit, greep de ladder en trok die naar zich toe. Toen de sloep omhoogkwam op een golftop, stapte hij op een sport en begon te klimmen. Hij legde de bijna vijftien meter af in nog geen drie minuten. Eenmaal boven pakte hij de reling en trok zich eroverheen op de voorplecht. Vervolgens zwaaide hij met een van de touwen die de overlevenden van de boeg hadden laten zakken, tot dat werd gepakt door een van de mannen in de sloep. Die lijn werd vastgebonden aan een lijn die de sloep had meegebracht van de zeesleper.


  Nadat drie van zijn mannen de touwladder naar de voorplecht waren opgeklommen, werd de lijn naar boven gehesen en om een enorme ronde sleepbolder gelegd waarvan de ontwerpers nooit hadden vermoed dat hij hiervoor gebruikt zou worden. Daarna werd het eind weer doorgegeven aan een man in de sloep die de lijn vastmaakte. Brown keek naar de sloep die terugkeerde naar de sleper om de hijslijn over te geven en vast te maken aan het eind van een tros om een enorme lier. Voordat Brown het teken gaf om de lier te laten draaien, keek hij naar een van zijn mannen die vet op de bolder smeerde.


  Zonder vermogen aan boord van de Emerald Dolphin was het geen kleinigheid om de massieve achtduims sleeptros die een ton per dertig meter woog, aan boord te hijsen. Door de bolder als katrol te gebruiken kon de lier zijn werk doen en die begon de lijn tussen de twee schepen om een kleine trommel te winden die was vastgemaakt aan de hoofdlier. Een tweeduims tros die was vastgemaakt aan het ene uiteinde van de lijn werd al gauw rond de bolder getrokken en vandaar weer terug naar de sleepboot. Het andere eind van deze tros werd vastgemaakt aan de grote achtduims tros die daarna naar de boeg van het cruiseschip werd gehesen, waar hij met een reeks U-bouten werd vastgemaakt aan de ankerkettingen, omdat het grote passagiersschip geen kaapstander op het voordek had. Die was lager gemonteerd op een dek dat verbrand en onbereikbaar was.


  ‘Tros vast,’ meldde Brown over zijn draagbare radio aan McDermott. ‘We komen terug aan boord.’


  ‘Begrepen.’


  Normaal gesproken bleef een kleine bemanning aan boord van een sleep, maar omdat ze niet wisten in welke mate de romp was beschadigd door de brand, was het gevaar voor de mannen aan boord van de Emerald Dolphin te groot. Als ze plotseling naar de bodem ging, kregen ze misschien geen tijd om te ontsnappen en zouden ze meegezogen worden in de diepte.


  Brown en zijn mannen lieten zich langs de ladder in de sloep zakken. Zodra de sloep met bemanning aan boord van de sleper was gehesen, gaf McDermott de order voor heel langzaam vooruit. Brown, die de gigantische sleeplier bediende, vierde de tros tot het cruiseschip op zo’n vijfhonderd meter lag. Toen zette hij de rem erop, en de de tros en de lier kwamen onder spanning te staan toen de Audacious centimeter voor centimeter vooruit begon te kruipen.


  Elke man aan boord van de sleepboot hield zijn adem in om te zien wat de Emerald Dolphin zou doen. Langzaam, centimeter voor centimeter, meter voor meter, als een gehoorzame olifant aan het leidsel van een muis, begon haar boeg door het water te snijden. Nog steeds ongerust bewoog niemand, maar het immense passagiersschip kwam kaarsrecht in het kolkende kielzog van de zeesleper te liggen en bleef daar. Toen bleek dat de nog altijd brandende gigant netjes meevoer, begon iedereen aan boord te ontspannen.


  Tien uur later sleepten de grote machines van de Audacious het enorme schip achter zich aan met de respectabele snelheid van twee knopen. Het vuur was grotendeels uit. Slechts enkele flakkerende vlammen waren nog zichtbaar tussen de verwrongen ravage van de bovenbouw. Er was geen maan en de hemel was zwaarbewolkt. De nacht was zo inktzwart dat onmogelijk was te onderscheiden waar de zee eindigde en de lucht begon.


  Het grote zoeklicht van de sleepboot was op de Emerald Dolphin gericht en verlichtte haar boeg en uitgebrande bovenbouw. De bemanning hield om de beurt de wacht om erop te letten dat de grote sleep volgens plan meevoer. Na middernacht kreeg de scheepskok de wacht. Hij ging in een opvouwbare ligstoel zitten die hij mee aan boord had genomen om te genieten van de zon als hij niet bezig was in de kombuis. Het was te heet en te vochtig voor koffie, dus dronk hij Pepsi Light uit blikjes die in een emmertje met ijs lagen. Met een blikje frisdrank in de hand stak hij een sigaret aan, leunde achterover en staarde plichtsgetrouw naar de logge massa die achter de sleper aankwam.


  Twee uur later was hij nauwelijks wakker en bestreed hij de slaperigheid met zijn tiende sigaret en derde Pepsi. De Emerald Dolphin was nog steeds waar ze hoorde te zijn. De kok ging rechtop zitten en hield zijn hoofd schuin, toen in het reusachtige schip een diep gerommel hoorbaar werd. Het deed hem denken aan een donderbui achter de horizon, niet één keer, maar een hele reeks dreunende klappen, alsof ze waren ingesteld met onderbrekingen van enkele seconden. Hij ging zitten en kneep zijn ogen half dicht. Hij wilde het net toeschrijven aan zijn verbeelding, toen hij zag dat er iets was veranderd. Het duurde even voordat hij besefte dat het schip lager in het water lag.


  Het geblakerde schip trok iets naar stuurboord om vervolgens weer terug te komen op een rechte koers. In de bundel van het zoeklicht steeg voor de midscheeps een enorme rookwolk uit het wrak op, die in de duisternis verdween. Daarna verstarde het gezicht van de kok vol afschuw.


  De Emerald Dolphin was aan het zinken en zo te zien ging het erg snel.


  Geschrokken rende de kok de brug op en schreeuwde: ‘Ze is aan het zinken. Grote god, ze gaat onder!’


  McDermott hoorde de commotie en stormde zijn hut uit. Hij hoefde de kok niets te vragen. Eén blik was voldoende om hem duidelijk te maken dat als ze de sleeptros niet kapten, het zinkende passagiersschip de Audacious met bemanning zes kilometer mee de diepte in zou sleuren naar de bodem van de zee. Brown voegde zich bij hem en nam de toestand ook snel op. Samen renden ze naar de reusachtige lier.


  Koortsachtig gooiden ze de rem los om de massieve tros te vieren. Ze zagen hoe hij afwikkelde de diepte in en snel van bijna horizontaal verticaal kwam te hangen toen het cruiseschip met haar boeg het wa -ter in dook. De zware tros die om de trommel van de lier was gewikkeld, begon steeds sneller af te wikkelen tot hij niet meer scherp was waar te nemen. McDermott en Brown konden alleen maar hopen dat als de tros uiteindelijk helemaal was afgewikkeld, het uiteinde los zou schieten. Zo niet, dan zou de achtersteven van de Audacious onder water worden getrokken.


  Het verwoeste cruiseschip dook griezelig snel de diepte in. Haar boeg was al onder het oppervlak verdwenen. Ze zonk onder een niet al te steile hoek van vijftien graden, maar ze zonk snel. Er kwam een vreselijk kreunend geluid uit de gehavende romp toen de door vuur gemartelde schotten werden ontwricht en losgescheurd onder de druk. Het roer en de grote straalpijpen kwamen uit het water en wezen de nacht in. De achtersteven bleef daar een paar tellen hangen en volgde toen langzaam de boeg de zwarte zee in. Sneller, steeds sneller ging het tot het hele schip uit het zicht verdween met achterlating van een grote uitbarsting van luchtbellen.


  Nog één wikkeling van de tros zat om de trommel, maar plotseling kwam die strak te staan en de achtersteven van de sleper werd met een ruk naar onder getrokken, waardoor de boeg uit het water kwam. Elke man aan boord stond als verstijfd naar de trommel te staren en zag de kaken van de dood dichtklappen. Toen draaide de trommel voor de laatste keer en werd de hele lengte van de tros de diepte in gerukt. Het drama had zijn climax bereikt.


  Er klonk een oorverdovend gegier en toen schoot het uiteinde van de tros van de trommel en zwiepte uit het zicht de zee in. Nu de spanning was weggevallen viel de boeg van de sleper met een klap terug toen ze zich oprichtte; ze stampte een keer naar voren en naar achteren over haar kiel, voordat ze tot rust kwam. De bemanning bleef verbijsterd en zwijgend staan, omdat ze ternauwernood aan de dood was ontsnapt.


  Ten slotte mompelde Brown, terwijl de schok van de laatste minuten langzaam wegtrok: ‘Ik heb nooit geloofd dat een schip in een oogwenk kon zinken.’


  ‘Ik ook niet,’ stemde McDermott met hem in. ‘Het leek wel alsof haar hele bodem eruit viel.’


  ‘Daar gaat een paar miljoen aan tros. De reders zullen niet echt blij zijn.’


  ‘We konden er niets aan doen. Het ging allemaal te snel.’ Toen zweeg McDermott even en stak een hand op. ‘Luister!’ zei hij op scherpe toon.


  Iedereen staarde naar de plek waar de Emerald Dolphin was verdwenen. Uit de nacht schreeuwde een stem: ‘Help me!’


  De eerste gedachte van McDermott was dat een bemanningslid tijdens de opwinding overboord was gevallen, maar een snelle blik over het dek leerde hem dat iedereen er was. Weer klonk de kreet, alleen deze keer zwakker en nauwelijks hoorbaar.


  ‘Er is daar iemand,’ zei de kok die in de richting van de stem wees. Brown rende naar het zoeklicht, zwaaide het rond en liet de lichtbundel over het water strijken. Op nog geen dertig meter van de achtersteven was het donkere gezicht van een man nauwelijks zichtbaar tegen het zwart van de zee. ‘Kun je naar het schip zwemmen?’ brulde Brown.


  Er kwam geen antwoord, maar de man leek niet uitgeput. Hij zwom met krachtige en gelijkmatige slagen naar de sleepboot.


  ‘Gooi hem een lijn toe,’ droeg Brown een matroos op, ‘en hijs hem aan boord voordat de haaien hem te pakken krijgen.’


  Een touw werd naar buiten gesmeten. De man greep het en twee bemanningsleden trokken hem naar de achtersteven en hesen hem aan boord.


  ‘Een aboriginal,’ zei Brown, die zelf Australiër was.


  ‘Niet met krulhaar,’ merkte McDermott op. ‘Eerder een Afrikaan.’


  ‘Hij draagt het uniform van een scheepsofficier.’


  Omdat hij echt niet had verwacht na al die tijd nog een overlevende te zien, keek McDermott de man vragend aan. ‘Mag ik vragen waar u vandaan komt?’


  De vreemdeling liet witte tanden zien in een brede glimlach. ‘Dat lijkt me nogal duidelijk. Ik ben, of liever gezegd wás, de pr-contact -officier voor de passagiers op de Emerald Dolphin.’


  ‘Hoe komt het dat u aan boord bleef nadat alle passagiers van boord waren gehaald?’ vroeg Brown. Hij kon nauwelijks geloven dat de man geen verwondingen had, en afgezien van een nat uniform leek hij niet te hebben geleden van het gebeuren.


  ‘Ik viel en stootte mijn hoofd terwijl ik passagiers hielp om het schip te verlaten en over te stappen op het onderzoeksschip. Iedereen moet hebben gedacht dat ik dood was, want ze lieten me liggen. Toen ik bijkwam, had u het schip op sleeptouw.’


  ‘U moet bijna vierentwintig uur bewusteloos zijn geweest,’ zei McDermott sceptisch.


  ‘Dat moet wel.’


  ‘Het lijkt ongelofelijk dat u niet bent verbrand.’


  ‘Ik had erg veel geluk. Ik viel in een trapgat waaraan de brand voorbijging.’


  ‘U spreekt met een Amerikaans accent.’


  ‘Ik kom uit Californië.’


  ‘Hoe heet u?’ wilde Brown weten.


  ‘Sherman Nance.’


  ‘Nou, meneer Nance,’ zei McDermott, ‘u kunt beter dat natte uniform uittrekken. U hebt ongeveer dezelfde maat als mijn bootsman, meneer Brown. Hij kan u droge kleren lenen. Ga daarna naar de kombuis. U moet uitgedroogd en uitgehongerd zijn na uw beproeving. Ik zal ervoor zorgen dat onze kok u iets te drinken geeft en een stevige maaltijd voor u maakt.’


  ‘Ja, dank u, kapitein…’


  ‘McDermott.’


  ‘Ik ben inderdaad behoorlijk dorstig.’


  Nadat Nance door de kok naar beneden was gebracht, keek Brown de kapitein aan. ‘Ongelofelijk dat hij zo’n enorme brand overleefde zonder een geschroeide wenkbrauw of een verbrande vinger.’


  McDermott wreef weifelend over zijn kin. ‘Ja, ongelofelijk.’ Toen zuchtte hij. ‘Het is niet onze zorg. Op mij rust nu de onaangename plicht om de reders ervan op de hoogte te brengen dat we onze sleep en hun dure tros zijn kwijtgeraakt.’


  ‘Ze had het eigenlijk niet mogen doen,’ gromde Brown afwezig. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Het ene moment drijft ze hoog op het water en het volgende is ze op weg naar de bodem. Ze had niet zo snel mogen zinken. Het is niet natuurlijk.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei McDermott met een schouderophalen. ‘Maar daar kunnen we niets meer aan doen.’


  ‘De verzekeraars zullen niet blij zijn als ze niets meer hebben om te onderzoeken.’


  McDermott knikte vermoeid. ‘Zonder bewijsmateriaal zal het altijd een van die grote mysteries van de zee moeten blijven.’


  Toen liep hij naar het grote zoeklicht en schakelde het uit waardoor hij de waterige begrafenis van het verloren cruiseschip bedekte met een inktzwarte duisternis.


  Zodra de Audacious Wellington had bereikt, verdween de man die McDermott uit zee had gevist na het zinken van de Emerald Dolphin. De immigratiebeambten op de kade beweerden bij hoog en laag dat hij het schip niet over de loopplank had verlaten, omdat zij hem anders zouden hebben aangehouden in verband met het onderzoek naar de brand en het vergaan van het cruiseschip. McDermott besloot dat Sherman Nance het schip alleen had kunnen verlaten door over de reling te springen toen ze de haven binnenvoeren.


  Nadat McDermott verslag had uitgebracht aan de onderzoeker van de verzekeraars, kreeg hij te horen dat er geen bemanningslid of officier van de Emerald Dolphin met de naam Sherman Nance bekend was.


  [image: ]
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  Terwijl de Earl of Wattlesfield bijgedraaid lag, koerste de bemanning van de Deep Encounter op de bakens van de drijvende duikboten af en nam ze aan boord. Zodra ze waren vastgezet, gaf kapitein Burch dat door aan kapitein Nevins en beide schepen zetten weer koers naar Wellington.


  Dodelijk vermoeid na het vastzetten van de duikboten ruimde Pitt in zijn hut de rommel van de veertig mensen op die er op de een of andere manier in waren gestouwd tijdens de evacuatie van het cruiseschip. Zijn spieren deden pijn, iets wat met het toenemen van de jaren steeds erger werd, had hij gemerkt. Hij gooide zijn kleren in een waszak, stapte in de kleine douche en richtte het hete water zo dat het in één hoek sproeide. Daarna ging hij op zijn rug op de bodem liggen met zijn lange benen uitgestrekt naar het zeepbakje. In die positie doezelde hij meteen twintig minuten weg. Helemaal verfrist, maar nog wel stijf, werd hij wakker. Hij zeepte zich in en spoelde zich af, voordat hij zich met een handdoek droog wreef en uit de douche stapte. Hij keek in de spiegel boven de koperen wastafel.


  Het gezicht en het lichaam aan de andere kant waren niet meer wat ze tien jaar geleden waren geweest. Zijn haar vertoonde nog geen enkel teken van kaalheid. Het was nog dik, zwart en golvend, maar aan de slapen begon het eerste grijs te verschijnen. De doordringende groene ogen onder de dikke wenkbrauwen moesten nog dof worden. Het waren ogen die hij van zijn moeder had gekregen en ze hadden hypnotische eigenschappen, waardoor ze leken door te dringen tot in de ziel van de mensen die met hem in contact kwamen. Vrouwen werden in het bijzonder aangetrokken door zijn ogen. Ze voelden dat hij een aura meedroeg, iets dat hem kenmerkte als een nuchtere man die kon worden vertrouwd.


  Het gezicht begon echter het onweerlegbare resultaat van het ouder worden te vertonen. Steeds scherpere lachrimpeltjes werden zichtbaar opzij van zijn ogen. De huid had niet meer de veerkracht van zijn jongere jaren en begon langzaam een verweerd uiterlijk te krijgen. De scherpe trekken rond wangen en voorhoofd leken geprononceerder. De neus leek nog steeds redelijk recht, in aanmerking genomen dat hij bij drie verschillende gelegenheden was gebroken. Hij was niet zo knap als Errol Flynn, maar hij bezat een uitstraling waardoor mensen zich omdraaiden en in zijn richting keken wanneer hij een vertrek binnenkwam.


  Ja, dacht hij, zijn gelaatstrekken kwamen van moederskant, terwijl hij zijn humorvolle kijk op het leven en zijn lange, magere lichaam beslist had gekregen van zijn vader en de voorouders van zijn vader.


  Hij streek licht met zijn vingers over de verschillende littekens op zijn lichaam, herinneringen aan de vele avonturen tijdens de twee decennia die hij in dienst was van de National Underwater and Marine Agency. Hoewel hij de luchtmachtacademie had doorlopen en nog steeds een aanstelling had als majoor bij de luchtmacht, had hij de kans gegrepen om te dienen onder admiraal James Sandecker bij het nieuw gevormde wetenschappelijke oceanografische bureau. Hij was nooit getrouwd, hoewel hij er dicht in de buurt was gekomen tijdens een langdurige verhouding met Loren Smith, lid van het Congres, alleen waren hun levens te druk en te vol. Zijn werk bij de NUMA en haar werk in het Congres waren te veeleisend voor een huwelijk.


  Twee van zijn vroegere liefdes waren onder tragische omstandigheden om het leven gekomen, Summer Moran bij een verwoestende onderzeese aardbeving in de buurt van Hawaï en Maeve Fletcher was voor de kust van Tasmanië doodgeschoten door haar zus.


  Het was Summer die nog steeds door zijn dromen spookte. Hij zag haar steeds weer de diepte in zwemmen op zoek naar haar vader die zat opgesloten in een onderzeese grot, zag haar lieftallige lichaam en het lange rode haar verdwijnen in het groene water van de Stille Oceaan. Toen hij voor lucht aan de oppervlakte was gekomen en ontdekte dat ze was verdwenen, had hij geprobeerd om weer te duiken, maar de mannen in de boot die hem had gered, wisten dat het hopeloos was en hadden hem er met geweld van weerhouden terug te keren.


  Sinds die tijd had hij alleen geleefd voor zijn werk op en onder het water. De zee werd zijn maîtresse. Afgezien van zijn huis in een oude vliegtuighangar in een hoek van Ronald Reagan Airport in Washington met zijn auto en zijn verzameling vliegtuigen, was hij altijd het gelukkigst als hij op een onderzoeksschip de wereldzeeën bevoer.


  Hij zuchtte, trok een badstof badjas aan en ging op bed liggen. Hij stond op het punt weg te glijden in een welverdiende slaap toen hij plotseling aan iets dacht en rechtop ging zitten. Het meisje met het leren koffertje van haar vader kwam ineens in zijn gedachten. Hoe langer hij erover nadacht, des te minder logisch leek het dat ze in een van de sloepen van het containerschip was vertrokken zonder dat hij haar had gezien. Toen werd het hem duidelijk.


  Ze was niet vertrokken. Ze hield zich ergens aan boord van de Deep Encounter verborgen.


  Zonder aandacht te schenken aan de lokroep van de slaap stapte hij uit bed en kleedde zich snel aan. Vijf minuten later begon hij zijn zoektocht in het achterste deel van het bovendek, keek in elk hoekje van de generatorruimte, de lierkamer, de machinekamer en de ruimte met wetenschappelijke uitrusting. Het ging langzaam omdat er zoveel plaatsen waren tussen de voorraden en uitrustingsstukken waar iemand zich kon verbergen.


  Hij controleerde de opslagruimte met reserveonderdelen en bijna ontging hem het detail dat hier schijnbaar niet paste. Hij zag enkele blikken met verschillende soorten smeerolie die allemaal keurig op een werkbank waren gezet. Niet iets dat op het eerste oog vreemd zou lijken. Maar hij wist dat ze thuishoorden in een houten voorraadkist. Hij liep heel stil naar de kist en trok voorzichtig het deksel open.


  De uitgeputte Kelly Egan sliep zo vast dat ze niets van Pitts aanwezigheid merkte. Het leren koffertje stond rechtop tegen een zijkant van de kist en een van haar armen hing eroverheen. Hij glimlachte, pakte een klembord van een haak, scheurde een vel van de blocnote en schreef een briefje.


  Beste dame,


  Als je wakker wordt, kom dan alsjeblieft naar hut nummer acht op dek twee.


  Dirk Pitt


  Bij nader inzien voegde hij er als lokkertje aan toe:


  Eten en drinken staan klaar.


  Hij legde het briefje voorzichtig op haar borst, deed het deksel van de kist zacht dicht en stapte stil de opslagruimte uit.


  Om even na zeven uur in de avond klopte Kelly zacht op de deur van Pitts hut. Hij deed open en ontdekte dat ze met schaapachtig neergeslagen ogen in de gang stond en het koffertje van haar vader nog steeds vastklemde. Hij pakte haar hand en trok haar naar binnen. ‘Je moet uitgehongerd zijn,’ zei hij met een glimlach om aan te geven dat hij niet boos of geërgerd was.


  ‘Ben jij Dirk Pitt?’


  ‘Ja, en jij bent…?’


  ‘Kelly Egan. Het spijt me heel erg dat ik je zoveel…’


  ‘Het was geen moeite,’ onderbrak hij haar. Hij gebaarde naar een tafel met een schaal sandwiches en een kan melk. ‘Niet echt een diner voor een fijnproever, maar wel het beste wat de kok kon fabriceren met wat er nog over is van onze voedselvoorraad.’ Hij hield een damesbloes en korte broek op. ‘Een van onze vrouwelijke wetenschappers deed een gooi naar jouw maat en was zo vriendelijk wat kleren te lenen. Eet en neem dan een douche. Ik ben over een halfuur terug. Dan kunnen we praten.’


  Toen Pitt terugkeerde, had Kelly gedoucht en al een stapel ham-kaassandwiches verorberd. De kan melk was ook bijna leeg. Hij ging op een stoel tegenover haar zitten. ‘Heb je het gevoel dat je weer tot het menselijk ras behoort?’


  Ze glimlachte en knikte op de manier van een schoolmeisje dat op iets ondeugends is betrapt. ‘Je moet je afvragen waarom ik het schip niet heb verlaten.’


  ‘De gedachte is even bij me opgekomen.’


  ‘Ik was bang.’


  ‘Waarvoor? Die man die jou en je vader aanviel? Ik kan je met genoegen meedelen dat hij zich bij de andere slachtoffers van het schip heeft gevoegd die zijn verdronken.’


  ‘Er was nog een ander,’ zei ze aarzelend. ‘Een scheepsofficier. Hij leek een medeplichtige van de roodharige man die mij probeerde te doden. Samen probeerden ze het koffertje van mijn vader te stelen en ik denk dat ze van plan waren hem te vermoorden. Maar er ging iets mis tijdens de worsteling en het enige wat ze bereikten, was dat ze hem over de reling in het water duwden…’


  ‘En hij nam het koffertje mee,’ maakte Pitt de zin voor haar af.


  ‘Ja.’ Tranen schoten in Kelly’s ogen toen ze de dood van haar vader weer voor zich zag. Pitt tastte in zijn zak en overhandigde haar een zakdoek. Na de tranen te hebben weggeveegd keek ze naar de zakdoek. ‘Ik wist niet dat mannen die nog bij zich hadden. Ik dacht dat iedereen tissues gebruikte.’


  ‘Ik ben nog van de oude stempel,’ zei hij kalm. ‘Je weet maar nooit wanneer je een lieve dame tegenkomt.’


  Ze keek hem even verbaasd aan en glimlachte toen vaag. ‘Ik heb nog nooit zo iemand als jij ontmoet.’


  ‘Mijn soort heeft nooit een kudde-instinct ontwikkeld.’ Hij keerde terug naar het onderwerp. ‘Kun je die officier beschrijven?’


  ‘Ja, hij was een lange donkere man, Amerikaans neem ik aan, om -dat schip en bemanning uit de Verenigde Staten kwamen.’


  ‘Vreemd dat ze wachtten tot het schip in brand stond om in actie te komen.’


  ‘Het was niet de eerste keer dat pap werd lastiggevallen,’ zei ze kwaad. ‘Hij vertelde me dat hij diverse keren was bedreigd.’


  ‘Wat is er dan zo belangrijk dat jouw vader ervoor moest sterven?’ zei Pitt met een handgebaar naar het koffertje dat naast haar voeten op het dek stond.


  ‘Mijn vader is’ – ze zweeg even – ‘was dr. Elmore Egan, een briljant man. Hij was zowel werktuigbouwkundig als chemisch ingenieur.’


  ‘Ik ken de naam,’ zei Pitt. ‘Dr. Egan was een algemeen gerespecteerd uitvinder, nietwaar? De schepper van verschillende soorten watervoortstuwingsmachines? Als ik me goed herinner stelde hij ook een uiterst efficiënte dieselbrandstof samen die algemeen wordt gebruikt in de transportindustrie.’


  ‘Jij weet dat?’ vroeg ze onder de indruk.


  ‘Ik ben zeevaartkundig ingenieur,’ gaf hij toe. ‘Ik zou een onvoldoende hebben gekregen op mijn examen als ik niet van je vader had gehoord.’


  ‘Het laatste project van mijn vader was de ontwikkeling van magnetohydrodynamische machines.’


  ‘Zoals de voorstuwingseenheden in de Emerald Dolphin.’


  Ze knikte zwijgend.


  ‘Ik moet bekennen dat ik niets weet van magnetohydrodynamische machines. Uit het weinige wat ik erover heb gelezen maakte ik op dat de technologie pas over dertig jaar volledig ontwikkeld zou zijn. Daarom was ik zo verbaasd toen ik las dat ze al in de Emerald Dolphin waren geïnstalleerd.’


  ‘Iedereen was verbaasd. Maar pap kwam met een doorbraak, een revolutionair ontwerp. Hij versterkte de elektriciteit die in zeewater wordt aangetroffen, voordat het door een sterk magnetische buis werd geleid die met vloeibaar helium op het absolute nulpunt werd gehouden. De elektrische stroom die daardoor wordt opgewekt zorgt voor de energie die het water voor de voortstuwing door de straalbuizen pompt.’


  Pitt luisterde aandachtig en hij verstijfde bij haar woorden. ‘Wil je zeggen dat de enige uitwendige krachtbron van zijn machine zeewater is?’


  ‘Zout water heeft een heel gering elektrisch veld. Mijn vader ontdekte een methode om dat op een ongelofelijke manier te versterken voor de productie van energie.’


  ‘Je kunt je moeilijk een voortstuwingsmiddel voorstellen met een onuitputtelijke energiebron.’


  Het gezicht van Kelly weerspiegelde haar trots op haar vader. ‘Zoals hij me uitlegde –’


  ‘Je werkt niet met hem samen?’ viel Pitt haar in de rede.


  ‘Nauwelijks.’ Voor de eerste keer lachte ze. ‘Hij was vreselijk in mij teleurgesteld, ben ik bang. Ik kan niet denken in abstracte termen. Ik heb me algebra nooit eigen kunnen maken. Vergelijkingen oplossen was voor mij een hopeloze opgave. Ik ben aan Yale afgestudeerd in bedrijfswetenschappen. Ik werk als marketinganalist voor een adviesbureau – onze klanten zijn warenhuizen en discountwinkels.’


  Pitt grijnsde even. ‘Niet zo opwindend als het scheppen van nieuwe vormen van energie.’


  ‘Misschien niet,’ zei ze met een hoofdbeweging die haar lichtbruine haren in een wolk om haar hals en schouders deden zwieren, ‘maar ik zal niet klagen over mijn inkomen.’


  ‘Wat was de doorbraak waarmee jouw vader de technologie van de magnetohydrodynamische machines perfectioneerde?’


  ‘In het begin van zijn onderzoek liep hij bij de ontwikkeling vast toen zijn experimentele motor meer vermogen en energie opleverde dan verwacht, maar ook tegen enorme wrijvingsproblemen aanliep. De motoren hadden bij een hoog toerental slechts een levensduur van enkele uren en dan liepen ze vast. Samen met een goede partner en vriend, Josh Thomas, een chemisch ingenieur, stelde hij toen een nieuwe olie samen die honderd keer efficiënter was dan welke olie ook die tegenwoordig op de markt verkrijgbaar is. Nu had mijn vader een nieuwe krachtbron die jarenlang zonder merkbare slijtage kon blijven draaien.’


  ‘Dus de superolie was het element dat de magnetohydrodynamische machine van jouw vader van het tekenbord haalde en werkelijkheid maakte.’


  ‘Inderdaad,’ knikte ze. ‘Nadat het testprogramma van een proefmodel succesvol was verlopen benaderden de reders van de Blue Seas Cruise Lines mijn vader met het verzoek motoren te bouwen en die te installeren in de Emerald Dolphin die op dat moment werd gebouwd op de werf in Singapore. Ze waren ook een luxe onderwaterpassagiersschip aan het bouwen, maar de naam daarvan ben ik vergeten. Ze ga -ven hem een exclusieve licentie om de motoren te bouwen.’


  ‘Kan de formule van de olie niet worden achterhaald?’


  ‘De formule wel. Het procédé niet. Het is onmogelijk om het exacte productieproces te herhalen.’


  ‘Ik neem aan dat hij zich beschermde met octrooien.’


  Kelly knikte heftig. ‘O ja. Josh Thomas en hij kregen minstens tweeendertig patenten op het ontwerp van de motor.’


  ‘En de formule van de olie?’


  Ze aarzelde en schudde toen haar hoofd. ‘Hij hield die liever geheim. Hij vertrouwde zelfs het octrooibureau niet.’


  ‘Dr. Egan had enorm rijk kunnen worden van licenties van zijn olie en motor.’


  Kelly haalde haar schouders op. ‘Net als jij bewandelde pap niet dezelfde weg als andere mensen. Hij wilde de wereld laten profiteren van zijn ontdekking en was bereid die weg te geven. Bovendien was hij al weer bezig met iets anders. Hij vertelde me dat hij werkte aan een nog groter project, iets wat een ongelofelijke invloed op de toekomst zou hebben.’


  ‘Heeft hij je ooit verteld wat het was?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Hij deed er erg geheimzinnig over en zei dat het beter was als ik het niet wist.’


  ‘Een ontnuchterende gedachte,’ zei Pitt. ‘Hij wilde jou beschermen te gen personen die heel graag zijn geheimen wilden kennen.’


  Er verscheen een trieste, wanhopige blik in Kelly’s ogen. ‘Mijn vader en ik hadden niet veel contact na het overlijden van mijn moeder. Hij was in wezen een goede en zorgzame vader, maar zijn werk kwam op de eerste plaats en hij ging er altijd in op. Ik denk dat hij me mee vroeg op de eerste reis van de Emerald Dolphin om ons dichter bij elkaar te brengen.’


  Pitt zweeg bijna een minuut nadenkend. Toen knikte hij naar het le -ren koffertje. ‘Vind je het niet tijd worden om dat te openen?’


  Ze hield haar handen voor haar gezicht om haar verwarring te verbergen. ‘Ik wil wel,’ zei ze aarzelend, ‘maar ik ben bang.’


  ‘Bang waarvoor?’ vroeg hij rustig.


  Ze bloosde, niet van verlegenheid, maar meer uit angst voor wat ze in het koffertje zou vinden. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Als je bang bent dat ik een boosdoener ben die ervandoor wil gaan met de kostbare papieren van je vader, vergeet dat dan maar. Ik ga lekker aan de andere kant van de hut zitten, terwijl jij er snel in kijkt, zodat ik niets kan zien.’


  Plotseling leek ze het allemaal belachelijk te vinden. Ze zette het leren koffertje op haar schoot en giechelde zacht. ‘Weet je, ik heb niet het flauwste idee wat erin zit. Wat mij betreft zou het paps vuile was kunnen zijn of blocnotes met zijn niet te ontcijferen gekrabbel.’


  ‘Dan kan het geen kwaad om eens te kijken.’


  Ze bleef een poos aarzelend zitten. Toen, heel langzaam, alsof ze een doos opende waaruit een clown kon schieten, klikte ze de sloten open en lichtte het deksel op.


  ‘O, lieve hemel!’ hijgde ze.


  Pitt ging rechtop zitten. ‘Wat is er?’


  Als in slow motion draaide ze het koffertje om en liet het uit haar handen op het dek vallen. ‘Ik begrijp er niets van,’ fluisterde ze. ‘Het is geen moment uit mijn handen geweest.’


  Pitt boog voorover en keek in het leren koffertje.


  Het was leeg.
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  Tweehonderd mijl buiten Wellington voorspelden de meteorologische instrumenten een kalme zee en een heldere hemel voor de komende vier dagen. Nu de Deep Encounter niet langer gevaar liep om vol te lopen en te zinken liet kapitein Nevins zijn containerschip vooruitvaren om zo snel mogelijk de haven te bereiken. Hoe eerder de Earl of Wattlesfield Wellington bereikte, hoe beter. Met tweeduizend onverwachte passagiers aan boord was de voedselvoorraad kritiek.


  Toen het grote schip snelheid maakte zwaaiden de bemanning en passagiers van de Emerald Dolphin ten afscheid. Een stem begon een lied van Woody Guthrie te zingen en al gauw vielen meer dan duizend stemmen in en brachten een serenade aan de mannen en vrouwen aan boord van het kleine onderzoeksschip met ‘So long, it’s been good to know yuh‘.


  Er was een ontroerend moment toen ze de laatste strofe van het refrein zongen… An’ I’ve got to be driftin’ along. Voordat er een uur was verstreken, was de Earl of Wattlesfield achter de horizon verdwenen.


  Kapitein Nevins voer zes uur voor de Deep Encounter met zijn schip de haven van Wellington in en kreeg een vreugdevol en tegelijk plechtig welkom. Duizenden mensen stonden langs de kade en staarden zwijgend of zacht sprekend naar het containerschip dat langzaam aanlegde. Heel Nieuw-Zeeland leefde mee met degenen die op wonderbaarlijke wijze de ergste scheepsbrand in de geschiedenis van de scheepvaart hadden overleefd.


  Een spontane uitbarsting van medeleven met de levenden en de do -den ging door het hele land. Huizen werden geopend voor de overlevenden. Voedsel en kleding werden in grote hoeveelheden verzameld. Douanebeambten lieten hen door na slechts enkele vragen, omdat bijna iedereen in de brand zijn paspoort had verloren. Luchtvaartmaatschappijen zetten extra vliegtuigen in om hen naar hun thuisland te vliegen. Hoge Nieuw-Zeelandse regeringsfunctionarissen en de ambassadeur van de Verenigde Staten vormden een ontvangstcomité. Verslaggevers van alle media daalden in zwermen neer en belegerden de overlevenden, die het liefst aan land gingen om familie en vrienden op de hoogte te brengen van hun redding. Het was de grootste gebeurtenis op nieuwsgebied in de recente geschiedenis van het land en het hoofdartikel daarbij was de heroïsche redding door de bemanning en wetenschappers van de Deep Encounter.


  Er werd al begonnen met een onderzoek. De meeste passagiers meldden zich vrijwillig aan om vragen te beantwoorden en verklaringen af te leggen over de handelwijze van de bemanning tijdens de brand. De overlevende bemanningsleden, die door de advocaten van de cruisemaatschappij een spreekverbod was opgelegd, kregen een onderkomen voor een verblijf van onbepaalde tijd tot hun een verhoor was afgenomen en de daaropvolgende getuigenverklaring kon worden opgetekend tijdens een onderzoek.


  De aankomst van de Earl of Wattlesfield was nogal melancholisch verlopen, maar bij het welkom dat de Deep Encounter wachtte, was sprake van een wilde en krankzinnige feeststemming. Toen het onderzoeksschip door Straat Cook kwam en op weg ging naar Wellington, werd het opgewacht door een kleine vloot van privéjachten, die was aangegroeid tot honderden vaartuigen van iedere grootte en soort te -gen de tijd dat ze haar boeg de havenmonding instak. Brandweerboten escorteerden het schip naar een dok met brandspuiten die een gordijn van water hoog de lucht in spoten, zodat er regenbogen ontstonden onder de heldere zon.


  De mensenmassa kon duidelijk de gekraste lichtblauwe verf en de kapotte platen zien waar de romp tegen het cruiseschip was geslagen tijdens de ongelofelijke redding van bijna tweeduizend mensen. Kapitein Burch moest een megafoon gebruiken om zijn orders voor de aanlegprocedure te schreeuwen, vanwege alle herrie van het geschreeuw en gejuich met op de achtergrond het getoeter van wel duizend auto‘s, het gelui van kerkklokken en het geloei van sirenes, terwijl een regen van confetti neerdaalde over de dekken van het schip.


  Bemanning en wetenschappers hadden er geen idee van dat ze op slag internationale beroemdheden en helden waren geworden. De daverende ontvangst verbijsterde hen en ze konden niet geloven dat het voor hen was. Ze oogden niet meer als vermoeide en verfomfaaide wetenschappers en bemanningsleden. Bij het zien van de verwelkomende armada had iedereen zich snel opgeknapt en zijn beste kleren aangetrokken. Vrouwen droegen een jurk, de mannelijke wetenschappers sportbroeken en windjacks, de bemanning NUMA-uniformen. Ze stonden allemaal op het werkdek waarvan alle oceanografische uitrusting was verdwenen met uitzondering van de twee duikboten, en zwaaiden terug.


  Kelly stond dicht naast Pitt op de brugvleugel. Ze voelde zich opgetogen en tegelijk verdrietig bij wat ze zag en wenste dat haar vader bij haar was om het te zien. Ze draaide zich om en keek Pitt aan. ‘Ik neem aan dat we hier afscheid moeten nemen.’


  ‘Jij vliegt terug naar de States?’


  ‘Zo gauw als ik een stoel kan reserveren op de eerste beschikbare vlucht naar huis.’


  ‘Wat noem jij huis?’


  ‘New York,’ zei ze, een serpentine opvangend die naar beneden kwam zeilen. ‘Ik heb een huis in Upper West Side.’


  ‘Woon je alleen?’


  ‘Nee.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb een cyperse kat die Zippy heet en een basset die luistert naar de naam Shagnasty.’


  ‘Ik kom niet vaak in de stad, maar de volgende keer dat ik er ben, zal ik je bellen om ergens te gaan eten.’


  ‘Graag.’ Ze krabbelde haar telefoonnummer op een stukje papier en gaf het hem.


  ‘Ik zal je missen, Kelly Egan.’


  Ze keek in die ongelofelijke ogen en zag dat hij het meende. Het bloed stroomde plotseling naar Kelly’s wangen en ze voelde haar knieën knikken. Ze klemde zich vast aan de reling en vroeg zich af wat haar overkwam. Verbaasd omdat ze haar beheersing verloor, ging ze op haar tenen staan, sloeg abrupt haar armen om Pitts nek, trok zijn hoofd naar beneden en kuste hem lang en hard op zijn lippen. Haar ogen waren gesloten, maar de zijne werden groot van aangename verrassing.


  7Toen ze zich losmaakte, dwong ze zich tot een houding van vrouwelijke beheerstheid. ‘Dank je wel, Dirk Pitt, voor het redden van mijn leven en voor heel veel meer.’ Ze deed een paar stappen en draaide zich toen om. ‘Het leren koffertje van mijn vader.’


  ‘Ja?’ antwoordde hij, onzeker over wat ze bedoelde.


  ‘Jij mag het hebben.’


  Daarna draaide Kelly zich weer om en stapte de trap af naar het werkdek. Zodra de loopplank uitlag, stapte zij de kade op en werd opgeslokt door een menigte verslaggevers.


  Pitt liet de eer aan Burch en de anderen. Terwijl zij in de stad werden gehuldigd op haastig georganiseerde banketten, bleef hij aan boord van het schip en deed over zijn Globalstar-satelliettelefoon volledig verslag van het gebeuren aan admiraal Sandecker in het NUMA-hoofdkwartier in Washington.


  ‘De Encounter heeft een behoorlijk pak slaag gekregen,’ legde hij uit. ‘Ik heb een regeling met de scheepswerf getroffen om haar morgenochtend in het droogdok te leggen. De voorman van de scheepswerf schatte in dat de reparatie van de schade drie dagen in beslag zal nemen.’


  ‘Kranten en televisie brengen het verhaal van de redding de hele dag, van de ochtend tot de avond,’ antwoordde de admiraal. ‘Het vliegtuig heeft fantastische foto’s gemaakt van het brandende cruiseschip en de Encounter. De telefoons van de NUMA staan roodgloeiend van alle mensen die ons willen feliciteren en er zwermt een horde verslaggevers door het gebouw. Ik moet jou en iedereen aan boord van de Encounter namens de Agency hun oprechte dank overbrengen.’


  Pitt kon zich de admiraal voorstellen die in zijn kantoor zat te glimmen van trots en genoot van elke minuut in de schijnwerpers. Hij kon de vlammende rode haren voor zich zien waarin alle sporen grijs waren geverfd, de bijpassende Vandyke-baard die in een scherpe punt was geknipt, de blauwe ogen die moesten glimmen als neonlampen van oprechte voldoening. En hij kon de scherpe rook van een van Sandeckers gemerkte sigaren bijna ruiken.


  ‘Houdt dat in dat we allemaal opslag krijgen?’ vroeg Pitt sarcastisch.


  ‘Laat het niet naar je hoofd stijgen,’ bitste Sandecker terug. ‘Roem is niet voor geld te koop.’


  ‘Een bonus van jouw kant zou een aardig gebaar zijn.’


  ‘Stel je geluk niet al te zeer op de proef. Wees blij dat ik de reparatie van het schip niet inhoud op jullie gage.’


  Pitt liet zich geen moment voor de gek houden door de botte houding. Sandecker stond onder de werknemers van de NUMA bekend om zijn vrijgevigheid. Pitt zou erom durven wedden dat de admiraal al bonuscheques had uitgeschreven, en hij zou de weddenschap hebben gewonnen. Niet dat Sandecker geen koopmansgeest had als het zijn geliefde NUMA betrof. Pitt had geen kristallen bol nodig om te weten dat Sandecker al plannen maakte om de redding en de daaruit voortvloeiende publiciteit uit te melken zodat hij vijftig miljoen extra van het Congres zou krijgen voor het budget van volgend jaar.


  ‘Dat is niet alles wat je misschien wilt inhouden,’ zei Pitt schelms. ‘Om te blijven drijven moesten we onze hele uitrusting in zee gooien.’


  ‘Ook de duikboten?’ De stem van Sandecker kreeg een ernstige klank.


  ‘We hebben ze laten wegdrijven, maar ze later opgepikt.’


  ‘Mooi, je zult ze nodig hebben.’


  ‘Ik begrijp het niet helemaal, admiraal. Nu de helft van ons onderzoeksmateriaal op de zeebodem ligt, kunnen we onze oorspronkelijke opdracht om de Tonga-trog in kaart te brengen onmogelijk uitvoeren.’


  ‘Ik verwacht niet dat jullie de trog in kaart brengen,’ zei hij langzaam. ‘Ik wil dat jullie naar de Emerald Dolphin duiken. Jullie taak is nu om wat er van haar over is te onderzoeken. Jullie moeten bewijsmateriaal vinden dat in verband staat met de brand en nagaan wat de oorzaak is van haar onverklaarbare snelle zinken.’ Hij zweeg even. ‘Je wist toch dat ze ongelofelijk snel zonk terwijl ze werd gesleept?’


  ‘Ja, kapitein Burch en ik hebben het radioverkeer tussen de sleper en zijn thuisbasis gevolgd.’


  ‘De Deep Encounter is het enige vaartuig binnen duizend zeemijl dat het werk kan uitvoeren.’


  ‘Een monsterlijk groot cruiseschip op een diepte van zesduizend meter of meer onderzoeken vanuit een duikbootje is niet hetzelfde als in de as wroeten van een uitgebrand huis. Bovendien moesten we de kraan overboord zetten.’


  ‘Koop of huur een nieuwe. Doe je best en probeer met iets terug te komen. Ongeacht wat jullie vinden, zullen cruises de komende tijd niet erg in trek zijn en de verzekeringsmaatschappijen zijn meer dan bereid om de NUMA schadeloos te stellen voor onze inspanningen.’


  ‘Ik ben geen brandexpert van een verzekeringsmaatschappij. Waar moet ik precies naar zoeken?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Sandecker. ‘Ik stuur iemand die ervaring heeft met rampen op zee. Hij is ook deskundig in diepzeeduikboten.’


  ‘Iemand die ik ken?’ vroeg Pitt.


  ‘Ik neem aan van wel,’ zei Sandecker. ‘Hij is jouw adjunct-directeur speciale projecten.’


  ‘Al Giordino!’ riep Pitt blij. ‘Ik dacht dat hij nog aan het Atlantis-project in Antarctica werkte.’


  ‘Niet meer. Hij zit nu in de lucht en zal morgenochtend in Wellington landen.’


  ‘Je had geen betere man kunnen sturen.’


  Sandecker genoot ervan om met Pitt te spelen. ‘Ja,’ zei hij sluw. ‘Ik dacht wel dat je er zo over zou denken.’
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  Albert Giordino sjokte over de loopplank die van de top van het droogdok naar het dek van de Deep Encounter liep, met een ouderwetse hutkoffer uit het stoomtijdperk over een forse schouder. De zijkanten van de hutkoffer waren bedekt met kleurige labels van hotels van over de hele wereld. Eén hand was om een riem van de metalen hutkoffer met de geverniste houten strips aan de boven- en onderkant geklemd, terwijl de andere hand een even antieke leren tas vasthield. Hij bleef aan het eind van de loopplank staan en liet zijn bagage op het dek vallen. Hij keek over het lege werkdek en daarna omhoog naar de even lege brugvleugel. Afgezien van de arbeiders van de scheepswerf die de romp repareerden, zag het schip er verlaten uit.


  Giordino was in de schouders bijna even breed als hij lang was. Met een lengte van iets meer dan één zestig en een gewicht van bijna tachtig kilo was hij een en al spierbundel. Zijn Italiaanse afkomst bleek uit zijn olijfkleurige huid, zijn zwarte krulhaar en zijn walnootkleurige ogen. Hij was onderhoudend, sarcastisch en joviaal met een scherpe humor die mensen in zijn gezelschap aan het lachen bracht of ineen deed krimpen.


  Pitt en Giordino waren sinds hun kinderjaren bevriend en hadden op de middelbare school en op de luchtmachtacademie in hetzelfde rugbygteam gespeeld. Waar de een ging, volgde de ander niet veel later. Giordino hoefde er niet twee keer over te denken toen hem werd gevraagd zich aan te sluiten bij Pitt en de National Underwater and Marine Agency. Hun gezamenlijke avonturen boven en onder de zee waren legendarisch geworden. In tegenstelling tot Pitt met zijn hangar vol antieke auto’s woonde Giordino in een flat met een inrichting die een binnenhuisarchitect tot zelfmoord zou aanzetten. Als transport-middel gebruikte hij een oude Corvette. Naast zijn werk had Al een passie voor vrouwen. Hij zag er niets verkeerds in om de rol van gigolo te spelen.


  ‘Schip ahoi!’ schreeuwde hij. Hij wachtte even, maar voordat hij opnieuw kon schreeuwen kwam een gestalte vanuit het stuurhuis de brug op en keek een bekend gezicht op hem neer.


  ‘Kun je jezelf beheersen?’ vroeg Pitt met gespeelde ernst. ‘We zijn niet happig op barbaren die aan boord van een elegant vaartuig komen.’


  ‘In dat geval heb je geluk,’ zei Giordino met een brede glimlach. ‘Jullie kunnen wel een vulgaire rouwdouwer gebruiken om wat leven in de brouwerij te brengen.’


  ‘Blijf waar je bent,’ zei Pitt. ‘Ik kom naar beneden.’


  Een ogenblik later stonden ze elkaar onbeschaamd te omhelzen als de oude vrienden die ze waren. Hoewel Giordino drie keer zo sterk was, genoot Pitt er altijd van om de kleinere man op te tillen.


  ‘Waar bleef je? Sandecker zei dat we je gisterochtend konden verwachten.’


  ‘Je kent de admiraal. Hij was te zuinig om me de beschikking over een NUMA-jet te geven, dus kwam ik met een lijnvlucht. Zoals je kon verwachten, waren alle vluchten te laat en miste ik mijn aansluiting in San Francisco.’


  Pitt sloeg zijn vriend op de rug. ‘Goed je te zien, makker. Ik dacht dat je bij het Atlantis-project op Antarctica zat.’ Toen deed hij een stap achteruit en keek Giordino aan met een vragende blik. ‘Het laatste wat ik hoorde was dat je verloofd was en zou gaan trouwen?’


  Giordino stak zijn handen omhoog in een hulpeloos gebaar. ‘Sandecker haalde me van dat project af en mijn geliefde ging er zonder mij vandoor.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Geen van ons tweeën was van plan onze baan op te geven en te verhuizen naar een huis in de voorsteden. En zij kreeg een baan aangeboden om oude handschriften in China te gaan ontcijferen, wat twee jaar in beslag zou nemen. Ze wilde de kans niet voorbij laten gaan, dus pakte ze het eerste vliegtuig naar Peking.’


  ‘Blij te zien dat je een afwijzing kunt overleven.’


  ‘O, het is leuker dan met een zweep te worden afgetuigd, met je tong aan een boom te worden gespijkerd en in de kofferruimte van een Nash Rambler uit 1951 te worden gesmeten.’


  Pitt pakte de tas, maar deed geen poging de hutkoffer op te tillen. ‘Kom mee, dan zal ik je je suite laten zien.’


  ‘Suite? De laatste keer dat ik aan boord van de Deep Encounter was, waren de hutten niet veel groter dan een bezemkast.’


  ‘Alleen de lakens zijn vervangen om de onschuldigen te beschermen.’


  ‘De boot lijkt wel een grafkelder,’ zei Giordino met een gebaar over het verlaten schip. ‘Waar is iedereen?’


  ‘Alleen hoofdmachinist House en ik zijn aan boord. De rest logeert in het mooiste hotel van de stad, wordt in de watten gelegd en aanbeden, geeft interviews en neemt onderscheidingen in ontvangst.’


  ‘Naar wat ik hoorde, ben jij de grote man.’


  Pitt haalde bescheiden zijn schouders op. ‘Mijn stijl niet.’ Giordino schonk hem een blik waaruit oprecht respect en bewondering spraken. ‘Logisch. Jij bent altijd de nederigheid zelve. Dat waardeer ik zo in jou. Jij bent de enige kerel die ik ken, die geen foto’s van zichzelf verzamelt waarop hij naast beroemdheden staat en die al zijn trofeeën en onderscheidingen op zijn toilet hangt.’


  ‘Wie zou ze moeten zien? Ik geef zelden een feestje. Trouwens, wie kan het wat schelen.’


  Giordino schudde even zijn hoofd. Pitt verandert ook nooit, dacht hij. Als de president van de Verenigde Staten hem de hoogste onderscheiding van het land zou willen uitreiken, zou Pitt zijn spijt betuigen en beweren dat hij niet kon komen als gevolg van een tyfusaanval.


  Nadat Giordino zijn koffer had uitgepakt en zich had geïnstalleerd, liep hij Pitts hut in en vond zijn vriend aan een bureautje waar hij dektekeningen van de Emerald Dolphin bestudeerde. Hij zette een houten kistje op de tekeningen.


  ‘Hier, ik heb een cadeautje voor je meegebracht.’


  ‘Is het dan al Kerstmis?’ zei Pitt lachend. Hij opende het kistje en zuchtte. ‘Je bent een beste kerel, Albert. Een fles Don Julio Reserve blauwe agave anejo tequila.’


  Giordino hield twee puur zilveren bekers omhoog. ‘Zullen we hem testen en ons ervan overtuigen dat hij voldoet aan onze eisen?’


  ‘Wat zou de admiraal zeggen? Wil je zijn tiende gebod over geen alco hol aan boord van een NUMA-schip overtreden?’


  ‘Als ik niet gauw medicinale alcohol in mijn lijf krijg, zou ik wel eens het loodje kunnen leggen.’


  Pitt ontkurkte de fles en schonk de lichtbruine vloeistof in de zilveren bekers. Toen ze die omhooghielden en de metalen randen tegen elkaar lieten tikken, bracht Pitt een toost uit: ‘Op de succesvolle duik naar het karkas van de Emerald Dolphin.’


  ‘En een succesvolle terugkeer naar het zonlicht.’ Na een genietend slokje van de tequila vroeg Giordino: ‘Waar is ze precies gezonken?’


  ‘Op de westelijke helling van de Tonga-trog.’


  Giordino’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat is behoorlijk diep.’


  ‘Volgens mijn beste schatting ligt ze op ongeveer achtenvijftigduizend meter.’


  Giordino’s ogen volgden zijn wenkbrauwen. ‘Welke duikboot wil je gaan gebruiken?’


  ‘De Abyss Navigator. Ze is daarvoor gebouwd.’


  Hij zweeg even en er verscheen een sombere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je weet natuurlijk dat haar maximale diepte zesduizend meter is en dat ze nog getest moet worden op die diepte.’


  ‘Er is geen betere gelegenheid om te kijken of haar ontwerpers hun vak kenden,’ zei Pitt nonchalant.


  Giordino gaf zijn lege beker aan Pitt. ‘Ik geloof dat je me beter nog eens in kunt schenken. Of bij nader inzien kan ik er beter tien of twaalf nemen, anders heb ik tussen hier en de Tonga-trog voortdurend nachtmerries over imploderende duikboten.’


  Ze zaten tot middernacht in de hut van Pitt, nipten van de tequila, vertelden oude sterke verhalen en herbeleefden hun gezamenlijke avonturen van de voorbije jaren. Pitt vertelde over het vinden van de brandende Emerald Dolphin en de redding, de tijdige aankomst van de Earl of Wattlesfield, het verslag van het zinken van de kapitein van de Audacious, zijn redding van Kelly en de dood van de moordenaar.


  Toen hij klaar was, stond Giordino op om terug te keren naar zijn hut. ‘Je hebt niet stilgezeten.’


  ‘Ik zou het niet nog eens willen meemaken.’


  ‘Wanneer denkt de scheepswerf de romp te hebben gerepareerd?’ vroeg hij.


  ‘Kapitein Burch en ik hopen overmorgen te vertrekken en vier da -gen later ter plaatse te zijn.’


  ‘Voor mij tijd genoeg om dat bruine kleurtje terug te krijgen dat ik op Antarctica ben kwijtgeraakt.’ Hij zag het leren koffertje in een hoek van de hut. ‘Is dat het koffertje van dr. Egan waarover je het had?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Je zegt dat het leeg was na alles wat er is gebeurd?’


  ‘Als een bankkluis nadat Butch Cassidy de stad uit is gereden.’ Giordino pakte het op en streek met zijn vinger over het leer. ‘Mooie nerf. Behoorlijk oud. Duits fabrikaat. Egan had een goede smaak.’


  ‘Wil je het hebben? Neem maar.’


  Giordino ging weer zitten en zette het leren koffertje op zijn schoot. ‘Ik heb iets met oude koffers.’


  ‘Dat was me opgevallen.’


  Giordino opende de sloten en deed het deksel omhoog – en bijna twee liter olie stroomde eruit op zijn schoot en op het kleed dat op het dek lag. Hij bleef stomverbaasd zitten, terwijl de olie zijn broekspijpen doordrenkte en een plas op het kleed vormde. Nadat hij van de schok was bekomen, keek hij Pitt heel chagrijnig aan.


  ‘Ik heb nooit geweten dat jij een liefhebber van practical jokes was.’ Uit Pitts gezicht sprak pure verbijstering. ‘Dat ben ik helemaal niet.’ Hij sprong overeind, rende door de hut en keek in het koffertje. ‘Geloof me. Ik had hier niets mee te maken. Dit koffertje was leeg, toen ik het gisteren controleerde. Alleen hoofdmachinist House en ik zijn de laatste vierentwintig uur aan boord geweest. Ik begrijp niet waarom iemand de moeite zou nemen om hier naar binnen te sluipen en het met olie te vullen. Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Waar is het dan vandaan gekomen? Het is duidelijk niet zomaar uit het niets verschenen.’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Pitt. Er was een vreemde blik in zijn ogen gekomen die er aanvankelijk niet was geweest. ‘Maar ik durf te wedden dat we daarachter zullen komen voordat deze reis ten einde is.’
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  Het mysterie wie de olie in het leren koffertje van Egan had gedaan werd naar de achtergrond geschoven toen Pitt en Giordino de uitrusting en elektronische systemen van de Sea Sleuth, het autonoom onderwatervaartuig (AOV) van het onderzoeksschip, begonnen te controleren en te testen. Tijdens de reis naar het graf van de Emerald Dolphin bespraken ze de procedure om in het wrak door te dringen met kapitein Burch en de oceanografen aan boord. Allemaal waren ze het erover eens dat uit veiligheidsoverwegingen het AOV eerst naar beneden moest worden gestuurd en niet de bemande duikboot, de Abyss Navigator.


  De Sea Sleuth kon absoluut niet mooi of gestroomlijnd worden genoemd. Ze was het toppunt van een functioneel ontwerp. Nuttig en doelmatig als ze was, zag een Marslander er daarnaast artistiek uit. Ze was twee meter tien hoog, een meter tachtig breed en twee meter tien lang, met een gewicht van zo’n drieduizend kilo. Haar huid bestond uit een dikke laag titanium en van een afstand zag ze eruit als een enorm uitgerekt ei dat aan de zijkanten open was en op een slee stond. Een bolle uitstulping bovenop bevatte haar twee variabele duiktanks. Steunbuizen liepen overal door haar inwendige onder de tanks waarmee het variabele duikvermogen werd geregeld.


  Binnenin waren, bijna alsof ze daar waren neergezet door een kind met een legodoos, video- en fotocamera’s met hoge resolutie gemonteerd, een computerbehuizing en sensoren die het zoutgehalte, de watertemperatuur en het zuurstofgehalte maten. Een voor druk uitgebalanceerde, direct aandrijvende gelijkstroommotor zorgde voor de voortstuwing en werd van energie voorzien door een krachtig mangaan-alkaline accusysteem. Een zeer moderne omvormer transporteerde signalen en beelden door de diepten van de zee naar het moederschip aan de oppervlakte, dat dan weer besturingssignalen terugstuurde. Haar omgeving werd verlicht door een rij van tien uitwendige schijnwerpers.


  Als een soort mechanisch monster uit een sciencefictionfilm stak een ingewikkelde robotarm, ook wel manipulator genoemd, uit een zijkant van het vaartuig. De arm bezat de kracht om een anker van zo’n tweehonderd kilo op te tillen, maar was tegelijkertijd zo gevoelig dat er een theekopje mee kon worden opgepakt.


  In tegenstelling tot eerdere robotvaartuigen, zat de Sea Sleuth niet vast en was er geen navelstreng die was verbonden met de besturing in het stuurhuis. Ze was volledig autonoom; haar voortstuwing en videocamera’s werden bediend vanuit de commandokamer in de Deep Encounter, duizenden meters hoger.


  Een bemanningslid kwam naar Pitt toe die Giordino hielp bij het afstellen van de robotarm. ‘Ik moest van kapitein Burch zeggen dat we op drie mijl van het doel zijn.’


  ‘Dank je,’ zei Pitt. ‘Zeg alsjeblieft tegen de schipper dat Al en ik er zo aankomen.’


  Giordino gooide een schroevendraaier in een gereedschapskist, kwam overeind en strekte zijn rug. ‘Wat mij betreft is ze er helemaal klaar voor.’


  ‘Laten we naar de brug gaan en kijken hoe de Dolphin eruitziet op de sonarscanner.’


  Burch en verscheidene andere NUMA-technici en -wetenschappers stonden in het commandocentrum vlak achter het stuurhuis. Alle gezichten en handen vertoonden een vreemde paarsige gloed door de verlichting. Recente experimenten hadden aangetoond dat instrumenten gedurende langere tijd gemakkelijker waren af te lezen bij licht in het rood-blauwe golflengtebereik.


  Ze stonden allemaal om de computermonitor op de Klein System 5000-recorder en keken naar de contouren van de zeebedding zesduizend meter lager. De kleurenmonitor vertoonde een vrij vlakke bodem die schuin naar beneden liep, de diepe trog in. Burch draaide zich om toen Pitt en Giordino binnenkwamen en wees op het digitale schermpje van het Global Positioning System dat de afstand tot het doel aangaf.


  ‘Binnen een mijl moet ze zichtbaar worden,’ merkte hij op.


  ‘Is dit de GPS-positie die de sleepboot heeft opgegeven?’ vroeg Giordino.


  Burch knikte. ‘Waar het passagiersschip onderging toen de tros brak.’


  Alle ogen in het commandocentrum waren gericht op de Klein-monitor. De zeebedding, diep onder de sensor die aan een kabel ver achter de Deep Encounter werd aangesleept, vertoonde het vlakke, woestijnachtige oppervlak bedekt met smerig, grijsbruin slik. Er waren geen scherpe rotsen of heuvels zichtbaar. Geen enkele woestenij was zo troosteloos. Toch werd iedereen gebiologeerd door het beeld, om -dat ze verwachtingsvol uitkeken naar een object dat op het scherm moest verschijnen.


  ‘Vijfhonderd meter,’ kondigde Burch aan.


  Bemanningsleden en de mannen en vrouwen van het wetenschappelijk team zwegen. Het commandocentrum werd even stil als een crypte. Voor de meesten zou het wachten een kwelling zijn geweest, maar niet voor de mannen en vrouwen die oceanen doorzochten. Dit waren geduldige mensen. Ze waren eraan gewend om weken achtereen naar instrumenten te staren en te wachten tot een belangwekkend object, een gezonken schip of een ongebruikelijke geologische formatie, werd onthuld. Meestal zagen ze echter niets anders dan een schijnbaar eindeloze en lege zeebedding.


  ‘Daar komt iets,’ kondigde Burch aan, die de beste kijk op het scherm had.


  Langzaam vertoonde de recorder een scherp beeld dat een door mensenhanden gemaakte vorm aannam. De omtrek zag er rafelig en ongelijk uit. Het leek te klein, absoluut niet het immense beeld van het cruiseschip dat ze allemaal verwachtten.


  ‘Dat is ze,’ verkondigde Pitt.


  Burch grinnikte als een gelukkige bruidegom. ‘Bij de eerste keer meteen raak.’


  ‘De positie van de sleepboot was heel nauwkeurig.’


  ‘Het object heeft niet de juiste grootte voor de Emerald Dolphin,’ merkte Giordino rustig op.


  Burch wees op het scherm. ‘Al heeft gelijk. We zien slechts een deel van haar. Hier komt een ander gedeelte.’


  Pitt bestudeerde de beelden op het scherm. ‘Ze is in stukken gebroken. Ofwel tijdens het zinken of door de klap waarmee ze de bodem raakte.’


  Een groot deel dat Burch herkende als de achtersteven kroop over het scherm. Verspreid over een uitgestrekt gebied tussen de brokstukken van het wrak lagen honderden onherkenbare grote en kleine voorwerpen, alsof er een tornado voorbij was gekomen.


  Giordino maakte een snelle schets van de beelden. ‘Het lijkt erop dat ze in drie stukken is gebroken.’


  Pitt bekeek de schetsen van Giordino en vergeleek ze met de beel -den op de sonarmonitor. ‘Ze liggen ongeveer vierhonderd meter uit elkaar.’


  Burch zei: ‘Omdat de inwendige structuur van het schip door de brandschade was verzwakt, is ze waarschijnlijk onderweg naar beneden uit elkaar gevallen.’


  ‘Niet echt uitzonderlijk,’ zei een van de leden van het wetenschappelijk team. ‘De Titanic brak doormidden toen ze zonk.’


  ‘Maar zij dook onder een heel scherpe hoek naar beneden,’ merkte Burch op. ‘Ik heb met de kapitein van de sleepboot gepraat, die de Dolphin op sleeptouw had toen ze zonk. Hij beweert dat ze snel onderging onder een erg kleine hoek van niet meer dan vijftien graden. De Titanic dook naar beneden onder een hoek van vijfenveertig graden.’


  Giordino staarde door de voorruit naar de zee die voor hen lag. ‘Het meest logische scenario is dat ze intact zonk en uit elkaar viel toen ze de bodem raakte. Haar snelheid lag waarschijnlijk ergens tussen de vijftig en zestig kilometer per uur.’


  Pitt schudde zijn hoofd. ‘In dat geval zouden de brokstukken dichter bij elkaar liggen. Zoals we kunnen zien, ligt ze over het hele landschap verspreid.’


  ‘Wat was dan de oorzaak dat ze op weg naar beneden in stukken is gebroken?’ vroeg Burch aan niemand in het bijzonder.


  ‘Als het meezit,’ zei Pitt langzaam, ‘vinden we de antwoorden als de Sea Sleuth doet waarvoor ze is gebouwd.’


  Een schitterende oranje zon kwam op boven de egaal blauwe horizon in het oosten. Onder een nieuwe kraan die de oude verving die tijdens de reddingsoperatie overboord was gezet, hing de Sea Sleuth. De kraan was op de scheepswerf geïnstalleerd en de bemanning had pas enkele uren eerder de lier met zijn kabel aangesloten. De verwachtingen waren hooggespannen toen het langwerpige AOV over de achtersteven naar buiten werd gedraaid. De zee was vrij glad met een deining van minder dan een meter.


  De tweede officier van het schip gaf leiding aan het te water laten en hij gaf het bemanningslid dat de lier bediende een teken toen het vaartuig buiten de achtersteven was. Toen zwaaide hij een bevestiging en werd de Sea Sleuth tot vlak boven het zeeoppervlak neergelaten. Een laatste controle van haar elektronische systemen en toen zakte ze langzaam in het blauwe water van de Stille Oceaan. Zodra ze dreef, werd een schakelaar omgezet en kwam de elektronische haak en daarmee de hijskabel los.


  In het commandocentrum zat Giordino voor een paneel met een reeks knoppen en schakelaars gemonteerd rond een joystick. Hij zou de Sea Sleuth besturen tijdens de tocht de diepte in. Als een van de leden van het team dat de computersoftware voor het sondeervaartuig had geschreven, was hij ook de hoofdingenieur die toezicht had gehouden op de bouw. Weinig mensen wisten meer over het gedrag van een AOV op zeven kilometer diepte dan Giordino. Na een blik op de monitor die aangaf dat het AOV vrij van het schip in het water dreef, activeerde hij de kleppen van de duiktank en keek toe terwijl ze onder de golven verdween.


  Naast hem zat Pitt met het toetsenbord een serie commando’s in de computer aan boord van het AOV in te voeren. Terwijl Giordino de voortstuwing en duiksystemen van het vaartuig bestuurde, bediende Pitt de camera’s en de lampen. Schuin achter hen zat Misty Graham aan een tafel een kopie van de bouwtekeningen van de Emerald Dolphin te bestuderen die de ontwerpers per vliegtuig naar Nieuw-Zeeland hadden gestuurd. De ogen van alle anderen waren gericht op de rij monitoren waarop de beelden zichtbaar zouden worden die de Sea Sleuth in de diepte vastlegde.


  Misty was een klein vrouwtje vol vuur en venijn. Haar zwarte haren waren kortgeknipt omdat het aan boord van een schip gemakkelijker was en ze had er jongensachtig uit kunnen zien als ze geen duidelijk vrouwelijke vormen had gehad. Misty had lichtbruine ogen, een spits neusje en volle lippen en ze was nooit getrouwd. Als toegewijd wetenschapper en een van de beste zeebiologen van de NUMA, bracht ze veel meer tijd op zee door dan in haar flat in Washington waardoor ze zelden uitging.


  Ze keek op van de tekening en zei tegen Burch: ‘Als de romp onder de druk is bezweken, zal de Sea Sleuth gemakkelijk iets interessants kunnen vinden.’


  ‘Dat weten we pas als we er zijn,’ zei hij langzaam.


  Net als bij andere onderzeese onderzoeksprojecten werd er volop gepraat. Nu het sondeervaartuig onderweg was, waren de drieënhalf uur die het zou duren voordat het AOV de bodem bereikte, gewoon saaie routine. Er was weinig te zien, tenzij een van de vreemde vissoorten die in de diepten van de oceaan huizen, toevallig langs een camera zwom.


  Over het algemeen wordt door het publiek aangenomen dat onderzeese zoektochten opwindend zijn. De waarheid is dat ze gewoon saai zijn. Lange uren worden besteed aan wachten tot er iets gebeurt. Toch blijft iedereen optimistisch uitkijken naar een onregelmatigheid die zichtbaar wordt op de sonar- of cameramonitoren.


  Maar al te vaak vinden de onderzoekers helemaal niets. Toch hadden de beelden die uit de diepte naar boven kwamen een hypnotisch effect, en bemanningsleden en wetenschappers konden hun ogen nooit losmaken van de monitors. Gelukkig was in dit geval het gebied waar het scheepswrak na de val van zes kilometer op de bodem lag beperkt tot de grootte van een voetbalstadion door de nauwkeurigheid van het Global Positioning System van de sleepboot.


  De vorderingen van de Sea Sleuth werden aangegeven op de besturingsmonitor met de digitale gegevens van richting en hoogte boven de bodem onder op het scherm. Zodra het vaartuig de bodem bereikte, hoefde Giordino het alleen maar rechtstreeks naar het wrak te sturen zonder zich druk te maken over een tijdrovende zoekoperatie.


  Hij las het digitale getal van de hoogtemeter van het sondeervaartuig af: ‘Zevenhonderdvijftig meter.’


  Elke tien minuten rapporteerde hij de diepte, terwijl de Sea Sleuth afdaalde in de zwarte leegte onder de kiel van het onderzoeksschip. Uiteindelijk begonnen de sensors na tweeënhalf uur een snel verminderende afstand tot de bodem door te geven.


  ‘De bodem is op honderdvijftig meter.’


  ‘Ik zet de onderste schijnwerpers aan,’ reageerde Pitt.


  Giordino vertraagde de daalsnelheid van de Sea Sleuth tot vijftig centimeter per seconde voor het geval dat ze boven op het wrak terechtkwam. Het laatste waaraan ze behoefte hadden, was vastraken tussen verwrongen wrakstukken en de Sea Sleuth verliezen. Algauw werd het kleurloze slik van de zeebodem op de monitors zichtbaar. Giordino stopte het dalen van het sondeervaartuig op zo’n dertig meter.


  ‘Wat is de diepte?’ vroeg Burch.


  ‘Zesduizend tweeëntwintig meter,’ antwoordde Giordino. ‘Zicht is bijzonder goed. Zo’n vijftig meter.’


  Nu nam Giordino de eigenlijke besturing van de Sea Sleuth over. Hij staarde naar de monitors en bediende de knoppen en de joystick alsof hij een vliegtuig bestuurde in een computerspel. De bodem kroop schijnbaar tergend langzaam voorbij. Vanwege de enorme waterdruk konden de stuwpijpen de Sea Sleuth slechts voortbewegen met een snelheid van iets meer dan een knoop.


  Pitt tikte op het toetsenbord van zijn computer en stuurde zo commando’s naar de computer aan boord van de Sea Sleuth om de camera’s op de boeg en de kiel te draaien en scherp te stellen, zodat ze naar voren en recht naar beneden konden kijken. Links van hem zat Burch aan zijn besturingspaneel waarop hij de positie van het AOV controleerde en de Deep Encounter recht boven het wrak hield.


  ‘Welke kant op?’ vroeg Giordino aan Burch.


  ‘Volg een koers van achttien graden. Na honderdvijfentwintig meter moet je op de romp stuiten.’


  Giordino bracht de Sleuth op de aangegeven koers. Tien minuten later doemde een spookachtige vorm op. De donkere massa nam het hele beeld op de monitors in beslag. ‘Doel recht vooruit,’ riep hij.


  Geleidelijk werden de kenmerken van het wrak zichtbaar. Ze naderden iets opzij van de stuurboordboeg in de buurt van het anker. In tegenstelling tot vroegere passagiersschepen waren de ankers van een modern cruiseschip verder naar achteren geplaatst en hingen ze ook niet zo ver boven de waterlijn.


  Pitt schakelde de krachtige schijnwerpers in die de duisternis doorboorden en het grootste deel van de boeg verlichtten. ‘Camera’s werken, recorders draaien mee.’


  Anders dan andere keren werd de ontdekking van dit scheepswrak niet begroet met gejuich en gelach. Iedereen zweeg alsof ze neerkeken op een lijkkist in een graf. Daarna, alsof ze dichterbij werden getrokken door een groot elastiek, dromden ze om de monitors. Ze konden nu zien dat de Emerald Dolphin niet helemaal recht lag. Ze rustte met een slagzij van vijfentwintig graden in het slik, waardoor de onderkant van de romp bijna tot de kiel zichtbaar was.


  Giordino liet de Sea Sleuth langs de romp glijden en keek uit voor obstakels die ervoor konden zorgen dat het vaartuig vastliep. Zijn berekenende voorzichtigheid leverde resultaat op. Hij stopte het AOV op drie meter van een groot gat in de romp waar de platen waren verwrongen tot uiteengereten, onherkenbare vormen.


  ‘Zoom in om eens beter te kijken,’ zei hij tegen Pitt.


  Het commando werd ingegeven en de cameralenzen werden vanuit verschillende perspectieven op het gerafelde gat gericht. Intussen manoeuvreerde Giordino het sondeervaartuig zo dat de boeg recht tegenover het kapotte gedeelte kwam te liggen.


  ‘Blijf stationair,’ droeg Pitt hem op. ‘Dit ziet er interessant uit.’


  ‘Dat is niet veroorzaakt door de brand,’ zei een van de bemanningsleden.


  ‘De wrakstukken zijn van binnen naar buiten geblazen,’ merkte Pitt op.


  Burch wreef in zijn ogen en keek naar de monitors. ‘Misschien een geëxplodeerde brandstoftank?’


  Pitt schudde zijn hoofd. ‘De magnetohydrodynamische motoren draaiden niet op brandbare fossiele brandstof.’ Hij wendde zich naar Giordino. ‘Al, vaar langs de romp tot we het punt bereiken waar dit deel van het middenschip is gebroken.’


  Giordino deed wat hem werd gevraagd en hij bewoog de joystick zodat de Sea Sleuth evenwijdig aan de romp verdervoer. Na nog eens vijftig meter kwamen ze bij een tweede, nog groter gat. Ook hier had een inwendige ontploffing de rompplaten naar buiten doen scheuren.


  ‘Het gedeelte binnen de romp is waar de apparatuur van de airconditioning was ondergebracht,’ liet Misty weten. Ze bestudeerde de dektekeningen. ‘Ik zie hier niets wat zo’n schade zou kunnen veroorzaken.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Pitt.


  Giordino stuurde de Sea Sleuth iets omhoog tot het sloependek in zicht kwam. Verscheidene verbrande reddingssloepen waren uit hun davits gerukt tijdens de duik naar de bodem. Andere zaten nog aan het schip vast, bijna onherkenbaar verbrand en gesmolten. Het leek onmogelijk dat het technisch modernste schip op zee in zo‘n korte tijd al haar sloepen kon verliezen.


  Het AOV voer vervolgens om het vernielde deel van de romp dat was losgescheurd van de rest van het schip. Pijpen, verwrongen dekbalken, gescheurde dekplaten staken uit het achtereind als de overblijfselen van een uitgebrande olieraffinaderij. Het leek alsof de Emerald Dolphin uiteen was gerukt door een of andere reusachtige kracht.


  Het middenschip was totaal niet meer herkenbaar als een gedeelte van een schip. Het was alleen maar een enorme hoop geblakerde, verwrongen rommel. Dat vreselijke schouwspel werd achtergelaten, toen het AOV weer over een leeg oceaanlandschap voer.


  ‘Welke koers naar het achterste gedeelte?’ vroeg Giordino aan Burch.


  De kapitein keek naar de digitale getallen aan de onderzijde van zijn monitor. ‘Dat moet je vinden op driehonderd meter bij een koers van negentig graden west.’


  ‘Ik draai naar negentig graden west,’ herhaalde Giordino.


  Hier lag de bodem bezaaid met allerlei wrakstukken waarvan het merendeel onherkenbaar was. Alleen verspreide stapels aardewerk leken het te hebben overleefd. Borden, kommen en koppen, waarvan veel nog opgestapeld in het slik lagen als een pak speelkaarten op het groene vilt van een goktafel. De toeschouwers in het commandocentrum vonden het macaber dat zulke breekbare voorwerpen de vreselijke brand en een duik van bijna zes kilometer in de trog hadden doorstaan zonder in duizenden stukken te breken.


  ‘Daar komt de achtersteven,’ waarschuwde Giordino hen, toen het gebied met wrakstukken in het kielzog achterbleef en het laatste gedeelte van het gezonken schip onder de felle schijnwerpers van het AOV begon op te doemen. Nu werd de vreselijke nachtmerrie weer levend voor de mannen en vrouwen die zo moedig hadden gestreden voor de redding van de passagiers en bemanning van het brandende wrak, want weer staarden ze naar de achterdekken waar de overlevenden langs touwen het schip hadden verlaten of in zee waren gesprongen voordat ze aan boord van de Deep Encounter waren genomen.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik daar nog eens naar zou kijken,’ mompelde een van de vrouwen.


  ‘Het is niet iets om snel te vergeten,’ zei Pitt. ‘Vaar eromheen naar het voorste gedeelte waar het loskwam van het middenschip.’


  ‘Daar gaan we.’


  ‘Daal tot anderhalve meter boven het slik. Ik wil de kiel bekijken.’


  De Sea Sleuth volgde de opdrachten van Giordino en kroop rond de bodem van de achtersteven die bijna rechtop lag. Heel voorzichtig laverend over en tussen wrakstukken stopte Giordino het vaartuig en liet het stil hangen op een punt waar het achterdeel van het schip was opengescheurd. De massieve stalen kiel stak uit het slik omhoog. Ze konden allemaal duidelijk zien dat hij naar beneden was gekruld waar hij doormidden was gescheurd.


  ‘Dat kan alleen het resultaat zijn van explosieven,’ merkte Pitt op.


  ‘Het begint erop te lijken dat haar bodem eruit is geblazen,’ zei Giordino. ‘Haar inwendige structuur die was verzwakt door de brand en de ontploffing viel uiteen door de toenemende waterdruk tijdens haar val naar de zeebodem.’


  ‘Dat zou verklaren waarom ze zo plotseling zonk,’ voegde Burch er -aan toe. ‘Volgens de kapitein van de sleper ging ze zo snel naar beneden dat ze zijn schip bijna meenam.’


  ‘Wat aanleiding geeft tot de conclusie dat iemand een motief had om het schip in brand te steken en haar vervolgens tot zinken te brengen in het diepste gedeelte van de oceaan zodat haar wrak niet kon worden onderzocht.’


  ‘Een aannemelijke theorie,’ zei Jim Jakubek, de hydrograaf van het team. ‘Maar waar is het harde bewijs? Hoe kan het voor de rechter worden bewezen?’


  Pitt haalde zijn schouders op. ‘Het simpele antwoord is dat het niet bewezen kan worden.’


  ‘Wat moeten wij dan nog doen?’ vroeg Misty.


  Pitt staarde nadenkend naar de monitors. ‘De Sea Sleuth heeft haar werk gedaan en aangetoond dat de Emerald Dolphin niet zichzelf heeft vernietigd en dat het ook geen ongeluk was. We moeten dieper graven en met voldoende bewijsmateriaal komen voor een onderzoek; bewijsmateriaal dat naar de deur zal leiden van de moordzuchtige schoft die verantwoordelijk is voor het verlies van een prachtig schip en meer dan honderd levens.’


  ‘Dieper graven?’ vroeg Giordino met een glimlach alsof hij het antwoord al kende. ‘Hoe?’


  Pitt keek zijn vriend aan met een machiavellistische blik. ‘Jij en ik duiken zelf naar het wrak in de Abyss Navigator en komen terug met wat we nodig hebben.’


  [image: ]
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  ‘We zijn los,’ zei Giordino, terwijl hij zwaaide naar de duiker buiten zijn dikke raam die de haak en de kabel had losgemaakt van het hijsoog van de Abyss Navigator. Toen wachtte hij tot de duiker de duikboot een laatste keer had geïnspecteerd, alvorens de duiktanks te laten vollopen voor de langzame afdaling naar de zeebodem. Na een paar minuten verschenen het hoofd en het duikmasker van de duiker achter een van de vier patrijspoorten en hij stak zijn duim op.


  ‘Alle systemen geven groen licht,’ liet Pitt de bemanning in het commandocentrum van de Deep Encounter weten. Van daaruit zou de reis van het zeeoppervlak naar de bodem weer worden gevolgd.


  ‘Aan deze kant ziet het er goed uit,’ antwoordde Burch. ‘Als jullie klaar zijn, zijn wij het ook.’


  ‘De tanks lopen nu vol,’ zei Giordino.


  De Abyss Navigator dook door de bovenste ballasttank met water te vullen. Eenmaal op de bodem was de extreme druk te groot om de tank leek te pompen, dus zouden ze gewichten aan de bodem van het vaartuig laten vallen om weer naar het oppervlak te drijven.


  Het zenuwcentrum van de Abyss Navigator was een ronde bol van een titaniumlegering met ruimte voor vier man. Hierin zaten de stuurman en de technicus die de life-supportsystemen, de buitenlampen, de camera’s en de twee manipulatorarmen bediende. De laatste zaten gemonteerd onder de ronde romp en staken naar buiten als de armen van een robot in een sciencefictionfilm. Een metalen mand hing onder de mechanische vingers om voorwerpen die van de bodem werden gepakt, mee naar boven te nemen. Aan het buisvormige skelet rond de bemande bol zaten de drukvaste behuizingen voor de elektronica, accu’s en communicatieapparatuur. Hoewel ze een vergelijkbaar doel hadden en in wezen dezelfde apparatuur aan boord hadden, leken de Navigator en de Sleuth evenveel op elkaar als een sint-bernard en een ezel. De een droeg een vaatje brandewijn, de ander één of meer mensen.


  Op deze reis had de Abyss Navigator drie mensen aan boord. Misty Graham hield Dirk en Al om twee redenen gezelschap. Ten eerste stortte Misty zich met hart en ziel op elk project dat zich voordeed. Nadat ze elke vrije minuut had besteed aan het bestuderen van de dektekeningen van de Emerald Dolphin, wist ze meer van de indeling dan wie ook aan boord van het onderzoeksschip. En ten tweede bood het haar een mogelijkheid om de diepzeeorganismen te bestuderen.


  Zodra Pitt de camera’s had geladen en gecontroleerd, keek hij het life-supportsysteem na en pas daarna zette hij een leunstoeltje neer voor zijn lange lichaam. Hij doodde de tijd van de lange en saaie tocht naar de zeebodem met een kruiswoordpuzzel. Af en toe keek hij op en tuurde uit een van de patrijspoorten, terwijl het licht van de oppervlakte de rode, groene en gele kleuren verloor alvorens donkerblauw te worden en ten slotte pikzwart. Hij deed een van de buitenlampen aan, maar er was niets te zien. Geen enkel nieuwsgierig zeedier nam de moeite om te gaan kijken naar de vreemde indringer in hun vloeibare domein.


  Ze kwamen in het zwarte, driedimensionale universum van de middenzone van de oceaan, een eindeloos gebied dat zich uitstrekte van ongeveer honderdvijftig meter onder het oppervlak tot honderdvijftig meter boven de zeebedding. Hier kregen ze hun eerste bezoeker.


  Pitt legde de puzzel neer, keek door de bakboordpatrijspoort en zat oog in oog met een zeeduivel die gelijk met de Navigator afdaalde. Er waren weinig vissen zo lelijke en grotesk als een zeeduivel. Met kraaloogjes in de kleur van grijze parels had hij een aangroeisel dat recht omhoog uit een gat in zijn snuit stak. Een lichtgevend puntje wenkte in de oneindige duisternis om het diner van de zeeduivel te lokken.


  In tegenstelling tot zijn verre neven dichter bij de oppervlakte had hij geen schubben, maar was hij gehuld in een rimpelig bruin vel dat eruitzag als rottend perkament. Een enorme bek met honderden kleine, naaldachtige tanden nam de hele onderkant van de kop in beslag als een gapende grot. Hoewel ze ongeveer even groot waren – enkele decimeters lang – zou een piranha die in een donker steegje onder water een zeeduivel tegenkwam de staart hebben genomen en zijn gevlucht.


  Pitt glimlachte. ‘Een volmaakt voorbeeld van het oude cliché: een gezicht waarvan alleen een moeder zou kunnen houden.’


  ‘Vergeleken met andere bewoners van de diepte,’ zei Misty, ‘is de zeeduivel een echte schoonheid.’


  De nieuwsgierigheid van de gezellig kleine carnivoor nam al snel af en hij zwom uit de lichtbundel de duisternis weer in.


  Beneden zeshonderd meter kwamen ze in het rijk van het bizarre zeeleven dat bekendstaat als Siphonophora, weke roofdieren die in alle vormen en grootten voorkomen, sommige kleiner dan een paar centimeter, andere die wel veertig meter kunnen worden. Ze leven in een gebied dat vijfennegentig procent van het water op aarde omvat en toch vormen ze een mysterie voor oceaanwetenschappers, omdat ze niet vaak worden gezien en vrijwel nooit zijn gevangen.


  Misty was in haar element toen ze in vervoering naar de opvallend mooie diepzee-Siphonophora keek. Net als hun neven de kwallen die voornamelijk aan de oppervlakte voorkomen, zijn ze vrijwel doorschijnend met spectaculair oplichtende kleuren die telkens andere eigen -schappen te zien geven. Hun lichamen zijn modulair met tal van interne organen, soms meer dan honderd magen, die gewoonlijk zichtbaar zijn door hun doorschijnende lichaam. Veel variëteiten hebben lange en heel dunne tentakels van meer dan dertig meter lengte. De tentakels van andere vormen lijken meer op veren of soms op een stofvlok. Net als het web van een spin, zijn hun tentakels het net waarmee ze vissen vangen.


  De koppen van de meeste Siphonophora worden klokken genoemd. Ze hebben geen ogen of mond, maar functioneren als een voortstuwingsmiddel. Via een ongelofelijk efficiënt systeem wordt water naar binnen gezogen door een aantal kleppen. Daarna wordt het door spiersamentrekkingen naar buiten geperst, wat het weekdier de richting uit stuurt waarin het wil gaan, afhankelijk van welke delen van de klok worden samengeperst.


  ‘Siphonophora worden schuw van fel licht,’ zei Misty tegen Pitt. ‘Kun je de lampen dimmen?’


  Pitt voldeed aan haar wens en dimde het licht van de Navigator tot een vaag schijnsel waarbij de dieren ook hun bioluminescente regenbogen konden tonen.


  ‘Een Apolemia,’ fluisterde Misty eerbiedig, terwijl ze naar het schepsel keek dat voorbijgleed en zijn dertig meter lange tentakels uitwierp in een dodelijk net.


  Gedurende de volgende paar duizend meter ging het schouwspel door. Misty legde haar waarnemingen koortsachtig vast in een notitieboek, terwijl Pitt foto- en video-opnamen maakte. Toen het aantal schepsels minder werd, werden degene die overbleven veel kleiner. Ze konden in de diepte bij een druk van duizenden kilo’s leven, omdat de druk in hun lichaam even groot was.


  Pitt werd zo in beslag genomen door het indrukwekkende schouwspel buiten zijn patrijspoort, dat hij niet terugkeerde naar zijn kruiswoordpuzzel. Hij draaide zich pas om toen hij door Giordino werd aangestoten.


  ‘De zeebodem komt eraan.’


  Buiten was het water vol zeesneeuw, lichtgrijze deeltjes die bestonden uit dode organismen en uitwerpselen van de zeedieren boven hen. De mensen in de duikboot hadden het gevoel alsof ze door een lichte sneeuwstorm reden. Pitt vroeg zich af welk onderzees fenomeen er de oorzaak van was dat het nu zwaarder leek te sneeuwen dan de vorige dag in de lampen en camera’s van de Sea Sleuth.


  Hij schakelde alle lampen in en keek naar beneden door de patrijspoort die in de bodem van de Navigator was aangebracht. Alsof het land was dat opdoemde in de mist, nam de zeebodem vorm aan onder de slee, toen de schaduw van de duikboot onder de bodemlampen op het slik verscheen.


  ‘We zijn bij de bodem,’ waarschuwde hij Giordino.


  Hij vertraagde de afdaling door een paar gewichten te laten vallen die hun drijfvermogen neutraliseerden. Hun neerwaartse snelheid werd heel gering en zes meter boven de zeebodem bleven ze stil hangen. Als een vliegtuig dat een volmaakte landing maakt, had Giordino de duikboot heel kundig precies op de juiste plek tot stilstand gebracht.


  ‘Uitstekend,’ complimenteerde Pitt hem.


  ‘Gewoon een van mijn vele bekwaamheden,’ reageerde Giordino pompeus.


  Pitt riep Burch op in het commandocentrum zesduizend meter hoger: ‘We zijn op de bodem en hebben een richting nodig.’


  ‘Je vindt haar tweehonderd meter naar het zuidoosten,’ klonk de stem van de kapitein in de diepte. ‘Volg een koers van honderdveertig graden en jullie moeten achter het voorste deel uitkomen waar het is losgescheurd van het middendeel.’


  Giordino zette de motoren aan en bracht de Navigator met zijn stuurkolom op de kompaskoers die Burch had opgegeven. Veertien minuten later werd het wrak zichtbaar op de plaats waar het voorschip was afgescheurd. De vernietigende effecten van de vuurzee met eigen ogen aanschouwen en niet op een videomonitor veroorzaakte een schok. Niets was herkenbaar. Ze hadden het gevoel alsof ze in een reusachtige grot tuurden met stapels uitgebrande rommel. Het enige dat een gelijkenis vertoonde met een schip, was de romp.


  ‘Waarheen?’ wilde Giordino weten.


  Misty bestudeerde enkele tellen de dektekeningen van de Emerald Dolphin tot ze wist waar ze was. Ten slotte omcirkelde ze een gebied en gaf de tekening aan Giordino.


  ‘Je wilt naar binnen?’ vroeg hij aan Pitt, in de wetenschap dat hij niet blij zou zijn met het antwoord.


  ‘Zo ver als mogelijk is,’ antwoordde Pitt. ‘Als het mogelijk is, zou ik graag bij de kapel komen waar volgens de bemanning de brand begon.’


  Giordino staarde weifelend naar het geblakerde en onheilspellend ogende wrak. ‘We kunnen daarbinnen gemakkelijk vast komen te zitten.’


  Pitt grinnikte. ‘In dat geval krijg ik alle tijd om mijn kruiswoordpuzzel op te lossen.’


  ‘Ja,’ bromde Giordino. ‘Een eeuwigheid.’ Zijn sarcastische houding was alleen uiterlijk vertoon. Hij zou met Pitt van de Golden Gate-brug zijn gesprongen als zijn vriend op de leuning had gestaan. Hij greep de stuurkolom en legde zijn hand zacht op de snelheidsregelaar. ‘Vertel me waar en zeg wanneer.’


  Misty probeerde hun sardonische humor te negeren, maar de gedachte om eenzaam te sterven en nooit gevonden te worden in de diepste diepten van de zee, was niet prettig.


  Voordat Pitt de opdracht gaf, riep hij de Deep Encounter op om verslag uit te brengen. Maar er kwam geen reactie. Geen enkele stem antwoordde over de luidspreker.


  ‘Vreemd,’ zei hij verbaasd. ‘Ze antwoorden niet.’


  ‘De communicatieapparatuur functioneert waarschijnlijk niet goed,’ zei Giordino kalm.


  Pitt verspilde geen tijd meer aan pogingen om het commandocentrum op te roepen. Hij controleerde de zuurstofmeters van het life-supportsysteem. Ze konden nog een uur op de zeebodem doorbrengen. ‘Ga maar naar binnen,’ droeg hij Giordino op, die even knikte en de besturing van de duikboot ter hand nam. Heel langzaam stuurde hij haar de opening in.


  Zeeleven begon al door te dringen in het wrak en er een onder -komen van te maken. Ze zagen verscheidene zeekomkommers, een soort garnaal en iets wat alleen kon worden beschreven als een naakte zeeslak die op de een of andere manier de grillige ruïnes in was gekronkeld.


  Het uitgebrande interieur van het scheepswrak zag er dreigend uit. Er was een lichte stroming, maar niet genoeg om het Giordino moeilijk te maken. De vage contouren van wat er over was van dekken en schotten doemden op uit de duisternis. Afwisselend op de tekeningen en uit de patrijspoorten kijkend beoordeelde Pitt welk dek moest worden gevolgd om bij de kapel te komen.


  ‘Ga omhoog naar het vierde dek,’ gaf Misty aan. ‘Dat geeft via een winkelgalerij toegang tot de kapel.’


  ‘We zullen proberen om daar naar binnen te komen,’ zei Pitt.


  Langzaam manoeuvreerde Giordino de duikboot naar boven met alleen de voortstuwing en zonder extra gewichten te laten vallen. Zodra ze op het dek waren dat Misty had aangegeven, liet hij de Navigator even stil hangen, terwijl de beide mannen in het wrak tuurden dat nu werd verlicht door de vier voorste lampen. Gesmolten pijpen en elektrische bedrading hingen als vervormde tentakels aan het plafond. Pitt zette het camerasysteem aan en begon de puinhoop vast te leggen.


  ‘Daar komen we nooit omheen,’ zei Giordino.


  ‘Niet eromheen,’ verbeterde Pitt hem, ‘erdóórheen. Duw met onze boeg tegen die pijp recht vooruit.’


  Zonder hem tegen te spreken stuurde Giordino de duikboot een doolhof van gesmolten pijpen in die aan het plafond van het dek erboven hingen. De pijpen gingen opzij en verkruimelden alsof ze waren gemaakt van een slechte kwaliteit gips. Dat deed een wolk as opwervelen waar de Abyss Navigator gemakkelijk doorheen gleed.


  ‘Je had weer eens gelijk,’ mompelde Giordino.


  ‘Ik nam aan dat ze bros zouden zijn na de intense hitte waaraan ze waren blootgesteld.’


  Ze zweefden door de verkoolde wrakstukken van de winkelgalerij. Er was niets over van de open, drie dekken hoge boulevard met chique boetieks. Alles was volledig tot as vergaan. Zwarte en kromgetrokken schotten waren de enige resten waaruit was op te maken waar ze ooit hadden gestaan. Giordino stuurde omzichtig rond en over hopen brokstukken die oprezen als een heuvelketen bedekt met zwarte lava -stenen.


  Misty kreeg nog sterker dan de mannen een akelig gevoel, omdat ze wist dat ze door een gebied gingen waar mannen ontspannen hadden geslenterd terwijl de vrouwen winkelden, waar kinderen lachend voor hun ouders uit waren gerend. Ze kon bijna geesten over de galerijen zien lopen. De meeste passagiers waren de dood te slim af geweest en waren nu op weg naar huis, met herinneringen die hen de rest van hun leven zouden blijven achtervolgen.


  ‘Niet veel om te bekijken,’ zei Giordino.


  Pitt nam de verwoesting in ogenschouw. ‘Niemand die schatten in scheepswrakken zoekt zal ooit zijn tijd en geld aan deze ruïne spenderen.’


  ‘Daar zou ik geen weddenschap op afsluiten. Je weet hoe dat gaat. Over twintig jaar zal iemand beweren dat het schip is ondergegaan met een miljoen dollar aan contanten in de brandkast van de purser. Vijftig jaar later steekt een gerucht de kop op over vijftig miljoen in zilver. En over tweehonderd jaar zullen ze zeggen dat ze is gezonken met een miljard aan goud.’


  ‘Interessant. Vooral wanneer je nagaat dat er in de laatste eeuw meer is uitgegeven bij het zoeken naar goud onder de zeespiegel dan er ooit is gevonden.’


  ‘Alleen de Edinburgh, Atocha en Central America leverden echt wat op.’


  ‘Uitzonderingen bevestigen de regel,’ zei Pitt.


  ‘De zee bevat meer schatten dan alleen goud,’ zei Misty.


  ‘Ja,’ reageerde Pitt, ‘schatten die nog ontdekt moeten worden en die niet van de mens komen.’


  Ze stopten met praten toen verscheidene gevallen balken hun de weg versperden. Voorzichtig stuurde Giordino de Navigator door de doolhof waarbij hij verf van de slee schraapte. ‘Te nauw,’ zuchtte hij. ‘Nu is het de kunst om er weer uit te komen.’


  ‘We komen op de plaats van de kapel,’ verkondigde Misty.


  ‘Hoe zie jij dat in deze rotzooi?’ vroeg Pitt.


  ‘Er zijn nog steeds een paar kenmerken die ik kan terugvinden op de tekeningen,’ zei ze met een geconcentreerd gezicht. ‘Stop over een meter of tien.’


  Pitt ging op zijn buik liggen en tuurde door de patrijspoort in de bodem, terwijl Giordino de afstand overbrugde en toen stopte. De duikboot zweefde schijnbaar gewichtloos boven de plek waar eens de kapel van de Emerald Dolphin had gestaan. Het enige kenmerk waaruit bleek dat het de juiste plek was, waren de gesmolten rijen vloerbeugels van de kerkbanken.


  Pitt boog zich over het kleine paneel dat de besturing bevatte voor de manipulatorarm. Met een lichte aanraking van de knoppen en hendels begon hij de kunstmatige arm naar beneden te bewegen tot hij met de mechanische vingers door de geblakerde resten kon wroeten.


  Nadat hij een stuk van een vierkante meter had doorzocht zonder iets te vinden, keek hij naar Giordino. ‘Ga anderhalve meter naar voren.’


  Giordino deed dat en leunde geduldig achterover tot Pitt hem vroeg de duikboot weer een stuk te verplaatsen om verder te zoeken. Er werd weinig gesproken, omdat ze allemaal opgingen in hun eigen taak. Dertig minuten later had Pitt het grootste deel van de kapel doorzocht. Het lot bepaalde dat hij pas in het laatste stuk vond waarnaar hij zocht. Een vreemd uitziende substantie lag in een gedraaid hoopje op het dek. Het object of de substantie, nog geen vijftien centimeter lang en vijf centimeter breed, had niet het gebruikelijke door hitte aangetaste uiterlijk, maar leek eerder glad en rond. De kleur ervan was ook vreemd. In plaats van zwart of grijs had het een groenige tint.


  ‘De tijd is om,’ waarschuwde Giordino. ‘We hebben niet veel reserve -zuurstof om veilig aan de oppervlakte te komen.’


  ‘Ik denk dat we hebben gevonden waarvoor we kwamen,’ zei Pitt. ‘Geef me nog vijf minuten.’


  Heel voorzichtig bediende hij de vingers van de manipulator en langzaam schoof hij ze onder het vreemde materiaal dat half onder de as lag begraven. Toen het voorwerp omzichtig was vastgepakt, tilde Pitt het met de bediening uit de verbrande resten. Vervolgens trok hij de mechanische arm omhoog en legde het vrachtje zacht in de mand. Toen pas opende hij de vingers en trok de arm terug naar de begin -positie.


  ‘Laten we naar huis gaan.’


  Giordino stuurde de duikboot in een trage, soepele draai en keerde terug door het gebied van de winkelgalerij.


  Ineens klonk er een metalig geluid en de duikboot kwam met een schok tot stilstand. Even sprak niemand. Misty vouwde haar handen voor haar borst in een angstig gebaar. Pitt en Giordino keken alleen elkaar aan en overwogen even de mogelijkheid dat ze misschien voor eeuwig vastzaten op deze ellendige plek.


  ‘Ik geloof dat je ergens tegenaan bent gevaren,’ zei Pitt nonchalant.


  ‘Dat lijkt er wel op,’ antwoordde Giordino, ongeveer even opgewonden als een drieteenluiaard die de smaak van een blad waarop hij kauwde niet lekker vond.


  Pitt hield zijn hoofd schuin en keek door de bovenste patrijspoort. ‘Zo te zien is de ballasttank achter een balk gehaakt.’


  ‘Ik had hem moeten zien.’


  ‘Hij was er niet toen we naar binnen kwamen. Ik vermoed dat hij is gevallen nadat wij voorbij waren gevaren.’


  Misty was bang en ze kon niet begrijpen hoe de twee mannen zo luchtig over de levensgevaarlijke situatie konden doen. Ze wist niet dat Pitt en Giordino heel wat gevaarlijkere toestanden hadden meegemaakt tijdens hun lange vriendschap. Humor was een middel om hun hoofd vrij te houden van steelse gedachten die met angst en dood te maken hadden.


  Giordino stuurde de Navigator voorzichtig achteruit en naar beneden. Er klonk een vreselijk krijsend geluid. Toen kwam de duikboot los en werd de griezelige leegte weer stil.


  ‘De tank ziet er niet goed uit,’ rapporteerde Pitt stoïcijns. ‘Hij is behoorlijk gedeukt en zo te zien zit er aan de bovenkant een gat in.’


  ‘Omdat hij al vol zeewater zit, kan hij tenminste niet lekken.’


  ‘Gelukkig hebben we hem niet nodig voor de thuisreis.’


  Uiterlijk leek Giordino zo kalm als een vijvertje, maar inwendig was hij enorm opgelucht toen hij de doolhof van hangende rommel omzeilde en de Navigator weer het open water in stuurde. Zodra ze vrij waren van het wrak, liet Giordino het gewicht vallen voor het opstijgen en belde Pitt weer met de oppervlakte. Toen hij geen antwoord kreeg, keek hij peinzend voor zich uit.


  ‘Ik begrijp niet waarom de communicatietelefoon niet werkt,’ zei hij langzaam. ‘Aan deze kant is er niets mis met het systeem en zij zijn veel beter toegerust om een probleem op te lossen dan wij.’


  ‘De wet van Murphy kan altijd en overal toeslaan,’ zei Giordino filosofisch.


  ‘Ik denk niet dat het een ernstig probleem is,’ zei Misty, die vreselijk opgelucht was nu ze op weg waren naar de oppervlakte en zonneschijn.


  Pitt stopte met zijn pogingen om contact te maken met de Deep Encounter. Hij zette de camera en de buitenverlichting uit om het vermogen van de accu te sparen voor noodgevallen. Toen ontspande hij zich op zijn stoel en pakte zijn kruiswoordpuzzel weer. Hij had hem al snel opgelost, met uitzondering van tweeëntwintig horizontaal: wollig kruid. Daarna doodde hij de tijd met een dutje.


  Drie uur later begon het water van diep zwart weer donkerblauw te worden toen de kleuren van het spectrum terugkeerden. Toen ze door de bovenste patrijspoort keken, konden ze boven zich het rusteloze zeeoppervlak zien glinsteren en schitteren. Nog geen minuut later kwam de Abyss Navigator boven water. Ze waren blij toen ze ontdekten dat de golven slechts zestig centimeter hoog waren tussen top en dal. De duikboot waarvan de grootste massa nog steeds een stuk on -der het wateroppervlak lag, stampte en rolde slechts weinig.


  Er was nog steeds geen verbinding met het onderzoeksschip aan de oppervlakte. Ze konden het schip niet zien, omdat op een na alle patrijspoorten onder water lagen. Door de bovenste patrijspoort kon niet horizontaal worden gekeken, alleen maar recht omhoog. Ze wachtten op de duikers die de hijskabel moesten vastmaken, maar na tien minuten was er nog steeds niemand te bekennen. Er ging iets niet helemaal volgens plan.


  ‘Nog steeds geen contact,’ zei Pitt. ‘Geen duikteam. Zijn ze allemaal in slaap gevallen?’


  ‘Misschien is het schip gezonken,’ grapte Giordino tussen twee geeuwen door.


  ‘Zeg dat niet,’ berispte Misty hem.


  Pitt grinnikte tegen haar. ‘Niet erg waarschijnlijk. Zeker niet in een kalme zee.’


  ‘Aangezien de golven niet over de bovenkant slaan, kunnen we toch ook het luik openen en even rondkijken?’


  ‘Een verstandig voorstel,’ zei Misty. ‘Ik heb er genoeg van om mannelijke lichaamsgeuren in te ademen.’


  ‘Dat had je eerder moeten zeggen,’ zei Giordino galant. Hij hield een spuitbus tegen geurtjes in auto’s omhoog en drukte op het knopje. ‘Vieze lucht verdwenen.’


  Pitt moest onwillekeurig lachen toen hij rechtop ging staan in de smalle tunnel door de beschadigde duiktank. Hij vroeg zich bezorgd af of de botsing met de balk het luik niet had geblokkeerd, maar na het wiel losgedraaid te hebben dat het afsloot, zwaaide het moeiteloos op het scharnier open. Hij kroop erdoor tot hij met zijn hoofd en schouders boven het luik uitstak en de frisse lucht inademde. Hij keek om zich heen, zoekend naar het onderzoeksschip en de sloepen met het duikteam. Zijn ogen maakten een cirkel van driehonderdzestig graden langs de horizon.


  Het zou onbegonnen werk zijn om de vlaag van ongeloof en emotie te beschrijven die hem op dat moment overviel. Zijn reactie varieerde van totale verbijstering tot pure schrik.


  De zee was leeg. De Deep Encounter was verdwenen. Het was alsof ze er nooit was geweest.
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  Ze kwamen aan boord op ongeveer hetzelfde moment dat de Abyss Navigator de zeebodem bereikte en Pitt telefonisch verslag uitbracht. De bemanning voerde de normale dagelijkse karweitjes uit, terwijl het wetenschappelijk team in het commandocentrum Pitt en Giordino volgde bij hun onderzoek van het wrak van de Emerald Dolphin. De kaping ging zo snel en was zo onverwacht, dat niemand op de Deep Encounter besefte wat er gebeurde.


  Burch zat achterover in zijn stoel met de armen over zijn borst gevouwen naar de monitors te kijken, toen Delgado, die bij de radarapparatuur stond, een snel bewegende stip op het scherm zag. ‘We hebben een bezoeker die vanuit het noordoosten onze kant uit komt.’


  ‘Waarschijnlijk een marineschip,’ zei Burch zonder zich om te draaien. ‘We liggen ruim twee mijl buiten de koopvaardijroutes.’


  ‘Ze lijkt niet op een marineschip,’ antwoordde Delgado. ‘Maar zo te zien heeft ze een behoorlijk hoge snelheid en ze komt recht op ons af.’


  Burch trok zijn wenkbrauwen op. Zonder Delgado te antwoorden pakte hij een verrekijker en liep de brugvleugel op. Toen hij in de verte tuurde door de 7x50-lenzen, werd een fel wit-oranje gekleurd schip, dat door het water sneed in de richting van de Deep Encounter, snel groter. Als hij bezorgd was geweest, dan verdween dat nu, omdat het naderende vaartuig geen bedreiging leek te vormen.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Delgado.


  ‘Een werkboot van een oliemaatschappij, een grote,’ antwoordde Burch. ‘En snel, te oordelen naar het stuifwater dat over haar boeg komt. Goed voor minstens dertig knopen.’


  ‘Ik vraag me af waar ze vandaan komt. Binnen een kring van duizend mijl zijn er geen booreilanden.’


  ‘Ik ben meer geïnteresseerd in de reden van hun belangstelling voor ons.’


  ‘Heeft ze een naam of het embleem van een maatschappij op de romp?’


  ‘Vreemd,’ zei Burch langzaam. ‘De naam op haar boeg en een mogelijk logo van de maatschappij die de eigenaar is, zijn bedekt.’


  Alsof hij was geroepen verscheen de marconist bij hen op de brug. ‘Ik heb de schipper van het schip van de oliemaatschappij aan de telefoon,’ zei hij tegen Burch.


  De kapitein opende een waterdicht kastje en zette de luidspreker op de brugvleugel aan. ‘Hier kapitein Burch van het NUMA-schip Deep Encounter. Spreekt u maar.’


  ‘Kapitein Wheeler op de Pegasus van de Mistral Oil Company. Hebt u een arts aan boord?’


  ‘Inderdaad. Wat is uw probleem?’


  ‘We hebben een ernstig gewonde man.’


  ‘Kom langszij, dan stuur ik onze scheepsarts bij u aan boord.’


  ‘We kunnen hem beter bij u aan boord brengen. We hebben geen medische faciliteiten of voorraden.’


  Burch keek Delgado aan. ‘Hoor je dat?’


  ‘Heel vreemd,’ zei Delgado.


  ‘Dat dacht ik ook,’ knikte Burch. ‘Geen arts aan boord van een werkboot is begrijpelijk, maar geen medische voorraden? Daar klopt iets niet.’


  Delgado begon naar de ladder te lopen. ‘Ik zal een paar man bij de hand houden om een brancard aan boord te hijsen.’


  De werkboot kwam op ongeveer vijftig meter van het onderzoeksschip stil te liggen. Een paar minuten later werd een motorsloep te water gelaten met een man die onder een deken op een brancard lag. Er stapten nog vier mannen in de sloep en die deinde al gauw op en neer op de golven naast de romp van de Deep Encounter. Onverwacht sprongen drie bemanningsleden van de werkboot aan boord om de gewonde man op het werkdek te helpen tillen, waarbij ze de bemanning van de Deep Encounter ruw opzij duwden.


  Plotseling rukten de bezoekers de deken opzij, grepen automatische wapens die eronder verborgen hadden gelegen en richtten ze op de mannen van Burch. De man op de brancard sprong overeind, pakte een wapen dat hem werd aangereikt en rende naar de trap die omhoogvoerde naar de brug.


  Burch en Delgado begrepen meteen dat het om een kaping ging. Op een koopvaardijschip of een particulier jacht zouden ze naar een wapenkast zijn gerend om wapens uit te delen. Maar het internationaal recht stond geen wapens aan boord van onderzoeksschepen toe. Ze konden alleen maar hulpeloos blijven wachten tot de aanvaller op het brugdek stapte.


  De kaper zag er niet uit als een piraat: geen houten been, papegaai of ooglapje. Hij leek meer op een directeur. Zijn haar was vroeg grijs en zijn gezicht donker. Hij had een gemiddeld postuur met een klein buikje. Hij wekte de indruk van een man die gewend was bevelen te geven en hij was keurig gekleed in een poloshirt en een bermuda. Alsof hij hoffelijk wilde zijn, richtte hij de loop van zijn automatische wapen niet op Burch of Delgado, maar liet hij het nonchalant omhoogwijzen.


  Een ogenblik lang namen ze elkaar behoedzaam op. Toen negeerde de indringer Delgado en wendde zich tot Burch. ‘Kapitein Burch, neem ik aan,’ zei hij beleefd in het Engels met een Amerikaans accent.


  ‘En jij bent?’


  ‘Mijn naam doet er niet toe,’ zei de piraat op een toon die raspte als een vijl op ijzer. ‘Ik hoop dat u geen verzet zult bieden.’


  ‘Wat doe je verdomme op mijn schip?’ wilde Burch weten.


  ‘We nemen het in beslag,’ antwoordde de indringer op scherpe toon. ‘Niemand zal een haar worden gekrenkt.’


  Burch keek hem ongelovig aan. ‘Dit schip is eigendom van de regering van de Verenigde Staten. Jij bezit het gezag niet om zomaar aan boord te komen en het in beslag te nemen.’


  ‘O, dat hebben we wel.’ Hij hield zijn wapen omhoog. ‘Dit is ons gezag.’


  Terwijl hij sprak, begonnen de drie gewapende mannen op het werkdek de bemanning van het onderzoeksschip bijeen te drijven. De motorsloep van de werkboot kwam snel terug met nog eens tien gewapende mannen, die zich over het schip verspreidden.


  ‘Dit is krankzinnig,’ snauwde Burch verontwaardigd. ‘Wat hopen jullie te bereiken met deze misdadige actie?’


  De lange, donkere man glimlachte geringschattend. ‘Dat zou uw bevattingsvermogen te boven gaan.’


  Een gewapende kaper kwam naar hen toe. ‘Meneer, het schip is in onze handen. Bemanning en wetenschappers zitten onder bewaking in de mess.’


  ‘De machinekamer?’


  ‘Wacht op uw orders.’


  ‘Maak dan alles klaar om te vertrekken. Ik wil volle kracht.’


  ‘Je komt nergens snel genoeg om niet gepakt te worden,’ zei Delgado. ‘Ze maakt niet meer dan tien knopen.’


  De kaper lachte. ‘Tien knopen. U doet uw schip onrecht, meneer. Ik weet toevallig dat u twee keer die snelheid maakte bij de reddingsoperatie van de Emerald Dolphin. Maar zelfs twintig knopen is te langzaam.’ Hij zweeg even en gebaarde naar de boeg waar de werkboot bezig was om het onderzoeksschip op sleeptouw te nemen. ‘Met ons tweeën moeten we ruim vijfentwintig knopen kunnen halen.’


  ‘Waar breng je ons naartoe?’ vroeg Delgado, zo kwaad als Burch hem nog nooit had gezien.


  ‘Dat is jullie zorg niet,’ raspte de man nonchalant. ‘Heb ik uw woord, kapitein, dat u en uw bemanning geen verzet zullen bieden en mijn orders zullen gehoorzamen?’


  ‘Jullie hebben de geweren,’ zei Burch eenvoudig. ‘Wij hebben geen andere wapens dan keukenmessen.’


  Tijdens hun gesprek was de sleeptros aan boord gebracht en bevestigd aan de voorste bolder van de Deep Encounter. De ogen van Burch vertoonden plotseling een blik van ontzetting.


  ‘We kunnen niet weg!’ zei hij scherp. ‘Nog niet!’


  De kaper staarde hem aan in een poging iets slinks op zijn gezicht af te lezen. Hij zag niets. ‘Weigert u mijn orders nu al te gehoorzamen?’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Delgado. ‘We hebben een duikboot op de zeebodem met twee mannen en een vrouw aan boord. We kunnen ze niet zomaar in de steek laten.’


  ‘Jammer.’ De piraat haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Ze zullen op eigen kracht aan land moeten komen.’


  ‘Onmogelijk. Dat zou moord zijn.’


  ‘Hebben ze dan geen verbinding met de buitenwereld?’


  ‘Ze hebben alleen een kleine draagbare radio en een akoestische onderwatertelefoon,’ legde Delgado uit. ‘Ze kunnen geen contact opnemen met een ander vaartuig of een vliegtuig, tenzij dat zich binnen twee mijl bevindt.’


  ‘Lieve hemel, man,’ zei Burch smekend. ‘Als ze weer aan de oppervlakte komen en wij zijn er niet, dan hebben ze geen enkele hoop op redding. Niet zo ver buiten de scheepvaartroutes. Je tekent hun doodvonnis.’


  ‘Niet mijn probleem.’


  Woedend deed Burch een stap in de richting van de kaper die snel zijn wapen omhoogbracht en de loop tegen de borst van de kapitein drukte. ‘Het zou niet verstandig zijn om me tegen te werken, kapitein.’


  Met gebalde vuisten stond Burch naar de donkere man te staren alsof hij krankzinnig was. Toen draaide hij zich om en tuurde zonder iets te zien naar het stuk zee waar hij de Abyss Navigator voor het laatst had gezien. ‘God sta je bij als die mensen sterven,’ zei hij met een stem die uit staal gesneden had kunnen zijn. ‘Want dan zul je ervoor moeten boeten.’


  ‘Als er al sprake zou zijn van vergelding,’ zei de piraat koeltjes, ‘dan zult u niet degene zijn die dat gaat afdwingen.’


  Verslagen en ontmoedigd bij de gedachte aan Pitt, Giordino en Misty konden Burch en Delgado geen kant meer uit en stonden ze met lege handen. Ze konden zich alleen nog door een gewapende bewaker laten wegvoeren naar de mess.


  Voordat de Abyss Navigator naar de oppervlakte was gestegen, was de Deep Encounter al lang achter de noordoostelijke horizon verdwenen.
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  Sandecker zat zo ingespannen aan zijn bureau te werken dat hij niet meteen merkte dat Rudi Gunn het kantoor was binnengekomen en tegenover hem was gaan zitten. Gunn was een kleine man met een opgewekt karakter. De laatste plukjes haar boven op zijn hoofd, de dikke hoornen bril en het goedkope horloge om zijn pols deden een saaie en kleurloze bureaucraat vermoeden die onopvallend zwoegde in een hokje achter de waterkoeler.


  Gunn was allesbehalve kleurloos. Na op Annapolis eerste van zijn klas te zijn geweest, had hij een uitstekende staat van dienst bij de marine opgebouwd voordat hij als adjunct-directeur en hoofd operaties in dienst trad bij de NUMA. Met zijn briljante geest gekoppeld aan een praktisch instinct gaf hij met een bij andere regeringsbureaus ongehoorde efficiëntie leiding aan de dagelijkse operaties van de NUMA. Gunn was een goede vriend van Pitt en Giordino. Hij steunde hen vaak bij hun wilde en avontuurlijke plannen die recht tegen de richtlijnen van Sandecker ingingen.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoor, admiraal, maar we hebben een serieus probleem.’


  ‘Wat is het deze keer?’ vroeg Sandecker zonder op te kijken. ‘Weer een project dat het budget overschrijdt?’


  ‘Ik ben bang dat het veel erger is.’


  Pas toen keek de admiraal op van zijn papieren. ‘Wat is er?’


  ‘De Deep Encounter is met alle hens verdwenen.’


  Er was geen blijk van verrassing. Geen vragende uitdrukking. Geen automatische herhaling van het woord verdwenen. Hij zat daar met een ijzige kalmte te wachten tot Gunn verder zou gaan.


  ‘Al onze oproepen over de radio en de satelliettelefoon zijn onbeantwoord gebleven…’ begon Gunn uit te leggen.


  ‘Er kunnen honderden redenen zijn waarom de communicatie is verbroken,’ viel Sandecker hem in de rede.


  ‘Er zijn reservesystemen,’ zei Gunn. ‘Ze kunnen niet allemaal hebben geweigerd.’


  ‘Hoe lang is het geleden dat ze voor het laatst hebben gereageerd?’


  ‘Tien uur.’ Gunn zette zich schrap voor de uitbarsting die moest komen.


  Deze keer reageerde Sandecker volgens verwachting. ‘Tien uur! Mijn instructies luiden dat alle onderzoeksschepen die op zee zijn elke twee uur een statusrapport naar onze communicatieafdeling zenden.’


  ‘Uw instructies zijn exact uitgevoerd. De Deep Encounter heeft volgens schema contact opgenomen.’


  ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Iemand die beweerde kapitein Burch te zijn heeft elke twee uur contact opgenomen en bracht voortgangsrapporten uit over het onderzoek van het wrak van de Emerald Dolphin. We weten dat het niet de kapitein was, omdat ons stemherkenningssysteem het stempatroon niet accepteerde. Iemand probeerde hem te imiteren. Een slechte poging trouwens.’


  Sandecker verwerkte elk woord van Gunn en ging met zijn messcherpe brein de consequenties na. ‘Weet je dit zeker, Rudy?’


  ‘Ik kan naar eer en geweten zeggen dat ik er absoluut zeker van ben.’


  ‘Ik kan niet geloven dat het schip met alle hens zomaar is verdwenen.’


  Gunn knikte. ‘Toen onze communicatieafdeling me waarschuwde, nam ik de vrijheid om een vriend bij de National Oceanic Atmospheric Agency te vragen de weersatellietfoto’s van het gebied waar de Deep Encounter aan het werk was, te analyseren. Op vergrotingen van de weerfoto’s is binnen honderd mijl geen teken van het schip te vinden.’


  ‘Hoe waren de weersomstandigheden?’


  ‘Helder, windsnelheid tien knopen, kalme zee.’


  Sandecker probeerde zijn gedachten te ordenen. ‘Het schip kan niet gewoon zijn gezonken. Er waren geen chemicaliën aan boord die het vernield kunnen hebben. Het kan onmogelijk ontploft zijn. Misschien een aanvaring met een ander schip?’


  ‘Ze lag buiten de normale scheepvaartroutes en er waren geen andere schepen in de buurt.’


  ‘Een valse stem die valse rapporten uitbrengt.’ De admiraal keek Gunn doordringend aan. ‘Jij vermoedt, Rudy, dat de Deep Encounter is gekaapt.’


  ‘Het begint erop te lijken,’ knikte Gunn. ‘Afgezien van de mogelijkheid dat ze tot zinken is gebracht door een onontdekte onderzeeër, wat natuurlijk een belachelijke theorie is, kan ik niets anders bedenken. Ze moet gekaapt zijn en het gebied hebben verlaten voordat de weersatelliet overkwam.’


  ‘Maar als ze is gekaapt, waar hebben ze haar dan naartoe gebracht? Hoe kan ze in minder dan twee uur zijn verdwenen? Ik weet uit eigen ervaring dat de hoogste snelheid van de Deep Encounter vijftien knopen is. Ze kan niet meer dan honderdvijftig zeemijl hebben afgelegd sinds haar laatste rapport.’


  ‘Mijn fout,’ zei Gunn. ‘Ik had moeten vragen om een groter camerabereik. Maar ik had het verzoek gedaan voordat ik wist van de valse radiocommunicatie, en een kaping was wel het laatste waaraan ik dacht.’


  Sandecker leunde achterover in zijn stoel en legde zijn handen even voor zijn gezicht. Toen verstijfde hij. ‘Pitt en Giordino, zij waren betrokken bij het project,’ zei hij meer als een verklaring dan een vraag.


  ‘In het laatste rapport dat kapitein Burch zelf uitbracht, gaf hij aan dat Pitt en Giordino aan boord van de Abyss Navigator waren. Ze maakten zich klaar om te water te worden gelaten voor hun afdaling naar het wrak.’


  ‘Dit is krankzinnig!’ snauwde Sandecker. ‘Wie zou een regeringsschip van de Verenigde Staten durven kapen in het zuidelijk deel van de Stille Oceaan? Er zijn in dat deel van de wereld geen oorlogen of revoluties aan de gang. Ik zie het motief niet.’


  ‘Ik evenmin.’


  ‘Heb je contact opgenomen met de regeringen van Australië en Nieuw-Zeeland en verzocht om een uitgebreid onderzoek?’


  Gunn knikte. ‘Ze hebben me alle medewerking toegezegd. Schepen in de omgeving, zowel marine als koopvaardij, hebben aangeboden af te wijken van hun koers en met zoeken te beginnen.’


  ‘Zorg dat je vergrote satellietfoto’s krijgt van een gebied van vijftienhonderd kilometer in het vierkant van dat deel van de Stille Oceaan. Het doet er niet toe van wie, de NOAA of een van de inlich -tingenbureaus. Ik wil geen centimeter over het hoofd zien. De Deep Encounter moet daar ergens zijn. Ik weiger aan te nemen dat ze is gezonken.’


  Gunn kwam overeind uit zijn stoel. ‘Ik zal ervoor zorgen.’ Sandecker bleef enkele minuten zitten staren naar een verzameling foto’s die een hele muur in beslag nam. Zijn ogen bleven rusten op een kleurenfoto van Pitt en Giordino die naast een duikboot stonden en uit een fles champagne dronken om de ontdekking en berging te vieren van een goudschip van de Chinese regering in Lake Michigan. Hij zag ook dat Giordino een van de sigaren uit de privévoorraad van de admiraal rookte.


  Er was een erg nauwe vriendschapsband tussen de drie mannen. Pitt en Giordino waren voor hem de zonen die hij nooit had gehad. Sandecker kon zich met geen mogelijkheid voorstellen dat de twee mannen dood waren. Hij draaide zijn stoel en keek vanuit het raam van zijn kantoor op de bovenste verdieping van het NUMA-gebouw uit over de Potomac.


  ‘Welke ellende,’ mompelde hij binnensmonds, ‘hebben jullie je deze keer op de hals gehaald?’
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  Nadat ze het verdwijnen van de Deep Encounter in de uitgestrekte leegte van de zee hadden geaccepteerd, maakten Pitt, Giordino en Misty het zich gemakkelijk in de bekrompen ruimte van hun duikboot en concentreerden zich op in leven blijven. Ze vonden geen spoor van wrakhout of olie, dus maakte pessimisme plaats voor optimisme en namen ze aan dat het onderzoeksschip om de een of andere reden was weggevaren en gauw weer terug zou keren.


  Maar de nacht ging voorbij. De zon kwam op en ging weer twee keer onder zonder een teken van het moederschip. De bezorgdheid sloeg toe en ze begonnen het ergste te vermoeden, toen ze uur na uur de eindeloze horizon afzochten en alleen maar groene zee en blauwe lucht zagen. Geen enkel schip, zelfs geen hoogvliegend straalvliegtuig verscheen in het zicht. Hun GPS vertelde hun dat ze over de internationale datumgrens waren gedreven en ver ten zuiden van de scheepvaartroutes kwamen. Hun hoop op redding slonk.


  Ze hielden zichzelf ook niet voor de gek. Een passerend schip zou bijna boven op hen moeten zitten om het kleine luik van de Abyss Navigator te zien. Hun baken had een bereik van vijfendertig kilometer, maar het signaal was geprogrammeerd om alleen te worden ontvangen door een navigatiecomputer aan boord van de Deep Encounter. Een passerend schip of vliegtuig zou het waarschijnlijk niet opvangen. Hun enige hoop was een reddingsvaartuig dat binnen het driekilo -meterbereik van hun kleine radio kwam.


  Water was de eerste prioriteit. Gelukkig waren er vaak regenbuien. Een vinyl mat die op de vloer van de duikboot lag, werd uitgespreid over het luik gehouden. Daarmee vingen ze de regen op die via een vouw in de waterflessen werd gegoten die ze tijdens de duik bij zich hadden gehad. Nadat de sandwiches waren verorberd, begonnen ze een project om vissen te vangen. Met de gereedschappen die aan boord waren voor het uitvoeren van noodreparaties maakte Pitt een stel haken, terwijl Misty haar artistieke talenten botvierde op kleurig lokaas van elk materiaal dat ze kon vinden. Voor vislijn haalde Giordino elektrische draden los die werden vastgemaakt aan haken en lok -aas. Omdat ze zich niet wilden verlaten op één lijn, gooiden ze er verscheidene uit en werden beloond met drie visjes die Misty aanduidde als fregatmakrelen voordat ze snel in stukken werden gesneden om te dienen als aas en meer vissen aan te trekken. Binnen tien uur hadden ze een kleine voorraad rauwe vis die Misty kundig van schubben en ingewanden had ontdaan. Ze aten de vissen zoals je sushi eet en dat tot het laatste stukje. Er zat weinig smaak aan, maar niemand klaagde zolang ze maar voedsel binnenkregen.


  Na eindeloos te hebben gegist naar wat er was gebeurd met de Deep Encounter, de bemanning en de wetenschappers, gaven ze het uiteindelijk gefrustreerd op en discussieerden en filosofeerden over elk onderwerp van politiek tot voedsel en oceaantechnologie. Alles om de verveling te verdrijven, terwijl een van hen in het luik stond om regen op te vangen of de zee af te speuren naar een vaartuig, terwijl de anderen in kaart brachten hoeveel ze afdreven of vislijnen uitwierpen.


  De substantie die ze uit het wrak hadden gehaald was kort nadat ze aan de oppervlakte waren gekomen, zorgvuldig uit de mand in een plastic zak gedaan. Met niets omhanden en alle tijd van de wereld besteedden ze eindeloze uren aan speculaties over de chemische samenstelling.


  ‘Hoe ver zijn we afgedreven?’ vroeg Misty voor de honderdste keer aan Pitt die aan haar voeten onder het luik zat, terwijl ze haar hand boven haar ogen hield tegen de felle zon.


  ‘Ongeveer tweeëndertig mijl zuidoost ten oosten sinds gisteren deze tijd,’ antwoordde hij.


  ‘Met deze snelheid moeten we over zes maanden de kust van Zuid-Amerika bereiken,’ zei hij grimmig.


  ‘Of Antarctica,’ mompelde Giordino.


  ‘Daar zijn we al geweest,’ zei Pitt. ‘We zijn op vakantie nog nooit twee keer naar dezelfde plek geweest.’


  ‘Ik zal je wensen doorgeven aan de wind en de stromingen.’


  ‘Misschien kunnen we een zeil maken van de vloermat,’ zei Misty.


  ‘Met vijfennegentig procent van hun massa onder water, staan duikboten er niet om bekend dat ze lekker voor de wind zeilen.’


  ‘Ik vraag me af of admiraal Sandecker beseft in wat voor toestand we zitten,’ zei Misty zacht.


  ‘Voor zover wij hem kennen,’ zei Pitt vertrouwelijk, ‘durf ik erom te wedden dat hij alles in het werk zet om een zoek- en reddingsoperatie op gang te brengen.’


  Giordino zat op zijn stoel te dromen van een dikke, half doorbakken biefstuk. ‘Ik zou er een jaarsalaris voor geven om te weten waar de Deep Encounter op dit moment is.’


  ‘Het heeft geen zin om ons weer druk te maken over dat mysterie,’ zie Pitt. ‘Daar zullen we pas iets over horen als we uit de zee zijn gevist.’


  De vierde dag brak aan onder een sombere hemel. De gang van za -ken bleef hetzelfde. Zo mogelijk water opvangen, zo mogelijk vis vangen en de horizon afspeuren. De omstandigheden werden niet slechter, maar ook niet beter. Om de beurt stonden ze twee uur op wacht. De toren van de duikboot stak slechts één meter vijfentwintig boven water uit, dus degene die wacht had, werd meestal drijfnat van de golven die eroverheen sloegen. Giordino liet alle gewichten vallen, maar de zware massa bleef de neiging vertonen om het vaartuig onder de top van de meeste golven te trekken. De kleine duikboot rolde op een misselijkmakende manier, maar gelukkig was de bemanning al heel lang immuun voor zeeziekte, aangezien ze alle drie bijna de helft van hun leven op zee hadden doorgebracht.


  Pitt maakte een harpoen door met zijn Zwitsers legermes een punt te snijden uit de plastic achterkant van het klembord dat Misty had gebruikt voor het maken van aantekeningen. Tijdens de wacht van Giordino harpoeneerde hij een witsnuithaai van bijna een meter. Niet veel later zaten ze aan een heerlijk feestmaal dat werd weggespoeld met hun laatste liter water.


  Tijdens Misty’s wacht kwam een vliegtuig over op iets meer dan een kilometer van de drijvende duikboot. Ondanks haar gezwaai met de vloermat vloog het vliegtuig verder. ‘Het was een reddingsvliegtuig,’ riep ze nauwelijks in staat haar emoties te bedwingen. ‘Hij vloog recht over ons heen en zag ons niet.’


  ‘We zijn erg moeilijk waar te nemen,’ bracht Pitt haar in herinnering.


  Giordino knikte instemmend. ‘Ze zien ons nooit van een hoogte van meer dan honderdvijftig meter. Onze toren is te klein. Vanuit de lucht vallen wij net zo veel op als een vliegenpoepje op de deur van een boerenschuur.’


  ‘Of een stuiver op een golfbaan,’ voegde Pitt eraan toe.


  ‘Hoe moeten ze ons dan ooit vinden?’ vroeg Misty met een afnemende vastberadenheid.


  Pitt gaf haar een bemoedigende glimlach en een knuffel. ‘De wet van de gemiddelden,’ zei hij. ‘Het moet ze ten slotte lukken.’


  ‘Bovendien,’ viel Giordino hem bij, ‘hebben wij geluk. Nietwaar, makker?’


  ‘Niemand heeft meer geluk dan wij.’


  Misty wreef door een vochtig oog, trok haar blouse en korte broek recht en ging met een hand door haar korte haren. ‘Vergeef me. Ik ben niet zo sterk als ik dacht.’


  De volgende twee dagen moesten Pitt en Giordino erg veel moeite doen om even luchthartig te blijven doen. Er vlogen nog drie vliegtuigen over die hen ook niet zagen. Pitt probeerde ze op te roepen met de draagbare radio, maar ze waren buiten bereik. Ze wisten dat redders de oceaan uitkamden om hen te vinden en dat ze zo dichtbij kwamen zonder hen te zien was ontmoedigend. Het enige positieve was de zekerheid dat admiraal Sandecker al zijn invloed aanwendde om een intensieve zoekoperatie uit te voeren.


  De grauwe wolken waren de hele dag niet weggetrokken, maar tegen zonsondergang klaarde het op. De schemering verliep van een oranje hemel in het westen tot het fluwelige blauw in het oosten. Giordino had de wacht en leunde over de rand van de toren. Hij was erg handig met hazenslaapjes: wegdoezelen en dan een kwartier later bijna op de minuut weer wakker worden. Nadat hij de horizon had afgetuurd en voor de tiende keer die avond geen licht had gezien, dommelde hij weer weg in zijn tijdelijke dromenland.


  Toen hij terugkeerde naar de werkelijkheid van zijn beproeving, werd hij wakker met muziek. Eerst dacht hij dat hij aan het hallucineren was geslagen. Hij leunde over de rand, schepte een handvol zeewater op en plensde het in zijn gezicht.


  De muziek was er nog steeds.


  Hij herkende de melodie nu. Uit de nacht kwam een wals van Strauss. Hij herkende ‘Geschichten aus dem Wienerwald’. Toen zag hij een licht. Het zag eruit als een zoveelste ster, maar het bewoog heen en weer in een kleine boog boven de westelijke horizon. Het was bijna onmogelijk om ’s nachts de afstand over het water te schatten, maar Giordino bezwoer dat de muziek en het bewegende licht niet meer dan vierhonderd meter ver weg waren.


  Hij sprong door het luik naar beneden, greep een zaklamp en klom weer naar boven. Nu kon hij de vage contouren van een klein vaartuig zien en vaag licht dat door vierkante ramen scheen. Hij deed de lamp zo snel aan en uit als zijn duim de knop kon bedienen en gilde als een mager speenvarken.


  ‘Hier! Hier!’


  ‘Wat is er?’ riep Pitt van beneden.


  ‘Een soort boot!’ riep Giordino terug. ‘Ik geloof dat ze onze kant uit komt.’


  ‘Schiet een vuurpijl af,’ zei Misty opgewonden.


  ‘We hebben geen vuurpijlen aan boord, Misty. We duiken alleen overdag en komen weer binnen het zicht van het moederschip naar boven,’ legde Pitt op beheerste toon uit. Kalm pakte hij de draagbare radio en begon op vijf verschillende frequenties het schip op te roepen.


  Misty wilde maar al te graag zien wat er gebeurde, maar er was slechts ruimte voor één persoon in de toren. Ze kon alleen maar gespannen blijven zitten wachten tot Giordino hun kwam vertellen of ze al dan niet gered zouden worden, terwijl Pitt contact probeerde te maken met het vaartuig.


  ‘Ze hebben ons niet gezien,’ kreunde Giordino tussen zijn kreten over het water en wilde gezwaai met de zaklamp door. Het licht was nauwelijks zichtbaar. De batterijen waren vrijwel leeg. ‘Ze varen ons voorbij.’


  ‘Hallo, hallo, antwoord, alstublieft,’ smeekte Pitt.


  Het enige antwoord dat hij kreeg was geruis.


  Teleurstelling daalde als een drijfnatte deken over de duikboot neer, toen Giordino de lichten in de duisternis zag vervagen. Niemand op het voorbijvarende vaartuig had hen gezien en met een bezwaard hart kon hij alleen maar toekijken hoe ze haar koers naar het noordwesten vervolgde.


  ‘Zo dichtbij en toch zo ver weg,’ mompelde hij ontmoedigd.


  Plotseling klonk een stem krakend over de luidspreker van de duikboot. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Schipbreukelingen!’ riep Pitt terug. ‘U bent ons net voorbijgevaren. Keer alstublieft op uw koers terug.’


  ‘Hou vol. Ik kom eraan.’


  ‘Hij draait!’ riep Giordino blij. ‘Hij komt terug.’


  ‘Waar ligt u over mijn boeg?’ riep de stem.


  ‘Al!’ gilde Pitt door het luik. ‘Hij wil een positie.’


  ‘Zeg hem twintig graden naar bakboord te sturen.’


  ‘Stuur twintig graden bakboord en u moet ons kunnen zien,’ gaf Pitt de boodschap door.


  Na een minuut zei de stem: ‘Ik heb je nu – een vaag geel lichtje ongeveer honderd meter recht vooruit.’


  De eigenaar van de naderende boot deed een heleboel buitenlampen aan. Een ervan was een grote schijnwerper die over het water streek om uiteindelijk tot stilstand te komen op Giordino, die nog steeds als een waanzinnige in de toren met de zaklamp zwaaide.


  ‘Schrik niet,’ klonk de stem weer. ‘Ik zal over jullie heen varen en boven jullie kleine toren stoppen als die gelijk ligt met mijn achtersteven. Ik heb een ladder laten zakken waarover jullie aan boord kunnen klimmen.’


  Pitt begreep niet wat de redder bedoelde. ‘Over ons heen varen?’ herhaalde hij. ‘Ik begrijp u niet.’


  Er kwam geen antwoord, alleen de verbijsterde stem van Giordino die riep: ‘Ik geloof dat hij ons wil rammen!’


  Pitts eerste gedachte was dat ze waren gevonden door iemand die eropuit was om hen te doden, misschien wel dezelfde groep achter de man die had geprobeerd Kelly Egan te vermoorden. Hij sloeg zijn armen om Misty heen. ‘Hou je aan mij vast voor de botsing. Daarna vlieg je door het luik voordat we zinken. Ik zal je erdoor duwen.’


  Ze begon iets te zeggen, maar toen drukte ze haar gezicht tegen zijn borst, terwijl zijn sterke armen haar omhelsden. ‘Roep als een botsing niet meer te vermijden is!’ droeg hij Giordino op. ‘Daarna spring je overboord!’


  Giordino maakte zich klaar om uit de toren te springen, toen hij verbijsterd naar het felverlichte vaartuig keek dat op hem af voer. Het leek op geen enkel zeewaardig jacht dat hij ooit had gezien. Het had de vorm van een grote groen-witte manta of duivelsrog met de voorste kopvinnen die de grote planktonverzamelende bek omgaven. Een breed hellend dek op de boeg liep verder en rond een groot en gebogen doorzichtig windscherm en daarna langs een ronde stuurhut.


  Zijn stemming sloeg snel om van opperste bezorgdheid naar grote opluchting toen de twee rompen van de catamaran langs de duikboot gleden met anderhalve meter ruimte aan weerszijden. Hij keek verbaasd naar de onderkant van de romp toen het kajuitgedeelte langzaam boven hem voorbijgleed, tot de duikboot recht onder de achtersteven tussen de dubbele romp lag. Bijna automatisch greep hij een chromen ladder in de vorm van een kleine trap die plotseling op zo’n vijftig centimeter van hem vandaan verscheen.


  Pas toen dacht hij eraan om voorover te buigen en verslag uit te brengen aan Pitt en Misty. ‘Maak je geen zorgen. Het is een catamaran. We liggen recht onder de achtersteven.’ Toen verdween hij.


  Misty schoot als een champagnekurk uit het luik. De eerste blik op het ongelofelijke vaartuig boven haar was verbijsterend. Ze stond op het luxe achterdek met de tafel en de ligstoelen zonder zich te herinneren dat ze de ladder op was geklommen.


  Pitt stelde het baken op de duikboot in en sloot toen het luik alvorens aan boord van de catamaran te klimmen. Gedurende een paar minuten stonden ze daar alleen. Ze werden niet begroet door bemanning of passagiers. De boot voer vooruit toen de stuurman het vaartuig uit de buurt van de duikboot laveerde. Na tweehonderd meter te hebben afgelegd, ging de boot langzamer varen tot ze dreef. Ze zagen een gestalte uit de stuurhut op het dek stappen.


  Het was een grote man, even lang als Pitt maar een kilo of acht zwaarder. Hij was ook dertig jaar ouder. Zijn grijze haren en baard gaven hem het uiterlijk van een oude havenrat. Zijn blauwgroene ogen glinsterden en hij glimlachte toen hij zijn vangst in ogenschouw nam.


  ‘Drie nog wel,’ zei hij verbaasd. ‘Ik dacht dat er maar één op dat reddingsvlotje zat.’


  ‘Geen reddingsvlot,’ zei Pitt. ‘Een diepzeeduikboot.’


  De oude man wilde iets gaan zeggen, bedacht zich en zei toen: ‘Als jullie het zeggen.’


  ‘We zijn een onderzoek aan het doen naar het wrak van een gezonken cruiseschip,’ legde Misty uit.


  ‘Ja, de Emerald Dolphin. Dat weet ik. Een vreselijke tragedie. Een wonder dat zoveel mensen het hebben overleefd.’


  Pitt ging niet in op de rol die zij bij de redding hadden gespeeld, maar vertelde hun redder wel in het kort hoe het kwam dat zij verloren op zee dobberden.


  ‘Jullie schip was er niet toen jullie aan de oppervlakte kwamen?’ vroeg de oude man sceptisch.


  ‘Het was verdwenen,’ verzekerde Giordino hem.


  ‘Het is van het grootste belang dat we contact opnemen met ons hoofdkwartier in Washington en de directeur van de NUMA melden dat wij zijn gevonden en opgepikt.’


  De oude man knikte. ‘Natuurlijk. Kom mee naar de stuurhut. Jullie kunnen de radio of de satelliettelefoon gebruiken. Jullie kunnen zelfs een e-mail sturen als jullie dat willen. De Periwinkle heeft de beste communicatieapparatuur die er aan boord van een jacht is te vinden.’


  Pitt keek de oude man nadenkend aan. ‘Wij hebben elkaar eerder ontmoet.’


  ‘Ja, ik geloof van wel.’


  ‘Ik heet Dirk Pitt.’ Hij wendde zich tot de anderen. ‘Dit zijn mijn scheepsmaten Misty Graham en Al Giordino.’


  De oude man schudde hen allemaal hartelijk de hand. Toen wendde hij zich met een grijns tot Pitt.


  ‘Ik ben Clive Cussler.’
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  Pitt keek de oude man nieuwsgierig aan. ‘U komt ook overal.’


  ‘Het was wel een groot geluk voor ons dat u toevallig voorbijkwam,’ zei Misty die enorm blij was dat ze niet meer in de benauwde duikboot zat.


  ‘Ik maak een tocht om de wereld,’ legde Cussler uit. ‘Mijn laatste haven was Hobart in Tasmanië. Ik ben op weg naar Papeete, Tahiti, maar ik neem aan dat ik beter een omweg kan maken om jullie op het eerste eiland met een vliegveld aan land te zetten.’


  ‘En waar is dat?’ vroeg Giordino.


  ‘Rarotonga.’


  Pitt keek om zich heen in de luxe catamaran. ‘Ik zie geen bemanning.’


  ‘Ik vaar alleen,’ antwoordde Cussler.


  ‘Op zo’n groot motorjacht?’


  Cussler glimlachte. ‘De Periwinkle is geen gewoon jacht. Met haar automatische systemen en computers kan ze helemaal alleen varen en meestal doet ze dat ook.’


  ‘Mag ik gebruikmaken van uw aanbod en de satelliettelefoon van de boot gebruiken?’ vroeg Pitt.


  ‘Maar natuurlijk.’


  Cussler ging hen voor de trap naar de stuurhut op. Geen van de NUMA-mensen had ooit zoiets gezien. De getinte ramen liepen helemaal rond en boden uitzicht naar elke horizon. Er was niets traditioneels aan de inrichting. Er waren geen conventionele instrumenten of meters, geen stuurrad voor een roer, geen gashendels. Een grote gestoffeerde directeursstoel stond voor zeven LCD-schermen. Op de rechterarmleuning van de stoel zat een trackball voor een computer, terwijl de linkerarmleuning was uitgerust met een joystick. De schermen waren allemaal in notenhouten kasten ingebouwd. De stuurstoel was eleganter dan de brug van de Starship Enterprise.


  Cussler gebaarde Pitt dat hij in de stuurstoel kon gaan zitten. ‘De Globalstar-telefoon is in het paneel rechts gemonteerd. Druk gewoon op de blauwe knop en jullie kunnen allemaal spreken en luisteren naar de persoon aan de andere kant van de lijn.’


  Pitt bedankte hem en koos het privé-nummer van Sandecker in het hoofdkwartier van de NUMA. De admiraal nam zoals altijd op nadat de telefoon één keer was overgegaan. ‘Sandecker.’


  ‘Met Dirk, admiraal.’


  Er viel een veelzeggende stilte. Toen zei de stem langzaam: ‘Je bent levend en gezond?’


  ‘Ik heb zin in vast voedsel en ik ben een beetje uitgedroogd, maar verder gezond.’


  ‘En Al?’


  ‘Al en Misty Graham van de Deep Encounter staan naast me.’


  Pitt kon de admiraal horen zuchten van opluchting. ‘Rudy zit bij me op kantoor. Ik schakel de luidspreker in.’


  ‘Dirk!’ dreunde de stem van Rudi Gunn. ‘Je weet niet hoe blij ik ben dat ik je hoor. We hebben elke reddingseenheid vanuit Australië en Nieuw-Zeeland erop uitgestuurd om naar jullie en het schip te zoeken.’


  ‘We hadden geluk en werden opgepikt door een jacht dat voorbijkwam.’


  ‘Jullie zijn niet op de Deep Encounter?’ vroeg Sandecker scherp. ‘Nadat we een paar uur op de zeebodem het wrak van de Emerald Dolphin hadden doorzocht, kwamen we weer naar de oppervlakte en ontdekten dat het schip met alle hens was verdwenen.’


  ‘Dan kon je het dus niet weten?’


  ‘Wat?’


  ‘We zijn er natuurlijk niet absoluut zeker van, maar het begint erop te lijken dat de Deep Encounter is gekaapt.’


  ‘Hoe komen jullie daarbij?’


  ‘Pas gisteren rond deze tijd ontdekten onze veiligheidssystemen een verschil in het stempatroon van kapitein Burch bij zijn rapporten aan het NUMA-hoofdkwartier. Tot die tijd werden de rapporten als echt geaccepteerd. We hadden geen reden voor argwaan.’


  ‘Toen wij het schip verlieten was alles normaal.’


  ‘Het laatste rapport van de echte kapitein Burch meldde dat de Abyss Navigator op het punt stond te water te worden gelaten. We weten nu dat de kapers aan boord kwamen toen jullie op de bodem waren.’


  ‘Hebben jullie enig idee waar het schip naartoe is gebracht?’ vroeg Giordino.


  ‘Nee,’ zei Gunn openhartig.


  ‘Het kan niet in rook zijn opgegaan,’ zei Misty. ‘Aliens hebben het niet meegevoerd de ruimte in.’


  ‘Onze ergste vrees,’ zei Sandecker somber, ‘is dat ze met opzet tot zinken is gebracht.’ Hij wilde niet denken of zeggen dat de hele bemanning misschien onder de zeespiegel lag.


  ‘Maar waarom?’ wilde Giordino weten. ‘Wat hebben piraten in hemelsnaam aan een oceanografisch onderzoeksschip? Er is geen schat aan boord. Het schip kan niet worden gebruikt om mee te smokkelen. Het is te langzaam en te herkenbaar. Wat is het motief?’


  ‘Motief…’ Pitt liet het woord van zijn tong glijden en in de lucht hangen. ‘Dezelfde mensen die het cruiseschip in brand staken en tot zinken brachten, wilden voorkomen dat wij bewijzen van brandstichting vonden.’


  ‘Hebben jullie het wrak kunnen doorzoeken?’ vroeg Gunn.


  Pitt knikte. ‘Er is geen twijfel mogelijk, op minstens zes plaatsen was de bodem uit de Emerald Dolphin geblazen om haar naar de diepte van de Tonga-trog te sturen.’


  ‘Naar wat ik heb gehoord,’ zei Sandecker, ‘scheelde het maar een haar of ze had de sleepboot meegenomen.’


  Giordino zei langzaam: ‘Zesduizend meter diep in de oceaan is een heel doeltreffende plaats om iets te verbergen.’


  Gunn zei: ‘Het moordzuchtige tuig had er niet op gerekend dat een NUMA-onderzoeksschip in de omgeving aan het werk was en dan ook nog een schip met een paar duikboten die zesduizend meter konden halen.’


  Op het gezicht van Misty verscheen plotseling een geschrokken uitdrukking. ‘Dat kan betekenen dat iedereen op de Deep Encounter is vermoord om het geheim te houden.’


  Er viel een stilte op het jacht en vijftienduizend kilometer verderop in Washington. Allemaal dachten ze liever niet aan die mogelijkheid. Ze twijfelden er geen van allen aan dat iemand die zo gewetenloos was om iedereen aan boord van het cruiseschip levend te laten verbranden of verdrinken, ook maar een moment zou aarzelen om het onderzoeksschip met de bemanning naar de bodem van de zee te sturen.


  Pitt begon een duidelijker beeld te krijgen. Hij overwoog alle mogelijkheden en gokte erop dat de piraten hun moordzuchtige plan nog niet hadden uitgevoerd. ‘Rudi?’


  Gunn zette zijn bril af en begon zijn glazen te poetsen. ‘Ja?’


  ‘De piraten hadden de Deep Encounter gemakkelijk tot zinken kunnen brengen nadat ze het schip hadden gekaapt. Maar jij zegt dat ze op de vaste tijden verslag uitbrachten en daarbij net deden of ze Burch waren. Waarom zouden ze de moeite hebben genomen om verdenking te vermijden als het schip al tot zinken was gebracht?’


  ‘We weten niet of ze niet tot zinken is gebracht,’ zei Gunn.


  ‘Misschien. Maar we hebben geen spoor van olie of wrakhout gezien toen we aan de oppervlakte kwamen. En we hebben evenmin akoestische geluiden gehoord van een schip dat onder grote druk uiteenviel bij zijn tocht naar de diepte. Mijn inschatting, mijn vurige hoop, is dat ze het schip en iedereen aan boord hebben meegenomen en verborgen, zodat ze hen kunnen inzetten bij een onderhandeling als het misgaat met hun plannen.’


  ‘En wanneer het erop begint te lijken dat ze niet ontdekt zijn en er niet op hen wordt gejaagd,’ ging Gunn verder, ‘zullen ze zich ontdoen van de bewijzen van hun misdaden?’


  ‘Dat kunnen we niet laten gebeuren,’ zei Misty geschrokken. ‘Als het klopt wat Dirk zegt, hebben we maar weinig tijd om onze vrienden te redden.’


  ‘Het probleem is waar we moeten zoeken,’ zei Sandecker.


  ‘Er is nergens een spoor van het schip?’ vroeg Misty.


  ‘Geen enkel.’


  ‘Zelfs niet het schip van de kapers?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sandecker hulpeloos.


  ‘Ik wed dat ik weet hoe we beide schepen kunnen vinden,’ zei Pitt zelfverzekerd.


  In Washington keken Sandecker en Gunn elkaar met grote ogen aan. ‘In welk water ben jij aan het vissen?’ vroeg de admiraal behoedzaam.


  ‘We breiden ons zoekgebied uit,’ antwoordde Pitt.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Gunn.


  ‘Stel dat het piratenschip en ons onderzoeksschip buiten het bereik van de satellietcamera’s waren, die waren ingesteld op een smal zoekgebied.’


  ‘Je kunt van mij aannemen dat het zo was,’ gaf Sandecker toe.


  ‘Ik neem aan dat jullie het zoekgebied verbreedden bij de volgende omloop.’


  ‘Inderdaad,’ zei Gunn.


  ‘En jullie vonden geen spoor van beide schepen.’


  ‘Nee.’


  ‘Dus weten we nog steeds niet waar de Deep Encounter is, maar we weten wel waar ze niet is.’


  Sandecker trok aan zijn keurig getrimde baard. ‘Ik weet waar je naartoe wilt, maar die vlieger gaat niet op.’


  ‘Ik moet de admiraal gelijk geven,’ zei Gunn. ‘De topsnelheid van de Deep Encounter is niet meer dan vijftien knopen. Ze had met geen mogelijkheid buiten het bereik van de satellietcamera kunnen komen.’


  ‘Hoofdmachinist House haalde er twintig knopen uit, toen we op weg waren naar het brandende cruiseschip,’ vertelde Pitt hem. ‘Ik geef toe dat het wat moeite kostte, maar als de kapers een snel schip hadden, hebben ze ons schip misschien op sleeptouw genomen, waardoor ze nog eens vier tot zes knopen harder liep.’


  Sandeckers stem klonk sceptisch. ‘Maakt geen verschil. Toen we het bereik van de satellietcamera’s hadden vergroot, was de Deep Encounter nog steeds nergens te bekennen.’


  Pitt speelde zijn troef uit. ‘Dat is waar, maar jullie zochten op het water.’


  ‘Waar moesten we dan zoeken?’ vroeg Sandecker benieuwd.


  ‘Dirk heeft gelijk,’ zei Gunn nadenkend. ‘We hebben er niet aan gedacht de camera’s op land te richten.’


  ‘Vergeef me dat ik het vraag,’ kwam Giordino tussenbeide, ‘maar welk land? Het dichtstbijzijnde land, gerekend vanaf de plaats waar het cruiseschip zonk, is de noordpunt van Nieuw-Zeeland.’


  ‘Nee,’ zei Pitt rustig en nadrukkelijk, ‘de Kermadec-eilanden liggen op niet meer dan tweehonderd zeemijlen naar het zuiden en bij een snelheid van vijfentwintig knopen kun je daar gemakkelijk in acht uur zijn.’ Hij draaide zich om en keek naar Cussler.


  ‘Bent u bekend met de Kermadec-eilanden?’


  ‘Ik heb ze bevaren,’ antwoordde Cussler. ‘Er is niet veel te zien. Drie kleine eilanden en de rotspunt l’Esperance. Raoul is het grootste eiland, maar het is niet meer dan vierendertig vierkante kilometer lava rotsen met kliffen die steil omhooglopen naar Mont Mumukai.’


  ‘Bewoners of nederzettingen?’


  ‘Er is een klein meteorologisch station, maar dat is geautomatiseerd. Wetenschappers komen er niet vaker dan eens in de zes maanden om het te controleren en de apparatuur te repareren. De enige permanente bewoners zijn geiten en ratten.’


  ‘Is er een haven die groot genoeg is om er met een klein schip voor anker te gaan?’


  ‘Meer een lagune,’ antwoordde Cussler, ‘maar dat is een veilige ankerplaats voor twee, misschien wel drie kleine schepen.’


  ‘Hoe staat het met gebladerte voor camouflage?’


  ‘Raoul is weelderig en dichtbebost. Ze zouden een paar kleine schepen goed genoeg kunnen camoufleren voor iemand die niet al te nauwkeurig kijkt.’


  Pitt zei in de telefoon: ‘Jullie hebben het gehoord?’


  ‘Ik heb het gehoord,’ zei Sandecker. ‘Ik zal vragen om de camera’s van de volgende satelliet die over dat deel van de Stille Oceaan komt, te laten richten op de Kermadec-eilanden. Hoe neem ik contact met jullie op?’


  Pitt wilde Cussler naar zijn communicatiecode vragen, maar de oude man had het nummer al opgeschreven en overhandigde hem dat op een stukje papier. Pitt gaf het door aan de admiraal en verbrak de verbinding.


  ‘Zou het voor u mogelijk zijn om een omweg langs de Kermadeceilanden te maken?’ vroeg Pitt.


  De blauwgroene ogen glinsterden. ‘Heb je iets slinks in gedachten?’


  ‘U hebt toch niet toevallig een fles tequila aan boord?’


  Cussler knikte plechtig. ‘O jawel. Een krat van de beste. Nu en dan een slokje van de blauwe agave houdt me levendig en alert.’


  Nadat de glazen waren gevuld met Porfirio-tequila – Misty gaf de voorkeur aan een margarita – vertelde Pitt de oude man wat hij in gedachten had, maar gezien de omstandigeheden alleen tot op zekere hoogte. Tenslotte, dacht hij terwijl hij om zich heen keek, zou niemand die bij zijn volle verstand was het gevaar willen lopen om zo’n prachtig en elegant jacht te verspelen bij een uitzichtloze actie.
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  De malachietgroene zee vermengde zich met het chrysolietgroene water dat door het kanaal stroomde van de grote lagune die ingeklemd lag tussen de vulkanische lavakliffen van Raoul. Eenmaal in het smalle kanaal verbreedde de lagune zich tot een niet al te grote maar geschikte ankerplaats. Daarachter lag de monding van een rivier die van de ruige hellingen van Mont Mumukai in de lagune stroomde. Het hoefijzervormige zandstrand werd onderbroken door zwarte lavabrokken en omzoomd door een leger kokospalmen.


  Vanaf de zee was slechts een klein gedeelte van de lagune zichtbaar door een kloof waarvan de kliffen aan weerszijden van het kanaal oprezen. Het was net alsof je door een telescoop in een nauwe spleet in de verte tuurde. Hoog boven de westzijde van de ingang, meer dan negentig meter boven de branding die op de kust sloeg, was een hutje van palmbladeren gebouwd dat gevaarlijk dicht bij de rand stond. Het inheemse uiterlijk was slechts een façade. Achter de palmbladeren stonden muren van betonblokken. Het gebouwtje had airconditioning en de ramen waren van getint glas. Een bewaker zat in zijn comfortabele onderkomen met een verrekijker op een statief de uitgestrekte oceaan af te zoeken naar schepen. Hij zat in een zachte bureaustoel voor een computer, radio en videorecorder met monitor. Uit de asbak vol peuken bleek dat hij een kettingroker was. Tegenover hem, keurig opgeborgen in een rek tegen een van de muren, hingen vier raketwerpers en twee automatische geweren. Met dit arsenaal had hij een kleine vloot die zich met geweld toegang wilde verschaffen tot de lagune kunnen tegenhouden.


  Hij was dertig, pezig en in goede conditie en hij staarde met een bijna afwezige blik naar de schitterende zee, terwijl hij met een hand over zijn baardstoppels wreef. Hij was blond met blauwe ogen en een veteraan van de Special Forces die was ingehuurd door de eigen beveiligingsafdeling van een groot internationaal bedrijf waarvan hij niets wist en ook niets hoefde te weten. Zijn opdrachten brachten hem over de hele wereld en soms moest hij er mensen voor vermoorden, maar hij werd ervoor betaald, en goed. Dat was het enige wat telde.


  Hij geeuwde en verwisselde de cd in de speler. Zijn smaak beperkte zich niet tot één genre en omvatte klassiek tot soft rock. Hij had net op play gedrukt, toen een beweging opzij van de rots die onder zijn bewakingshok recht naar beneden liep zijn oog trok. Hij draaide de kijker snel rond en stelde scherp op een blauw-wit object dat heel snel over het water aan kwam varen.


  Het was een jacht, het vreemdste jacht dat hij ooit had gezien; geen zeilboot, maar een catamaran-motorkruiser met twee rompen die door het zongevlekte water sneed met een snelheid die volgens zijn schatting dicht tegen de veertig knopen lag. Hij wreef in zijn ogen en staarde weer door de grote, krachtige kijker.


  De boot was ruim twintig meter, schatte hij. Hij kon niet zeggen of hij het een prachtig of afschuwelijk ontwerp vond. Hoe langer hij naar de lijnen keek, hoe eleganter en exotischer leek ze. Ze deed hem denken aan een paar schaatsen, noren die van de schoenen waren gehaald en aan elkaar gelast met een ronde stuurhut erbovenop. Op het open bovendek lagen twee mensen, een man en een vrouw, in een jacuzzi; ze dronken uit hoge glazen en lachten. Alle ramen van het vaartuig waren getint en hij kon niet zien of er andere bemanningsleden of passagiers waren.


  Hij draaide zich naar de radio, schakelde de zender in en begon te spreken. ‘Dit is Piraat. Ik heb een particulier jacht dat aan komt varen vanuit het noordoosten.’


  ‘Het noordoosten, zeg je?’ antwoordde een stem als schuurpapier.


  ‘Waarschijnlijk op een tocht van Tahiti naar Nieuw-Zeeland.’


  ‘Enig teken van wapens of gewapend personeel?’


  ‘Nee.’


  ‘Ze ziet er niet dreigend uit?’ vroeg de ruwe stem.


  ‘Niet tenzij je twee naakte mensen in een jacuzzi bedreigend vindt.’


  ‘Vaart ze richting kanaal?’


  De bewaker keek welke koers de dubbele boeg nam toen het jacht snel dichterbij kwam. ‘Zo te zien vaart ze voorbij.’


  ‘Blijf in de lucht en rapporteer eventuele verdachte bewegingen. Als ze het kanaal in draait, weet je wat je te doen staat.’


  De bewaker wierp een blik op een van de raketwerpers. ‘Jammer om zo’n mooie boot te vernielen.’ Hij draaide in zijn stoel en staarde door de verrekijker weer naar de boot. Toen hij zag dat ze een koers volgde die niet naar het kanaal ging, was hij toch wel blij. Hij bleef kijken tot ze een klein vlekje in de verte was, voordat hij de radio weer gebruikte. ‘Dit is Piraat. Het jacht is verdwenen. Het lijkt erop dat ze voor anker is gegaan in de open lagune aan de zuidkant van het eiland Macaulay.’


  ‘Dan is ze ongevaarlijk,’ zei een ruwe stem.


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Let op haar lichten als het donker is om te zien of ze daar blijft.’


  ‘Ik vermoed dat ze geankerd hebben voor de nacht. Waarschijnlijk gaan haar passagiers en bemanning barbecuen op het strand. Het lijkt gewoon een jacht dat een cruise maakte door de zuidelijke Stille Oceaan.’


  ‘Ik zal een verkenningsvlucht maken in de helikopter en kijken of je gelijk hebt.’


  Misty en Giordino zaten niet naakt in de hete badkuip. Ze droegen zwemkleding die ze van Cussler hadden gekregen. Ze zaten echter wel te nippen aan rumcocktails toen de boot onder de steile rotsen van Raoul doorvoer. Cussler en Pitt hadden niet zoveel geluk. De oude man zat in de stuurstoel met een kaart op zijn schoot en een oog op de dieptemeter om niet op de koraalriffen te lopen die door de dubbele romp van de Periwinkle zouden gaan als scheermessen door karton. Pitt had de zwaarste taak van allemaal. Hij lag te zweten onder een stapel kussens en handdoeken op het lagere salondek en nam het huisje dat op de top van de kliffen het kanaal bewaakte, op video op.


  Zodra het jacht voor anker was gegaan, kwamen ze allemaal in de grote salon en staarden naar de monitor terwijl Pitt de band in de videorecorder afspeelde. De telelens op de camera in combinatie met videoversterking onthulde de bewaker vrij wazig achter de ramen van het huisje, maar toch duidelijk genoeg om te zien dat hij door een enorme verrekijker naar hen tuurde. Afgezien van de video hadden ze ook nog de opname van het gesprek tussen de bewaker en de ruwe stem van zijn collega ergens in de lagune van het eiland Raoul, dat het uiterst moderne communicatiesysteem van Cussler had opgespoord en vastgelegd.


  ‘We hebben ze voor de gek gehouden,’ zei Misty prompt.


  ‘Gelukkig dat we niet hebben geprobeerd om met de oorlogsvlag in top het kanaal in te varen,’ zei Giordino die een fles koel bier tegen zijn voorhoofd drukte.


  ‘Ze wekken niet de indruk vreemdelingen vriendelijk te ontvangen,’ beaamde Pitt.


  Als bevestiging van zijn verklaring klonk het gedreun van rotors en het gebulder van een motoruitlaat door de salon toen een helikopter over het jacht vloog.


  ‘De man zei dat hij een verkenningsvlucht ging maken,’ zei Pitt. ‘Wat zouden jullie ervan zeggen om naar buiten te gaan en naar hem te zwaaien?’


  Een rood met geel geschilderde helikopter met het registratienummer en de letteraanduiding van de eigenaar op de romp verborgen onder isolatietape hing op niet meer dan dertig meter hoogte iets achter de achtersteven van de Periwinkle. Twee mannen in gebloemde hemden keken neer op het jacht.


  Pitt lag languit op een bank op het salondek, terwijl Giordino gedeeltelijk onder de dekoverstek stond en het vliegtuig op video opnam met de camera verborgen onder zijn hemd en oksel. Misty en Cussler stonden naast de jacuzzi en zwaaiden naar de mannen boven hen. Pitt hield een glas omhoog en wenkte de piloten om zich bij hen te voegen. Het zien van een vrouw en een oudere man met grijs haar en een baard moest hun argwaan hebben gesust. De piloot van de helikopter wuifde terug en zwenkte het vliegtuig rond het jacht terug naar Raoul, tevreden dat de toeristen geen bedreiging vormden.


  Zodra het toestel een vlekje in de blauwe hemel was, keerden ze alle -maal terug naar de salon. Giordino haalde de videotape uit de camera onder zijn hemd en stopte die in de recorder. De zoomlens toonde duidelijk een man met zandkleurig haar en een grijze baard die vloog en een donkere man die meevloog als copiloot.


  ‘Nu hebben we gezichten die het beeld compleet maken,’ zei Giordino peinzend.


  Cussler zette het apparaat met de afstandsbediening uit. ‘En nu?’


  ‘Zodra het donker is bouwen we een klein vlot waar we lampen op hangen zodat het van een afstand een boot lijkt. Dan varen we onder dekking van de kliffen en buiten het zicht van de bewaker erboven naar het kanaal. De boot zal niet ontdekt worden, want uit de video blijkt dat ze geen radar hebben. Al en ik gaan het water in en zwemmen door het kanaal de lagune in, een uitstapje om wat rond te kijken. Als we gelijk hebben en de Deep Encounter ligt verborgen onder camouflagenetten, dan sluipen we aan boord, overmeesteren de kapers, bevrijden onze vrienden en varen weg.’


  ‘Dat is het plan?’ vroeg Giordino met toegeknepen ogen alsof hij een luchtspiegeling in de woestijn zag.


  ‘Dat is het plan,’ herhaalde Pitt.


  Misty keek totaal verbijsterd. ‘Dat meen je niet. Jullie tweeën tegen vijftig of meer gewapende kapers? Zo’n krankzinnig plan heb ik nog nooit gehoord.’


  Pitt haalde zijn schouders op. ‘Ik geef toe dat ik de zaken misschien wat te eenvoudig heb voorgesteld. Maar ik zie echt geen andere manier om dit aan te pakken.’


  ‘We kunnen de Australiërs oproepen en vragen of ze een speciale strijdmacht sturen,’ opperde Cussler. ‘Ze kunnen hier in vierentwintig uur zijn.’


  ‘We hebben misschien de tijd niet,’ zei Pitt. ‘Als de kapers de Deep Encounter met iedereen die daarop zit, nu nog niet tot zinken hebben gebracht, bestaat de kans dat ze het vanavond doen na het invallen van de duisternis. Vierentwintig uur na nu kan het te laat zijn.’


  ‘Het is krankzinnig om jullie levens op het spel te zetten,’ hield Misty vol.


  ‘We hebben geen keus,’ zei Pitt kort en krachtig. ‘De tijd is niet in ons voordeel.’


  ‘Hoe staat het met wapens?’ vroeg Giordino even nonchalant alsof hij naar de prijs van een ijsje vroeg.


  ‘Ik heb een paar automatische wapens om me eventueel te beschermen,’ bood Cussler aan. ‘Maar ik kan niet zeggen hoe goed ze het nog zullen doen als ze een paar kilometer onder water zijn meegesleept.’


  Pitt schudde zijn hoofd. ‘Dank je, maar we kunnen beter onbelast naar binnen zwemmen. Over vuurkracht zullen we ons zorgen maken als de tijd daar is.’


  ‘Wat dacht je van duikuitrusting? Ik heb vier volle luchttanks en twee regulators.’


  ‘Hoe minder uitrusting, hoe beter. Duikuitrusting zou ons alleen maar hinderen bij het aan land gaan. We snorkelen de lagune in. In de duisternis zal niemand ons op vijf meter afstand kunnen zien.’


  ‘Jullie hebben een lange zwemtocht voor de boeg,’ zei Cussler. ‘Van de plek waar ik aanleg is het bijna twee kilometer naar de lagune.’


  ‘We zullen van geluk mogen spreken als we er om middernacht zijn,’ mompelde Giordino.


  ‘Ik kan twee uur van die tijd afhalen.’


  Pitt keek Cussler aan. ‘Hoe?’


  ‘Ik heb een duikscooter die je door het water kan trekken. Jullie kunnen die gebruiken.’


  ‘Dat zal een hele hulp zijn, bedankt.’


  ‘Kan ik dan niets doen om deze zinloze onderneming uit jullie hoofd te praten?’ zei Misty smekend.


  ‘Nee,’ zei Pitt. Hij glimlachte bemoedigend. ‘Dit moet gedaan worden. Er zou geen bewaking aan het begin van het kanaal zijn als iemand daarbinnen niet iets wilde verbergen. We moeten kijken of het de Deep Encounter is.’


  ‘En als je het mis hebt?’


  De glimlach verdween en het gezicht van Pitt vertoonde een gespannen uitdrukking. ‘Als we het mis hebben, dan zullen onze vrienden aan boord van het schip sterven, omdat we ze niet konden redden.’


  De drie mannen begonnen meteen na zonsondergang een aantal stammen van palmbomen bijeen te binden tot een vlot en daarna maakten ze de ruwe contouren van de Periwinkle van drijfhout. Twee uur later waren ze daarmee klaar en om het af te maken werd een kleine accu verbonden met een serie lampjes. Het vlot werd vervolgens aan de kustzijde van het jacht voor anker gelegd.


  ‘Geen slechte gelijkenis, als je het mij vraagt,’ zei Cussler goedkeurend.


  ‘Mooi is anders,’ zei Giordino, ‘maar het moet de bewaker die acht kilometer verderop in zijn hutje zit wel voor de gek kunnen houden.’


  Pitt spoelde met zeewater het zweet van zijn gezicht dat was veroorzaakt door de vochtigheid. ‘We doen de lichten op het vlot aan, op hetzelfde moment dat we ze op het jacht uitdoen.’


  Een paar minuten later startte Cussler de grote motoren van de Peri -winkle en liet het jacht langzaam vooruitvaren, terwijl hij tegelijk op de schakelaar van de lier drukte die het anker ophaalde. Daarna deed hij de lichten op het vlot aan en zette het jacht in het donker. Hij voer met het jacht naar buiten langs het rif, met één oog op de dieptemeter die de diepte aangaf van het koraal dat met dodelijke tanden onder het zeeoppervlak op de loer lag om het jacht open te rijten en naar de bodem te sturen.


  Hij stuurde op de radar naar Raoul en lette goed op of de boot geen fosforescerend kielzog achterliet. Hij beperkte de snelheid tot tien knopen en was blij dat er geen maan aan de met sterren bespikkelde hemel stond. Pitt voegde zich bij hem met Misty die zich had neergelegd bij de operatie en in de kombuis wat hapjes had gemaakt. Ze ging ermee rond en ging naast Al zitten die met een koptelefoon op zijn hoofd de raspende stem probeerde na te doen die ze tijdens het gesprek van de bewaker hadden opgenomen.


  Cussler spreidde de kaart uit waarop de diepten rond het eiland stonden aangegeven en richtte de dubbele boeg naar het lichtje hoog op de kliffen dat uit het huisje van de bewaker scheen. ‘Ik zal ons onder de uitstekende rotspunten vlak voor het kanaal brengen,’ legde hij uit. ‘Daarna moeten jullie het doen met de onderwaterscooter. Blijf uit de buurt van de golven die tegen de rotsen slaan tot jullie in kalm water komen.’


  Voor het eerst toonde Cussler iets van ongerustheid. Zelden wierp hij een blik uit het raam de pikdonkere nacht in. Hij keek af en toe op het kompas, maar navigeerde het jacht verder bijna uitsluitend op de dieptemeter en de radar vanuit zijn gemakkelijke stoel, terwijl zijn handen op de joystick en de trackball rustten. Hij opende een raam en hoorde het onmiskenbare geluid van de branding die tegen de rotsen sloeg.


  Pitt kon het ook horen. Ze lagen achter de rotspunt buiten het zicht van de bewaker. Het water achter de lijn van de branding was onvoorstelbaar kalm. Cussler drukte op een knop op de joystick en bracht de snelheid terug tot heel langzaam. Eindelijk tevreden dat hij zo dicht bij de rotsen was als hij durfde, zette hij de aandrijving op neutraal en draaide zich naar Pitt met een blik in zijn ogen die zei: dit is geen goed idee. Maar hij sprak het niet uit.


  Nadat hij op de dieptemeter de rotsige bodem had bestudeerd op slechts vierenhalve meter onder de dubbele romp van de Periwinkle en nadenkend zijn driftwaarden had bekeken, liet hij het anker vallen. Zodra de boot veilig voor anker lag, met haar voorstevens naar het inkomend tij gekeerd, knikte hij.


  ‘Verder ga ik niet.’


  ‘Hoe lang kun je blijven?’ vroeg Pitt.


  ‘Ik zou graag zeggen tot jullie terugkomen, maar over drie uur en twintig minuten keert het tij. Dan zal ik verder uit de kust moeten gaan liggen om niet het gevaar te lopen de boot te verliezen. Ik moet dan ook om het eiland varen om uit het zicht van de bewaker te blijven.’


  ‘Hoe vinden we je terug in het donker?’


  ‘Ik heb een onderwater-radiozender die ik gebruik om de reacties van vissen op verschillende geluiden te bestuderen. Over twee uur zal ik een plaat van Meatloaf gaan draaien.’


  Misty keek hem aan. ‘Luister jij naar Meatloaf?’


  Cussler lachte. ‘Mag een oude haan niet van rock houden?’


  ‘Trekt hij haaien aan?’ vroeg Giordino behoedzaam.


  Cussler schudde zijn hoofd. ‘Die geven de voorkeur aan Tony Bennett.’


  Pitt en Giordino deden geleende zwemvliezen aan en zetten zwembrillen op. Cussler liet de ladder aan de achtersteven zakken en deed een stap opzij. Hij klopte hen allebei op de schouder. ‘Denk eraan uit de buurt van de rotsen bij de ingang van het kanaal te blijven en wacht dan op de golven om je naar binnen te brengen. Het heeft geen zin om de batterijen van de scooter onnodig te belasten.’ Daarna zweeg hij bijna plechtig. ‘Veel succes. Ik zal blijven wachten, zolang als ik kan.’


  Ze lieten zich met een lichte plons in het warme, inktzwarte water zakken en zwommen een kleine afstand van de boot weg. Pitt schatte de watertemperatuur op ongeveer zevenentwintig graden. Er stond een lichte aflandige bries en het inkomend tij veroorzaakte wat golfslag. Na een paar minuten te hebben gezwommen, wachtten ze even en keken achterom. Na meer dan dertig meter werd de Periwinkle onzichtbaar. Pitt hield zijn pols omhoog en keek naar de lichtgevende naald van het kompas dat de oude man hem had geleend. Hij tikte Giordino op zijn hoofd en gebaarde in de verte. Giordino sloeg zijn armen om de benen van Pitt en klemde zich vast toen de scooter werd aangezet; de motor zoemde en de straalpijpen begonnen hen met een snelheid van bijna drie knopen door het water te trekken.


  Pitt kon alleen maar navigeren op het kleine kompas en het geluid van de branding die met een diep dreunend kabaal tegen de rotsen sloeg. De gevaarlijke rotsen konden honderd of tweehonderd meter ver weg zijn. In de duisternis was dat niet te bepalen.


  Toen onderscheidden zijn oren twee verschillende dreunen, wat betekende dat de golven op de tegenover elkaar liggende kanten van het kanaal sloegen. Hij draaide de scooter en liet hen naar het eiland slepen tot hij de branding links en rechts hoorde donderen, maar niet recht vooruit. Toen volgde hij de raad van Cussler op en zette de motor uit om op de golven de ingang van het kanaal te passeren. Het was een goede raad geweest.


  Er waren geen hoge brekers tussen de steile wanden van het kanaal. Vanwege het diepere water in het midden van het kanaal en het ontbreken van belemmeringen rolden de golven hier gewoon verder zonder te breken. Ze werden veilig tussen de rotsen door gevoerd alsof ze kurken waren.


  Pitt dreef met zijn gezicht naar beneden en de benen gespreid even ontspannen als een schildpad die aan het oppervlak sliep. Rustig en regelmatig ademde hij door de snorkel. Dankzij de scooter waren ze absoluut niet moe. Giordino had Pitt even losgelaten en dreef nu naast hem.


  De mannen draaiden zich niet om om naar boven te kijken en te zien of ze waren ontdekt. Ze hoefden geen moeite te doen. Als zij een wachtpost die op de rand van de kliffen stond, niet konden zien, dan kon die wachtpost hen in het donkere water ver beneden ook niet zien. Nogal laat begon Pitt zich af te vragen of de kapers ook wachtposten rond de lagune hadden uitgezet. Hij betwijfelde of ze zo veiligheidsbewust zouden zijn. Het was bijna onmogelijk om de kliffen rond het eiland in het donker te beklimmen en dan lopend over ruwe lavarotsen door de dichte jungle te dringen. Hij was er vrij zeker van dat het enige paar ogen dat uitkeek naar indringers, toebehoorde aan de wachtpost boven de ingang van het kanaal.


  Uit de korte blik die hij uren eerder door het kanaal op de lagune had kunnen werpen, toen de Periwinkle voorbij de ingang was gevaren, schatte hij dat die vanaf de zee ongeveer vijfhonderd meter lang was. Toen hij de golven minder voelde worden tot ze nog maar vijftig centimeter hoog waren, waarschuwde hij Giordino om zich vast te klampen toen hij de scooter weer aanzette.


  Nog geen kwartier later werd boven hen de sterrenhemel zichtbaar, toen ze vanonder de hoge kliffen in de open lagune kwamen. Pitt stuurde de scooter opzij naar het strand en bleef doorvaren tot hij zand onder zijn voeten voelde. Toen pas zette hij de motor uit.


  Er was niets te zien van bewoonde bouwsels op het strand, maar de lagune was allesbehalve verlaten. Twee vaartuigen lagen zij aan zij in het midden van de lagune gemeerd. De vorm en contouren ervan waren in het duister niet te onderscheiden. Zoals Pitt vermoedde, waren ze nog vormlozer gemaakt door camouflagenetten die over beide schepen waren gehangen. Maar afgezien van vaag licht uit de patrijspoorten waren ze onherkenbaar. Zonder dichterbij te komen, was het onmogelijk om de Deep Encounter in de zwarte nacht te identificeren.


  ‘Zet je zwembril af,’ fluisterde Pitt tegen Giordino. ‘Het licht kan op het glas weerspiegelen.’


  Ze lieten de scooter op het strand liggen en zwommen naar het grootste van de twee schepen. Ze lag voor anker met de boeg naar het kanaal. Het vaartuig had net als het onderzoeksschip een elegant gebogen boeg, maar ze moesten zekerheid hebben. Zonder enige aarzeling trok Pitt zijn zwemvliezen uit, gaf ze aan Giordino en begon in de ankerketting te klimmen. De ketting was nat, maar redelijk vrij van roest en slijk. Hij trok zich op tot hij bij het kluisgat was, waar hij een volle minuut bleef hangen.


  Bij het licht uit een open patrijspoort kon hij net de naam lezen waarvan de letters in reliëf op de voorsteven waren aangebracht.


  Er stond Deep Encounter.
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  Het kluisgat lag op ruim drie meter onder de dolboorden van de boeg. Zonder een touw met een enterhaak konden Pitt en Giordino met geen mogelijkheid op het voordek klimmen. De rest van de romp bood ook weinig hoop om aan boord te komen. Er waren geen uitsteeksels die daarbij behulpzaam konden zijn. Pitt vervloekte zijn nalatigheid om rekening te houden met zoiets elementairs.


  Hij liet zich weer langs de ankerketting zakken. ‘Het is de Deep Encounter,’ bracht hij Giordino stil op de hoogte.


  Giordino keek met een onzekere uitdrukking omhoog. ‘Hoe komen we zonder loopplank of ladder aan boord?’


  ‘We gaan niet aan boord.’


  ‘Je hebt natuurlijk een alternatief plan,’ zei hij vlak.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Laat me het slechte nieuws maar horen.’


  De vage grijns van Pitt was in het donker niet zichtbaar. ‘Het schip van de kapers is kleiner. We kunnen waarschijnlijk over de achtersteven aan boord klimmen en vandaar overstappen op de Deep Encounter.’


  Pitt voelde zich weer op zijn gemak. Hij had goed gegokt. De boot van de piraten was geen zeilschip met dekken vol kanonnen, maar een werkboot van veertig meter waarvan de achtersteven niet alleen laag genoeg was om zich aan boord te hijsen, maar waarvan de bemanning ook nog zo vriendelijk was geweest te zorgen voor een ladder en een klein drijvend platform zoals duikers gebruiken.


  Giordino mompelde: ‘Ik hoop dat we een behoorlijk stuk ouderwetse pijp vinden om hoofden mee te kraken. Ik voel me naakt met alleen mijn blote handen.’


  ‘Ik maak me geen zorgen,’ zei Pitt luchtig. ‘Ik heb gezien wat jij met die grote hammen kan doen. En vergeet niet, wij hebben het voordeel van het verrassingselement. Zij zullen geen bezoekers verwachten, en zeker geen louche types zoals wij, die door de achterdeur binnenkomen.’


  Pitt wilde net over de reling van de achtersteven klimmen, toen Gior dino’s vingers zich in zijn arm begroeven. ‘Wat is er aan de hand?’ mompelde hij, over zijn pijnlijke onderarm wrijvend.


  ‘In de schaduw van de opbouw op het achterdek staat iemand een sigaret te roken,’ zei Giordino zacht in Pitts oor.


  Pitt bracht langzaam zijn hoofd omhoog tot hij over het werkdek kon gluren. Giordino had het met zijn opmerkelijke nachtzicht bij het rechte eind. De contouren van een nauwelijks zichtbare figuur waren in de duisternis alleen zichtbaar aan de beweging waarmee hij aan een sigaret trok, terwijl hij over de reling leunde en genoot van de tropische nacht. Hij leek niet gealarmeerd, maar eerder in gedachten verzonken.


  Stil als een schim klom Giordino over de reling. Hij hoopte dat het water dat van zijn lichaam droop niet te horen was boven het geluid van de lichte bries uit die de bladeren van de palmen deed ruisen. Stil sloop hij over het dek, sloeg die grote handen om de nek van de man en sloot de luchttoevoer naar diens longen af. Er volgde een korte worsteling en toen verslapte het lichaam. Met nauwelijks enig geluid trok hij de kaper terug naar de achtersteven en legde hem achter een grote lier.


  Pitt doorzocht de kleding van de man, ontdekte een groot knipmes en een revolver met korte loop. ‘De kansen zijn gekeerd,’ verkondigde hij.


  ‘Hij ademt nog,’ zei Giordino. ‘Wat doen we met hem?’


  ‘Leg hem op het duikersplatform uit het zicht.’


  Giordino knikte en tilde de kaper gemakkelijk over de reling om hem als een slappe zak op het platform te laten vallen. Het scheelde centimeters, of hij was in zee gevallen en verdronken. ‘Boze daad verricht.’


  ‘Laten we hopen dat hij het komende uur in dromenland blijft.’


  ‘Gegarandeerd.’ Giordino staarde in de duisternis naar de open dekken. ‘Hoeveel van zijn soort zouden er zijn, denk je?’


  ‘De NUMA heeft twee van zulke werkboten die ongeveer even groot zijn. De bemanning telt vijftien man, maar ze kunnen gemakkelijk honderd passagiers meenemen.’


  Pitt gaf het mes aan Giordino die het somber bekeek. ‘Waarom mag ik het pistool niet hebben?’


  ‘Jij bent degene die altijd naar films van Errol Flynn kijkt.’


  ‘Hij had een zwaard, geen goedkoop knipmes.’


  ‘Doe maar net alsof.’


  Zonder nog een klacht van Giordino staken ze ongehaast het ruime laad- en werkdek over naar een deur in het achterschot. De deur was gesloten om zoveel mogelijk te profiteren van de airconditioning van de werkboot. Dit had een moment van angst voor het onbekende kunnen zijn, maar dat was niet aanvaardbaar. Ze kenden slechts de ijskoude vrees dat ze te laat waren gekomen om de mannen en vrouwen van de Deep Encounter te redden. Pitt was zich bewust van het ergste, maar hij negeerde het, zoals hij ook angst om te worden gedood negeerde.


  Ze bleven staan voordat ze bij de loopplank tussen de twee schepen waren en wierpen een snelle blik door een van de patrijspoorten waardoor licht naar buiten viel. Pitt telde tweeëntwintig kapers die in een grote mess zaten te kaarten, te lezen of naar satelliettelevisie te kijken. Er slingerden genoeg wapens rond om een revolutie te beginnen. Niemand scheen zich bezorgd te maken over ongenode bezoekers en evenmin leken ze bang dat hun gevangenen zouden ontsnappen. Enkel die aanblik maakte dat Pitt zich bijzonder slecht op zijn gemak voelde. De kapers leken erg ontspannen, te ontspannen om vijftig gijzelaars te hebben.


  ‘Help me herinneren nooit een van die kerels in te huren om mijn aardse bezittingen te bewaken,’ mompelde Giordino.


  ‘Ze zijn eerder gekleed als professionele huurlingen dan als zout -waterpiraten,’ fluisterde Pitt.


  Hij onderdrukte de neiging om wraak te nemen op de kapers aan boord van hun eigen schip. Eén revolver met zes patronen en een mes tegen meer dan twintig gewapende mannen leek nauwelijks een redelijke kans op succes te bieden. Hun eerste doel was te kijken of er nog iemand in leven was op het onderzoeksschip en die dan te redden als het mogelijk was. Giordino en hij drukten zich even tegen de bakboordbovenbouw, luisterden en tuurden in de duisternis. Ze hoorden en zagen niets dreigends en liepen geluidloos over het dek tot Pitt in -eens bleef staan.


  Giordino bleef stokstijf naast hem staan en fluisterde: ‘Zie je iets?’


  Pitt wees op de brede plaat gekleurd karton die grof met plakband tegen de bovenbouw was bevestigd. ‘Laten we eens kijken wat ze verbergen.’


  Langzaam en eindeloos voorzichtig trok hij het plakband los waarmee het karton op het metaal vastzat. Toen hij het grootste deel los had, trok hij een punt naar voren en staarde naar de tekening die nauwelijks zichtbaar was bij het gedempte licht dat door de patrijspoorten viel.


  Hij kon vaag het gestileerde beeld onderscheiden van een driekoppige hond met een slang als staart. Meteen daaronder stond het woord cerberus. Het zei hem niets, dus duwde hij de kartonnen afdekking weer terug en plakte alles weer vast.


  ‘Iets gezien?’ vroeg Giordino.


  ‘Genoeg.’


  Ze liepen verder naar de smalle metalen loopplank die tussen de twee schepen lag en liepen daar behoedzaam overheen. Half en half verwachtten ze dat de kapers uit de schaduw zouden stappen om hen overhoop te schieten met automatische wapens.


  Ze stapten zonder moeilijkheden tegen te komenover het water op het dek van het onderzoeksschip en bleven in de schaduw staan. Nu was Pitt op vertrouwd terrein. Hij kende elke centimeter van de Deep Encounter en kon met gemak geblinddoekt zijn weg vinden over de dekken.


  Giordino bracht zijn handen opzij van zijn mond en zei zacht in Pitts oor: ‘Zullen we elk een kant op gaan?’


  ‘Nee,’ fluisterde Pitt. ‘We kunnen beter bij elkaar blijven. Laten we in het stuurhuis beginnen en vandaar naar beneden werken.’


  Ze hadden de buitentrap naar het stuurhuis kunnen nemen, maar verkozen uit het zicht te blijven van kapers die misschien de mess uit zouden komen en hen dan zouden zien. In plaats daarvan glipten ze door een deur en liepen vier dekken omhoog over een kajuitstrap naar het stuurhuis. Ze troffen dat donker en leeg aan. Pitt liep de communicatiehut in en sloot de deur, terwijl Giordino buiten de wacht hield. Hij pakte de Globalstar-telefoon op en belde het nummer van Sandeckers mobiele telefoon. Terwijl de verbinding werd gelegd, keek hij op de oranje wijzerplaat van zijn Doxa-duikhorloge. Twee minuten over tien. In gedachten telde hij het tijdsverschil van acht uur met Washington erbij op. Het zou daar zes uur ’s ochtends zijn. De admiraal zou bezig zijn met zijn dagelijkse rondje van acht kilometer joggen.


  Sandecker nam op. Na vijf kilometer rennen was zijn ademhaling nog vrijwel normaal. Pitt had te weinig tijd om iets vaags te zeggen voor het geval dat iemand het telefoontje afluisterde. Hij deed korten beknopt verslag van het vinden van de Deep Encounter en gaf de exacte positie.


  ‘Mijn bemanning en wetenschappelijk team?’ wilde de admiraal weten, alsof ze deel uitmaakten van zijn naaste familie.


  ‘Daar bestaat nog twijfel over,’ antwoordde Pitt. ‘Ik zal contact opnemen wanneer ik een duidelijk antwoord heb.’ Toen verbrak hij de verbinding.


  Hij stapte de communicatiehut uit. ‘Iets gezien of gehoord?’


  ‘Stil als het graf.’


  ‘Ik zou willen,’ zei hij kribbig, ‘dat je het woord graf niet gebruikte.’


  Ze verlieten het stuurhuis en daalden af naar het volgende dek. Het was hetzelfde verhaal. De hutten en de ziekenboeg waren even stil als een lijkenhuis. Pitt liep zijn hut in, rommelde in een la en vond tot zijn verbazing zijn oude, trouwe Colt automatic waar hij hem had opgeborgen. Hij schoof hem achter de riem van zijn korte broek en gaf de revolver aan Giordino die hem zonder een woord te zeggen aannam. Vervolgens pakte Pitt een penlight, knipte het aan en liet het licht door het vertrek spelen. Ze hadden nergens aangezeten. Het enige voorwerp dat niet in de kast stond waar hij het had achtergelaten, was het leren koffertje van dr. Egan. Het stond open op bed.


  Giordino ontdekte hetzelfde in zijn eigen hut. Geen van zijn bezittingen was doorzocht of aangeraakt.


  ‘De logica van deze kerels ontgaat me volledig,’ zei Giordino rustig. ‘Ik heb nog nooit van piraten gehoord die geen belangstelling hadden voor plunderen.’


  Pitt richtte de lamp op de gang. ‘Laten we verdergaan.’


  Ze liepen verder de trap af naar het dek dat nog eens acht hutten bevatte, de mess, kombuis, conferentiekamer en salon. Borden met bedorven voedsel stonden nog op de tafels in de mess. Tijdschriften lagen verspreid op tafels en banken in de salon alsof lezers ze daar kortgeleden hadden neergelegd. Sigaretten die tot het filter waren opgebrand lagen in asbakken in de conferentiekamer. Potten en pannen waarvan de inhoud groen begon te worden, stonden nog op het fornuis in de kombuis. Het leek wel alsof iedereen aan boord van het schip in een oogwenk in rook was opgegaan.


  Hoe lang Pitt en Giordino dit deel van het schip afzochten in de hoop een spoor van leven te vinden, wisten ze niet. Misschien vijf minuten, misschien wel tien. Misschien wachtten ze op een stem of een geluid, welk geluid dan ook – of misschien waren ze gewoon bang geen antwoorden te vinden. Pitt pakte de .45 en hield die in zijn hand, ook al zou hij zelfs bij een aanval niet gauw een schot lossen, omdat het de horde kapers op het andere schip zou alarmeren.


  Toen ze afdaalden naar de machine- en generatorkamer, begon Pitt te geloven dat zijn ergste angsten bewaarheid werden door de totale afwezigheid van bewakers. Ze hadden hun gevangenen moeten bewaken, tenminste, als er nog iemand aan boord was om gevangen te houden. En dan was er de afwezigheid van licht. Bewakers zouden niet in het donker zitten. Zijn angst nam toe tot ze langs de hutten op het machinedek kwamen en ontdekten dat in het kantoor van de hoofdmachinist het licht aan was.


  ‘Eindelijk,’ mompelde Giordino, ‘wil iemand licht om wat te zien.’ Aan het eind van de gang was de deur naar de machine- en generatorkamer. Ze namen positie in tegenover elkaar en schoven langs de wanden naar de deur. Van drie meter afstand konden ze het vage gemompel van stemmen horen. Ze keken elkaar even aan. Enkele ogenblikken lang legde Pitt zijn oor tegen de stalen deur en luisterde. De stemmen klonken honend en minachtend. Af en toe werd er gelachen.


  Pitt bewoog de lange metalen deurhendel een fractie van een centimeter. Hij maakte geen geluid. Pitt prentte in zijn geheugen dat hij hoofdmachinist House moest bedanken, omdat die de scharnieren regelmatig oliede. Hij duwde de hendel oneindig langzaam naar beneden, zodat het aan de andere kant niet op zou vallen. Toen de hendel helemaal beneden was, opende hij de deur op een kier zoals hij zou hebben gedaan als hij had geweten dat daarbinnen een tiental buitenaardse monsters was die zich voedden met mensen.


  Ze hoorden de stemmen nu duidelijk. Het waren er vier. Twee waren van vreemden, maar de andere twee waren even bekend als zijn eigen stem. Pitts hart bonsde in zijn keel. De stemmen spraken niet over koetjes en kalfjes. De twee onbekende stemmen leken de andere te tergen.


  ‘Het zal niet lang meer duren en dan zullen jullie allemaal weten hoe het is om te verdrinken.’


  ‘Ja, en dat lijkt totaal niet op in slaap vallen aan de noordpool,’ zei zijn makker gemeen. ‘Je hoofd voelt aan alsof het gevuld wordt met ontploffende rotjes. Je ogen puilen uit je kop. Je oren barsten alsof er een priem in wordt gestoken. Je keel voelt alsof hij eruit wordt gerukt en je longen voelen alsof ze met zwavelzuur worden gespoeld. Echt een knaller.’


  ‘Ziekelijk tuig,’ snauwde kapitein Burch.


  ‘Zo praten in het bijzijn van vrouwen bewijst alleen maar dat jullie niets meer zijn dan een stel ontaarde beesten,’ klonk de stem van hoofdmachinist House.


  ‘Hé, Sam, wist jij dat je ontaard was?’


  ‘Pas sinds vorige week.’


  De laatste opmerking werd gevolgd door hoongelach.


  ‘Als jullie ons vermoorden,’ zei Burch kwaad, ‘zal elke recherchedienst van de hele wereld achter jullie aankomen en jullie leven tot een hel maken.’


  ‘Niet zonder bewijs van de misdaad,’ zei de kaper die Sam heette hatelijk.


  ‘Jullie zijn dan gewoon weer een van die duizenden schepen die uitvoeren en met alle hens verloren gingen.’


  ‘Alsjeblieft,’ klonk de stem van een van de vrouwelijke wetenschappers. ‘We hebben thuis allemaal geliefden. Jullie kunnen niet zoiets vreselijks doen.’


  ‘Sorry, dame,’ zei Sam kil. ‘Voor de mensen die ons betalen, is jullie leven nog geen twee cent waard.’


  De maat van Sam zei: ‘Onze bemanning moet over een halfuur aan boord komen.’ Hij zweeg even en keek naar iets wat Pitt niet kon zien. ‘Twee uur daarna kunnen jullie van de NUMA alle bewoners van de diepzee van dichtbij bestuderen.’


  Via zijn beperkte gezichtsveld door de kier kon Pitt zien dat de kapers automatische wapens in de aanslag hielden. Pitt knikte naar Giordino. Beide mannen kropen naar voren en bereidden zich voor op een gevecht, toen ze de deur openden en schouder aan schouder de machinekamer in liepen.


  De twee kapers voelden de beweging achter hen, maar ze namen niet de moeite zich om te draaien, omdat ze dachten dat het hun vrienden waren die te vroeg waren voor de executie. Sam zei: ‘Jullie zijn vroeg. Vanwaar die haast?’


  ‘We hebben opdracht gekregen een koers naar Guam uit te zetten,’ zei Giordino in een redelijk goede imitatie van de raspende stem van de kaper.


  ‘Dat is het,’ zei Sam lachend. ‘Jullie kunnen beter beginnen met bidden. Nog even en jullie staan voor jullie schepper…’


  Verder kwam hij niet. Giordino tilde hem bij zijn hoofd van het dek en smeet hem tegen een schot, terwijl Pitt met zijn .45 uithaalde naar de kaak van de andere bewaker, waardoor die slap op het dek ineenzakte.


  Toen was het feest. Alleen de ballonnen en de champagne ontbraken. Ze waren er allemaal. Het hele gezelschap van de Deep Encounter zat op de vloer om de generators van het schip met de benen aan elkaar gekluisterd als galeislaven. Hun enkels zaten in een stalen ring die was bevestigd aan een lange ketting die met een slot vastzat aan de voet van de hoofdgenerator. Pitt deed snel een telling, terwijl iedereen als verstard zat te kijken naar de twee mannen van wie ze hadden gedacht dat ze voor eeuwig waren verdwenen. Burch, House, de bemanning en het wetenschappelijk team keken alsof ze droomden. Toen begonnen ze overeind te komen en wilden uitbarsten in gelach en wild gejuich, maar Pitt stak zijn handen omhoog en siste: ‘Stil! Blijf in godsnaam stil, anders komt een leger gewapende kerels hier binnenrennen.’


  ‘Waar komen jullie in hemelsnaam vandaan?’ vroeg Burch.


  ‘Van een bijzonder luxueus jacht,’ antwoordde Giordino. ‘Maar dat is een ander verhaal.’ Hij keek naar hoofdmachinist House. ‘Wat heb jij om die ketting door te knippen?’


  House wees opzij naar een hokje. ‘In de gereedschapskast. Aan de wand hangt een kabelschaar.’


  ‘Maak de bemanning eerst los,’ zei Pitt tegen Giordino. ‘We moeten het schip aan het varen hebben voordat de kapers aan boord komen.’


  Giordino was binnen dertig tellen terug en begon koortsachtig de ketting door te knippen. Intussen was Pitt boven naar het dek gerend om zich ervan te vergewissen dat de redding onopgemerkt was gebleven. De dekken van het piratenschip waren nog leeg. Voorzover hij kon bepalen, zaten ze nog allemaal in de mess van hun bord te vreten als hongerige hyena’s, dacht hij, terwijl ze zich erop verheugden de Deep Encounter met alle mensen een waterig graf in de sturen.


  Toen hij terugkeerde was hoofdmachinist House met zijn machinekamerbemanning de belangrijkste plaatsen al aan het innemen als voorbereiding op het vertrek van het onderzoeksschip. ‘Goed, ik ga ervandoor,’ zei hij tegen Burch.


  De kapitein keek hem sprakeloos aan. Zelfs Giordino draaide zich om en staarde met een vreemde uitdrukking naar Pitt.


  ‘Er zit een wachtpost in een huis op de kliffen boven de ingang van het kanaal. Ik neem aan dat hij niet alleen uitkijkt naar indringers, maar dat hij ook genoeg vuurkracht heeft om elk schip dat de lagune verlaat, tegen te houden.’


  ‘Wat bracht je tot die conclusie?’ vroeg Giordino.


  ‘Als je niet beter wist, zou je denken dat de kapers een bloementuin bewaakten tegen vraatzuchtige herten. Twee mannen die vijftig mensen bewaken, terwijl de rest erbij zit alsof ze op vakantie zijn? Niet waarschijnlijk. Ze moeten vol vertrouwen zijn dat dit schip nooit de open zee zal bereiken, mocht de bemanning er op de een of andere manier in slagen het heft weer in handen te nemen. Het kanaal is in het midden ruim honderdvijfentwintig meter diep. De Deep Encounter zou gemakkelijk naar de bodem gejaagd kunnen worden om nooit te worden teruggevonden, terwijl het piratenschip nog meer dan genoeg water onder de kiel zou hebben om de lagune uit te varen.’


  ‘Het is een donkere nacht,’ zei Burch. ‘Misschien kunnen we stiekem de zee op varen zonder dat de wachtpost ons ziet.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Pitt. ‘Op het moment dat jullie wegvaren, zullen de kapers aan boord van hun schip het weten en de jacht openen. Ze moeten het doorhebben als het anker wordt gelicht en de machines beginnen te dreunen. Het eerste wat ze zullen doen, is de wachtpost boven de ingang van het kanaal alarmeren. Ik moet zorgen dat ik daar eerst ben om die dreiging uit te schakelen.’


  ‘Ik ga mee,’ zei Giordino vastbesloten.


  Pitt schudde zijn hoofd. ‘Jij bent de beste man om lui die aan boord willen komen voordat het schip vertrekt, uit te schakelen.’


  ‘Horatio op de brug – dat ben ik.’


  ‘Je komt er nooit op tijd,’ zei House. ‘Het is bijna een kilometer door de jungle.’


  Pitt hield zijn penlight omhoog. ‘Hiermee kan ik me bijlichten. Bovendien moeten de kapers tussen hier en het wachthuis een platgetreden pad hebben gemaakt.’


  Giordino schudde Pitt de hand. ‘Veel succes, makker.’


  ‘Jij ook.’


  En toen was Pitt verdwenen.
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  Het was vreemd zoals de bemanning gehaast alle taken uitvoerde, maar tegelijk even kalm was alsof ze de kade in San Francisco verlieten. Er werden geen woorden verspild. Het was even vreemd dat er geen woord werd gezegd over het gevaar waarin ze verkeerden. Er was geen sprake van angst of bange voorgevoelens. De wetenschappers wilden niet in de weg lopen, dus ze gingen naar hun hut en bleven daar.


  Kapitein Burch zat op zijn hurken op de brugvleugel en staarde door de duisternis naar de werkboot van de kapers. Hij hield de draagbare telefoon van het schip bij zijn mond en zei zacht: ‘Klaar als jij het bent, chef.’


  ‘Haal dan maar het anker op,’ antwoordde House. ‘Bel me zodra het los is van de bodem en ik zal haar elk greintje vermogen geven dat deze machines in zich hebben.’


  ‘Blijf aan de lijn,’ zei Burch. Er was een tijd dat ankers werden gelicht door bemanningsleden die schakelaars en hendels bedienden. Alles wat Burch met de moderne systemen aan boord van de Deep Encounter moest doen, was een code in de computer invoeren. Daarna ging alles automatisch. Er was alleen niets wat hij of wie dan ook kon doen om het geratel van de ketting die door het kluisgat in de kettingbak verdween te dempen.


  Met zijn jarenlange ervaring wist Burch precies wanneer het anker loskwam van de bodem. ‘Goed, chef. Volle kracht vooruit. Breng ons als de gesmeerde bliksem hieruit.’


  Beneden in zijn koninkrijk speelden de handen van House over het controlepaneel. Voldoening stroomde door hem heen toen hij voelde hoe de schroeven in het water beten en de achtersteven naar beneden trokken op het moment dat het schip naar voren schoot.


  Giordino pakte de automatische wapens van de twee kapers die hij en Pitt hadden overweldigd en stelde zich op achter het dolboord op een paar meter van de loopplank naar het piratenschip. Hij ging op het dek liggen met het ene geweer in zijn arm. Het andere geweer legde hij op het dek naast de revolver. Hij was niet zo idioot om te denken dat hij een zwaar vuurgevecht kon winnen. Maar in zijn schootsveld kon hij kapers die het onderzoeksschip wilden enteren gemakkelijk op afstand houden zodra ze onderweg waren. Hij had de loopplank tussen de twee schepen in het water kunnen duwen, maar oordeelde dat het beter was geen onnodig geluid te maken. De plank zou vanzelf vallen als de Deep Encounter begon weg te varen.


  Hij voelde het dek trillen toen hoofdmachinist House de grote generators inschakelde en de dieselelektrische machines op volle kracht liet draaien. Twee bemanningsleden van het onderzoeksschip kropen over het dek onder beschutting van de stalen dolboorden en gooiden de lijnen naar de werkboot los van de bolders aan stuurboord voordat ze weer naar binnen kropen in de dekking van de bovenbouw.


  Nu komt het grappige gedeelte, dacht Giordino bij zichzelf, toen hij het geratel van de ankerketting hoorde. Voor de mensen aan boord van de Deep Encounter leek het alsof twintig voorhamers neerkwamen op een aambeeld. Helemaal volgens verwachting kwamen drie kapers uit de mess rennen om te zien wat dat voor herrie was.


  Verbaasd bij het zien van het anker van de Deep Encounter dat werd gelicht en er niet op bedacht dat hun partners in crime waren overmeesterd, begon een van hen uit volle borst te roepen. ‘Stop, stop! Jullie kunnen niet te vroeg vertrekken. Niet zonder bemanning!’


  Het lag niet in Giordino’s aard om stil te blijven liggen. ‘Geen bemanning nodig,’ zei hij weer op de rauwe toon van de kaper met de kikker in zijn keel. ‘Ik doe het wel in mijn eentje.’


  Er ontstond een toenemende verwarring, toen meer kapers aan dek verschenen. Toen riep een bekende raspende stem: ‘Wie ben jij?’


  ‘Sam!’


  ‘Jij bent Sam niet. Waar is hij?’


  Giordino kon het ritme van de machines voelen toenemen, toen het schip vaart begon te maken. Nog een paar tellen en de loopplank zou van het schip worden getrokken. ‘Sam zegt dat je een stompzinnige imbeciel bent die nog niet eens de bril van een schijtpot omhoog kan doen.’


  Met veel gevloek en getier rende een groep kapers naar de loopplank. Twee haalden het en waren halverwege, toen Giordino nauwkeurig richtte en ze in hun knie schoot. Eén kaper viel achterover op de werkboot, de andere zakte ineen, klemde zich vast aan de reling van de loopplank en gilde het uit van pijn. Op dat moment viel het uiteinde van de loopplank in het water, toen het onderzoeksschip vaart maakte en aan haar spurt door het kanaal begon.


  De kapers herstelden zich in een oogwenk. Voordat de Deep Encounter honderd meter had afgelegd, was het anker op de werkboot gelicht en dook haar achtersteven in het water toen ze aan de achtervolging begon. Er werd een salvo schoten gelost waarvan het geluid tegen de lavarotsen weerkaatste. Giordino schoot verschillende keren door de ramen van de brug van de werkboot.


  Toen ze met een bocht het kanaal in voeren, was het onderzoeksschip tijdelijk buiten het bereik van de geweren van de kapers. Giordino benutte de gevechtspauze om de trap naar het stuurhuis op te rennen.


  ‘Het zijn geen vrolijke kampeerders,’ zei hij tegen Burch die aan het roer stond.


  ‘Het enige wat ze kunnen doen, is kogels op ons af schieten,’ zei Burch door opeengeklemde tanden waar ondersteboven een pijp tussen hing. ‘Ze zullen ons niet meer zo gemakkelijk enteren als de eerste keer.’


  Ze stampten nu door het kanaal. House liet de grote diesels zo snel draaien als ze konden. Het kanaal zag eruit als een zwart gat. Alleen de vage vormen van kliffen die hoog boven hen uitrezen, verschaften een visueel gevoel van richting, maar Delgado stond over het radarscherm gebogen en gaf rustig koersveranderingen door. Alle anderen in het stuurhuis wierpen angstige blikken door de achterramen naar de lichten van de werkboot die zichtbaar werden toen ze het kanaal invoer.


  Ze kwam aanvaren met bijna de dubbele snelheid van de Deep Encounter. Zwart en sinister in de nacht doemde ze op tegen de rafelige contouren van de palmbomen langs de kust. Toen draaiden alle ogen zich omhoog naar de steile kliffen en het lichtje dat uit het huisje van de bewaker scheen. Iedereen in het stuurhuis vroeg zich af of Pitt daar zou zijn voordat zij de ingang van het kanaal bereikten. Alleen Giordino scheen vol vertrouwen, toen hij zijn laatste ammunitie afvuurde op de snel naderende werkboot.


  Het pad – als je het zo kon noemen – was nauwelijks dertig centimeter breed en kronkelde vanaf de lagune de hoge kliffen op. Pitt rende zo snel als hij zijn lichaam voort kon jagen. Zijn voeten deden pijn van het stampen op het lavagesteente en waren gaan bloeden. Hij had onder de zwemvliezen alleen maar katoenen sokken gedragen die hij van de oude man had geleend, en daar was al gauw niets meer van over. Hij rende hard, zijn hart bonsde sneller met elke stap en geen enkele keer vertraagde hij tot een wandelpas. Het zweet gutste al gauw uit alle poriën en stroomde over zijn gezicht en bovenlichaam.


  Hij beschutte de penlight met zijn hand om te voorkomen dat de lichtbundel werd gezien door de bewaker in zijn huisje. Op momenten als deze wenste hij dat hij vaker aan conditietraining had gedaan. Sandecker had naar boven kunnen rennen zonder sneller te gaan ademen, maar de enige training van Pitt was zijn lichamelijk actieve leven. Hij hijgde nu en zijn voeten voelden aan alsof hij op hete kolen liep. Hij wierp een snelle blik over zijn schouder bij het horen van schoten. Hij vertrouwde erop dat de man met wie hij al dertig jaar bevriend was, geen enkele aanvaller over de loopplank zou laten komen. De beweging van het licht dat door de patrijspoorten scheen en glinsterde op het water van de lagune, vertelde hem dat de Deep Encounter onderweg was. Het geschreeuw dat weerkaatste tegen de rotswanden ver -telde hem ook dat het piratenschip snel de jacht had geopend. Er klonken meer schoten toen Giordino de brug van het achtervolgende schip doorzeefde.


  Hij was minder dan vijftig meter van het wachthuisje. Hij vertraagde tot een wandelpas en bleef stokstijf staan, toen hij een schaduw door het licht zag lopen dat uit een raam naar buiten scheen. De bewaker was uit zijn huisje gekomen en stond op de rand van het klif naar het onderzoeksschip te kijken dat door het kanaal voer. Pitt liep verder, zonder een poging te doen zich te verbergen. Gebukt naderde hij de bewaker van achteren, die alleen maar oog had voor de gebeurtenissen die zich onder hem afspeelden. De deur van het wachthuisje stond open en er viel genoeg licht naar buiten om te zien dat de bewaker een soort wapen vasthield. Of hij was opgeschrikt door het weergalmende geknal van vuurwapens in de lagune, of hij was via de radio gewaarschuwd dat de NUMA-bemanning er op de een of andere manier in was geslaagd op hun schip te ontsnappen en dat ze door het kanaal voeren in een poging de zee te bereiken.


  Pitt kwam dichterbij en verstarde toen hij het wapen herkende als een raketwerper. Er stond ook een kleine houten krat op de grond naast de bewaker met een voorraad raketten. Hij zag hoe de bewaker de raketwerper naar zijn schouder bracht.


  Elke gedachte aan onopvallendheid was vergeten. Hij betwijfelde of hij de afstand kon overbruggen en de bewaker kon bespringen zonder te worden ontdekt, ook al kwam hij uit het duister. Zijn dolle sprint werd ingegeven door wanhoop. Als de bewaker een raket in de Deep Encounter schoot voordat hij kon worden tegengehouden, zouden vijftig onschuldige mensen sterven, onder wie zijn beste vriend. Roekeloos legde hij de laatste tien meter af.


  Pitt doemde op uit de nacht als een engel des doods. Hij rende met alle vastberadenheid die hij kon opbrengen. Met zijn wil onderdrukte hij de pijn in zijn kapotte voeten, toen hij de laatste paar meter aflegde. Hij twijfelde geen moment. Te laat merkte de bewaker iets van Pitts aanval. Hij wilde net het afvuurmechanisme van de raketwerper activeren toen hij zich bewust werd van een figuur die op hem afstormde. Pitt sprong en dook op de bewaker op het moment dat hij de raket afvuurde.


  De vuurstoot uit de raketwerper flitste over Pitts hoofd en schroeide zijn haren, toen hij met zijn hoofd en schouder tegen de borst van de bewaker beukte. Ze sloegen tegen de grond toen de raket waarvan de richting iets was veranderd door de klap waarmee Pitt de bewaker raakte, door de nacht schoot en vijftien meter boven en iets achter de achtersteven van de Deep Encounter tegen de wand van een klif sloeg. Door de explosie vlogen lavastenen door het hele kanaal. Stukken kwamen neer op het onderzoeksschip, maar veroorzaakten geen gewonden en weinig schade.


  De verblufte bewaker die twee gebroken ribben had, kwam moeizaam overeind en zwaaide zijn samengebalde handen in een gemene karateslag. Hij miste de nek van zijn aanvaller, maar raakte hem boven op zijn hoofd. Het scheelde weinig of Pitt was bewusteloos geraakt, maar hij herstelde zich meteen, kwam op zijn knieën overeind en zwaaide met al zijn kracht zijn rechtervuist in de onderbuik van de bewaker. De bewaker klapte dubbel en de lucht ontsnapte met een hoorbaar gekreun uit zijn mond. Toen greep Pitt de raketwerper en zwaaide die als een knuppel. Hij raakte de bewaker op zijn heup en smeet hem opzij. Ondanks zijn verwondingen was de man taai, zijn lichaam gehard door jaren training. Hij wervelde rond, richtte zich op en stormde op Pitt af als een gewonde beer.


  Gebruikmakend van hersenen in plaats van spieren sprong Pitt behendig overeind en stapte opzij. De bewaker schoot door, struikelde en viel over de rand van het klif. Zijn onverwachte nederlaag kwam zo plotseling dat hij niet eens schreeuwde. Het enige geluid was een plons ver in de diepte. Met kille efficiëntie pakte Pitt snel een projectiel uit de houten krat, schoof dat in de werper en richtte op het piratenschip dat op niet meer dan honderd meter achter de Deep Encounter door het kanaal voer. Pitt dankte de goden dat bij dit wapen niet de ingewikkelde procedure van een Stinger nodig was. Het afvuren ging zo eenvoudig dat elke achterlijke terrorist het kon. Hij richtte de loop met behulp van het eenvoudige vizier op het piratenschip en haalde de trekker over.


  Het projectiel gierde de nacht in en trof de werkboot midscheeps net boven de waterlijn. Een ogenblik lang leek de explosie een onbete kenende knal. Maar het projectiel was door de platen van de romp gedrongen om pas in de machinekamer tot ontploffing te komen. Er volgde een hels spektakel van gebulder en vlammen toen het piratenschip explodeerde. Een felrode vuurbal verlichtte het hele kanaal en kleurde de hoge kliffen oranje. De ontploffing had de brandstoftanks doen barsten en de werkboot veranderd in een laaiend inferno. De hele bovenbouw leek los te komen van de romp, alsof het een speeltje was dat door een onzichtbare hand uit elkaar werd gehaald. En toen doofde de felle flits abrupt en werd het kanaal weer in duisternis gehuld. Er vielen alleen nog wat kleine brandende wrakstukken in het water rond de werkboot, die in het zwarte water van het kanaal verdween. In één korte slachtpartij waren de levens van de kapers uitgewist.


  Pitt ging rechtop staan en staarde gebiologeerd naar het kanaal waar slechts enkele momenten eerder een schip door het water had gesneden. Hij voelde zich niet schuldig. De mannen aan boord waren moordenaars geweest die de hele eenenvijftigkoppige bezetting van het onderzoeksschip hadden willen doden. De Deep Encounter en iedereen aan boord waren nu buiten gevaar. Voor Pitt was dat het enige wat telde.


  Hij smeet de raketwerper ver over het klif in het water beneden. De kwellende pijn in zijn kapotte en bloedende voeten keerde terug en hij hinkte naar het huisje. Hij liep naar binnen en rommelde in de kasten tot hij een EHBO-doos vond. Minuten later waren zijn kloppende voeten overvloedig behandeld met ontsmettingsmiddel en dik genoeg verbonden om erop te kunnen lopen. Hij doorzocht de kleine ruimte op papieren, keek in de laden van de kast onder de communicatieappa -ratuur, maar vond alleen een aantekenboekje. Een korte blik vertelde hem dat de aantekeningen erin waren gemaakt door de bewaker. Hij stopte het boekje in de zak van zijn korte broek. Hij goot een blik leeg dat half was gevuld met benzine voor de draagbare generator die de radio en de lampen van stroom voorzag, en pakte een doosje lucifers dat hij naast een asbak vol peuken vond.


  Pitt stapte het wachthuisje uit, stak het luciferdoosje aan en gooide het door de deur naar binnen. Terwijl het huisje in vlammen opging, hinkte hij over het pad terug naar de lagune. Toen hij er aankwam, trof hij Giordino en Misty die op het strand op hem wachtten. Een motorsloep met twee bemanningsleden van de Deep Encounter was met de boeg op het zand getrokken.


  Giordino liep op hem af en omhelsde hem. ‘Ik dacht even dat een lieftallig inlands meisje je had laten afdwalen.’


  Pitt beantwoordde de omhelzing. ‘Ik geloof dat het wel kantje boord was.’


  ‘De bewaker?’


  ‘Op de bodem van het kanaal bij zijn kameraden.’


  ‘Goed werk.’


  ‘Nog gewonden of schade aan het schip?’ vroeg Pitt.


  ‘Een paar deuken, een paar krassen, niets ernstigs.’


  Misty kwam aanrennen en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik kan niet geloven dat je nog leeft.’


  Pitt kuste haar als een heer en keek toen om zich heen in de lagune. ‘Ben jij met de motorsloep van het schip gekomen?’


  Misty knikte. ‘De oude man bracht zijn jacht langszij de Deep Encounter en liet me overstappen.’


  ‘Waar is hij?’


  Misty haalde haar schouders op. ‘Hij heeft even met kapitein Burch gepraat en is toen weggevaren om zijn tocht rond de wereld te vervolgen.’


  ‘Ik heb geen kans gehad om hem te bedanken,’ zei Pitt spijtig.


  ‘Hij was een aardige oude kerel,’ zei Giordino. ‘Hij zei dat we elkaar waarschijnlijk nog wel eens zouden ontmoeten.’


  ‘Wie zal het zeggen,’ zei Pitt weemoedig. ‘Alles is mogelijk.’
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  25 juli 2003


  Nuku’alofa, Tonga


  Op bevel van admiraal Sandecker zette kapitein Burch koers naar de haven van Nuku’alofa, de hoofdstad van het eilandenrijk Tonga, de enige nog bestaande Polynesische monarchie. Een auto stond op Pitt en Giordino te wachten om hen naar het vliegveld van Fua’amotu te brengen waar ze meteen aan boord konden stappen van een toestel van de Royal Tongan Airlines naar Hawaï. Vandaar zou een straalvliegtuig van de NUMA hen naar Washington brengen.


  Er werd innig en met betraande ogen afscheid genomen van de mannen en vrouwen van de Deep Encounter. Ondanks hun huiveringwekkende belevenissen hadden ze er bijna allemaal voor gekozen om weer aan het werk te gaan en hun diepzeeonderzoek van de Tongatrog voort te zetten. Misty huilde, Giordino snoot zijn neus, de ogen van Pitt waren vochtig en zelfs Burch en House keken alsof ze de hond van de familie kwijt waren. Pitt en Giordino konden zich alleen maar losmaken en in de wachtende auto springen.


  Ze stapten aan boord van de 747 en hadden net genoeg tijd om hun stoelen op te zoeken en hun riemen vast te maken, toen het grote straalvliegtuig al over de startbaan raasde en loom de lucht in klom. Het weelderig groene landschap van Tonga verdween snel onder hen en daarna klommen ze over een indigoblauwe zee tot boven de verspreide wolken die dik genoeg leken om erop te lopen. Na dertig minuten vliegen was Giordino in slaap gesukkeld op zijn stoel aan het middenpad. Pitt, die bij het raam zat, pakte het leren koffertje van Egan van de vloer onder de stoel voor hem en klikte de sloten open.


  Voorzichtig opende hij het koffertje voor het geval dat het weer vol met olie zou zitten. Een belachelijk idee, dacht hij geamuseerd. Er was niets magisch aan een kwajongen die een grap uithaalde.


  Het koffertje was leeg op een handdoek na en de cassettes met de video-opnames die de camera’s van de Abyss Navigator van de Emerald Dolphin hadden gemaakt. Hij wikkelde voorzichtig de handdoek los tot hij het vreemd uitziende en misvormde voorwerp met de groenige tint in handen hield dat ze van de vloer van de kapel hadden meegenomen. Met de vingers van zijn rechterhand draaide hij het in zijn linkerhand om. Dit was de eerste gelegenheid die hij kreeg om het van dichtbij te bekijken.


  Het voelde vreemd vettig aan. In plaats van onregelmatig en ruw zoals zwaar verbrand anorganisch materiaal er meestal uitzag, was dit rond en glad en in een spiraal gedraaid. Pitt had geen idee van de samenstelling. Hij wikkelde het voorwerp weer in de handdoek en legde het terug in het koffertje. Hij was er zeker van dat de chemici van het NUMA-lab het zouden kunnen thuisbrengen. Wanneer hij het materiaal had afgeleverd, was zijn rol in het mysterie uitgespeeld.


  Het ontbijt werd geserveerd, maar hij bedankte en nam alleen tomatensap en koffie. Hij had geen honger. Tijdens het nippen van zijn koffie staarde hij weer uit het raampje. Ver onder het vliegtuig lag een eiland, een smaragdgroen vlekje in een topaasblauwe zee. Hij bekeek het een ogenblik en herkende de vorm van Tutuila, een van de Amerikaanse Samoa-eilanden. Hij kon de haven van Pago Pago onderscheiden waar hij jaren geleden met zijn vader een bezoek had gebracht aan de marinebasis, toen die als congreslid van de Verenigde Staten een tocht had gemaakt door de Stille Oceaan.


  Hij herinnerde zich de reis nog goed. Hij was een jaar of vijftien en had elke gelegenheid te baat genomen om in de buurt van het eiland te duiken en tussen het koraal met een harpoengeweer op jacht te gaan naar felgekleurde vissen, terwijl zijn vader de marine-installaties inspecteerde. Zelden liet hij de dunne harpoen met het elastiek van oude chirurgische rubber op een vis afschieten. Hij gaf er de voorkeur aan de wonderen onder het wateroppervlak te bestuderen of te fotograferen. Na overdag genoten te hebben van het water ontspande hij zich op het zandstrand onder een palmboom en dacht na over de toekomst.


  En toen herinnerde hij zich een ander strand op het eiland Oahu in Hawaï. Hij zat toen nog bij de luchtmacht. Hij zag zichzelf als jongeman met de vrouw die nooit uit zijn geheugen was geweken. Summer Moran was de charmantste vrouw die hij ooit had gekend. Hij kon zich nog levendig de eerste keer herinneren dat ze elkaar hadden ontmoet in de bar van het Ala Moana Hotel op Waikiki Beach. Haar betoverende groene ogen, het lange vuurrode haar, het volmaakte lichaam in een strakke oosterse jurk van groene zijde met splitten aan de zijkant. Toen volgde het spookbeeld van haar dood dat hem al duizenden keren had geplaagd. Hij was haar kwijtgeraakt tijdens een aardbeving in een onderzeese stad die haar krankzinnige vader, Frederick Moran, had aangelegd. Ze was naar beneden gezwommen om hem te redden en nooit teruggekeerd.


  Hij sloot dat deel van zijn geheugen af zoals hij in het verleden zo vaak had gedaan en staarde naar zijn spiegelbeeld in het raampje. Zijn ogen straalden nog steeds met een intensiteit die nooit was afgenomen en toch was er ouderdom en vermoeidheid in te zien. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om zichzelf te ontmoeten zoals hij twintig jaar geleden was geweest. Stel je voor dat de jonge Dirk Pitt van twee decennia geleden aan kwam lopen en naast hem op een bankje in het park ging zitten. Hoe zou hij aankijken tegen de jonge hengst die verdienstelijk carrière had gemaakt als luchtmachtpiloot? Zou hij hem wel herkennen? Hoe zou de jonge Dirk Pitt aankijken tegen de oude? Kon hij ook maar in de verte voorzien welke wilde avonturen, pijnlijke teleurstellingen, bloederige ontmoetingen en verwondingen stonden te gebeuren? De oude Pitt betwijfelde het. Zou de jonge Pitt terugschrikken voor wat hij zag en wat hem te wachten stond? Zou hij een totaal andere richting aan hun leven geven?


  Pitt wendde zich af van het raampje, sloot zijn ogen en zette het beeld van zijn jeugd en van wat er mogelijk had kunnen gebeuren uit zijn hoofd. Zou hij het weer net zo doen als hij de kans kreeg opnieuw te beginnen? Voor het grootste deel was het antwoord ja. Natuurlijk zou hij een paar veranderingen hebben aangebracht en verschillende episodes in zijn leven beter hebben ingericht. Maar over het geheel genomen was het erg bevredigend en succesvol geweest. Hij was gewoon dankbaar voor het leven, punt uit.


  Zijn gedachten werden onderbroken doordat het vliegtuig schokte als gevolg van turbulentie. Gehoorzaam maakte hij zijn riem vast toen het lampje met een zachte ping aanging. Hij bleef wakker en las tijdschriften tot het vliegtuig op John Rodgers International Airport in Honolulu landde. Giordino en hij werden opgewacht door de piloot van de NUMA die hen naar Washington zou vliegen. Hij begeleidde hen naar de hal waar ze hun bagage konden afhalen en reed hen toen naar een lichtblauw gespoten Gulfstream van de NUMA, die aan de andere kant van het vliegveld stond te wachten. Toen ze opstegen ging de zon onder aan de westelijke hemel en was het blauw in het oosten langzaam zwart aan het kleuren.


  Gedurende het grootste deel van de vlucht sliep Giordino als een zombie, terwijl Pitt onrustig doezelde. Toen hij wakker werd, begonnen zijn hersenen te werken. Was zijn rol in de tragedie van de Emerald Dolphin uitgespeeld? Hij hoefde er nauwelijks aan te twijfelen dat admiraal Sandecker hem zou inschakelen bij een nieuw project. Hij nam het besluit zich daartegen te verzetten. Hij wilde het slot van het mysterie meemaken. Degenen die de vreselijke brand op het cruiseschip hadden veroorzaakt, zouden moeten boeten. Ze moesten worden opgespoord, hun motieven moesten worden geanalyseerd en dan moesten ze worden gestraft.


  Zijn gedachten gingen van de onmenselijke gebeurtenissen naar de verlokking van het slapen in zijn eigen donsbed in zijn hangarappartement. Hij vroeg zich af of congreslid Loren Smith, zijn huidige geliefde, hem na de landing op zou zoeken, zoals ze zo vaak deed. Loren met haar lichtbruine haar en haar violette ogen. Bij verschillende gelegenheden was een huwelijk dichtbij geweest, maar het was er nooit van gekomen. Misschien was dit wel het juiste moment. God weet, dacht Pitt, dat ik niet al te lang meer over de oceanen kan zwerven om dolle dingen te beleven. De jaren, wist hij, kropen over zijn lichaam als een laag stroop en maakten het steeds iets trager, tot hij op een dag wakker zou worden en zou zeggen: Mijn god, ik ben in het vervolg aangewezen op de sociale dienst en het ziekenfonds.


  ‘Nee!’ zei hij hardop.


  Giordino werd wakker en keek hem aan. ‘Riep je?’


  Pitt glimlachte. ‘Ik was aan het praten in mijn slaap.’


  Giordino haalde zijn schouders op, rolde op zijn zij en vertrok weer naar dromenland.


  Nee, dacht Pitt deze keer in stilte. Ik ga nog niet stilzitten, nog lang niet. Er zou altijd een ander onderzees project zijn, een ander maritiem onderzoek. Hij zou het bijltje er pas bij neergooien als ze het deksel op zijn kist schroefden.


  Toen hij de laatste keer wakker werd, landde het vliegtuig op de luchtmachtbasis Langley. Het was een donkere en regenachtige dag en water sloeg tegen de raampjes. De piloot taxiede naar het NUMA-gebouw en stopte vlak voor een open hangar. Toen Pitt op het asfalt stapte, bleef hij even staan om naar de parkeerplaats te kijken. Hij had vruchteloos gehoopt.


  Loren Smith was er niet om hem te begroeten.


  Giordino ging naar zijn flat in Alexandria om te douchen en een schare vriendinnen te bellen om hen te laten weten dat hij weer beschikbaar was. Pitt stelde de huiselijke gemakken nog even uit en nam een NUMA-jeep naar het NUMA-hoofdkwartier op de oostelijke heuvel boven de Potomac. Hij parkeerde de jeep in de ondergrondse garage en nam de lift naar de negende verdieping, het domein van Hiram Yaeger, het computergenie van het bureau, die aan het hoofd stond van een uitgebreid netwerk. Yaegers bibliotheek bevatte elk bekend wetenschappelijk feit en elke historische gebeurtenis met betrekking tot de oceanen sinds de geschreven geschiedenis en daarbij nog andere zaken.


  Yaeger kwam uit Silicon Valley en maakte al bijna vijftien jaar deel uit van de NUMA. Hij zag eruit als een oude hippie met zijn grijzende haar dat in een paardenstaart was gebonden. Zijn standaarduniform voor overdag was een Levi’s broek, een Levi’s jasje en cowboylaarzen. Niemand die hem zag zou het zeggen, maar hij woonde in een elegant gebouwd huis in een geliefd woongebied van Maryland. Hij reed een BMW 740 il en zijn dochters waren voortreffelijke studenten, die ook nog eens prijzen wonnen in de ruitersport. Hij had ook een technisch geavanceerde computer ontworpen en gebouwd met de naam Max, die bijna menselijk was. Hij had foto’s van zijn vrouw geprogrammeerd tot een holografisch beeld dat verscheen als hij ertegen sprak.


  Yaeger zat de laatste resultaten van een NUMA-expeditie te bestuderen die bezig was buiten de kust van Japan in de zeebodem te boren op zoek naar leven onder het slik in de gebarsten rots, toen Pitt zijn hei -lige der heiligen binnenkwam.


  Hij keek op, ging staan en stak glimlachend zijn hand uit. ‘Kijk eens aan, de plaag van de troosteloze diepzee is weer thuis.’ Hij schrok van Pitts uiterlijk. De directeur speciale projecten van de NUMA zag eruit als een straatschooier. Zijn korte broek en gebloemde overhemd waren haveloos en hij droeg slippers aan voeten die dik in het verband zaten. Ondanks verschillende uren slaap in de vliegtuigen stonden zijn ogen moe en uitgeblust. Zijn gezicht vertoonde een stoppelige baard van een week. Dit was duidelijk een man die het niet gemakkelijk had gehad. ‘Voor de held van de dag zie je eruit als een tweederangs landloper.’


  Pitt schudde Yaegers hand. ‘Ik ben rechtstreeks van het vliegveld gekomen om jou lastig te vallen.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Hij keek Pitt aan met onverhulde bewondering. ‘Ik heb het rapport over de ongelofelijke reddingsoperatie van jou en de bemanning van de Deep Encounter gelezen, gevolgd door je gevecht met de piraten. Hoe raak jij toch betrokken bij zoveel ellende?’


  ‘Het vindt mij,’ zei Pitt die met een bescheiden gebaar zijn handen opstak. ‘Echt, het leeuwendeel van het werk is gedaan door de voltallige bemanning van het onderzoeksschip die zich kapot heeft gewerkt om de passagiers te redden. En Giordino heeft het meeste gedaan bij de redding van de mensen van de Deep Encounter.’


  Yaeger wist maar al te goed dat Pitt een hekel had aan lovende woorden en complimenten. De kerel was er veel te bescheiden voor, dacht Yaeger. Hij praatte niet meer over de recente gebeurtenissen en gebaarde naar Pitt om te gaan zitten.


  ‘Heb je de admiraal al gesproken? Hij heeft ongeveer vijftig interviews voor jou geregeld.’


  ‘Ik ben nog niet zover dat ik de wereld onder ogen wil komen. Ik spreek hem morgenochtend wel.’


  ‘Wat brengt je naar mijn wereld van elektronische manipulatie?’


  Pitt legde het leren koffertje van Egan op Yaegers bureau en opende het. Hij pakte het voorwerp uit dat hij uit het cruiseschip had mee -genomen en overhandigde het aan hem. ‘Je zou dit voor mij kunnen analyseren en identificeren.’


  Yaeger bekeek het vreemd gevormde voorwerp even en knikte. ‘Ik zal het aan het chemisch lab geven. Op voorwaarde dat het geen ingewikkelde moleculaire structuur heeft, moet ik over twee dagen het resultaat voor je hebben. Nog iets anders?’


  Pitt gaf hem de videocassettes van de Abyss Navigator. ‘Versterk deze video’s digitaal en maak er met de computer driedimensionale beelden van.’


  ‘Dat lukt wel.’


  ‘Nog een laatste punt voordat ik naar huis ga.’ Hij legde een tekening op het bureau. ‘Heb je ooit zo’n bedrijfslogo gezien?’


  Yaeger bekeek Pitts ruwe tekening van de driekoppige hond met de slangenstaart en het woord Cerberus eronder. Hij wierp Pitt een bevreemde blik toe. ‘Je kent dit niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar heb je dit gezien?’


  ‘Het stond afgedekt op de zijkant van de werkboot van de piraten.’


  ‘Een werkboot van een olieplatform?’


  ‘Ja, hetzelfde type,’ antwoordde Pitt. ‘Weet je wat het is?’


  ‘Jazeker,’ reageerde Yaeger ernstig. ‘Je maakt echt een beerput open als je de Cerberus Corporation in verband brengt met de kaping van de Deep Encounter.’


  ‘De Cerberus Corporation,’ zei Pitt die elke lettergreep langzaam uitsprak. ‘Wat stom van me. Ik had het moeten weten. Dat conglomeraat bezit de meeste binnenlandse olievelden en koper- en ijzermijnen van de Verenigde Staten en de chemische divisie maakt een duizendtal verschillende producten. Het was de driekoppige hond die me op het verkeerde been zette. Ik heb het verband niet gelegd.’


  ‘Allemaal heel toepasselijk als je erover nadenkt.’


  ‘Waarom een driekoppige hond als bedrijfslogo?’


  ‘Elke kop staat voor een bedrijfsonderdeel,’ antwoordde Yaeger. ‘Voor de oliedivisie, voor de mijndivisie en voor de chemiedivisie.’


  ‘En de slangenstaart?’ vroeg Pitt geveinsd lollig. ‘Stelt die iets duisters en sinisters voor?’


  Yaeger haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen?’


  ‘Wat is de achtergrond van de hond?’


  ‘Cerberus… klinkt Grieks.’


  Yaeger ging aan zijn computer zitten en typte op het toetsenbord. In een kamer recht tegenover zijn computer verschenen het gezicht en figuur van een aantrekkelijke vrouw in drie dimensies. Ze was gekleed in een eendelig badpak.


  ‘Je hebt geroepen,’ zei ze.


  ‘Hallo, Max. Je kent Dirk Pitt.’ De hazelnootbruine ogen schoten van Pitts voeten naar zijn gezicht. ‘Ja, ik ken hem. Hoe gaat het met u, meneer Pitt?’


  ‘Naar omstandigheden redelijk, zou ik zeggen. En hoe gaat het met jou, Max?’


  Het gezicht pruilde nijdig. ‘Dit stomme badpak dat Hiram me heeft aangetrokken. Het staat me helemaal niet.’


  ‘Heb je dan liever wat anders?’ vroeg Yaeger.


  ‘Een elegant Armani-pakje, lingerie van Andra Gabrielle en open schoentjes met een enkelbandje en hoge hakken van Tods zouden wel aardig zijn.’


  Yaeger glimlachte vrolijk. ‘Welke kleur?’


  ‘Rood,’ antwoordde Max zonder aarzelen.


  Yaegers vingers vlogen over het toetsenbord van zijn computer. Toen leunde hij achterover om zijn werk te bewonderen.


  Max vervaagde enkele ogenblikken en verscheen toen weer in een elegant rood pakje met blouse, jasje en rok. ‘Veel beter,’ zei ze tevreden. ‘Ik zie er graag netjes uit als ik aan het werk ben.’


  ‘Nu je in een goede stemming bent, zou ik graag wat gegevens van je krijgen over een onderwerp.’


  Max ging met haar handen over haar nieuwe kleding. ‘Zeg het maar.’


  ‘Wat kun je me vertellen van Cerberus, de driekoppige hond?’


  ‘Uit de Griekse mythologie,’ reageerde Max meteen. ‘Hercules – de Latijnse benaming van Herakles zoals de Grieken hem noemden – doodde in een tijdelijke vlaag van waanzin zijn eigen vrouw een kinderen. De god Apollo beval hem twaalf jaar lang koning Eurystheus van Mycene te dienen als straf voor zijn gruweldaad. Als onderdeel van zijn straf moest Hercules twaalf werken verrichten, taken die zo zwaar waren dat ze onuitvoerbaar leken. Hij moest allerlei vreselijke monsters overwinnen. Het moeilijkst was de onderwerping van Cerberus, weer Latijn voor het Griekse Kerberos. Dit was de monsterlijke driekoppige hond die de poorten van Hades bewaakte om te voorkomen dat de dode zielen uit de onderwereld ontsnapten. De drie koppen vertegenwoordigden verleden, heden en toekomst. Waarvoor de slangenstaart stond is mij niet bekend.’


  ‘Heeft Hercules de hond gedood?’ vroeg Pitt.


  Max schudde haar hoofd. ‘In de buurt van de poorten van de rivier de Acheron, een van de vijf rivieren die de onderwereld in stromen, worstelde hij met het monster en onderwierp het na verschillende malen te zijn gebeten, niet door de hond, maar door de slang. Hercules nam Cerberus vervolgens mee naar Mycene om ermee te pronken, voordat hij hem terugbracht naar Hades. Dat is het zo’n beetje, alleen nog dat Medusa, de sloerie die slangen had als haren, de zuster van Cerberus was.’


  ‘Wat kun je me vertellen van de Cerberus Corporation?’


  ‘Welke? Er moet over de hele wereld wel een tiental bedrijven zijn met de naam Cerberus.’


  ‘Een wijdvertakt bedrijf dat in olie, mijnen en chemie doet.’


  ‘O dat,’ zei Max. ‘Heb je een uur of tien?’


  ‘Heb je zoveel gegevens over Cerberus?’ vroeg Pitt die zich bleef verbazen over de enorme hoeveelheid informatie waarover Max beschikte.


  ‘Nog niet. Die krijg ik op het moment dat ik heb ingelogd in hun netwerk en dat van de bedrijven die zaken met hen doen. Omdat hun belangen internationaal zijn, moeten verschillende regeringen ook uitgebreide dossiers over hen hebben.’


  Pitt keek Yaeger argwanend aan. ‘Sinds wanneer is de netwerken van bedrijven hacken legaal?’


  Op het gezicht van Yaeger verscheen de uitdrukking van een sluwe vos. ‘Zodra ik Max een zoekopdracht heb gegeven, bemoei ik me absoluut niet meer met haar methoden.’


  Pitt kwam overeind uit zijn stoel. ‘Ik laat het aan jou en Max over de antwoorden te vinden.’


  ‘We zullen aan het werk gaan.’


  Pitt draaide zich om en keek naar Max. ‘Tot ziens, Max. Je ziet er fantastisch uit in dat pakje.’


  ‘Dank u, meneer Pitt. Ik mag u graag. Jammer dat onze circuits niet kunnen integreren.’


  Pitt liep op Max af en stak zijn hand uit. Hij ging dwars door het beeld heen. ‘Je weet maar nooit, Max. Op een dag is Hiram misschien in staat om een vaste vorm van jou te maken.’


  ‘Dat hoop ik, meneer Pitt,’ zei Max op hese toon. ‘O ja, dat hoop ik zeker.’


  De oude vliegtuighangar die in de jaren dertig van de twintigste eeuw was gebouwd voor een al lang niet meer bestaande luchtvaartmaatschappij, stond in een afgelegen hoek van het Ronald Reagan International Airport. Muren en dak waren van golfplaat dat met een oranjebruine laag roest was bedekt. De weinige ramen waren dichtgespijkerd en op de deur van wat eens het kantoor was geweest, zat nauwelijks nog verf. Het bouwsel met het ronde dak stond aan het eind van een onverharde onderhoudsweg van de luchthaven, niet ver van een bewaakte poort.


  Pitt parkeerde de NUMA-jeep in het gras buiten de hangar en bleef even voor de deur staan. Hij wierp een blik op de beveiligingscamera op een houten paal aan de andere kant van de weg en zag dat hij tijdens het draaien was gestopt en nu recht op hem was gericht. Toen toetste hij een aantal cijfers in, wachtte op een serie klikken in de hangar en verdraaide de koperen klink. De oude deur zwaaide luidruchtig open. Binnen was het donker met uitzondering van een paar lichtkoepels boven een hoger gelegen appartement. Hij deed het licht aan.


  Het plotselinge effect was verbluffend. In hun elegantste schoonheid getoond door de felle lampen, de witte muren en de kunstharsvloer, stonden daar drie rijen prachtig gerestaureerde klassieke automobielen. Hoewel hij er niet bij paste, stond aan het eind van een van de rijen een Ford stockcar uit 1936. Aan een kant van de hangar stond een Duitse straaljager uit de Tweede Wereldoorlog en een driemotorig transporttoestel uit 1929. Daarachter stond een Pullman-treinwagon uit de eerste jaren van de twintigste eeuw, een vreemd uitziende zeil-boot op een rubberen vlot en een badkuip waaraan een buitenboordmotor hing.


  De verzameling mechanische meesterstukken vertegenwoordigden gebeurtenissen uit het leven van Pitt. Het waren aandenkens uit zijn persoonlijke geschiedenis. Ze werden gekoesterd, door hem onderhouden en alleen getoond aan zijn beste vrienden. Niemand die over de Mount Vernon Memorial Highway langs Ronald Reagan Airport reed en opzij keek naar de oude hangar aan het eind van de startbaan, zou hebben gedacht dat er binnen zo’n ongelofelijke rij adembenemende voorwerpen stond.


  Pitt deed de deur dicht en sloot hem af. Hij maakte een korte ronde zoals hij altijd deed wanneer hij van een expeditie thuiskwam. Verschillende regenbuien hadden er in de afgelopen maanden voor gezorgd dat er niet al te veel stof lag. Morgen, zei hij bij zichzelf, zou hij met een zachte doek over de glanzende lak gaan en het stoflaagje verwijderen dat tijdens zijn afwezigheid de hangar was binnengedrongen. Na afloop van zijn inspectie beklom hij de antieke ijzeren wenteltrap naar zijn appartement dat boven de vloer tegen de verste muur van de hangar hing.


  Het interieur van zijn appartement was even uniek als de uitgelezen transportcollectie beneden. Er waren allerlei nautische antiquiteiten. Geen enkele zichzelf respecterende binnenhuisarchitect zou een voet in het huis hebben gezet, zeker niet een die een hekel had aan rommel. De honderd vierkante meter woonruimte met de zitkamer, badkamer, keuken en een slaapkamer was bezaaid met voorwerpen van gezonken of tot schroot verwerkte oude schepen. Er was een groot stuurrad met houten spaken van een oude klipper, een kompashuis van een oude stoomschuit op de wilde vaart, scheepsklokken en koperen duiker -helmen. Het meubilair was een verzameling van antieke stukken van schepen die in de negentiende eeuw de zeeën hadden bevaren. Scheepsmodellen in glazen vitrines stonden op lage planken, terwijl schilderijen van de vermaarde kunstenaar Richard Rosset met schepen die de zeeën bevoeren aan de muren hingen.


  Na een douche te hebben genomen en zich te hebben geschoren, reserveerde hij een tafeltje in een klein Frans restaurant dat op nog geen twee kilometer van de hangar lag. Hij had Loren kunnen bellen, maar besloot dat hij alleen wilde eten. Relaties zouden later aan bod komen, zodra hij zich had ontspannen. Een lekker diner alleen en dan een nacht op zijn grote matras van ganzendons zouden hem weer fit genoeg maken om de volgende dag aan te kunnen.


  Nadat hij zich had aangekleed, had hij twintig minuten over voordat hij naar het restaurant moest vertrekken. Hij pakte het stukje papier waarop Kelly haar telefoonnummer had geschreven en belde haar. Nadat de telefoon vijf keer was overgegaan en hij zich begon af te vragen waarom haar voicemail niet reageerde, wilde hij eigenlijk ophangen, toen ze eindelijk opnam.


  ‘Hallo.’


  ‘Hallo, Kelly Egan.’


  Hij kon haar adem horen stokken. ‘Dirk! Je bent terug.’


  ‘Ik kom net binnen en dacht dat ik je wel kon bellen.’


  ‘Ik ben zo blij dat je dat hebt gedaan.’


  ‘Ik heb een paar dagen vakantie. Hoe druk heb jij het?’


  ‘Tot over mijn oren in het liefdadigheidswerk,’ antwoordde ze. ‘Ik ben voorzitster van de plaatselijke organisatie voor gehandicapte kinderen. We zijn bezig met ons jaarlijkse vliegspektakel voor de kinderen en ik moet het gebeuren organiseren.’


  ‘Ik vind het niet leuk om een domme indruk te maken, maar wat bedoel je in dit geval met een vliegspektakel?’


  Kelly lachte. ‘Het is zoiets als een luchtshow. Mensen vliegen in oude vliegtuigen en nemen de kinderen mee voor een tochtje.’


  ‘Dan heb je dus eigenlijk niets te doen.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze met een moeizaam lachje. ‘De man die een zestig jaar oude Douglas DC-3 bezit, zou met de kinderen tochtjes over Manhattan maken, maar hij heeft een probleem met zijn landingsgestel en hij kan niet komen.’


  ‘Waar is dat spektakel?’


  ‘Net aan de overkant van de rivier de Hudson, in New Jersey. Een privévliegveld in de buurt van het stadje Englewood Cliffs. Het is niet ver van de boerderij en het laboratorium van paps.’ Haar stem kreeg een verdrietige klank.


  Pitt liep met zijn draagbare telefoon het balkon van zijn appartement op en keek naar de klassieke toestellen onder hem. Zijn blik viel op het grote driemotorige transporttoestel uit 1929. ‘Ik denk dat ik je wel behulpzaam kan zijn bij je rondvlucht.’


  ‘Kan jij dat?’ vroeg Kelly een stuk vrolijker. ‘Weet jij waar je een oud passagiersvliegtuig kunt krijgen?’


  ‘Wanneer is dat vliegspektakel?’


  ‘Over twee dagen. Maar hoe kan jij dat op zo’n korte termijn regelen?’ Pitt glimlachte. ‘Ik ken iemand die een zwak heeft voor mooie vrouwen en gehandicapte kinderen.’


  [image: ]
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  Pitt was de volgende ochtend vroeg op. Hij schoor zich en trok een donker pak aan. Sandecker stond erop dat zijn directeuren goed gekleed gingen. Hij at een licht ontbijt en reed de rivier over naar het NUMA-hoofdkwartier. Het verkeer was even druk als altijd, maar hij had geen haast en benutte het oponthoud in de files om zijn gedachten te ordenen en zijn dagindeling te maken. Hij nam de lift van de ondergrondse parkeergarage naar de derde verdieping waar zijn kantoor lag. Toen de deur openschoof, stapte hij op een betegelde vloer met een fraai mozaïek van schepen op zee dat zich uitstrekte over de hele gang. De verdieping was uitgestorven. Om zeven uur ’s ochtends was hij de eerste.


  Hij stapte zijn hoekkantoor binnen, trok zijn jas uit en hing die aan een ouderwetse kapstok. Pitt zat zelden meer dan zes maanden per jaar achter zijn bureau. Hij gaf de voorkeur aan veldwerk. Gedoe met papieren vond hij niet het leukste. Hij besteedde de volgende twee uur aan het doornemen van zijn post en het bestuderen van de logistiek van toekomstige wetenschappelijke expedities van de NUMA over de hele wereld. Projecten die de technische kant van de oceanografie bestreken vielen onder zijn verantwoording als directeur speciale projecten.


  Om negen uur precies kwam Zerri Pochinsky die al jarenlang zijn secretaresse was, het kantoor binnen. Toen ze Pitt achter zijn bureau zag zitten, rende ze naar binnen en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Welkom terug. Ik hoor dat je een felicitatie hebt verdiend.’


  ‘Begin jij nu ook niet,’ gromde Pitt die blij was om Zerri te zien.


  Zerri was net vijfentwintig en vrijgezel toen ze werd aangenomen als Pitts secretaresse. Inmiddels was ze getrouwd met een Washingtonse lobbyist. Ze hadden geen eigen kinderen, maar wel vijf wezen geadopteerd. Ze was bijzonder intelligent en werkte vier dagen in de week, iets wat Pitt prima vond, omdat ze ontzettend goed was in haar werk en altijd twee stappen op hem voorliep. Ze was de enige secretaresse die hij kende die nog in steno kon opnemen.


  Ze was levendig met een innemende glimlach en lichtbruine ogen; haar reebruine haren vielen op haar schouders, een kapsel dat ze in alle jaren dat Pitt haar kende nooit had veranderd. In de beginjaren hadden ze vaak met elkaar geflirt, maar Pitt hanteerde een ongebroken regel over aanrommelen in zijn eigen kantoor. Ze waren goede vrienden gebleven zonder romantische bijbedoelingen.


  Zerri ging achter de bureaustoel van Pitt staan, sloeg haar armen om zijn hals en schouders en trok hem tegen zich aan. ‘Je weet niet hoe blij ik ben dat ik je in levenden lijve zie. Ik ben altijd zo bezorgd als een kloek, wanneer ik hoor dat je als vermist bent opgegeven.’


  ‘Onkruid vergaat niet.’


  Ze ging rechtop staan, streek haar rok glad en haar toon werd officieel. ‘Admiraal Sandecker verwacht je stipt om elf uur in de vergaderzaal.’


  ‘Giordino ook?’


  ‘Giordino ook. Maak ook geen afspraken voor vanmiddag. De admiraal heeft interviews geregeld met de nieuwsmedia. Ze zijn gek geworden, omdat ze geen ooggetuigen hadden van de brand op de Emerald Dolphin.’


  ‘Alles wat ik wist heb ik in Nieuw-Zeeland verteld,’ mopperde Pitt.


  ‘Je bent niet alleen in de Verenigde Staten, je bent in Washington. De nieuwsmedia beschouwen jou als een plaatselijke held. Je zult het spel mee moeten spelen en hun vragen moeten beantwoorden.’


  ‘De admiraal zou Al moeten vragen om dat te doen. Hij is dol op aandacht.’


  ‘Met het verschil dat hij onder jou werkt en jij dus de eerste man bent.’


  De volgende paar uur werkte Pitt aan zijn gedetailleerde rapport van de krankzinnige gebeurtenissen van de afgelopen twee weken die waren begonnen met zijn ontdekking van het brandende cruiseschip en geëindigd met de ontsnapping van de Deep Encounter aan de kapers. Hij sprak niet over de mogelijke betrokkenheid van de Cerberus Corporation, omdat hij er nog geen idee van had hoe de multinational in het beeld paste. Hij liet het aan Hiram Yaeger over om dat na te trekken.


  Om elf uur kwam Pitt de vergaderzaal binnen en trok de deur achter zich dicht. Sandecker en Rudi Gunn zaten al aan de lange vergadertafel die was gemaakt van het hout van een geborgen schoener die in 1882 in het Eriemeer was gezonken. Het grote vertrek had een teak -houten lambrisering, een lichtblauw tapijt en een Victoriaanse schoorsteenmantel. Aan de muren hingen schilderijen van historische Amerikaanse zeeslagen. De ergste vrees van Pitt werd bewaarheid toen twee andere mannen opstonden uit hun stoel om hem te begroeten.


  Sandecker bleef zitten en zei: ‘Dirk, ik geloof dat je deze heren kent.’


  Een lange blonde man met een snor en blauwe ogen schudde Pitt de hand. ‘Fijn je weer te zien, Dirk. Hoe lang is het geleden, twee jaar?’


  Pitt schudde de hand van Wilbur Hill, een directeur van de CIA. ‘Eerder drie.’


  Charles Davis, de speciale assistent van de directeur van de FBI, deed een stap naar voren. Met zijn één meter achtennegentig was hij veruit de langste man van het gezelschap. Hij deed Pitt altijd denken aan een hond met treurige ogen die op zoek was naar zijn etensbak. ‘Wij hebben elkaar het laatst ontmoet toen we samenwerkten aan die Chinese immigratiezaak.’


  ‘Dat herinner ik me nog goed,’ reageerde Pitt hartelijk.


  Terwijl ze stonden te praten over vroeger, kwamen Hiram Yaeger en Al Giordino het vertrek binnen. ‘Goed, zo te zien zijn we er allemaal,’ zei Sandecker. ‘Zullen we beginnen?’


  Yaeger begon mappen rond te delen met foto’s van de gezonken Emerald Dolphin. ‘Terwijl de heren deze bekijken, zal ik de video aanzetten.’


  Een enorme driezijdige monitor kwam uit een verborgen nis in het plafond. Yaeger drukte op de knoppen van een afstandsbediening en de beelden die waren opgenomen door de videocamera’s van de Sea Sleuth begonnen in drie dimensies over een podium voor de drie schermen te schuiven. Het was nauwelijks te geloven dat zo’n mooi schip ten prooi kon vallen aan zo’n ongelofelijke verwoesting.


  Pitt gaf een toelichting, terwijl de duikboot langs de romp van het gezonken cruiseschip voer. ‘Het wrak ligt op een diepte van zesduizend drieëntwintig meter op een flauwe helling van de Tonga-trog. Ze is in drie stukken gebroken. De grote en kleine wrakstukken beslaan een gebied van tweeënhalve vierkante kilometer. De achtersteven en een stuk van het middengedeelte liggen op zo’n vijfhonderd meter van het grootste voorstuk. Hierop hebben we onze zoektocht geconcentreerd. In eerste instantie dachten we dat ze bij de klap op de zee -bodem in stukken was gebroken, maar als je ziet hoe de gaten in de romp naar buiten zijn gescheurd, dan blijkt duidelijk dat een reeks explosies de romp onder de waterlijn openscheurde terwijl de sleepboot van Quest Marine het uitgebrande wrak op sleeptouw had. We kunnen veilig aannemen dat haar inwendige structuur werd verzwakt door een reeks ontploffingen waardoor ze in stukken brak tijdens de duik naar de zeebodem.’


  ‘Kan de romp niet open zijn geblazen toen het smeulende vuur de brandstoftanks bereikte, waardoor die ontploften toen het schip werd gesleept?’ vroeg Davis.


  De ogen van Wilbur Hill gingen heen en weer tussen de foto’s en de beelden op de monitor. ‘Ik heb behoorlijk wat ervaring met het onderzoek naar terroristische bomaanslagen en volgens mij heeft Dirk gelijk. De bodem werd niet uit de Emerald Dolphin geblazen door een geconcentreerde explosie. Zoals de foto’s en de video aantonen, is de romp op verschillende plaatsen gescheurd, zoals wordt bewezen door de naar buiten gebogen rompplaten. Het lijkt er ook op dat de explosieven op gelijke afstanden van elkaar zijn aangebracht. Een duidelijk teken dat de vernietiging goed was voorbereid en uitgevoerd.’


  ‘Met welk doel?’ vroeg Davis. ‘Waarom al die moeite om een uitgebrand wrak tot zinken te brengen? En nog iets anders, wie kon het doen? Er was geen levende ziel meer aan boord, toen het op sleeptouw werd genomen.’


  ‘Toch niet,’ zei Gunn. ‘De sleepbootkapitein’ – hij zweeg even om een grote blocnote te raadplegen – ‘zijn naam is Jock McDermott, heeft gerapporteerd dat hij meteen na het zinken een van de officieren van het cruiseschip uit zee heeft opgevist.’


  Davis keek sceptisch. ‘Hoe heeft de man de brand kunnen overleven?’


  ‘Goede vraag,’ zei Gunn, met een pen op zijn blocnote tikkend. ‘McDermott had geen verklaring voor het wonder. Hij beweerde dat de man in een shock leek te verkeren tot de sleepboot Wellington bereikte. Toen ging hij stiekem aan land en verdween voordat hij kon worden ondervraagd.’


  ‘Heeft McDermott een beschrijving gegeven?’ vroeg Davis verder.


  ‘Alleen dat de man zwart was.’


  Sandecker vroeg de anderen die bij hem zaten niet of ze het goedvonden dat hij rookte. De NUMA was zijn terrein en hij stak een van zijn legendarische sigaren op die hij koesterde als een schat en bijna nooit presenteerde, zelfs niet aan zijn beste vrienden. Hij blies een rookwolk naar het plafond en zei langzaam: ‘Het belangrijkste is dat de Emerald Dolphin opzettelijk tot zinken werd gebracht om te voorkomen dat de verzekeringsmaatschappijen een onderzoek konden doen naar de oorzaak van de brand. Ze is tot zinken gebracht om iets te verbergen. Zo denk ik erover.’


  Davis keek Sandecker strak aan. ‘Als uw theorie juist is, admiraal, dan brengt ons dat op de vreselijke mogelijkheid dat er sprake was van brandstichting. Ik kan geen enkel motief bedenken, zelfs niet van terroristen, om een cruiseschip met vijfentwintighonderd passagiers en bemanningsleden aan boord te vernietigen. Zeker niet als geen enkele terroristische groepering de verantwoordelijkheid ervoor opeist, en dat is tot nu toe nog niet gebeurd.’


  ‘Ik geef toe dat het onbegrijpelijk is,’ zei Sandecker. ‘Maar als de feiten in die richting wijzen, dan zullen we die richting volgen.’


  ‘Welke feiten?’ hield Davis aan. ‘Het moet onmogelijk zijn om bewijzen te vinden dat de brand door mensen is veroorzaakt en niet door een toevallige omstandigheid of een defect aan het schip.’


  ‘Volgens de verhalen van de scheepsofficieren werkte geen enkel brandbestrijdingssysteem aan boord van het schip,’ zei Rudi Gunn. ‘Ze geven aan hoe ze gefrustreerd moesten aanzien hoe de brand onbeheersbaar werd, terwijl ze geen mogelijkheden hadden om die een halt toe te roepen. We hebben het hier over twaalf verschillende systemen, inclusief reservesystemen. Hoe groot is de kans dat die geen van alle werken?’


  ‘Ongeveer even groot als de kans dat een man op een fiets de Indiana -polis 500 wint,’ reageerde Giordino cynisch.


  ‘Ik denk dat Dirk en Al ons het bewijs hebben geleverd dat de brand opzettelijk werd aangestoken,’ zei Yaeger.


  Iedereen aan de tafel keek hem verwachtingsvol aan en wachtte tot hij verder zou gaan, maar Pitt sprak als eerste: ‘Heeft ons lab het spul dat we mee terug hebben gebracht zo snel geanalyseerd?’


  ‘Ze hebben tot in de kleine uurtjes doorgewerkt en vastgesteld wat het is,’ zei Yaeger triomfantelijk.


  ‘Waar hebben we het over?’ wilde Hill weten.


  ‘Een substantie die wij vonden toen we het wrak doorzochten in een duikboot,’ beantwoordde Giordino zijn vraag. ‘We kwamen het tegen in het gedeelte waar de kapel lag en waar de brand volgens de berichten is begonnen en we hebben er wat van meegenomen.’


  ‘Ik zal jullie niet vervelen met een langdurige uiteenzetting van de analyse,’ ging Yaeger verder, ‘maar onze wetenschappers hebben het geïdentificeerd als een zeer brandbaar materiaal dat wordt aangeduid als Pyrotorch 610. Is het eenmaal aangestoken, dan is het bijna niet meer te doven. Het spul is zo instabiel dat zelfs het leger er niet aan wil.’


  Yaeger genoot van de verschillende uitdrukkingen rond de tafel. Pitt boog voorover en schudde Giordino’s hand. ‘Goed werk, partner.’


  Giordino grinnikte trots. ‘Het lijkt erop dat ons tochtje in de Abyss Navigator zijn geld heeft opgebracht.’


  ‘Jammer dat Misty er niet bij is om het nieuws te horen.’


  ‘Misty?’ vroeg Davis.


  ‘Misty Graham,’ zei Pitt. ‘Een zeebiologe aan boord van de Deep Encounter. Ze begeleidde Al en mij tijdens de tocht in de duikboot.’


  Sandecker tikte de as van zijn sigaar in een grote koperen asbak. ‘Ik krijg de indruk dat wat wij aanzagen voor een vernietigend drama in werkelijkheid een laaghartige misdaad blijkt te zijn…’ Hij stopte en een blik van ergernis trok over zijn gezicht.


  Giordino had een sigaar uit zijn borstzakje gehaald die het evenbeeld was van de sigaar die de admiraal rookte, en stak die langzaam op.


  ‘Gaat u verder,’ drong Hill aan die niets wist van de vijandelijkheden tussen Sandecker en Giordino om sigaren. De admiraal was er bijna zeker van dat Al zijn sigaren stal, maar hij kon het nooit bewijzen. Er leek er nooit een te ontbreken. Het was nooit bij hem opgekomen dat Giordino zijn sigaren heimelijk van dezelfde bron in Nicaragua kocht.


  ‘Zoals ik al zei,’ vervolgde Sandecker langzaam met een boze blik op Giordino, ‘hebben we te maken met een ernstige misdaad.’ Hij zweeg even en keek over de tafel naar Hill en Davis. ‘Ik hoop, heren, dat uw bureaus meteen een diepgaand onderzoek zullen starten naar deze wandaad, om de schuldigen voor de rechter te brengen.’


  ‘Nu we zeker weten dat er een misdaad is begaan,’ zei Davis, ‘denk ik dat we allemaal samen kunnen werken bij het vinden van de antwoorden.’


  ‘Je kunt beginnen met de kaping van de Deep Encounter,’ zei Pitt. ‘Ik twijfel er geen moment aan dat er een verband bestaat.’


  ‘Ik heb een kort rapport over het voorval gelezen,’ zei Hill. ‘Jij en Al waren bijzonder dapper bij het redden van het schip en het verslaan van de piraten.’


  ‘Het waren geen piraten in de strikte betekenis van het woord. Huurlingen en huurmoordenaars komt er dichterbij.’


  Hill was niet overtuigd. ‘Welke mogelijke reden kunnen ze hebben gehad om een NUMA-schip te stelen?’


  ‘Er was echt geen sprake van een eenvoudige diefstal,’ zei Pitt ijzig. ‘Ze waren van plan het schip tot zinken te brengen en elke man en vrouw aan boord, alle vijftig, te vermoorden. Wil je een motief? Ze moesten ons ervan weerhouden een diepzeeonderzoek van het wrak uit te voeren. Ze waren bang voor wat we mogelijk zouden ontdekken.’


  Gunns gezicht kreeg een nadenkende uitdrukking. ‘Wie zou er in godsnaam verantwoordelijk kunnen zijn voor zoiets?’


  ‘Je zou kunnen beginnen met de Cerberus Corporation,’ zei Yaeger, met een blik op Pitt.


  ‘Onzin,’ snoof Davis. ‘Een van de grootste en meest gerespecteerde ondernemingen van het land zou betrokken zijn bij een moordaanslag op meer dan tweeduizend mensen aan het andere eind van de wereld? Kunnen jullie je voorstellen dat General Motors, Exxon of Microsoft een massamoord begaat? Ik zeker niet.’


  ‘Ik ben het helemaal met je eens,’ zei Sandecker. ‘Maar Cerberus is absoluut niet brandschoon. Ze zijn betrokken geweest bij een aantal heel verdachte zaken.’


  ‘Bij verschillende gelegenheden zijn ze door commissies van het Congres aan de tand gevoeld,’ vulde Gunn aan.


  ‘Daar is nooit iets meer uitgekomen dan wat politiek geharrewar,’ reageerde Davis.


  Sandecker grinnikte. ‘Het is heel moeilijk voor het Congres om een bedrijf te berispen dat bij elke verkiezing beide partijen genoeg fondsen verschaft om tien Derde-Wereldlanden op poten te zetten.’


  Davis schudde zijn hoofd. ‘Ik zou harde bewijzen moeten zien, voordat jullie me zover krijgen dat ik een onderzoek naar Cerberus start.’


  Pitt zag de glinstering in de ogen van Yaeger, toen het computer -genie zei: ‘Zou het helpen als ik je vertel dat de wetenschappers van de chemiedivisie van Cerberus Pyrotorch 610 hebben ontwikkeld?’


  ‘Daar kun je niet zeker van zijn,’ zei Davis op een toon waarin veel twijfel doorklonk.


  ‘Geen enkele firma ter wereld is erin geslaagd de eigenschappen van Pyrotorch 610 ook maar te benaderen.’


  Davis kaatste terug: ‘Het spul is waarschijnlijk gestolen. Iedereen had er de hand op kunnen leggen.’


  ‘Dan heeft de FBI tenminste iets om mee te beginnen,’ zei Sandecker tegen de FBI-agent. Hij wendde zich tot Hill. ‘En hoe staat het met de CIA?’


  ‘Ik denk dat we om te beginnen een expeditie moeten uitsturen om het wrak van het piratenschip te lichten en te zien wat dat oplevert.’


  ‘Kan de NUMA jullie daarbij helpen?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Hill. ‘Bij onderzoeken onder water werken we altijd samen met een particulier bedrijf.’


  ‘Prima,’ zei Sandecker tussen twee trekken aan zijn sigaar. ‘Als je onze hulp nodig hebt, hoef je maar te bellen. De NUMA zal voor honderd procent meewerken.’


  ‘Ik zou graag toestemming krijgen om de bemanning van de Deep Encounter te laten ondervragen door mijn mensen,’ zei Davis.


  ‘Geen bezwaar,’ zei Sandecker zonder aarzelen. ‘Is er nog meer?’


  ‘Nog één vraag,’ zei Hill. ‘Wie was de eigenaar van de Emerald Dolphin?’


  ‘Ze voer onder Britse vlag,’ antwoordde Gunn, ‘maar ze was eigendom van de Blue Seas Cruise Lines, een in Engeland gevestigde onderneming met voornamelijk Amerikaanse aandeelhouders.’


  Hill keek met een vage glimlach naar Davis. ‘Een binnenlandse en tegelijk internationale terreurdaad. Het ziet ernaar uit dat onze bureaus wel nauw samen moeten werken.’


  Davis en Hill vertrokken samen. Nadat de deur dicht was gevallen, ging Sandecker weer zitten. Hij kneep zijn ogen dicht tot fonkelende spleetjes. ‘Aangezien beide misdaden op zee plaatsvonden, kunnen ze de NUMA bij het onderzoek niet passeren. We zullen onze eigen weg gaan, zonder de boten van de CIA en de FBI aan het schommelen te brengen.’ Hij keek naar Pitt en Giordino. ‘Jullie nemen drie dagen verlof om uit te rusten. Daarna komen jullie terug om aan het werk te gaan.’


  Pitt keek Sandecker aan en liet zijn ogen toen de tafel langsgaan. ‘Waar beginnen we?’


  ‘Als jullie terug zijn, zal ik een plan hebben. Intussen zullen Rudi en Hiram alle mogelijke gegevens verzamelen.’


  ‘Wat gaan jullie doen als ontspanning?’ vroeg Gunn aan Pitt en Giordino.


  ‘Voordat ik naar de Stille Oceaan vertrok, heb ik een elf meter lang zeiljacht gekocht, dat in een jachthaven in de buurt van Annapolis ligt. Ik dacht erover om een paar dames te vragen met mij in de Chesapeake Baai te gaan varen.’


  Gunn keek Pitt aan. ‘En jij?’


  ‘Ik?’ Pitt haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ik ga naar een vliegshow.’
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  Voor de vliegshow ten behoeve van de gehandicapte kinderen had de dag niet mooier kunnen zijn. Er was geen wolk te bekennen aan de kobaltblauwe lucht en er waren meer dan tienduizend toeschouwers. Een lichte bries woei van de Atlantische Oceaan en zorgde voor wat verkoeling van de zomerse warmte.


  Gene Taylor was een particulier vliegveld midden in een woongemeenschap waarvan alle leden een vliegtuig bezaten. De straten waren zo aangelegd dat gezinnen met hun vliegtuig vanaf hun huis naar de startbaan en terug konden taxiën. In tegenstelling tot de meeste vliegvelden was het gebied rond de startbaan beplant met struiken, hagen en bloembedden. Stukken gras lagen rond het merendeel van de bestrate gedeelten waar men kon parkeren en picknicken. Het publiek kon zich verzamelen op grasvelden om te kijken naar de vliegtuigen en de piloten die aan stuntvliegen deden of ze konden tussen de oude vliegtuigen wandelen die geparkeerd stonden aan het eind van de startbaan.


  De gehandicapte kinderen kwamen van gezinnen, scholen en ziekenhuizen uit vier staten. Er was geen tekort aan vrijwilligers om hen te begeleiden naar de vliegtuigen die tentoon waren gesteld. Het was een emotionele gebeurtenis en iedereen was trots erbij betrokken te zijn.


  Kelly was tot het uiterste gespannen. Ze wist dat haar bloeddruk het uiterste hoogtepunt begon te bereiken. Tot nu toe was alles van een leien dakje gegaan zonder storingen of problemen. De vrijwilligers waren ongelofelijk behulpzaam. De eigenaars en piloten van de negentig vliegtuigen gaven maar al te graag hun tijd en deden voor eigen rekening mee. Ze hadden er helemaal geen bezwaar tegen dat de kinderen in de cockpit zaten terwijl ze het verhaal achter hun vliegtuig vertelden.


  Maar het vliegtuig waarop Kelly rekende, het transportvliegtuig waarmee de kinderen over de wolkenkrabbers van Manhattan zouden vliegen, was nog niet verschenen. Ze stond op het punt de kinderen het slechte nieuws te vertellen, toen haar goede vriendin en medeorganisator Mary Conrow op haar af kwam.


  ‘Het spijt me,’ zei ze meelevend. ‘Ik weet dat je op hem rekende.’


  ‘Ik kan niet geloven dat Dirk me niet gebeld zou hebben als hij geen vliegtuig had kunnen regelen,’ mompelde Kelly ontmoedigd.


  Mary was een erg aantrekkelijke vrouw van midden dertig die volgens de laatste mode was gekapt en gekleed. Ze droeg haar donkerblonde haren in lange krullen die tot over haar schouders vielen. Grote, lichtgroene ogen keken de wereld in met een zelfverzekerdheid die haar hoge jukbeenderen en spitse kin benadrukten. Ze wilde iets zeggen, toen ze plotseling een hand boven haar ogen hield en naar de lucht wees.


  ‘Wat komt daar aanvliegen vanuit het zuiden?’


  Kelly keek in de richting die Mary aanwees. ‘Ik zie het nog niet.’


  ‘Het lijkt op een oud transportvliegtuig!’ zei Mary opgetogen. ‘Ik denk dat hij eraan komt.’


  Een enorme opluchting stroomde door Kelly’s aderen en haar hartslag versnelde. ‘Het moet hem zijn!’ riep ze. ‘Dirk heeft me niet in de steek gelaten.’


  Zij keken, de kinderen keken, de hele mensenmenigte keek naar het vreemd uitziende oude vliegtuig dat slechts op enkele tientallen meters over de boomtoppen denderde die het vliegveld omgaven. Het vloog langzaam met een snelheid van niet meer dan honderdvijfentwintig kilo meter per uur. Ze vloog met een soort onbeholpen gratie door de lucht, wat de reden was waarom ze liefdevol de Blikken Gans was genoemd, het succesvolste commerciële passagiersvliegtuig van haar tijd.


  De 5-AT Tri-Motor was gebouwd door de Ford Motor Company in het begin van de jaren dertig van de twintigste eeuw en het toestel van Pitt was een van de weinige die nog in musea of particuliere collecties konden worden aangetroffen. De meeste waren geschilderd in de kleuren en met de emblemen van de luchtvaartmaatschappijen waarbij ze in dienst waren geweest. Hij had gekozen voor het zuiver zilverkleurige uiterlijk van de aluminium vleugels en romp met het registratienummer en het logo van Ford als enige markeringen.


  Omdat zijn toestel op dat moment als enige in de lucht was, bleven de mensenmenigte en de deelnemende piloten allemaal staan en keken omhoog naar het legendarische vliegtuig dat overhelde en op de landingsbaan aanvloog. De vaste propellers op de motoren flitsten in de zon en sloegen door de lucht met een opvallend zoevend geluid.


  Twee motoren hingen aan de vleugels, terwijl de derde uit de neus van de romp stak. De grote, dikke vleugels wekten de indruk alsof ze een vliegtuig de lucht in konden tillen dat twee keer zo groot was. Het V-vormige voorraam van de cockpit maakte een komische indruk, maar de zijramen waren groot en boden de piloten meer dan genoeg zicht. Het tijdloze vliegtuig leek even stil te blijven hangen als een gans voordat de poten het water raakten. Toen kwam het heel langzaam aan de grond en beten de dikke banden zich met een wolkje witte rook en een nauwelijks hoorbaar gepiep in het asfalt vast.


  Een vrijwilliger raasde over de landingsbaan in een gerestaureerde jeep uit de Tweede Wereldoorlog en gebaarde het driemotorige toestel hem te volgen naar de aangewezen parkeerplaats aan het eind van de rij opvallende en antieke vliegtuigen. Pitt taxiede tussen een Fokker Dr.1 driedekker uit de Eerste Wereldoorlog die felrood was geschilderd, als het beroemde toestel van Baron Von Richthofen, en een blauwe Sikorsky S-38 uit 1932, een amfibievliegtuig dat zowel op het water als op het land kon landen.


  Kelly en Mary Conrow werden door een vrijwilliger naar het vliegtuig gereden in zijn Cadillac tourauto uit 1918. Ze sprongen eruit en wachtten tot de tweebladige propellers niet meer draaiden. Een minuut later ging de passagiersdeur open en boog Pitt naar buiten. Hij liet een trapje zakken alvorens op de grond te stappen.


  ‘Jij!’ bracht Kelly uit. ‘Je zei niet dat het vliegtuig van jou was.’


  ‘Ik wilde je verrassen,’ zei hij met een duivelse glimlach. ‘Vergeef me dat ik te laat ben. Ik had een stevige tegenwind vanuit Washington.’ Zijn ogen werden naar Mary getrokken. ‘Hallo.’


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei Kelly. ‘Dit is mijn beste vriendin Mary Conrow. Ze is mijn adjunct-voorzitster voor deze gelegenheid en dit is –’


  ‘Ja, ik weet het. De Dirk Pitt over wie jij niet uitgepraat raakt.’ Mary keek Pitt taxerend aan en werd meteen meegesleept door zijn groene ogen. ‘Aangenaam kennis te maken,’ mompelde ze.


  ‘Het genoegen is helemaal aan mijn kant.’


  ‘De kinderen zijn opgetogen dat ze in jouw vliegtuig mogen vliegen,’ zei Kelly. ‘Vanaf het moment dat ze je zagen aankomen, hebben ze het alleen nog maar daarover gehad. We zijn ze al aan het indelen.’


  Pitt keek naar de gehandicapte kinderen, van wie er velen in een rolstoel zaten, die in groepen werden ingedeeld. ‘Hoeveel willen er mee? Het toestel kan maar vijftien passagiers per keer vervoeren.’


  ‘We hebben er ongeveer zestig,’ antwoordde Mary. ‘Dat zijn dus vier tochtjes.’


  Pitt glimlachte. ‘Dat lukt wel, maar als ik passagiers meeneem, moet ik een copiloot hebben. Mijn vriend Al Giordino kon niet meekomen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Kelly. ‘Mary is piloot bij Conquest Airlines.’


  ‘Al lang?’


  ‘Twaalf jaar in zeven-drie-zevens en zeven-zes-zevens.’


  ‘Hoeveel vlieguren in propellertoestellen?’


  ‘Ruim duizend.’


  Pitt knikte. ‘Goed. Klim erin, dan maken we een korte proefvlucht.’


  Het gezicht van Mary lichtte op als dat van een kind op kerstochtend. ‘Alle mannelijke piloten die ik ken, zullen groen van jaloezie worden als ze horen dat ik in een Ford Tri-Motor heb gevlogen.’


  Zodra ze op hun stoel in de cockpit zaten en hun riem hadden vastgemaakt, legde Pitt de bediening en de instrumenten aan Mary uit. Het voorste instrumentenpaneel was een toonbeeld van eenvoud. Een aantal verplichte schakelaars en een vijftiental fundamentele instrumenten waren strategisch verdeeld over een groot piramidevormig, zwart paneel. Maar alleen de instrumenten van de neusmotor zaten op dat paneel. Vreemd genoeg zaten de toerenteller, oliedruk- en olietemperatuurmeters van de twee buitenste motoren buiten de cockpit gemonteerd op montagesteunen.


  De drie gashendels van de motoren zaten tussen de stoelen. De stuurkolommen bevatten stuurwielen met houten spaken die de rolroeren bedienden en zagen eruit of ze uit oude auto’s kwamen. Henry Ford, die nooit een stuiver verspilde, had aangevoerd dat zijn bedrijf geld kon besparen door de bestaande stuurwielen van een T-Ford te gebruiken. De trim werd veranderd door een slingertje boven het hoofd van de piloot. De grote remhendel die naar links en rechts bewoog om het vliegtuig op de grond te besturen stond ook tussen de stoelen van piloot en copiloot.


  Pitt startte de motoren en zag ze schokken en trillen in de hangbeugels wat gepaard ging met luid geplof en gekuch, voordat de ontsteking in de cilinders zorgde voor een gelijkmatig gedreun. Na gas te hebben gegeven taxiede hij naar het eind van de startbaan. Hij legde de start- en landingsprocedure uit voordat hij de besturing overdroeg aan Mary, waarbij hij haar eraan herinnerde dat ze in een vliegtuig met een staartwiel zat en niet in een straaltoestel met een neuswiel.


  Ze hanteerde het stuurwiel op een lichte en elegante manier en had de kneepjes van het vliegen van het tweeënzeventig jaar oude toestel snel onder de knie. Pitt liet zien hoe het toestel overtrokken raakte bij net iets meer dan honderd kilometer per uur, hoe het moeiteloos op twee motoren kon vliegen en nog voldoende vermogen overhad om op slechts één motor een gecontroleerde landing uit te voeren.


  ‘Het is vreemd,’ zei ze luid boven het gebulder van de driedubbele uitlaten uit, ‘om motoren te zien die geen kap hebben.’


  ‘Ze werden gebouwd om de elementen te trotseren.’


  ‘Wat is de geschiedenis van dit toestel?’


  ‘In 1929 gebouwd door de Stout Metal Airplane Company,’ vertelde Pitt, ‘een onderdeel van de Ford Motor Company. Ford bouwde er honderdzesennegentig van, het eerste geheel metalen vliegtuig in de Verenigde Staten. Deze kwam als honderdachtenvijftigste van de productielijn. Er zijn er nog zo’n achttien over, waarvan er nog drie vliegen. De eerste eigenaar was Transcontinental Air Transport, het latere TWA. Ze vloog op het traject New York-Chicago en vervoerde tal van beroemdheden – Charles Lindbergh, Amelia Earhart, Gloria Swanson, Douglas Fairbanks sr. en Mary Pickford. Franklin Roosevelt charterde haar om naar de Democratische conventie in Chicago te vliegen. Iedereen die iets was heeft in haar gevlogen. In die tijd was er geen beter passagiersvliegtuig als het aankwam op comfort en snelheid. De driemotorige Ford was de eerste met een toilet en bediening door een stewardess. Je beseft het misschien niet, maar je zit in het vliegtuig dat het tijdperk van de moderne commerciële luchtvaart inluidde. De eerste koningin van de lucht.’


  ‘Ze heeft een interessante afstamming.’


  ‘Toen de Douglas DC-3 in 1934 in productie werd genomen, mocht Ola Faithful, de bijnaam die ze tijdens haar carrière verwierf, met pensioen. De volgende jaren vloog ze passagiers in Mexico. Onverwacht verscheen ze in 1942 op het eiland Luzon in de Filippijnen en eva -cueerde een aantal van onze soldaten door van eiland naar eiland te vliegen tot ze Australië bereikte. Daarna verdween ze in de nevels van de tijd. Vervolgens verscheen ze weer op IJsland als eigendom van een vliegtuigmonteur die er voorraden mee vervoerde naar afgelegen boerderijen en dorpen. Ik heb haar in 1987 gekocht en heb haar naar Washington gevlogen, waar ik haar zorgvuldig heb gerestaureerd.’


  ‘Wat zijn haar specificaties?’


  ‘Drie Pratt and Whitney-motoren met vierhonderdvijftig pk,’ somde Pitt op. ‘Ze heeft genoeg brandstof aan boord om negenhonderd kilo -meter te vliegen bij een kruissnelheid van honderdvijfentachtig kilometer per uur. Als ze op haar staart wordt getrapt, kan ze tweehonderdtwintig halen. Ze kan in een minuut naar driehonderdvijfendertig meter klimmen en heeft een plafond van tweeënvijftighonderdvijftig meter. Haar spanwijdte is bijna vierentwintig meter en ze is vijftien meter lang. Ben ik iets vergeten?’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje,’ zei Mary.


  ‘Ze is helemaal van jou,’ zei Pitt, toen hij zijn handen van de besturing haalde. ‘Ze is wel een vliegtuig dat je altijd in de hand moet houden. Je moet haar elke seconde vliegen.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Mary, die haar spierkracht moest aanspreken om de grote rolroeren te bewegen. Na een paar minuten van overhellen en draaien, maakte ze zich klaar voor een landing,


  Pitt sloeg Mary gade terwijl ze landde met een heel klein huppeltje voordat het staartwiel het asfalt raakte. ‘Keurig,’ complimenteerde hij haar. ‘Geland als een oude Tri-Motor-piloot.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei ze met een dankbare glimlach.


  Zodra het driemotorige toestel was geparkeerd, begonnen de kinderen aan boord te komen. De meesten moesten door vrijwilligers naar de deur worden getild, waar Pitt hen aanpakte, naar een stoel droeg en hen vastgespte. Het zien van ernstig gehandicapte kinderen die ondanks hun lichamelijke toestand zoveel moed en humor toonden, trof Pitt diep. Kelly kwam mee om voor de kinderen te zorgen en ze maakte grapjes en lachte met hen. Na het opstijgen wees ze op de bezienswaardigheden van Manhattan, toen Pitt over de Hudson in de richting van het centrum vloog.


  Het oude vliegtuig was uitermate geschikt voor een rondvlucht. De lage snelheid en de grote vierkante ramen in de romp boden een onbelemmerd uitzicht. De kinderen zaten in de oude rieten stoelen met hun gecapitonneerde kussens en kwebbelden opgetogen bij het zien van de gebouwen van de stad die naar hen oprezen.


  Pitt maakte drie tochtjes en terwijl het vliegtuig werd getankt, ging hij de Fokker-driedekker uit de Eerste Wereldoorlog bewonderen die naast de Tri-Motor stond geparkeerd. In een bepaalde fase van de oorlog was het toestel de nachtmerrie van de geallieerde luchtmachten geweest, toen het werd gevlogen door de beroemde Duitse jachtvliegers Manfred von Richthofen, Werner Voss en Hermann Göring. Von Richthofen had gezegd dat de jager klom als een aap en draaide als de duivel.


  Hij was de mitrailleurs aan het bekijken die op de motorkap waren gemonteerd, toen een man in oude vliegenierskleding naar hem toe kwam lopen. ‘Wat vind je van haar?’ vroeg hij.


  Pitt draaide zijn hoofd om en keek in de olijfkleurige ogen van een donkere man die de scherpe trekken van een Egyptenaar bezat. Hij maakte een bijna hooghartige indruk. Hij stond kaarsrecht in de houding, als een militair. Zijn ogen hadden een vreemde, harde blik en leken recht vooruit gericht, zonder naar links of rechts te draaien.


  Beide mannen namen elkaar even op en ontdekten dat hun lengte en bouw ongeveer overeenkwam. Ten slotte zei Pitt: ‘Het verrast me steeds weer hoe klein die oude jagers op foto’s lijken, maar als je ernaast staat zijn ze toch behoorlijk groot.’ Hij wees op de twee mitrailleurs die achter de propeller waren gemonteerd. ‘Die zien er heel echt uit.’


  De man knikte. ‘Originele Spandaus 7,62 millimeter.’


  ‘En de patroonbanden? Die zijn geladen met kogels.’


  ‘Enkel en alleen om indruk te maken op de toeschouwers,’ zei de donkere man. ‘In haar tijd was ze een dodelijke machine. Ik houd dat imago graag in ere.’ Hij trok een zware handschoen uit en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Conger Rand, de eigenaar van het toestel. U bent de piloot van de Tri-Motor?’


  ‘Ja.’ Pitt had het vreemde gevoel dat de man hem kende. ‘Ik ben Dirk Pitt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Rand. ‘U werkt bij de NUMA.’


  ‘Kennen wij elkaar?’


  ‘Nee, maar we hebben een gemeenschappelijke kennis.’


  Voordat Pitt iets terug kon zeggen, riep Kelly: ‘We zijn klaar om in te stappen voor de laatste vlucht.’


  Pitt draaide zich om en wilde zeggen: ‘Nou, ik denk dat ik moet gaan,’ maar de piloot van de Fokker had zich snel omgedraaid en was achter zijn toestel uit het zicht verdwenen. De brandstoftanks waren helemaal vol en zodra de tankauto was weggereden, werd de Tri-Motor geladen met kinderen voor de laatste vlucht boven de stad. Pitt liet het besturen van het vliegtuig over aan Mary, terwijl hij naar achteren liep en met de kinderen praatte en naar het Vrijheidsbeeld en Ellis Island wees, waar ze op een hoogte van driehonderd meter boven cirkelden. Hij keerde terug naar de cockpit, nam de besturing over en stuurde het vliegtuig over de East River en de Brooklyn Bridge.


  De buitentemperatuur was rond de dertig graden, dus schoof Pitt zijn zijraampje open om de lucht de cockpit in te laten stromen. Als hij geen kinderen aan boord had gehad, was hij misschien in de verleiding gekomen om onder de eerbiedwaardige oude brug door te vliegen, maar dat zou hem zijn brevet hebben gekost. Niet echt verstandig, besloot hij.


  Hij werd afgeleid door een schaduw die naast en iets boven de Tri-Motor verscheen.


  ‘We hebben een bezoeker,’ zei Mary en hij hoorde hoe de kinderen in de passagierscabine begonnen te krijsen van plezier.


  Pitt keek omhoog en zag een felrode vlek tegen een schitterend blauwe hemel. De piloot van de rode Fokker-driedekker wuifde op niet meer dan vijftig meter vanuit zijn cockpit. Hij droeg een leren vlieghelm en een vliegbril, en een zijden lint wapperde achter zijn hoofd. De oude Fokker was zo dichtbij dat Pitt de tanden van de piloot zag toen die grijnsde, een bijna boosaardige grijns. Hij wilde net terugzwaaien, toen het antieke vliegtuig ineens wegdraaide.


  Pitt zag de rode driedekker een looping maken en toen abrupt schuin links van voren weer op de Ford Tri-Motor afschieten.


  ‘Wat is die achterlijke gek aan het doen?’ vroeg Mary. ‘Hij mag bo -ven de stad niet stuntvliegen.’


  Haar vraag werd beantwoord toen dubbele salvo’s van laserachtig licht uit de lopen van de Spandau-mitrailleurs flitsten. Een kort ogenblik dacht Mary dat het deel uitmaakte van een luchtshow. Maar toen versplinterde het voorraam, meteen gevolgd door een straal olie en een rookwolk uit de motor voor de cockpit.
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  Pitt voelde het gevaar voordat ze feitelijk door de hagel van kogels werden geraakt. Hij gooide de Tri-Motor in een steile wending van driehonderdzestig graden tot hij de Fokker linksonder zich zag vliegen, voordat ook die wendde en terugkeerde voor een volgende aanval. Hij schoof de gashendels helemaal naar voren en volgde het andere toestel in de vergeefse hoop op zijn staart te kunnen blijven. Maar het was een uitzichtloos plan. Met drie goede motoren had Pitt de Fokker en zijn krankzinnige piloot misschien bij kunnen houden. De topsnelheid van de Tri-Motor lag vijftig kilometer per uur hoger dan die van de antieke jager. Maar nu, na het verlies van één motor, kon hij zijn voordeel in snelheid niet langer inzetten tegen de wendbaarheid van de Fokker.


  Rook kwam uit de uitlaten van de middelste motor en het was slechts een kwestie van seconden voordat hij vlam zou vatten. Hij stak een hand uit tussen zijn benen, draaide de brandstofkraan dicht en schakelde toen op een paneel onder de gashendels de ontsteking uit. Hij zag de propeller van de middelste motor tot stilstand komen in een horizontale positie.


  Mary’s gezicht was rood aangelopen van verwarring. ‘Hij schiet op ons!’ hijgde ze.


  ‘Vraag me niet waarom,’ reageerde Pitt.


  Kelly verscheen in de deuropening van de cockpit. ‘Waarom maak je van die vreemde manoeuvres?’ vroeg ze woedend. ‘Je maakt de kinderen bang.’ Toen zag ze de rokende motor, het versplinterde voorraam en voelde de luchtstroom. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘We worden aangevallen door een gek.’


  ‘Hij schiet op ons met echte kogels,’ zei Mary hardop, een hand omhoog houdend om haar gezicht te beschermen tegen de binnenstromende lucht.


  ‘Maar we hebben kinderen aan boord,’ zei Kelly.


  ‘Dat weet hij en het schijnt hem niets te kunnen schelen. Ga naar achteren en kalmeer de kinderen. Laat ze denken dat het een spelletje is. Moedig ze aan om te zingen. Doe wat nodig is om ze af te leiden zodat ze het gevaar niet merken.’ Hij draaide zijn hoofd wat opzij naar Mary en knikte bemoedigend naar haar. ‘Doe een noodoproep over de radio. Doe verslag van de situatie aan iedereen die antwoord geeft.’


  ‘Kan iemand ons helpen?’


  ‘Niet op tijd.’


  ‘Wat ga je doen?’


  Pitt keek naar de rode Fokker-driedekker die net draaide voor een volgende aanval op de Tri-Motor. ‘Iedereen in leven houden, als ik dat kan.’ Kelly en Mary verbaasden zich allebei over de onverstoorbare kalmte van Pitt en de grimmige vastberadenheid die uit zijn blik sprak. Mary begon een noodoproep in de microfoon van de radio te schreeuwen, terwijl Kelly terugrende naar de cabine.


  Hij zocht de hemel af naar wolken waar hij in kon vliegen om de Fokker kwijt te raken, maar de paar die er waren dreven kilometers ver weg op een hoogte van ruim zesduizend meter, bijna duizend meter boven het plafond van de Tri-Motor. Geen wolken om zich in te verbergen, een plek om naar te ontsnappen. Het oude transportvliegtuig was even weerloos als een lam dat in de wei wordt beslopen door een wolf. Waarom deed de piloot die hij eerder had ontmoet zoiets? Pitt brak zijn hoofd over de vragen, maar er waren geen eenvoudige antwoorden.


  Pitt had kunnen proberen met het vliegtuig in de East River te landen, als hij een landing op het water had kunnen maken waarbij het vliegtuig niet zou beschadigen of de kinderen verwondingen hadden kunnen oplopen, en als ze lang genoeg konden blijven drijven om eruit te komen. De gedachte werd snel verworpen. Met het vaste landingsgestel van de Tri-Motor was de kans om op het water neer te storten te groot en hij kon er niet zeker van zijn dat de op bloed beluste piloot van de Fokker de hulpeloze passagiers niet alsnog zou neermaaien nadat ze de landing hadden doorstaan. Als hij hen uit de lucht wilde schieten, dan zou de kerel hen ook zonder enige gewetenswroeging doden wanneer ze in het water lagen.


  Pitt nam een besluit draaide met de Tri-Motor terug naar de Brooklyn Bridge.


  De rode Fokker helde over op zijn vleugeltip en volgde de Tri-Motor op een tegengestelde koers langs de rivier. Pitt trok de gashendels van zijn twee resterende motoren iets naar zich toe om zijn aanvaller wat dichterbij te laten komen. In tegenstelling tot moderne straaljagers met raketten die een vijandelijk toestel op twintig kilometer afstand uit de lucht kunnen schieten, wachtten de jachtvliegers uit de Eerste Wereldoorlog met schieten tot ze op minder dan honderd meter waren. Pitt rekende erop dat de piloot van de Fokker tot het laatste moment zou wachten om het vuur op de Tri-Motor te openen.


  Net als in de historische dagen aan het Westelijk Front was de waarschuwing van de geallieerde piloten nog steeds van kracht. Pitt dacht aan het oude gezegde: Pas op voor de mof die uit de zon komt. Het was nu even belangrijk als het toen was geweest. De piloot van de Fokker trok zijn neus op in een steile klim waardoor hij bijna aan zijn propeller hing, om vervolgens naar beneden te komen in een vlakke duik vanuit de zon. Op honderd meter opende de piloot het vuur, terwijl hij op de Tri-Motor neerdook. De kogels scheurden door de aluminium beplating van de rechtervleugel achter de motor. Maar de tijd was te kort – de twee Spandaus waren minder dan twee seconden op het doel gericht en toen bracht Pitt de Tri-Motor in een bijna verticale duik.


  Het vliegtuig dook naar het water met de piloot van de Fokker op zijn staart, die echter niet eerder vuurde voordat hij hem weer in zijn vizier had. Pitt bleef naar beneden duiken tot de mensen die op beide oevers wandelden, de mensen die op het volgepakte bovendek van een rondvaartboot zaten, en de brandweerlieden die een voorbijvarende blusboot bemanden, de overtuiging hadden dat het vliegtuig in het water zou storten. Maar op het laatste moment trok Pitt de stuur -kolom naar zich toe en bracht de Tri-Motor op een koers die hem recht onder de Brooklyn Bridge door zou brengen.


  De beroemde brug doemde op als een enorm spinnenweb met zijn netwerk van kabels. De brug, die in 1883 werd voltooid, wordt dagelijks gebruikt door meer dan honderdvijftigduizend automobilisten, tweeduizend fietsers en driehonderd voetgangers. Het verkeer kwam tot stilstand en de mensen keken met open mond vanuit hun auto naar de twee oude vliegtuigen die op hen af raasden. Voetgangers en fietsers op de houten loopbrug boven het andere verkeer bleven staan en renden toen naar de leuning. Niemand kon geloven dat het jachtvliegtuig uit de Eerste Wereldoorlog het oude driemotorige toestel écht vol kogels pompte.


  ‘O, hemel!’ verzuchtte Mary. ‘Je gaat toch niet onder de brug door?’


  ‘Let maar eens op,’ zei Pitt.


  Pitt lette nauwelijks op de torens die tweeëntachtig meter de lucht in staken. Snel schatte hij de afstand tussen het wegdek en het water in op vijfenveertig meter, terwijl het in werkelijkheid veertig meter was. Met een rookpluim uit de middelste motor flitste de Tri-Motor onder de brug door, kwam weer in de open lucht en ontweek een sleepboot die een paar aken voortduwde.


  De kinderen, die dachten dat het erbij hoorde, zagen de brug boven hun hoofden voorbijschieten en vonden het prachtig. Kelly gaf hun opdracht te gaan zingen. Zich totaal niet bewust van de dodelijke ernst van hun situatie, begonnen ze te zingen:


  We gaan nog niet naar huis,


  Nog lange niet, nog lange niet,


  En we gaan nog niet naar huis,


  Want moeder is niet thuis.


  De luchtverkeersleiders op La Guardia, Kennedy Airport en de kleinere vliegvelden in de omgeving vingen allemaal het noodsignaal op dat Mary koortsachtig uitzond en de politieradio’s werden overstroomd met meldingen van de strijd in de lucht. De luchtverkeersleider op Kennedy Airport riep zijn chef erbij.


  ‘Ik heb een noodoproep van een vrouw in een oude Ford Tri-Motor van de luchtshow van vandaag. Ze beweert dat ze wordt aangevallen door een jachtvliegtuig uit de Eerste Wereldoorlog.’


  De hoofdverkeersleider lachte. ‘Natuurlijk, en de marsmannetjes zijn aan het landen op het Vrijheidsbeeld.’


  ‘Er moet iets van waar zijn. Ik krijg politietelefoontjes met de melding dat een rode driedekker een oud driemotorig toestel achternazat onder de Brooklyn Bridge die rookte uit een van de motoren.’


  Het gelach verstomde gauw. ‘Weet je of het transportvliegtuig passagiers vervoert?’


  ‘De politie zegt dat er vijftien gehandicapte kinderen aan boord zitten.’ Hij zweeg even en zijn stem haperde. ‘Ik… ik kan ze horen zingen.’


  ‘Zingen?’


  De luchtverkeersleider knikte zwijgend.


  Het gezicht van de hoofdverkeersleider kreeg een gepijnigde uitdrukking. Hij stapte naar de radarschermen en legde zijn hand op de verkeersleider die de inkomende vluchten volgde. ‘Wat zie je boven Manhattan?’


  ‘Ik had twee toestellen boven de East River, maar het grootste is net van het scherm verdwenen.’


  ‘Neergestort?’


  ‘Lijkt er wel op.’


  De ogen van de hoofdverkeersleider schoten vol tranen. ‘Die arme kinderen,’ mompelde hij verdrietig.


  De piloot van de Fokker trok op en schoot met slechts een meter tussenruimte omhoog over de hangkabels van de brug. Toen dook hij naar beneden om extra vaart te maken, draaide honderdtachtig graden en vloog recht op de Tri-Motor af.


  In plaats van te wachten om als een blikje op een paaltje te worden afgeschoten, zette Pitt de Tri-Motor op de bakboordvleugel en liet het vliegtuig de kortst mogelijke bocht draaien. Hij vloog over de pieren elf en dertien en stak FDR Drive en South Street dwars over. Hij trok het toestel recht toen hij ruim vijftig meter boven Wall Street raasde en schoot over het standbeeld van Washington die de eed aflegt. Het gebulder van de uitlaat van de Pratt and Whitney’s weerkaatste tegen de gebouwen en liet hun ramen trillen. Met zijn spanwijdte van drieëntwintig meter vijfenzeventig kwam hij net niet tegen de voor -gevels van de gebouwen, toen hij moeizaam uit de kloof van glas en beton klom.


  Mary zat als verstard naast hem. Bloed druppelde over een wang waar een glasscherf een snee had gemaakt. ‘Dit is waanzin.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Pitt met een stalen gezicht. ‘Ik heb niet echt veel keus.’


  Pitt trok de stuurkolom naar zich toe op het moment dat hij een brede straat zag die het eerste gedeelte van Broadway bleek te zijn. Met slechts een paar meter tussenruimte maakte hij een scherpe bocht, raasde over de beroemde straat op slechts een blok afstand van de New York Stock Exchange, langs Saint Paul’s Chapel tegenover City Hall Park. Politiewagens met loeiende sirene probeerden het vliegtuig te volgen, maar dat was onbegonnen werk. Ze konden zich geen weg banen door verkeer dat half zo snel reed.


  De piloot van de rode Fokker raakte Pitt even kwijt in het oerwoud van gebouwen. Hij cirkelde boven de East River alvorens naar zeshonderd meter te klimmen en koers te zetten naar het centrum van Manhattan. Hij vloog over de grote zeilschepen aan de toeristische pieren van South Street en leunde uit zijn cockpit in een poging om de Tri-Motor terug te vinden. En toen ving hij een zilveren schittering op die het zonlicht weerkaatste. Hij schoof zijn vliegbril omhoog en staarde ongelovig naar het driemotorige toestel dat lager dan de daken van de gebouwen over Broadway vloog.


  Pitt wist dat hij levens in gevaar bracht. Hij wist dat als de rode Fokker hem samen met de kinderen brandend liet neerstorten, hij ook de levens van mensen beneden op straat en op de voetpaden in gevaar bracht. Zijn enige hoop was zijn achtervolger lang genoeg voor te blijven zodat hij met een behoorlijke voorsprong de stad achter zich kon laten, waarna politiehelikopters konden afrekenen met de krankzinnige Fokker-piloot. Hij raakte helemaal gefixeerd op zijn opdracht om de kinderen te redden, toen hij hun zingende stemmetjes hoorde.


  We gaan nog niet naar huis,


  Nog lange niet, nog lange niet,


  En we gaan nog niet naar huis,


  Want moeder is niet thuis.


  Plotseling zag hij het plaveisel onder de Tri-Motor ontploffen in een regen van asfalt toen de Fokker aan zijn staart verscheen en een salvo van 7,62mm-kogels afvuurde. De kogels sneden zonder iemand te raken door de motorkap van een gele taxi en een brievenbus op de hoek van de straat. Aanvankelijk dacht Pitt dat zijn vliegtuig er ongeschonden vanaf was gekomen, maar toen voelde hij een duidelijk gebrek aan reactie in de besturing. Een snelle controle onthulde dat het roer traag was en dat het hoogteroer helemaal niets deed. Alleen de rolroeren werkten nog normaal. Pitt besefte dat een kogel de katrollen of de kabels die buiten de romp van de cockpit naar het richtings- en het hoogteroer liepen moest hebben geraakt.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Mary.


  ‘Het laatste salvo heeft ons hoogteroer geraakt. Ik kan haar niet laten klimmen.’


  De Fokker was bijna volmaakt aangevlogen, maar de aanblik van de gebouwen die boven zijn vleugels uitkwamen, bracht hem uit zijn evenwicht, waardoor hij over de Tri-Motor heen schoot voordat zijn wapens er een definitief einde aan konden maken. De piloot trok op in een scherpe verticale klim en maakte een Immelmann waardoor hij na een rol in de tegengestelde richting vloog. Het was voor Pitt meteen duidelijk dat zijn tegenstander geen tijd ging verspillen aan een frontale aanval. Hij stelde zich ermee tevreden om van achteren te naderen en aan te vallen vanachter de grote staart van de Tri-Motor.


  ‘Kan jij hem in het oog houden?’ vroeg Pitt aan Mary.


  ‘Niet als hij pal achter ons vliegt,’ zei ze kalm. Ze maakte haar gordel los, zodat ze zich in haar stoel om kon draaien. ‘Ik zal zo ver als ik kan naar buiten leunen en onze staart in de gaten houden.’


  ‘Je bent een beste meid.’


  Kelly verscheen in de deuropening. ‘De kinderen zijn fantastisch. Ze laten zich niet van hun stuk brengen.’


  ‘Omdat ze niet weten dat we op geleende tijd leven.’ Pitt wierp een blik naar beneden en vermoedde dat ze over Greenwich Village vlogen. Toen flitsten ze over Union Square Park. In de verte kon hij Times Square naderbij zien komen. Hij wist dat het theaterdistrict slechts één straat links van hem lag. De enorme neonreclames flitsten voorbij toen hij over het standbeeld van George M. Cohan vloog. Hij probeerde het vliegtuig hoger te brengen om boven de stad te komen, maar het hoogte roer weigerde te reageren. Het enige wat Pitt op dat moment kon doen, was rechtuit blijven vliegen. Dat was prima zolang Broadway iets naar het westen afboog, maar hij wist dat hij in de problemen zou zitten bij de knik van Forty-eighth Street in de buurt van Paramount Plaza. Het hoogteroer deed helemaal niets en hij moest uit alle macht op de pedalen trappen om een kleine reactie van het roer te krijgen. Hij had alleen nog de rolroeren, maar de kleinste misrekening, de geringste verdraaiing van het stuurwiel en het toestel zou te pletter vliegen tegen de zijkant van een gebouw. Hij kon alleen maar een rechte koers over Broadway handhaven door met de gashendels te werken.


  Pitt zweette overvloedig en zijn lippen waren droog. De loodrechte wanden van de bouwwerken van New York City waren zo dichtbij dat het leek alsof hij maar een hand uit het raampje hoefde te steken om ze aan te raken. De straat voor hem leek eindeloos en hij had het gevoel alsof die smaller werd. De mensenmenigte op de voetpaden en de oversteekplaatsen bleef verstijfd staan bij het zien van het antieke driemotorige vliegtuig dat midden over Broadway vloog op slechts tien verdiepingen boven het plaveisel. Het gebulder van de twee motoren was oorverdovend en ze konden het straten ver horen aankomen. Kantoorpersoneel dat vanuit hun ramen op het langsdenderende vliegtuig neerkeek, kon hun ogen niet geloven. Iedereen die de Tri-Motor voorbij zag komen, dacht dat hij op het punt stond om neer te storten.


  Pitt probeerde wanhopig de neus omhoog te brengen, maar dat lukte gewoon niet. Hij nam gas terug om de snelheid te reduceren tot honderdtien kilometer per uur, slechts tien kilometer harder dan de minimumsnelheid, de zogenaamde overtreksnelheid. De piloot van de rode Fokker was een goede vlieger en even bedreven als een vos die een kip besluipt. Pitt was betrokken bij een gevecht waarvoor hij al zijn moed en onbevreesdheid nodig had. Dit was een strijd tussen mannen met een vergelijkbare kunde en techniek, en evenveel geduld en vasthoudendheid. Hij vocht niet alleen voor zijn eigen leven, maar ook voor de levens van twee vrouwen en vijftien gehandicapte kinderen. En God mocht weten hoeveel mensen er zouden sterven als de Tri-Motor neerstortte en ontplofte in de drukke straten van de stad.


  Achter hem begonnen de kinderen de eerste tekenen van angst te tonen bij het zien van de gebouwen zo dicht bij hun raampjes, maar ze bleven zingen, aangemoedigd door Kelly die zelf te bang was om naar buiten te kijken. De kantoorgebouwen met de gezichten van verbouwereerde mensen achter de glazen ramen schoten in een waas voorbij.


  Op een hoogte van driehonderd meter keek de piloot van de Fokker neer op de Tri-Motor die moeizaam zijn weg zocht tussen de winkels en gebouwen van Broadway. Hij had het geduld van de duivel die wacht op de ziel van een goed mens. Hij vond het niet nodig te duiken en het oude transportvliegtuig nogmaals te beschieten. Het zou ongetwijfeld vanzelf neerstorten. Hij keek geboeid naar een politiehelikopter die verscheen en de achtervolging inzette op een hoogte vlak boven de daken tussen de Fokker en de Ford.


  Koel en precies duwde hij de stuurknuppel naar voren, waardoor de Fokker recht op de helikopter afdook. Een politieman in de helikopter die de rode Fokker in het oog had gehouden, schreeuwde en wees koortsachtig omhoog naar de piloot. De helikopter draaide om de vermoede aanval het hoofd te bieden, maar de handwapens van de bemanning waren niet opgewassen tegen de snelvuurmitrailleurs waarvan de kogels uit de dubbele loop vlogen en in de motor onder de rotor sloegen. De aanval werd uitgevoerd met een doelbewuste felheid en wreedheid. Het salvo duurde niet langer dan drie seconden. Maar het waren drie seconden die de helikopter van een gestroomlijnd, vliegend toestel veranderden in een brandend wrak dat op het dak van een kantoorgebouw viel.


  Verscheidene mensen op straat werden getroffen door rondvliegende brokstukken, maar ongelofelijk genoeg vielen er geen zwaargewonden of doden. De twee politiemensen die door een onderhoudsploeg van het gebouw uit het wrak werden gehaald, hadden een paar gebroken botten, maar niets levensbedreigends.


  Het was onmenselijk. Een onmenselijke daad die nergens goed voor was. De piloot van de Fokker had de jacht net zo goed af kunnen breken op het moment dat hij ervan overtuigd was dat de Tri-Motor nog maar enkele minuten in de lucht zou blijven. Zelfbehoud was niet de reden waarom hij de politiehelikopter neerschoot. Het was een koelbloedige daad van moordlust. Hij keek nauwelijks achterom naar de verwoesting voordat hij de achtervolging van de Tri-Motor weer oppakte.


  Pitt had niets gemerkt van de catastrofe die achter zijn vliegtuig had plaatsgevonden. Mary, die door het zijraampje naar achteren keek, zag het wel, maar ze was sprakeloos van schrik. De straat maakte een flauwe bocht en hij concentreerde al zijn aandacht op het laten draaien van het toestel.


  Broadway boog af naar links bij de kruising met Columbus Circle. Hij gaf het rechterroerpedaal een harde trap en zwenkte het vliegtuig naar rechts toen er een eind kwam aan de lange kloof van hoge gebouwen. Zijn linkervleugeltip miste het eenentwintig meter hoge standbeeld van Christopher Columbus met nog geen drie meter toen hij wegdraaide over Central Park West en Fifty-ninth Street. Bij de zuidwestelijke ingang van Central Park ontweek hij het monument voor de slachtoffers van het slagschip Maine en kwam boven het park. Paardrijders op het ruiterpad moesten alle moeite doen om in het zadel te blijven, toen hun paarden steigerden van het gebulder van de overvliegende Tri-Motor.


  Duizenden mensen die op een warme zomerse namiddag van het park genoten stopten met wat ze aan het doen waren en staarden naar het drama dat zich boven hun hoofden afspeelde. Politieauto’s vanuit de hele stad kwamen met gillende sirenes op het park af. Meer politiehelikopters zwermden het park in uit de richting van Park Avenue, begeleid door een eskader helikopters van de televisiekanalen.


  ‘Hij komt terug!’ riep Mary. ‘Hij zit tweehonderdvijftig meter hoger en duikt naar onze staart.’


  Pitt kon rollen en moeizaam draaien, maar hij kon geen meter hoogte winnen zonder het hoogteroer dat doorzeefd was met kogels en muurvast zat. Er vormde zich een plan in zijn hoofd, een plan dat alleen zou werken als de rode Fokker een aanval boven de Tri-Motor inzette en dan doorschoot. Hij stak zijn hand uit en zette schakelaars van de ontsteking en de brandstof van de middelste motor op aan. De beschadigde motor kuchte een paar keer, pakte toen en begon te draaien. Toen liet hij de Tri-Motor scherp naar rechts overhellen in de wetenschap dat de krankzinnige aanvaller van boven aan kwam denderen. De ontwijkende actie bracht de piloot van zijn stuk en de dubbele stroom kogels van de rode Fokker vlogen ver links voorbij.


  Het oude transportvliegtuig was niet opgewassen tegen de wendbaarheid van de driedekker die negentig jaar eerder met zoveel succes was gevlogen door de beste piloten van het Duitse keizerrijk. De piloot van de Fokker compenseerde snel en Pitt voelde de klappen van de kogels die zich in de vleugel en in de stuurboordmotor boorden. Vlammen verschenen in de gondel achter de motor, maar de cilinders klopten nog op volle kracht. Hij draaide het oude vliegtuig de andere kant op en wachtte met eindeloos geduld op het juiste moment om in de aanval te gaan.


  Plotseling hagelde het kogels in de cockpit, die in het instrumentenpaneel sloegen. De krankzinnige piloot voorzag elke draai van Pitt. De man was uitgekookt, maar het was Pitts beurt toen de rode Fokker boven langs het versplinterde voorraam schoot en voor hem uit brulde.


  Pitt schoof alle drie de gashendels naar voren tot ze niet meer verder konden. Met twee motoren was hij even snel als de Fokker, maar met zijn middenmotor die rook en olie uitbraakte, maar draaide op alle cilinders, sprong de Tri-Motor vooruit als een volbloed uit zijn stal.


  Zijn gezicht zat onder het bloed, veroorzaakt door glassplinters die in zijn wangen en voorhoofd waren gedrongen, hij zat onder de olie en kon nauwelijks iets zien door de rook, maar Pitt schreeuwde uitdagend.


  ‘Je gaat eraan, Rode Baron!’


  Te laat draaide het hoofd met de leren helm in de rode cockpit zich om, te laat zag hij de zilverkleurige Tri-Motor op zes meter afstand door de lucht aan komen stormen. Hij legde de Fokker met een ruk op zijn kant om op de vleugeltip te draaien. Het was de verkeerde manoeuvre. Pitt was hem te slim af geweest. Als hij het toestel had opgetrokken in een steile klim, had de Tri-Motor hem onmogelijk kunnen volgen met het kapotte hoogteroer. Maar bij een hoek van negentig graden met drie stuurboordvleugels die naar de hemel wezen, was de rode Fokker kwetsbaar. Een van de grote landingswielen van de Tri-Motor boorde zich door hout en linnen en versplinterde de bovenste vleugel tot brandhout.


  Pitt had maar tijd voor een korte blik op de piloot, toen de Fokker in een onbeheersbare tolvlucht raakte. Met een vertoon van ongegeneerde vrijpostigheid schudde hij zijn vuist naar Pitt, die het toestel uit het zicht verloor toen het wentelend neerstortte in de bomen rond de Shakespearean Gardens. De houten propeller versplinterde in honderd stukken toen hij de stam van een grote iep raakte. De romp en de vleugels werden verkreukeld als een schaalmodel van balsahout, vliegerpapier en lijm. Binnen enkele minuten was het wrak omgeven door politieauto’s waarvan de rode en blauwe zwaailichten flitsten als gekleurde bliksemschichten.


  Met een vastberadenheid die hij niet voor mogelijk hield, liet Kelly de kinderen nog steeds zingen, terwijl het beschadigde toestel alle moeite had om in de lucht te blijven.


  We gaan nog niet naar huis,


  Nog lange niet, nog lange niet.


  Pitt zette de middelste motor en de stuurboordmotor uit voordat ze de Tri-Motor in een fakkel konden veranderen. Als een zwaargewond strijdros dat vooruit bleef stormen, vocht de oude vogel om in de lucht te blijven. Rook en vlammen uitbrakend, haar enige nog werkende motor op volle toeren draaiend, maakte Pitt een vlakke bocht en stuurde het vliegtuig naar de grootste open ruimte die te zien was, een grote grasvlakte die bekendstond onder de naam Sheep Meadow.


  Hordes mensen die zaten te picknicken of lagen te zonnen, begonnen plotseling als mieren alle kanten uit te stuiven bij het zien van het met kogels doorzeefde vliegtuig dat hoogte minderde en op hen afkwam. Ze hoefden het niet uitgetekend te krijgen om te beseffen dat het vliegtuig in hun midden brandend neer zou kunnen storten. Uit het zijraampje leunend om geen last te hebben van de rook die de cockpit binnenstroomde, tuurde Pitt naar het groene veld en zette de landing in. Onder normale omstandigheden wist hij dat hij haar op een dollar kon neerzetten met nog wisselgeld terug, maar nu hij bijna geen besturing meer had, durfde hij nergens op te hopen. Hij trok de gashendel naar zich toe en liet haar langzaam naar het gras zakken.


  Tweeduizend mensen stonden verstard en zwijgend toe te kijken. Velen baden dat het zwaarbeschadigde vliegtuig dat werd omgeven door rook en vlammen, op de een of andere manier veilig kon landen zonder meteen te ontploffen. Mensen hielden hun adem in en kruisten hun vingers. Ze keken gebiologeerd toe en luisterden naar het huilende gebulder van de ene motor die op volle toeren draaide. Ze keken en keken, verlamd van hoop, angst en ongeloof, toen het toestel door de toppen van de bomen aan de rand van de wei streek. Jaren later zou geen van de mensen die getuige waren van het ongelofelijke schouwspel, het nauwkeurig kunnen navertellen. Hun geheugen raakte vertroebeld als ze de aanblik van het oude vliegtuig dat naar het grasveld schommelde probeerden op te roepen.


  In de cabine zongen de kinderen de laatste regel:


  Want moeder is niet thuis.


  Het vliegtuig wiebelde met haar vleugels toen Pitt het zijwaarts liet slippen. Even leek het in de lucht stil te hangen voordat de grote wielen het gras raakten, twee keer opveerden en toen was het toestel geland en zakte het staartwiel naar de grond. Tot verbazing van iedereen stond de Tri-Motor na minder dan vijftig meter stil. Niemand die toekeek geloofde dat het mogelijk was.


  Toen hij de menigte op het vliegtuig af zag komen, zette Pitt de laatste motor uit en keek naar de propeller die in een verticale stand stil bleef staan. Hij keek naar Mary en wilde iets zeggen, haar een compliment maken voor haar moedige assistentie. Maar hij bleef zwijgen toen hij haar gezicht zag waaruit alle kleur was weggetrokken. Hij stak een hand uit en drukte zijn vingers tegen haar hals om haar hartslag te voelen. Zijn hand viel naar beneden en werd een vuist.


  Kelly leunde ademloos de cockpit in. ‘Het is je gelukt!’ riep ze opgelucht uit.


  ‘De kinderen?’ vroeg Pitt op een afstandelijke toon.


  ‘Allemaal ongedeerd.’


  Toen zag ze de achterkant van Mary’s stoel en de bijna volmaakte verdeling van gaatjes die de Spandaus van de Fokker erin hadden geponst. Kelly stond als verlamd, terwijl Pitt ernstig zijn hoofd schudde. In eerste instantie weigerde ze te geloven dat Mary er niet meer was, dat de vriendin die ze al jaren kende dood was, maar ze keek naar beneden en zag de groter wordende bloedplas op de vloer van de cockpit. Toen drong de afschuwelijke waarheid tot haar door.


  Een diep verdriet trok over haar gezicht en verbijstering stond in haar ogen te lezen. ‘Waarom?’ mompelde ze. ‘Waarom moest dit gebeuren? Er was geen enkele reden waarom Mary moest sterven.’


  Mensen kwamen uit de nabijgelegen straten en uit het hele park om vol verbazing naar het gehavende oude vliegtuig te kijken. Duizenden riepen en zwaaiden naar de cockpit. Maar voor Pitt was het alsof ze er niet waren. Hij voelde zich omsingeld, niet door de mensen, maar door de doelloosheid van alles. Hij keek naar Kelly en zei: ‘Ze was niet de enige die werd vermoord door de man die dat toestel vloog. Er waren nog vele anderen die zinloos hun leven verloren.’


  ‘Het is zo stompzinnig allemaal,’ fluisterde Kelly huilend, haar handen voor haar gezicht geslagen.


  ‘Cerberus,’ zei Pitt rustig en nauwelijks hoorbaar boven het gejuich van buiten uit. ‘Iemand – ik weet nog niet wie – gaat naar Hades om hem te ontmoeten.’
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  Nadat de builen en blauwe plekken van de kinderen die heen en weer waren gesmeten tijdens het gevecht met de rode Fokker en zijn onbekende piloot waren verzorgd door verplegers, werden ze weer verenigd met hun ouders. Pitt stond naast een ontroostbare Kelly toen het lichaam van haar vriendin Mary Conrow uit het vliegtuig in een ambulance werd gedragen. Nadat de politie een kordon om het vliegtuig had gelegd, werden Pitt en Kelly naar politieauto’s begeleid om voor ondervraging naar het dichtstbijzijnde bureau te worden gebracht.


  Voordat hij werd meegenomen liep Pitt triest om de oude Ford Tri-Motor en verbaasde zich om het pak slaag dat ze te verduren had gekregen. Toch was ze wonderlijk genoeg in de lucht blijven hangen totdat hij haar veilig op de Sheep Meadow had neergezet. Hij keek naar de door kogels doorboorde staart, de keurige rij kogelgaten in de bovenste vleugels, de verbrijzelde cilinderkoppen op de twee Pratt and Whitney-motoren die nog tikten van de hitte en waarvan rookpluimpjes opstegen.


  Hij legde een hand op de beschermkap van een landingswiel en mompelde: ‘Dank je.’


  Toen vroeg hij de politieagent die de leiding had, of ze konden stoppen bij het wrak van de Fokker alvorens naar het bureau te gaan. De agent knikte en gebaarde naar de dichtstbijzijnde politieauto.


  De rode Fokker zag eruit als een verkreukelde vlieger zoals hij in een enorme iep hing op zes meter boven de grond. Brandweerlieden die werkten met een ladder op een brandweerwagen, stonden onder het wrak en keken omhoog naar het vliegtuigwrak. Pitt stapte uit de politieauto en liep tot onder het toestel. Hij bleef staan en staarde naar de motor die was losgescheurd van het toestel en half in het gras lag begraven. Hij zag tot zijn verbazing dat het geen aangepaste moderne motor was, maar een originele Oberursel 9 cilinder die honderdtien pk leverde. Toen keek hij omhoog naar de open cockpit.


  Die was leeg.


  Pitt keek in de takken van de boom en bestudeerde toen de grond onder het vliegtuig. Een leren vliegersjack, een helm en een vliegbril waarvan de glazen met bloed waren besmeurd, vormden het enige spoor van de piloot.


  Op een bijna wonderbaarlijke wijze was hij verdwenen.


  Terwijl de politieagenten Kelly ondervroegen, mocht Pitt een plaatselijke firma bellen die onderhoud deed aan vliegtuigen. Hij regelde dat de Tri-Motor zou worden gedemonteerd om op een vrachtwagen naar Washington te worden getransporteerd, waar hij het toestel door restauratieexperts zou laten repareren en herstellen in de oorspronkelijke vlekkeloze staat. Toen belde hij Sandecker en bracht verslag uit van de situatie.


  Na die telefoontjes ging Pitt kalm aan een leeg bureau zitten en wijdde zich aan de kruiswoordpuzzel in de New York Times tot hij werd geroepen. Hij en Kelly omhelsden elkaar toen zij het kantoor verliet waar vier rechercheurs zaten te wachten aan een gekrast eikenhouten bureau waarvan de leeftijd was af te lezen aan het aantal oude brandplekken van uitgedrukte sigaretten op het blad.


  ‘Meneer Pitt?’ vroeg een kleine man met een dun snorretje. De rechercheur had geen colbert aan en droeg smalle bretels.


  ‘Zo heet ik.’


  ‘Ik ben inspecteur Mark Hacken. Mijn collega’s en ik zouden u graag een paar vragen willen stellen. Vindt u het goed als we het gesprek opnemen?’


  ‘Prima.’


  Hacken nam niet de moeite de andere drie mannen in het vertrek voor te stellen. Geen ervan leek op een politieagent zoals je ze op de televisie ziet. Ze leken meer op gewone mensen die elke zaterdag hun gazon maaien.


  Hacken begon met Pitt te vragen iets over zichzelf te vertellen en over zijn werk bij de NUMA. Daarna moest hij vertellen hoe het kwam dat hij met zijn oude vliegtuig naar de luchtshow voor gehandicapte kinderen was gegaan. De andere rechercheurs stelden af en toe een vraag, maar maakten voornamelijk aantekeningen, terwijl Pitt het gevecht beschreef vanaf het moment dat hij met de gehandicapte kinderen was opgestegen van vliegveld Gene Taylor tot zijn landing op de Sheep Meadow in Central Park.


  Een van de rechercheurs keek Pitt aan en zei: ‘Ik ben zelf piloot en ik hoop dat u beseft dat u een gevangenisstraf kunt krijgen voor uw stunts, om nog maar te zwijgen over het verliezen van uw brevet.’


  Pitt keek de rechercheur aan met een vage, zelfverzekerde grijns. ‘Als het redden van de levens van vijftien gehandicapte kinderen van mij een crimineel maakt, dan vind ik het best.’


  ‘U had dat misschien ook kunnen bereiken zonder de rivier achter u te laten en boven de straten van de stad te gaan vliegen.’


  ‘Als ik niet Wall Street was ingedraaid, zouden we zeker zijn neergeschoten en in de rivier zijn neergestort. Neem maar van mij aan dat er dan geen overlevenden zouden zijn geweest.’


  ‘Maar u moet toegeven dat u een enorme gok waagde.’


  Pitt haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Ik had hier absoluut niet gezeten als ik dat niet had gedaan.’


  ‘Hebt u enig idee waarom de andere piloot een vliegtuig van een miljoen dollar op het spel wilde zetten door het te laden met antieke, maar nog werkende wapens en een oud vliegtuig vol gehandicapte kinderen aan te vallen?’


  ‘Ik zou willen dat ik het wist,’ omzeilde Pitt de vraag.


  ‘Ik ook,’ zei Hacken sarcastisch.


  ‘Hebben jullie enig idee wie de piloot was?’ vroeg Pitt op zijn beurt.


  ‘Geen flauw idee. Hij is opgegaan in de menigte en ontsnapt.’


  ‘Het vliegtuig moet een registratienummer hebben dat naar de eige -naar kan leiden.’


  ‘Onze experts hebben nog geen kans gehad het vliegtuig te onderzoeken.’


  ‘De organisatie van de luchtshow moet zijn deelnemerspapieren toch hebben,’ zei Pitt. ‘We moesten ze allemaal invullen voor de verzekering. Zij moeten iets kunnen vertellen.’


  ‘We zijn op dat gebied bezig met de politieautoriteiten van New Jersey. Het enige wat ze ons konden vertellen tot ze de zaak verder hebben onderzocht, was dat een vliegtuigverzamelaar heeft gebeld om te melden dat een identiek vliegtuig in een hangar geparkeerd stond op een klein vliegveld in de buurt van Pittsburgh. Hij beweert dat de eigenaar een zekere Raul St. Justin was.’


  ‘Klinkt als een valse naam,’ merkte Pitt op.


  ‘Dat vinden wij ook,’ zei Hacken. ‘Kende u St. Justin of wat zijn echte naam ook is?’


  ‘Nee.’ Pitt keek Hacken strak aan. ‘We hebben kort met elkaar gepraat voordat ik opsteeg.’


  ‘Waar hebt u over gepraat?’


  ‘Zijn driedekker. Ik ben altijd gefascineerd geweest door oude vliegtuigen. Meer niet.’


  ‘U had hem dus nooit eerder ontmoet?’


  ‘Nee.’


  ‘Kunt u een beschrijving geven en onze tekenaar helpen bij het maken van een portret?’


  ‘Dat wil ik met alle plezier doen.’


  ‘Het spijt ons dat ik u en mevrouw Egan hiermee moet lastigvallen, maar door de dood van Mary Conrow hebben we te maken met een moordonderzoek naast aanklachten betreffende het in gevaar brengen van levens. Het was een wonder dat er niemand werd gedood toen het rode vliegtuig op u schoot boven de straten van de stad en onze politiehelikopter werd neergeschoten in de buurt van een drukke kruising.’


  ‘Daar mogen we allemaal dankbaar voor zijn,’ zei Pitt oprecht. ‘Dat is het wel voor het moment, denk ik,’ zei Hacken. ‘U en mevrouw Egan zullen natuurlijk in de stad moeten blijven tot ons onderzoek is afgerond.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is, inspecteur.’


  De wenkbrauwen van Hacken gingen omhoog. Hij was er niet aan gewend dat een getuige in een belangrijke zaak hem vertelde dat hij de stad uitging. ‘Mag ik weten waarom?’


  ‘Omdat dit deel uitmaakt van een onderzoek dat wordt uitgevoerd door de regering naar de brand aan boord van het cruiseschip Emerald Dolphin en de kaping van een NUMA-onderzoeksschip. Mijn aanwezigheid in Washington is vereist.’ Pitt zweeg even om meer indruk te maken. ‘Natuurlijk zult u dit met mijn meerdere, admiraal San -decker van de National Underwater and Marine Agency, willen opnemen.’ Hij pakte zijn portefeuille en overhandigde Hacken zijn NUMA-kaartje. ‘Hierop staat zijn telefoonnummer.’


  Hacken gaf het kaartje zonder iets te zeggen door aan een van zijn rechercheurs die het vertrek verliet.


  ‘Bent u met mij klaar? Ik zou mevrouw Egan graag naar huis brengen.’


  Hacken knikte en gebaarde naar de deur. ‘Zou u alstublieft buiten willen wachten tot we uw relatie met de regering en het onderzoek bevestigd hebben gekregen.’


  Pitt vond Kelly die met opgetrokken benen op een houten bank zat. Ze zag eruit als een zielig meisje dat was achtergelaten op de trappen van een weeshuis. ‘Gaat het?’


  ‘Ik begrijp nog steeds niets van Mary’s dood,’ zei ze verdrietig. ‘Ze was jarenlang een goede vriendin van mijn vader.’


  De ogen van Pitt gingen door het drukke wijkbureau om te zien of iemand naar hun gesprek luisterde. Toen hij er zeker van was dat niemand hen kon horen, vroeg hij: ‘Hoever ging de vriendschap tussen Mary en jouw vader?’


  Ze keek hem kwaad aan. ‘Ze waren jarenlang minnaars, als je dat wilde horen.’


  ‘Dat is niet wat ik wilde horen,’ zei Pitt zacht. ‘Hoeveel wist ze van de projecten van jouw vader?’


  ‘Ze was ermee bekend. Omdat ik mijn eigen carrière had en het grootste deel van de tijd weg was, trad zij op als zijn vertrouwelinge, secretaresse, dienstmeisje en huishoudster als ze niet voor de luchtvaartmaatschappij vloog.’


  ‘Sprak hij ooit met jou over zijn werk?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Pap was erg gesloten. Hij zei altijd dat het onmogelijk was om zijn werk uit te leggen aan iemand die geen wetenschapper of technicus was. De enige keer dat hij iets over zijn werk vertelde was aan boord van de Emerald Dolphin. Hij was erg trots op zijn ontwerp voor de motoren van het schip en hij legde me op een avond tijdens het diner het principe van de magnetohydrodynamica uit.’


  ‘Dat is alles wat hij erover vertelde?’


  ‘Na een paar martini’s in de lobby zei hij dat hij de doorbraak van de eeuw had bereikt.’ Kelly haalde bedroefd haar schouders op. ‘Ik dacht dat het door de drank kwam.’


  ‘Dan was Mary de enige persoon die iets af wist van zijn activiteiten.’


  ‘Nee.’ Ze keek op alsof ze iemand zag. ‘Josh Thomas.’


  ‘Wie?’


  ‘Dr. Josh Thomas was de vriend van mijn vader en soms zijn assistent. Ze hebben samen op MIT gezeten en daar een doctoraat gehaald, paps in techniek en Josh in scheikunde.’


  ‘Weet je hoe ik met hem in contact kan komen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Waar is het laboratorium van je vader?’ vroeg Pitt.


  ‘In zijn huis niet ver van het Gene Taylor-vliegveld.’


  ‘Kan jij dr. Thomas bellen? Ik zou hem graag willen ontmoeten.’


  ‘Heb je een speciale reden?’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik heel graag te weten wil komen wat die doorbraak van de eeuw precies is.’
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  Admiraal Sandecker stond op een podium en pareerde vragen die op hem werden afgevuurd door de nieuwsmedia. Als de admiraal iets niet was, dan was dat mediageil. Hoewel hij altijd goede betrekkingen had onderhouden met verslaggevers van de schrijvende pers en de tv en hun gezelschap in kleine kring vaak op prijs stelde, voelde hij zich gewoon niet thuis in de schijnwerpers. Hij voelde zich ook niet op zijn gemak wanneer hij indringende vragen moest ontwijken. Er waren momenten dat Sandecker gewoon te eerlijk en openhartig was voor het bureaucratische Washington.


  Na veertig minuten van moeilijke vragen over de rol van de NUMA bij het onderzoek naar de tragische ondergang van de Emerald Dolphin, was Sandecker dankbaar dat de persconferentie bijna was afgelopen.


  ‘Kunt u ons vertellen wat uw mensen in het wrak hebben gevonden tijdens hun speurtocht met de duikboot?’ vroeg een tv-verslaggeefster met landelijke bekendheid.


  ‘Wij denken dat we bewijsmateriaal hebben gevonden dat er mogelijk op wijst dat de brand opzettelijk is aangestoken,’ antwoordde Sandecker.


  ‘Kunt u ons dat bewijsmateriaal beschrijven?’


  ‘In het gedeelte waar volgens de bemanning van het schip de brand begon, is een brand veroorzakend materiaal gevonden.’


  ‘Hebt u dat materiaal geïdentificeerd?’ vroeg een verslaggever van de Washington Post.


  ‘Op dit moment wordt het onderzocht in het laboratorium van de FBI,’ ontweek Sandecker de vraag. ‘Zij moeten binnenkort met de uitslag komen.’


  ‘Wat kunt u ons vertellen over de terroristische kaping van uw onderzoeksschip de Deep Encounter?’ Die vraag kwam van een verslaggever van CNN.


  ‘Niet meer dan wat u al weet van vorige meldingen. Ik zou willen dat ik u kon vertellen waarom criminelen een NUMA-schip hebben gekaapt, maar helaas is geen van de verantwoordelijke piraten meer in staat om het te vertellen.’


  Een vrouw in het blauwe kostuum van ABC News stak haar hand op. ‘Hoe is uw NUMA-bemanning erin geslaagd het piratenschip met ieder -een aan boord te vernietigen?’


  Die vraag moest wel komen en Sandecker had zich erop voorbereid. Hoe erg hij het ook vond, hij loog om te voorkomen dat de NUMA-wetenschappers en de scheepsbemanning moordenaars zouden worden genoemd. ‘Voor zover wij het kunnen beoordelen, vuurde de kaper die de ingang tot de lagune bewaakte in het donker een raket af op de Deep Encounter. Hij miste en het projectiel raakte het piratenschip.’


  ‘Wat is er met de wachtpost gebeurd?’ vroeg de vrouw verder. ‘Is hij niet levend gearresteerd?’


  ‘Nee, hij kwam toevallig om het leven tijdens een worsteling met mijn directeur speciale projecten, die probeerde te voorkomen dat hij een tweede projectiel op ons onderzoeksschip afvuurde.’


  Een verslaggever van de Los Angeles Times vroeg om aandacht van Sandecker. ‘Weet u welk mogelijk verband er zou kunnen zijn tussen de twee voorvallen?’


  Sandecker stak zijn handen omhoog en haalde zijn schouders op. ‘Voor mij is het een raadsel. Als u antwoorden zoekt, hebt u waarschijnlijk meer geluk bij de FBI en de CIA die het onderzoek in handen hebben.’


  De verslaggever van de LA Times gebaarde dat hij nog een vraag had en Sandecker knikte.


  ‘Is dat toevallig dezelfde NUMA-directeur speciale projecten die mede -verantwoordelijk was voor de redding van de vijfentwintighonderd opvarenden van de Emerald Dolphin, die voorkwam dat uw onderzoeksschip werd vernietigd en die gisteren tijdens een luchtgevecht de levens van die gehandicapte kinderen in New York redde?’


  ‘Ja,’ zei Sandecker trots. ‘Zijn naam, zoals u al weet, is Dirk Pitt.’


  De vrouw achter in het vertrek schreeuwde de volgende vraag. ‘Denkt u dat er een verband is…?’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ viel Sandecker haar in de rede. ‘En stel me alstublieft daarover geen vragen meer, want ik heb sinds het voorval nog niet met meneer Pitt gepraat en ik weet alleen wat ik in uw kranten heb gelezen en op uw tv-journaals heb gezien.’ Hij zweeg even, stapte van het podium af en stak zijn handen omhoog. ‘Dames en heren, dat is alles wat ik weet. Dank u voor uw belangstelling.’


  Hiram Yeager zat in het voorvertrek van Sandeckers kantoor te wachten, toen de admiraal terugkwam. Het oude leren koffertje van dr. Egan stond op de vloer naast zijn stoel. Hij was gehecht geraakt aan het oude koffertje en was het gaan gebruiken om zijn werk mee naar huis te nemen, omdat het groter was en vierkanter dan een normaal koffertje. Hij stond op en volgde Sandecker diens kantoor in.


  ‘Wat heb je voor me?’ vroeg Sandecker die achter zijn bureau ging zitten.


  ‘Ik dacht dat je misschien graag zou willen weten hoe het staat met het duikproject van de CIA naar het schip van de kapers,’ zei hij, terwijl hij zijn koffertje opende en er een dossiermap uit haalde.


  Sandecker keek met opgetrokken wenkbrauwen over een leesbrilletje naar Yeager. ‘Hoe kom je aan die informatie? De CIA heeft nog niets vrijgegeven. Ik weet heel zeker dat ze pas gedurende de laatste’ – hij zweeg even om op zijn horloge te kijken – ‘tien uur naar het wrak aan het duiken zijn.’


  ‘De projectmanager wil per se elk uur een doorlopend gegevens -programma afdraaien. Je zou kunnen zeggen dat we bijna net zo snel als zij weten wat ze hebben ontdekt.’


  ‘Als ze ontdekken dat Max geheime CIA-bestanden aan het hacken is, zijn de poppen wel echt aan het dansen.’


  Yeager grinnikte sluw. ‘Geloof me, admiraal, ze zullen het nooit weten. Max haalt de gegevens uit de computer van het bergingsschip voordat ze worden versleuteld om voor analyse naar hun hoofdkwartier in Langley te worden gestuurd.’


  Nu was het de beurt van Sandecker om sluw te grijnzen. ‘Vertel me dan maar wat Max heeft ontdekt.’


  Yeager opende de dossiermap en begon te lezen. ‘De boot van de kapers is geïdentificeerd als een eenenveertig meter lange werkboot die is gebouwd op de Hogan and Lashere Boat Yard in San Diego, Californië. Ze werd ontworpen voor de offshore olie-industrie in Indonesië. Ze zou erg flexibel en snel zijn.’


  ‘Hebben ze vastgesteld wie de eigenaar was?’ vroeg Sandecker.


  ‘De laatste geregistreerde eigenaar was de Barak Oil Company, een dochteronderneming van Colexico.’


  ‘Colexico,’ herhaalde Sandecker. ‘Ik dacht dat die firma niet meer bestond nadat ze werden uitgekocht en gesloten.’


  ‘Een toestand waar de Indonesische regering niet bepaald gelukkig mee was, toen hun voornaamste bron van olie-inkomsten verdween.’


  ‘Wie heeft Colexico overgenomen?’


  Yeager keek hem aan en glimlachte. ‘Colexico werd overgenomen en ontmanteld door de Cerberus Corporation.’


  Sandecker leunde achterover in zijn stoel met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik zou het gezicht van Charlie Davis wel eens willen zien als hij dit hoort.’


  ‘Er zal geen direct verband zijn,’ zei Yeager. ‘Het eigendomsbewijs van de boot is nooit overgedragen. Bij een controle van onze eigen bibliotheek is sinds 1999 geen spoor van de boot gevonden. En het is uiterst onwaarschijnlijk dat de kapers bewijsmateriaal aan boord hadden dat naar Cerberus leidt.’


  ‘Hebben de bergingsmensen van de CIA al iemand van de kapers geidentificeerd?’


  ‘Er is niet veel van de lichamen over om te identificeren en de wachtpost bij de ingang tot de lagune is met het tij meegesleurd de zee in. Dirk vermoedt dat gebitsgegevens en vingerafdrukken tot de ontdekking zullen leiden dat deze kerels vroeger bij de Special Forces zaten en na hun ontslag gingen werken als huurling.’


  ‘Tegenwoordig heel gebruikelijk voor militairen.’


  ‘Helaas is er buiten het leger meer te verdienen dan erbinnen.’


  ‘Heeft Max al een paar theorieën over de mogelijke motieven van de directeuren van Cerberus om een massamoord te plegen?’


  ‘Ze kan geen scenario bedenken dat ergens op slaat.’


  ‘Misschien is dr. Egan de sleutel,’ zei Sandecker nadenkend.


  ‘Ik zal Max aan het werk zetten om het leven van de brave dokter te onderzoeken.’


  Yeager keerde terug naar zijn grote computerafdeling en ging achter zijn toetsenbord zitten. Hij riep Max op en zat daar in het niets te staren, terwijl zij verscheen in haar holografische vorm en wachtte. Uiteindelijk keek hij over zijn monitor naar haar op.


  ‘Is er iets gebeurd terwijl ik bij de admiraal was?’


  ‘De bergingsduikers hebben gemeld dat ze vrijwel niets vinden wat verband houdt met de bemanning van het kaperschip. Geen persoonlijke bezittingen, geen notitieboekjes, niets anders dan hun kleding en wapens. Wie er ook het bevel voerde over de kaping, hij was een meester in het verbergen van de waarheid.’


  ‘Ik zou je graag van dat project af willen halen om een diepgaande biografie te maken van dr. Elmore Egan.’


  ‘De wetenschapper?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik zal kijken of ik iets kan vinden wat buiten de normale biografie valt.’


  ‘Dank je, Max.’


  Yeager voelde zich moe. Hij besloot vroeg naar huis te gaan. Hij had te weinig aandacht besteed aan zijn gezin sinds hij betrokken was geraakt bij de Emerald Dolphin. Hij besloot zijn vrouw en twee dochters mee uit eten te nemen en daarna naar de bioscoop te gaan. Hij zette het leren koffertje op een open ruimte naast de monitor en opende het om er een paar dossiers en papieren in te doen.


  Yeager was geen man die snel schrok. Hij stond erom bekend zo rustig en ontspannen te zijn als een bloedhond. Maar wat hij zag verbijsterde hem compleet. Voorzichtig, alsof hij zijn hand in een berenval stak, reikte hij in het koffertje. Hij wreef de substantie die hij daar aantrof, tussen zijn duim en wijsvinger.


  ‘Olie,’ mompelde hij tegen zichzelf terwijl hij naar de vloeistof staarde die de helft van het leren koffertje vulde. Het is niet mogelijk, dacht hij verward. Het koffertje was niet uit zijn handen geweest sinds hij het kantoor van Sandecker had verlaten.
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  Kelly reed over autoweg 9 op de westelijke oever van de Hudson River. Het was een vochtige dag en de wind smeet regenvlagen tegen de voorruit. Ze reed soepel met de Jaguar XK-R hardtop-sportwagen over het natte wegdek. Met een driehonderdzeventig pk turbomotor onder de motorkap, een computergestuurde ophanging en tractiecontrole onder het chassis aarzelde ze niet om de auto voort te jagen met snelheden die ver boven de maximumsnelheid lagen.


  Pitt ontspande zich in het zachte leer van de passagiersstoel en genoot van de rit, ook al draaiden zijn ogen af en toe naar links naar de naald van de snelheidsmeter. Hij wilde Kelly best achter het stuur vertrouwen, maar hij kende haar nog niet lang genoeg om te kunnen inschatten of ze ook in de regen goed reed. Tot Pitts opluchting was er op de vroege zondagochtend weinig verkeer. Hij leunde naar achteren en keek weer naar het landschap dat voorbijgleed. Het rotsige land boven de kliffen was groen en bebost met hoge bomen die zo dik waren dat hij alleen verder dan een halve kilometer kon kijken als de bomen plaatsmaakten voor akkers.


  Hij had zeker twintig antiekwinkels geteld voordat Kelly niet ver na Stony Point, New York, rechtsaf een smalle asfaltweg insloeg. Ze passeerden verscheidene pittoreske huizen met bloementuinen en goed onderhouden gazons. De weg kronkelde als een slang en eindigde ten slotte bij een poort die er dwars op stond. Het was niet wat je zou verwachten in zo’n landelijke omgeving. De hoge stenen muren aan weerszijden van de poort zagen er rustiek genoeg uit ondanks hun hoogte van drie meter. Maar de uit stalen staven bestaande poort zou een snel rijdende bestelwagen met een aanhanger vol lood hebben tegengehouden. Twee televisiecamera’s stonden twintig meter achter de poort boven op hoge palen aan weerszijden van de weg. De enige manier om ze buiten werking te stellen, was met een goed gerichte geweerkogel.


  Kelly boog uit haar raampje naar een kastje in een stenen pilaar opzij van de weg en toetste een code in. Daarna haalde ze een afstandsbediening uit het handschoenenkastje en toetste een andere code in. Toen pas zwaaide de poort langzaam open. Zodra de auto erdoor was, sloot de poort zo snel dat een ander voertuig de Jaguar nooit had kunnen volgen.


  ‘Je vader was zeker doordrongen van veiligheid. Zijn systeem is veel ingewikkelder dan het mijne.’


  ‘We zijn nog niet door de beveiliging heen. Je kunt ze niet zien, maar er zijn vier bewakers.’


  De weg kronkelde door akkers met maïs, luzerne en graan. Ze reden langs een wijngaard vol wijnstokken, toen een grote barricade plot -seling voor de auto omhoogkwam. Kelly wist dat het obstakel zou komen en was al langzamer gaan rijden. Op het moment dat ze stilstond stapte een man met een automatisch geweer uit een grote boomstam, boog voorover en keek in de auto.


  ‘Altijd goed u te zien, mevrouw Egan.’


  ‘Hallo, Gus. Hoe gaat het met de kleine meid?’


  ‘We hebben haar met het badwater weggegooid.’


  ‘Heel verstandig van je.’ Ze gebaarde naar een huis dat nauwelijks zichtbaar was door een kreupelbosje. ‘Is Josh er?’


  ‘Jawel, mevrouw,’ antwoordde de bewaker. ‘Meneer Thomas heeft het huis niet verlaten sinds de dood van uw vader. Het spijt me echt heel erg. Hij was een fijne man.’


  ‘Dank je, Gus.’


  ‘Prettige dag nog.’ Bijna voordat de bewaker was uitgesproken was hij weer verdwenen in de boomstam.


  Pitt keek haar vragend aan. ‘Wat was dat over de baby met het badwater weggooien?’


  ‘Een code,’ legde Kelly met een glimlach uit. ‘Als ik naar zijn kleine knul had gevraagd, zou hij hebben geweten dat ik werd gegijzeld en jou hebben doodgeschoten voordat hij de andere drie bewakers had gealarmeerd.’


  ‘Ben je in deze omgeving opgegroeid?’


  Kelly lachte. ‘Lieve hemel, nee. Toen ik een jong meisje was, hadden we geen beveiliging nodig. Mijn moeder overleed toen ik tien jaar oud was, en vanwege de lange uren die mijn vader maakte, en de toewijding aan zijn werk vond hij het beter als ik naar de stad verhuisde en bij mijn tante ging wonen. Dus ben ik opgegroeid in de straten van New York.’


  Kelly stopte de Jaguar op een ronde oprit voor een groot koloniaal huis van twee verdiepingen met hoge zuilen opzij van de voordeur. Pitt stapte uit de auto en volgde haar de trappen op naar een grote dubbele deur waarin de beeltenissen van Vikingen waren uitgesneden.


  ‘Wat is de betekenis daarvan?’


  ‘Niets raadselachtigs. Mijn vader bestudeerde graag de geschiedenis van de Vikingen. Het was een van zijn vele passies naast zijn werk.’ Ze hield een sleutel omhoog, maar drukte op de deurbel. ‘Ik zou er zelf naar binnen kunnen gaan, maar ik waarschuw Josh liever.’


  Binnen een halve minuut opende een kalende man van begin zestig de deur. Hij droeg een vest met een gestreept overhemd en een vlinderdas. Het weinige haar was grijs en hij had de heldere blauwe ogen van iemand die constant diep in gedachten is. Hij had een keurig bijgeknipte grijze snor onder een lange, ronde neus die rood was aangelopen door een voortdurende consumptie van alcohol.


  Bij het zien van Kelly glimlachte hij breed, deed een stap naar voren en trok haar in zijn armen. ‘Kelly, wat heerlijk om jou te zien.’ Toen liet hij los en versomberde zijn gezicht van verdriet. ‘Het spijt me zo erg van Elmore. Het moet vreselijk zijn geweest hem te zien sterven.’


  ‘Dank je, Josh,’ zei Kelly rustig. ‘Ik weet dat het voor jou een grote schok moet zijn geweest.’


  ‘Ik had nooit verwacht dat hij zou sterven, niet op die manier. Mijn grootste angst was dat zij hem zouden doden.’


  Pitt prentte in zijn gedachten dat hij Thomas moest vragen wie zij waren. Hij schudde de uitgestoken hand toen Kelly hen aan elkaar voorstelde. De handdruk was niet zo stevig als Pitt graag had. Maar Thomas leek een sympathieke man.


  ‘Blij u te ontmoeten. Kelly heeft mij over de telefoon heel veel over u verteld. Dank u dat u haar leven hebt gered, niet één keer maar twee keer.’


  ‘Het spijt me alleen dat ik ook dr. Egan niet heb kunnen helpen.’


  Het gezicht van Thomas weerspiegelde verdriet en hij sloeg zijn armen om Kelly’s schouders. ‘En Mary. Een prachtvrouw. Waarom zou iemand haar willen doden?’


  ‘Ze is een groot verlies voor ons allebei,’ zei Kelly bedroefd.


  ‘Kelly heeft me verteld dat u goed bevriend was met haar vader,’ zei Pitt die van het onderwerp dood probeerde af te stappen.


  Thomas wenkte hen naar binnen. ‘Ja, ja, Elmore en ik hebben met onderbrekingen ruim veertig jaar samengewerkt. Hij was de intelligentste man die ik kende. Hij zou Einstein en Tesla het nakijken hebben gegeven. Mary was briljant op haar eigen terrein. Als ze niet zoveel van vliegen had gehouden, was ze waarschijnlijk een eersteklas wetenschapper geweest.’


  Thomas ging hen voor naar een gezellige zitkamer die was gemeubileerd met Victoriaanse meubels en bood hun een glas wijn aan. Binnen enkele minuten was hij terug met een blad waarop een fles chardonnay stond en drie glazen. ‘Het is een vreemd gevoel om Kelly te ontvangen in haar eigen huis.’


  ‘Het zal even duren voordat de erfenis is geregeld,’ zei Kelly. ‘Beschouw het intussen als jouw huis.’ Ze hield haar glas omhoog. ‘Proost.’


  Pitt staarde naar de wijn in het glas. ‘Vertel mij eens, meneer Thomas, waar was dr. Egan mee bezig toen hij stierf?’


  Thomas keek Kelly aan, die knikte. ‘Zijn grote project was het ontwerpen en ontwikkelen van een goed werkende en betrouwbare magnetohydrodynamische motor.’ Hij zweeg even en keek Pitt aan. ‘Kelly heeft me verteld dat u bij de NUMA scheepsbouwkundig ingenieur bent.’


  ‘Dat klopt.’ Pitt had vaag het idee dat Thomas iets achterhield.


  ‘Dan heeft ze u verteld dat dr. Egan de eerste reis van de Emerald Dolphin meemaakte, omdat de motoren die hij had ontwikkeld en waarvan hij de bouw had begeleid, in het cruiseschip waren geïnstalleerd.’


  ‘Kelly heeft me dat inderdaad verteld. Maar wat ik zou willen weten is wat de bijdrage van dr. Egan was. Magnetohydrodynamische motoren bestaan in een experimentele staat al twintig jaar. De Japanners hebben een schip gebouwd met een voortstuwing die was gebaseerd op hetzelfde principe.’


  ‘Inderdaad, maar die was niet efficiënt. Het schip was langzaam en is nooit een commercieel succes geworden. Verrassend genoeg maakte Elmore een succesvolle krachtbron die een revolutie zou hebben veroorzaakt op het gebied van de voortstuwing van schepen. Hij ontwierp de machines bijna vanaf het begin in iets meer dan twee jaar. Een verbazingwekkende prestatie, in aanmerking genomen dat hij alleen werkte. Het onderzoek en de ontwikkeling hadden meer dan tien jaar in beslag moeten nemen, maar in nog geen vijf maanden bouwde hij een werkend model. Elmores experimentele eenheden gingen veel verder dan de MHD-technologie. Ze zorgden voor hun eigen energie.’


  ‘Ik heb Dirk uitgelegd dat de motoren van vader in staat waren zeewater te gebruiken als brandstof, die zorgde voor de energie om het water door de straalbuizen te pompen,’ zei Kelly.


  ‘Hoe revolutionair het idee ook was,’ ging Thomas verder, ‘de eerste motoren werkten niet goed en verbrandden door de extreem hoge wrijving. Ik ging met Elmore samenwerken om het probleem op te lossen. Samen bedachten we een nieuwe formule voor een olie die in staat was extreme hitte en wrijving te doorstaan. Dit opende de deur voor motoren die eindeloos konden blijven draaien.’


  ‘Dus u hebt samen een superolie ontwikkeld,’ zei Pitt.


  ‘Zo zou u het kunnen noemen.’


  ‘Wat zouden de voordelen ervan zijn bij toepassing van verbrandingsmotoren?’


  ‘Theoretisch zou je met een auto vier miljoen kilometer kunnen rijden voordat er een reparatie nodig zou zijn,’ antwoordde Thomas zakelijk. ‘Zware dieselmotoren zouden waarschijnlijk bijna twintig miljoen kilometer efficiënt kunnen draaien. Straalmotoren van vliegtuigen zouden in het bijzonder profiteren van een langere levensduur en minder onderhoud. Hetzelfde zou gelden voor elk industrieel voertuig, van een vorkheftruck tot een grondverzetmachine.’


  ‘En dan hebben we het nog niet gehad over de voortstuwing van boten en schepen,’ vulde Pitt aan.


  ‘Zolang de energieproductie nog afhankelijk is van bewegende onderdelen,’ zei Thomas, ‘zal onze formule, die Elmore en ik voor de grap Slick Sixty-six noemden, enorme gevolgen hebben voor elke mechanische krachtbron die voor zijn smering afhankelijk is van olie.’


  ‘Hoe duur is het om die olie te produceren?’


  ‘Zou u me geloven als ik zei dat het een dubbeltje duurder is dan normale motorolie?’


  ‘Ik denk niet dat oliemaatschappijen erg blij zullen zijn met jullie ontdekking. Ze zouden heel goed miljarden kunnen verliezen. Tenzij ze natuurlijk jullie formule kopen en de olie zelf op de markt brengen.’


  Thomas schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat zal nooit gebeuren,’ zei hij beslist. ‘Elmore was nooit van plan er een stuiver aan te verdienen. Hij ging de formule gratis aan de wereld geven, zonder voorwaarden.’


  ‘Uit wat u hebt gezegd, maak ik op dat de formule voor de helft van u was. Was u het met die bijdrage aan het algemeen welzijn eens?’


  Thomas lachte zacht. ‘Ik ben vijfenzestig jaar oud, meneer Pitt. Ik heb diabetes, acute artritis, een ziekte die hemochromatose heet en kanker in zowel de pancreas als de lever. Ik zal van geluk mogen spreken als ik over vijf jaar nog rondloop. Wat zou ik met een miljard moeten doen?’


  ‘O, Josh,’ zei Kelly radeloos. ‘Je hebt nooit gezegd…’


  Hij klopte op haar hand. ‘Zelfs jouw vader had er geen idee van. Tot nu toe, nu het niet meer uitmaakt, heb ik het aan niemand verteld.’ Thomas zweeg even en pakte de wijnfles. ‘Nog wat wijn, meneer Pitt?’


  ‘Ik wacht even, dank u.’


  ‘Kelly?’


  ‘Ja, alsjeblieft. Na wat je me hebt verteld, kan ik wel wat gebruiken.’


  ‘Ik heb gemerkt dat de beveiliging erg streng is,’ zei Pitt.


  ‘Inderdaad,’ reageerde Thomas. ‘Elmore en ik zijn vaak bedreigd. Ik ben gewond geraakt aan mijn been toen een dief probeerde in te breken in het laboratorium.’


  ‘Heeft iemand geprobeerd uw formule te stelen?’


  ‘Niet zomaar iemand, maar een heel industrieel conglomeraat.’


  ‘Weet u wie?’


  ‘Hetzelfde bedrijf dat Elmore en mij de laan uit stuurde na vijfentwintig jaar trouwe dienst.’


  ‘U werd beiden ontslagen?’


  ‘Op dat moment waren mijn vader en Josh nog bezig met het verbeteren van de olieformule,’ antwoordde Kelly. ‘De directeuren van het bedrijf begonnen voortijdig plannen te maken om superolie te produceren en te verkopen met enorme winsten als doel.’


  ‘Elmore en ik wilden er niet van horen,’ zei Thomas. ‘We waren het erover eens dat het te belangrijk was voor de mensheid om het alleen te verkopen aan degenen die het konden betalen. Dom genoeg dachten de directeuren dat andere scheikundigen en ingenieurs voldoende gegevens hadden om het op eigen kracht te produceren en ze gaven ons de zak met het dreigement dat ze ons kapot zouden procederen als we probeerden op eigen kracht het experiment af te maken. Mishandeling en dood waren ook bedekte bedreigingen. Maar we zijn toch doorgegaan.’


  ‘Gelooft u dat het uw oude bedrijf was dat u probeerde te doden en de formule te stelen?’ vroeg Pitt.


  ‘Wie wist er verder van ons werk?’ zei Thomas, alsof Pitt het antwoord kende. ‘Welke anderen hadden het motief en wilden ervan profiteren? Toen zij er niet in slaagden de sleutel tot onze formule te vinden, liep hun programma op een ramp uit. Dus kwamen ze achter ons aan.’


  ‘Wie zijn het?’


  ‘De Cerberus Corporation.’


  Pitt had het gevoel alsof hij een klap op zijn hoofd had gekregen met een hamer. ‘De Cerberus Corporation,’ herhaalde hij.


  ‘Kent u die?’ vroeg Thomas.


  ‘Er zijn bewijzen die hen in verband brengen met de brand op de Emerald Dolphin.’


  Verrassend genoeg leek Thomas niet geschokt. ‘Daar zie ik ze wel voor aan,’ zei hij rustig. ‘De man die het bedrijf bezit en bestuurt zal zich door niets laten tegenhouden om zijn belangen te beschermen, zelfs als het betekent dat een cruiseschip met mannen, vrouwen en kinderen aan boord in vlammen moet opgaan.’


  ‘Ik denk niet dat hij iemand is die je als vijand zou willen hebben. Hoe staat het met aandeelhouders? Hebben ze enig idee over wat zich onder de tafel afspeelt?’


  ‘Waarom zouden ze zich druk maken, als ze een enorm rendement krijgen op een investering? Bovendien hadden ze weinig te vertellen. Curtis Merlin Zale, de man aan de top van het imperium, bezit tachtig procent van de aandelen.’


  ‘Het is vreselijk dat een enorme Amerikaanse firma moord gebruikt om winst te maken.’


  ‘Er is meer gaande dan u misschien zou vermoeden, meneer Pitt. Ik kan u de namen geven van mannen die betrekkingen onderhielden met de Cerberus Corporation en die om de een of andere reden zijn verdwenen of dood zijn aangetroffen ten gevolge van een ongeluk, zoals wordt beweerd. Enkelen zouden zelfmoord hebben gepleegd.’


  ‘Wat vreemd dat de regering geen onderzoek heeft gedaan naar hun criminele activiteiten.’


  ‘Cerberus heeft zijn klauwen in elk regeringsbureau. Ze deinzen er niet voor terug om een miljoen dollar te betalen aan een lage ambtenaar, zodat die voor hen gaat werken en belangrijke en nuttige informatie doorspeelt. Elke politicus die zich inspant voor Cerberus zal ontdekken dat hij erg rijk is, met een fortuin op een buitenlandse bankrekening wanneer hij zijn politieke loopbaan beëindigt.’ Thomas zweeg even om nog een glas wijn in te schenken. ‘En ga er maar niet van uit dat iemand die gewetenswroeging krijgt of zich afgewezen voelt snel een klokkenluider zal worden. Cerberus heeft een pro -gramma om te voorkomen dat hun vuile was wordt buiten gehangen. Het gezin van de klokkenluider kan worden bedreigd en voor de goede orde breekt een zoon of dochter toevallig bij een zogenaamd onschuldig ongelukje een arm of been. Als dat de klokkenluider niet tot zwijgen brengt, pleegt hij of zij gewoon zelfmoord. Of misschien overlijdt hij aan een dodelijke ziekte die midden in een menigte in zijn lichaam is ingespoten zonder dat hij het weet. Het zou je verbazen hoeveel onderzoeken door nieuwsmedia werden afgebroken nadat de directeuren van de krant of het televisiestation een ontmoeting hadden gehad met de directeuren van Cerberus. Eén redacteur die hen uit zijn kantoor schopte, capituleerde toen zijn dochter zwaar werd toegetakeld bij een zogenaamde beroving. Geloof me, meneer Pitt, dit zijn geen aardige mensen.’


  ‘Wie huren ze in om het vuile werk voor hen te doen?’


  ‘Een geheime organisatie die de Adders wordt genoemd. Ze nemen alleen bevelen van Zale persoonlijk aan. Ik weet dit, omdat Elmore heimelijk op de hoogte werd gebracht door een oude vriend bij de Adders die hem waarschuwde dat hij en ik op de dodenlijst stonden.’


  ‘Wat gebeurde er met die oude vriend?’


  ‘Hij verdween,’ antwoordde Thomas achteloos alsof dat een uitgemaakte zaak was.


  Er speelde iets door het achterhoofd van Pitt. ‘De staart van Cerberus, de bewaker van Hades.’


  Thomas keek Pitt nieuwsgierig aan. ‘U weet van de driekoppige hond.’


  ‘Het bedrijfslogo. De staart van de hond eindigt in de kop van een slang.’


  ‘Het is een bedrijfsicoon geworden,’ zei Thomas.


  ‘Hoe is het moreel onder het personeel?’ vroeg Pitt.


  ‘Vanaf de dag dat ze in dienst komen, worden ze geïndoctrineerd als nieuwelingen in een sekte. Het bedrijf doet veel moeite voor een vierdaagse werkweek, een grote eindejaarsbonus, extraatjes die veel verdergaan dan bij andere bedrijven. Het is bijna alsof ze tot slaaf zijn gemaakt en het niet beseffen.’


  ‘Cerberus heeft geen problemen met de bonden?’


  ‘De bonden hebben bij Cerberus nooit een voet tussen de deur gekregen. Wanneer bestuurders van de bond iets willen organiseren, doet snel het verhaal de ronde dat iedereen die zich wil organiseren niet zal worden ontslagen, maar wel zijn bonus en andere voordelen verliest en zoals ik heb gezegd zijn die aanzienlijk. Wanneer een oude werknemer overlijdt of met pensioen gaat, wordt zijn baan meestal overgenomen door zijn kinderen; zo moeilijk is het om door te dringen tot de infrastructuur van het bedrijf. De betrekkingen vanaf de top tot aan de portiers lijken wel wat op een parochie. Verering van het bedrijf is een religie geworden. In de ogen van de arbeiders kan Cerberus geen kwaad doen.’


  ‘Hoe komt het dat u en dr. Egan het zo lang hebben overleefd nadat jullie het bedrijf de rug toe hadden gekeerd?’


  ‘Omdat de man die leiding geeft aan de activiteiten van het bedrijf ons met rust liet. Hij was van plan de formule voor de olie en het ontwerp van Elmores magnetohydrodynamische motor te stelen wanneer het hem uitkwam.’


  ‘Maar waarom wachtte hij tot de motoren van dr. Egan waren voltooid en geïnstalleerd in de Emerald Dolphin?’


  ‘Dan konden ze het schip vernietigen en de schuld daarvan op de motoren werpen,’ antwoordde Thomas. ‘Als ze de betrouwbaarheid van de motoren in een kwaad daglicht hadden gesteld, dan zou dat kopers ontmoedigen en konden zij de patenten voor bijna niks opkopen.’


  ‘Maar de brand begon niet in de machinekamer.’


  ‘Dat wist ik niet,’ antwoordde Thomas verbaasd. ‘Als dat inderdaad zo is, dan kan ik alleen maar aannemen dat de operatie om het schip in vlammen op te laten gaan op de een of andere manier mislukte, niet volgens plan verliep. Maar dat is een veronderstelling.’


  ‘Misschien wel een goede,’ knikte Pitt. ‘Mogelijk bevonden zich ontstekingsapparaten in de kapel van het schip waar volgens de bemanning de brand begon. Waarschijnlijk moest een hele reeks met tussenpozen afgaan, te beginnen in de machinekamer en vervolgens op de hogere dekken, tot de laatste ontbrandde in de scheepskapel. Maar zoals u suggereert, ging er iets verkeerd.’


  Pitt zei het niet, maar hij besefte dat het feit dat de ramp niet kon worden toegeschreven aan de MHD-motoren een andere reden was om het schip tot zinken te brengen voordat er een officieel onderzoek kon plaatsvinden.


  Thomas dempte zijn stem en sprak heel zacht. Pitt kon hem nauwelijks verstaan. ‘Ik hoop en bid alleen dat ze dezelfde misdaad niet proberen uit te halen bij de Golden Marlin.’


  ‘De nieuwe luxe onderzeeër die is ontworpen als een onderwatercruiseschip?’


  ‘Ja, zij begint over twee dagen aan haar eerste reis.’


  ‘Waarom ben je daar bang voor?’ vroeg Kelly.


  Thomas keek haar aan. ‘Weet je dat niet?’


  ‘Weet ze wat niet?’ vroeg Pitt op zijn beurt.


  ‘De Golden Marlin is het eigendom van de Blue Seas Cruise Lines. De motoren die Elmore en ik hebben ontwikkeld werden ook bij haar ingebouwd.’
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  Pitt bracht meteen admiraal Sandecker op de hoogte die een straalvliegtuig van de NUMA stuurde om hem van het vliegveld Gene Taylor op te halen. Kelly reed nog sneller tijdens de terugrit langs de rivier en was nog enkele minuten voordat het vliegtuig landde op het vliegveld. Ze hield vol dat ze nuttig kon zijn en geen enkel argument van Pitt was overtuigend genoeg om haar ervan te weerhouden in het vliegtuig te stappen en hem naar Washington te vergezellen.


  Giordino en Rudi Gunn stonden op het asfalt te wachten toen het vliegtuig op Langley landde. Meteen nadat ze aan boord waren gestapt, steeg het weer op en vloog zuidwaarts naar Fort Lauderdale in Florida waar het hoofdkwartier van de Blue Seas Cruise Line was gevestigd. Gunn had een Lincoln Towncar geregeld en enkele minuten nadat het straalvliegtuig was geland, waren ze op weg naar de haven met Giordino aan het stuur.


  Het Blue Seas-gebouw torende tweehonderdvijfenzeventig meter boven de zeespiegel uit op een eiland waar de Blue Seas-cruiseschepen aanlegden. Aan de buitenkant had het gebouw de vorm van een gigantische zeilboot. De liften waren buiten het gebouw ondergebracht in een enorme schacht die als een mast naar de hemel oprees. De rest van het grotendeels glazen gebouw was gebogen als een reusachtig zeil. De glazen muren waren blauw met in het midden een wand van gespannen witte stof die windsnelheden tot tweehonderdveertig kilometer per uur kon doorstaan. In de onderste veertig verdiepingen van het gebouw waren de kantoren van de cruiselijn ondergebracht, terwijl de bovenste vijftig verdiepingen een hotel bevatten, waar de passagiers konden verblijven voordat ze aan boord van de vloot cruiseschepen stapten.


  Giordino reed een ondergrondse tunnel in die naar het eiland liep waarop het enorme gebouw stond. Een portier nam de auto over en ze stapten in een van de buitenliften om drie verdiepingen omhoog te gaan naar de grote hal die was gesitueerd onder een atrium dat midden tussen de kantoren en hotelverdiepingen ruim tweehonderd meter oprees. De secretaresse van de president-directeur van de Blue Seas Cruise Lines wachtte hen op en begeleidde hen naar een aparte directielift naar het hoofdkantoor op de veertigste verdieping. Warren Lasch, de president-directeur van de cruiselijn, kwam vanachter zijn bureau vandaan om hen te begroeten.


  Ridi Gunn stelde iedereen voor en ze gingen zitten.


  ‘Goed.’ Lasch was een lange man met grijzend haar die iets te zwaar was en eruitzag alsof hij rugby had gespeeld op de universiteit. Hij keek uit donkere, koffiebruine ogen die van Pitt naar Kelly naar Giordino naar Gunn bewogen als een panoramische camera die een vergezicht vastlegt en toen weer terug. ‘Waar gaat dit allemaal om? Admiraal Sandecker leek over de telefoon heel stellig, toen hij zei dat we de afvaart van de Golden Marlin moesten uitstellen.’


  ‘We zijn bang dat het schip misschien hetzelfde lot zou kunnen treffen als de Emerald Dolphin,’ antwoordde Gunn.


  ‘Ik heb nog geen rapport gezien waarin staat dat het iets anders was dan een ongeval,’ zei Lasch met een gezicht dat twijfel uitdrukte. ‘Het lijkt me onmogelijk dat er nog zo’n ramp zou kunnen plaatsvinden.’


  Pitt boog iets voorover in zijn stoel. ‘Ik kan u verzekeren, meneer, dat de NUMA onweerlegbare bewijzen heeft gevonden die duidelijk aantonen dat er explosieven werden gebruikt om het schip tot zinken te brengen, terwijl het werd gesleept.’


  ‘Dit is de eerste keer dat ik daar iets van hoor.’ De plotselinge woede in de stem van Lasch was onmiskenbaar. ‘De maatschappijen die het schip hadden verzekerd, hebben mij en mijn directeuren niet gemeld dat de brand opzettelijk was aangestoken. Alles wat wij te horen hebben gekregen, is dat de brandweersystemen om de een of andere reden niet goed werkten. Blue Seas zal de firma’s die de systemen hebben geproduceerd, natuurlijk aanklagen.’


  ‘Dat zou een probleem kunnen opleveren als overtuigend wordt bewezen dat de brandweersystemen opzettelijk waren gesaboteerd.’


  ‘Dat sprookje gaat er bij mij niet in.’


  ‘Geloof me,’ zei Pitt, ‘het is geen sprookje.’


  ‘Welk mogelijk motief zou iemand kunnen hebben om de Emerald Dolphin te vernietigen en duizenden passagiers te vermoorden?’


  ‘We geloven dat het motief de vernietiging van de nieuwe magnetohydrodynamische motoren van dr. Egan was,’ legde Giordino uit.


  ‘Waarom zou iemand de mooiste voortstuwingstechnologie van de nieuwe eeuw willen vernietigen?’ vroeg Lasch blijkbaar verbijsterd.


  ‘Om de concurrentie uit te schakelen.’


  ‘Echt, heren’ – hij knikte met een glimlach naar Kelly – ‘en dame, ik kan niets anders zeggen dan dat uw verhaal mij een puur verzinsel lijkt.’


  ‘Ik zou willen dat we meer in details konden treden,’ zei Gunn, ‘maar op dit moment kunnen we niet te veel zeggen tot de FBI en de CIA hun conclusies openbaar hebben gemaakt.’


  Lasch was niet dom. ‘Dan is dit geen officieel NUMA-onderzoek en is er ook geen autorisatie.’


  ‘In alle eerlijkheid,’ antwoordde Gunn, ‘nee.’


  ‘Ik hoop dat jullie zo’n vergezocht vermoeden niet in het openbaar gaan verkondigen.’


  ‘Admiraal Sandecker vindt dat geen enkel officieel rapport moet worden vrijgegeven tot alle betrokken bureaus hun onderzoek hebben beëindigd,’ zei Pitt. ‘Ik zou er nog aan kunnen toevoegen dat hij van mening is, dat het schade zou toebrengen aan de cruise-industrie, wanneer de nieuwsmedia met sensationele verhalen zouden komen over terroristen die schepen vernietigen en passagiers vermoorden.’


  ‘Daar kan ik het alleen maar van harte mee eens zijn,’ zei Lasch. ‘Maar waarom voorkomen dat de Golden Marlin afvaart? Waarom geen honderd andere cruiseschepen? Als het zinken van de Emerald Dolphin een terroristische daad was, waarom worden andere cruiselijnen over de hele wereld dan niet gewaarschuwd?’ Lasch stak zijn handen in de lucht. ‘Jullie kunnen me niet overtuigen om de afvaart van de Golden Marlin op haar eerste reis uit te stellen. Als het eerste onderwater-cruiseschip zal het een nieuw tijdperk van luxueus varen inluiden. Mensen hebben twee jaar geleden al een plaats gereserveerd. Ik kan echt geen vierhonderd passagiers teleurstellen die passage hebben geboekt. Velen zijn al aangekomen en verblijven in het hotel. Het spijt me. De Golden Marlin zal morgen volgens schema afvaren.’


  ‘Omdat we u niet kunnen overtuigen,’ zei Pitt,’ kunnen we misschien aandringen op extra veiligheid en een bemanning van scheepvaartkundige inspecteurs om alle apparatuur en systemen aan boord van het schip tijdens de reis te controleren?’


  ‘Boot,’ grinnikte Lasch. ‘Onderzeeërs worden boten genoemd.’


  ‘Is het geen luxe passagiersschip?’ vroeg Kelly.


  ‘Wanneer ze aan de oppervlakte vaart, maar dit vaartuig is gebouwd om onder water te varen.’


  ‘Stemt u in met extra beveiliging en een inspectieteam?’ vroeg Gunn.


  ‘Jazeker,’ zei Lasch beminnelijk.


  Pitt was nog niet klaar met zijn verzoeken. ‘Ik zou ook graag een team duikers de romp onder de waterlijn laten inspecteren.’


  Lasch knikte kort. ‘Ik kan voor duikers zorgen. We hebben die in dienst voor reparatie en onderhoud onder water aan zowel schepen als gebouwen.’


  ‘Dank u voor uw medewerking,’ zei Gunn.


  ‘Hoewel ik van mening ben dat de voorzorgen overbodig zijn, willen we geen herhaling van de tragedie van de Emerald Dolphin. Als Lloyds of London er niet was geweest, had Blue Seas ongetwijfeld haar faillissement moeten aanvragen.’


  ‘Giordino en ik zouden graag meegaan, als u daar geen bezwaar tegen hebt,’ zei Pitt.


  ‘Reken ook op mij,’ drong Kelly aan. ‘Ik heb er belang bij omdat het om het werk van mijn vader gaat.’


  Lasch kwam overeind uit zijn stoel. ‘Ik zie geen probleem. Ondanks ons verschil van mening zal ik met alle plezier voor hotelkamers zorgen. Alle passagiersaccommodaties zijn volgeboekt, maar er zijn misschien nog een paar annuleringen. Zo niet, dan weet ik zeker dat we iets kunnen regelen in het bemanningsverblijf. De boot zal morgenochtend om zeven uur voor het hotel aanleggen. U kunt dan aan boord gaan.’


  Gunn schudde Lasch de hand. ‘Dank u, meneer Lasch. Ik hoop dat we u niet onnodig hebben laten schrikken, maar onze admiraal Sandecker vond dat we u op de hoogte moesten stellen van mogelijke gevaren.’


  ‘Hier ben ik het helemaal mee eens. Zeg alstublieft tegen de admiraal dat ik dankbaar ben voor zijn bezorgdheid, maar dat ik geen ernstige problemen voorzie. De Golden Marlin heeft intensieve proefvaarten ondergaan en de motoren van dr. Egan en alle noodsystemen van de boot werkten prima.’


  ‘Dank u, meneer Lasch,’ zei Pitt. ‘We zullen u op de hoogte houden van nieuwe ontwikkelingen.’


  Toen ze het kantoor van Lasch waren uitgelopen en met de lift naar beneden gingen, zuchtte Giordino. ‘Nou ja, we hebben het geprobeerd.’


  ‘Het verbaast me niets,’ zei Gunn. ‘De ramp met de Emerald Dolphin heeft het bedrijf behoorlijk in de problemen gebracht. De afvaart van de Golden Marlin uitstellen zou zeker een einde hebben betekend. Lasch en zijn directeuren hebben geen andere keus dan het schip haar eerste reis te laten maken en er het beste van te hopen.’


  Nadat Gunn weer naar het vliegveld was gegaan voor de vlucht terug naar Washington, zorgden Pitt, Giordino en Kelly ervoor dat de secretaresse van Warren Lasch voor één nacht kamers voor hen boekte in het hotel. Zodra hij was geïnstalleerd, belde Pitt Sandecker.


  ‘We hebben Lasch niet kunnen overtuigen dat hij de afvaart moest uitstellen,’ legde Pitt uit.


  ‘Dat dacht ik al,’ zuchtte Sandecker.


  ‘Al en ik varen samen met Kelly mee op de boot.’


  ‘Dat heb je geregeld met Lasch?’


  ‘Hij stemde er zonder meer mee in.’


  Pitt hoorde door de telefoon dat de admiraal op zijn bureau met papieren in de weer was. Toen zei Sandecker: ‘Ik heb nieuws voor je. De FBI denkt aan de hand van de beschrijvingen van de overlevende passagiers de man te hebben geïdentificeerd die achter de brand op de Emerald Dolphin zat.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Een echte rotte appel. Zijn echte naam is Omo Kanai. Geboren in Los Angeles. Tegen de tijd dat hij achttien was had hij al een strafblad van vijf pagina’s en hij ging in het leger om te ontkomen aan een aanklacht wegens geweldpleging. Hij werkte zich door de rangen omhoog, werd officier en overgeplaatst naar een uiterst geheime organisatie die CEASE heet.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Gezien hun functie zullen maar erg weinig mensen ervan gehoord hebben,’ zei Sandecker. ‘CEASE is de afkorting van Clandestiene Elite Actie voor Selectieve Eliminatie.’


  ‘Nog steeds nooit van gehoord,’ zei Pitt.


  ‘Het werd oorspronkelijk opgericht om terrorisme te bestrijden door terroristische leiders te vermoorden voordat hun daden Amerikaanse burgers konden bedreigen. Maar een tiental jaar geleden heeft de president een eind gemaakt aan hun projecten en bevolen de groep te ontbinden, wat geen goed idee was, zoals nu blijkt. Zeer goed getraind in politieke en heimelijke moorden nam Omo Kanai, inmiddels kapitein, ontslag met twaalf van zijn mannen en vormde een commercieel bedrijf om moorden te plegen.’


  ‘Een B.V. Moord.’


  ‘Iets in die trant. Ze laten zich daarvoor inhuren. Er is over de laatste twee jaar een hele lijst van onopgeloste moorden, van politici tot bedrijfsdirecteuren en bepaalde beroemdheden. Ze hebben zelfs maffialeiders uitgeschakeld.’


  ‘Wordt er dan geen onderzoek naar hen ingesteld?’ vroeg Pitt.


  ‘De FBI heeft dossiers, maar deze kerels zijn goed. Ze laten geen bewijzen achter van hun betrokkenheid. Onderzoeksagenten ergeren zich vreselijk, omdat ze Kanai en zijn moordbende nog steeds niets kunnen maken. Er bestaat een toenemende vrees dat toekomstige economische geschillen zullen worden beslecht met moordcommando’s.’


  ‘Moord en doodslag is niet echt iets waar economische voorspellers rekening mee houden.’


  ‘Hoe weerzinwekkend het ook mag klinken,’ zei Sandecker rustig, ‘er zijn een paar bedrijfsdirecteuren die voor niets terugschrikken als het om macht en monopolie gaat.’


  ‘Wat ons op Cerberus brengt.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Sandecker kort. ‘En het wordt steeds duidelijker dat Kanai niet alleen achter de brand aan boord van de Emerald Dolphin zat, maar ook achter de explosies die de bodem onder het passagiersschip uit bliezen terwijl het op sleeptouw was genomen. Bovendien heeft hij in de vermomming van een scheepsofficier de brandweersystemen gesaboteerd.’


  ‘Eén man heeft dat nooit alleen kunnen doen,’ zei Pitt weifelend.


  ‘Kanai werkt niet altijd alleen. Daarom wil ik jou en Al waarschuwen om elke minuut aan boord van de Golden Marlin op je hoede te zijn.’


  ‘We zullen scherp letten op elk verdacht gedrag van de bemanning.’


  ‘Je kunt beter uitkijken naar Omo Kanai.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Pitt verbaasd.


  ‘Hij vindt zichzelf te goed. Hij wil zo’n karwei als dit niet aan zijn ondergeschikten overlaten. Je mag er een weddenschap op afsluiten dat hij zelf de leiding in handen heeft.’


  ‘Enig idee hoe hij eruitziet?’


  ‘Jij zou het moeten weten. Jij hebt hem ontmoet.’


  ‘Ik heb hem ontmoet? Waar?’


  ‘Ik heb net bericht gehad van de New Yorkse politie. Omo Kanai was de piloot van het vliegtuig dat jou probeerde neer te schieten.’


  [image: ]
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  De Golden Marlin leek in niets op andere passagiersschepen die ooit waren gebouwd. Er waren geen promenadedekken, geen hutten met balkon, geen schoorstenen. Haar ronde bovenbouw was bezaaid met rijen grote, ronde patrijspoorten. De enige opvallende kenmerken waren een ronde koepelvormige uitbouw boven haar boeg waarin de brug en de controlekamer waren ondergebracht, terwijl op de achtersteven een hoge vin een weelderige foyer en een casino bevatte dat achter vaste patrijspoorten langsdraaide.


  Met een lengte van honderdtwintig meter en een breedte van twaalf meter behoorde ze tot dezelfde klasse als de kleinere luxe cruiseschepen die de zeeën bevoeren. Tot op dit moment werden onderzeese toeristische excursies in kleine onderzeeboten met een beperkte duikdiepte en actieradius gemaakt. De Golden Marlin stond op het punt de geschiedenis van de cruiseschepen te veranderen. Met de motoren die waren ontworpen door dr. Egan kon ze twee weken lang op een diepte van maximaal driehonderd meter de Caraïbische Zee doorkruisen, voordat ze weer een haven moest opzoeken om voedsel en voorraden in te slaan.


  Dankzij de onverzadigbare vraag van het publiek naar vrijetijds -bestedingen en met een economie die zorgde voor een steeds hoger besteedbaar inkomen, waren cruises een opbloeiend segment van de internationale reis- en toeristenbranche. Met een onderzees cruise -schip zou de horizon voor onderzeese reizen ook heel ver worden verlegd.


  ‘Ze is prachtig,’ riep Kelly uit toen ze in de vroege ochtend vanaf de kade omhoogkeek naar het unieke vaartuig.


  ‘Het goud is wat te veel van het goede,’ mompelde Giordino die zijn zonnebril opzette tegen de felle schittering van de opkomende zon die weerkaatste tegen de bovenbouw.


  Pitt zei niets, terwijl hij de naadloze vorm van de titanium romp bekeek. De grote toeristische onderzeeër was een wonder van scheepsbouwkundige technologie. Hij was het vakmanschap aan het bewonderen, toen een scheepsofficier over de loopplank aan kwam lopen.


  ‘Neem me niet kwalijk, bent u van de NUMA?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Giordino.


  ‘Ik ben Paul Conrad, de eerste officier van de boot. Meneer Lasch heeft kapitein Baldwin meegedeeld dat u onze eerste reis mee zult maken. Hebt u bagage?’


  ‘Alleen wat we bij ons hebben,’ zei Kelly die de boot graag vanbinnen wilde zien.


  ‘U hebt een passagiershut, mevrouw Egan,’ zei Conrad beleefd. ‘Meneer Pitt en meneer Giordino zullen een hut voor bemannings -leden moeten delen.’


  ‘Naast de balletmeisjes die optreden in het theater?’ vroeg Giordino met een uitgestreken gezicht.


  ‘Helaas niet,’ lachte Conrad. ‘Volg me alstublieft.’


  ‘Ik kom zo,’ zei Pitt. Hij draaide zich om en liep over de kade naar een ladder die afdaalde tot in het water. Een man en een vrouw in duikpakken waren hun duikuitrusting aan het controleren voordat ze van de ladder afdaalden en het water ingingen. ‘Zijn jullie het team dat de bodem van de romp gaat inspecteren?’


  Een slanke, knappe man keek hem met een glimlach aan. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Mijn naam is Dirk Pitt. Het verzoek om dat te doen is van mij afkomstig.’


  ‘Frank Martin.’


  ‘En de dame?’


  ‘Mijn vrouw Caroline. Lieverd, dit is Dirk Pitt van de NUMA. We kunnen hem bedanken voor de opdracht.’


  ‘Fijn u te ontmoeten,’ zei een aantrekkelijke blondine in een duikpak dat bijna niets aan de verbeelding overliet.


  Pitt schudde haar hand en verbaasde zich over de stevige greep. ‘Ik wed dat u een ervaren duiker bent.’


  ‘Ik doe het al vijftien jaar.’


  ‘Ze duikt even goed als een man,’ zei Martin trots.


  ‘Kunt u ons vertellen waar we precies op moeten letten?’ vroeg Caroline.


  ‘Het heeft geen zin om geheimzinnig te doen,’ antwoordde Pitt. ‘Jullie moeten letten op elk soort voorwerp dat is vastgemaakt aan de romp, met name explosieven.’


  Martin keek onaangedaan. ‘En als we er een vinden?’


  ‘Als u er een vindt, vindt u er ook meer. Raak ze niet aan. Wij zullen zorgen voor een team om ze onder water te ontmantelen.’


  ‘Wie moeten we op de hoogte brengen?’


  ‘De kapitein van het schip. Het is zijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Het was een genoegen om kennis met u te maken, meneer Pitt,’ zei Martin.


  ‘Voor mij ook,’ zei Caroline met een innemende glimlach.


  ‘Veel succes,’ zei Pitt hartelijk. ‘Jullie zullen me een fijne dag bezorgen als jullie niets vinden.’


  Tegen de tijd dat hij bij de loopplank was, lagen de Martins in het water en doken onder de romp van de Golden Marlin.


  De eerste officier van de boot leidde Kelly door een luxueus sola -rium en daarna omhoog met een glazen lift waarin tropische vissen waren geëtst, naar een comfortabele passagiershut op het Manta-dek. Toen bracht hij Pitt en Giordino naar een kleine hut onder de passagiersdekken waar de bemanning verbleef.


  ‘Ik zou graag kapitein Baldwin ontmoeten zodra het hem uitkomt,’ zei Pitt.


  ‘De kapitein verwacht u over een halfuur voor het ontbijt in de offi -cierseetzaal. De officieren van de boot en een inspectieteam van de werf dat gisteravond aan boord is gekomen, zullen er ook bij aanwezig zijn.’


  ‘Ik zou graag willen dat mevrouw Egan er ook bij is,’ zei Pitt op een officiële toon.


  Conrad keek ongemakkelijk maar herstelde zich snel. ‘Ik zal kapitein Baldwin vragen of hij instemt met de aanwezigheid van de dame.’


  ‘Aangezien deze boot bestaat bij de gratie van het genie van haar vader,’ zei Giordino kort, ‘lijkt het me niet meer dan normaal dat zij ook aanwezig mag zijn.’


  ‘Ik weet zeker dat hij ermee zal instemmen,’ zei Conrad haastig, waarna hij de hut verliet en de deur sloot.


  Om zich heen kijkend in de Spartaanse hut die even groot was als een kast, zei Giordino: ‘Ik heb de indruk dat we hier niet welkom zijn.’


  ‘Welkom of niet,’ zei Pitt, ‘we moeten de veiligheid van de boot en de passagiers zeker stellen.’ Hij zocht in zijn plunjezak en overhandigde Giordino een draagbare radio. ‘Neem contact met me op als je iets vindt. Ik zal hetzelfde doen.’


  ‘Waar beginnen we?’


  ‘Als je dit vaartuig met iedereen aan boord naar de bodem zou willen sturen, hoe zou je dan te werk gaan?’


  Giordino keek een paar tellen peinzend voor zich uit. ‘Omdat de brand op de Emerald Dolphin is gelukt, zou ik het misschien nog eens proberen. Maar als ik haar zonder rommel en gedoe naar de bodem wilde sturen, zou ik een gat in de romp of de ballasttanks blazen.’


  ‘Precies mijn idee. Jij begint met dat scenario en zoekt het schip af naar explosieven.’


  ‘Waar ga jij naar zoeken?’


  Pitt glimlachte, maar zonder vrolijkheid. ‘Ik ga de man zoeken die de lont aan zal steken.’


  Als Pitt had gehoopt dat de kapitein van de Golden Marlin een toonbeeld van harmonieuze samenwerking zou zijn, dan kwam hij bedrogen uit. Kapitein Morris Baldwin was een man die rechtdoor ging en daar nooit van afweek. Hij gaf strak leiding aan zijn boot en was niet van plan zijn vaste routine door een buitenstaander te laten verstoren. Zijn enige thuis was het schip waarop hij voer. Als hij een vrouw had gehad, wat niet het geval was, of een huis, wat hij tijdverspilling vond, dan zou hij een oester zonder schelp zijn geweest.


  Zijn gezicht was een streng masker, rood, blozend en nooit vrolijk. Hij keek uit donkerbruine kraaloogjes onder zware oogleden. Alleen zijn prachtige zilvergrijze haren verleenden hem een beschaafde auto -riteit. Zijn schouders waren even breed als die van Giordino, maar de omvang van zijn middel was zeker vijfentwintig centimeter groter. Hij trommelde met zijn vingers op de tafel in de officierseetzaal en keek Pitt strak aan. Pitt keek zonder met zijn ogen te knipperen even strak terug.


  ‘U beweert dat dit schip in gevaar verkeert?’


  ‘Ja,’ zei Pitt, ‘en dat wordt ook beweerd door admiraal Sandecker en een aantal andere hoge functionarissen van de FBI en de CIA.’


  ‘Onzin,’ zei hij stellig met knokkels die wit werden op de armleuning van zijn stoel. ‘Eén van onze passagiersschepen is getroffen door een ramp, maar dat wil niet zeggen dat het nog eens zal gebeuren. Deze boot is zo veilig als wat. Ik heb elke centimeter zelf onderzocht. Verdomme, ik heb zelfs toezicht gehouden op de bouw.’ Hij keek geërgerd de tafel rond naar Pitt, Giordino en het vier man tellende inspectieteam dat door de scheepswerf was gestuurd. ‘Doe wat volgens jullie nodig is. Maar ik waarschuw jullie om jullie niet te bemoeien met de gang van zaken op deze boot tijdens de reis of ik zet jullie in de eerste de beste haven aan land, ongeacht of ik door de directie op mijn vingers word getikt.’


  Rand O’Malley, een man die even bot was als Baldwin, glimlachte sardonisch. ‘Als hoofd van het inspectieteam kan ik u verzekeren, kapitein, dat wij u niet in de weg zullen lopen. Maar ik verwacht van u dat u meewerkt, wanneer we een probleem zouden vinden met een van de beveiligingssystemen.’


  ‘Zoek maar,’ mopperde Baldwin. ‘Ik garandeer u dat u niets zult vinden wat deze boot in gevaar zal brengen.’


  ‘Ik stel voor te wachten tot de duikers die de onderzijde van de romp inspecteren verslag hebben uitgebracht,’ zei Pitt.


  ‘Ik zie geen reden om te wachten,’ snauwde Baldwin.


  ‘Het is mogelijk dat ze vreemde voorwerpen vinden die aan de romp zijn vastgehecht.’


  ‘Dit is het echte leven, meneer Pitt,’ zei Baldwin onverschillig, ‘niet een of ander fantastisch televisieverhaaltje.’


  Misschien wel een halve minuut heerste er stilte, totale stilte. Toen kwam Pitt overeind, stak zijn armen uit en leunde met beide handen op de tafel. Om zijn mond verscheen een sombere glimlach en zijn ogen boorden zich in die van Baldwin.


  Giordino kende alle tekenen. Daar komt het. Goed zo Dirk, dacht Giordino dankbaar. Geef de arrogante zak zijn vet.


  ‘Blijkbaar heeft u geen idee van het gevaar waaraan uw boot blootstaat,’ zei Pitt ernstig. ‘Ik ben de enige aan deze tafel die getuige is geweest van de vreselijke verwoesting die het vuur aan boord van de Emerald Dolphin aanrichtte. Ik zag mannen, vrouwen en kinderen met honderden tegelijk sterven; sommigen verbrandden levend, anderen verdronken voordat we hen konden bereiken. De bodem van de zee ligt bezaaid met schepen waarvan de kapiteins dachten dat ze onoverwinnelijk waren en immuun voor rampen. De Titanic, Lusitania, Morro Castle, hun kapiteins besteedden geen van allen aandacht aan de voortekenen en de gevaren en betaalden een dure prijs. Wanneer het ongeluk – dat zonder meer zal komen – deze boot en iedereen aan boord treft, kapitein, zal dat gebeuren met de snelheid van het licht, voordat u en uw bemanning kunnen reageren. De crisis zal heel onverhoeds toeslaan vanuit een richting die niemand verwacht. En dan zal het te laat zijn. De Golden Marlin en iedereen aan boord zal dood zijn en hun dood zal uw schuld zijn.’


  Pitt zweeg en ging rechtop staan. ‘De mensen die van plan zijn uw schip te vernietigen, zijn op dit moment ongetwijfeld al aan boord, doen zich voor als een van uw officieren, uw bemanning of misschien passagiers. Dringt het tot u door, kapitein Baldwin? Echt?’


  Vreemd genoeg toonde Baldwin geen woede. Zijn uitdrukking was afstandelijk, zonder enig blijk van emotie. Toen zei hij kortaf: ‘Bedankt voor uw mening, meneer Pitt. Ik zal uw woorden in overweging nemen.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Dank u, heren. We varen af over exact zevenendertig minuten.’


  Zodra het vertrek leeg was met uitzondering van Pitt, Giordino en O’Malley, leunde Giordino achterover in zijn stoel en legde zijn voeten oneerbiedig gekruist op de vergadertafel. ‘We varen af over exact zevenendertig minuten,’ deed hij Baldwin na. ‘Veeleisend baasje, hè?’


  ‘Opgetrokken uit mest en beton,’ merkte O’Malley op.


  Pitt mocht de man meteen en dat gold ook voor Giordino. ‘Ik hoop dat jij ons serieuzer neemt dan kapitein Baldwin.’


  O’Malley grinnikte al zijn tanden bloot. ‘Als je gelijk hebt, en je zult mij niet horen beweren dat het niet zo is, ben ik niet van plan te sterven op deze buitenissige dwaasheid van menselijke hebzucht.’


  ‘Ik begrijp dat je niet dol op haar bent,’ zei Pitt geamuseerd.


  ‘Ze is verkeerd gebouwd,’ snoof O’Malley. ‘Er zijn meer centen en plannen in de uiterlijke versiering gestoken, dan in de echt belangrijke systemen. Succesvolle proefvaarten of niet, het zou me niets verbazen als ze duikt en niet meer bovenkomt.’


  ‘Om de een of andere reden vind ik het niet leuk om dat te horen van een expert op het gebied van scheepsbouw,’ mompelde Giordino.


  Pitt vouwde zijn armen. ‘Mijn voornaamste zorg is dat de ramp zal worden veroorzaakt door mensenhanden.’


  O’Malley keek hem aan. ‘Weet je op hoeveel plaatsen een gek een bom kan plaatsen die tot gevolg heeft dat deze bak zinkt?’


  ‘Als de boot diep onder water is, kan een scheur op bijna elke plaats in de romp daarvoor zorgen.’


  ‘Dat en een gat in de ballasttanks.’


  ‘Afgezien van gisteravond heel even, heb ik nog geen tijd gehad om de plannen en specificaties van de boot te bestuderen,’ zei Pitt, ‘maar er moet een onderwater-evacuatiesysteem zijn.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde O’Malley, ‘en een goed systeem. De passagiers stappen niet in reddingsboten, maar in gondels die vijftig mensen kunnen bevatten. Dan wordt de deur gesloten en verzegeld. Op hetzelfde moment gaan de buitendeuren open, wordt lucht in het uitwerpsysteem gepompt en de gondel schiet los van het schip om naar de oppervlakte te stijgen. Neem van mij aan dat het een efficiënt systeem is. Ik weet het, omdat ik adviseur was van het project.’


  ‘Als je het evacuatiesysteem buiten werking zou willen stellen, hoe zou je het dan aanpakken?’


  ‘Geen leuke gedachte.’


  ‘We moeten alle mogelijkheden bekijken.’


  O’Malley krabde op zijn hoofd. ‘Een mankement veroorzaken in het luchtuitwerpsysteem zou mijn aanpak zijn.’


  ‘Ik zou je dankbaar zijn als je met jouw team heel zorgvuldig wilt controleren of er met het systeem is geknoeid,’ zei Pitt.


  O’Malley keek hem aan met half toegeknepen ogen. ‘Ik zou geen halfslachtige inspectie doen als mijn leven ervan afhing.’


  Giordino bestudeerde zorgvuldig de nagels van zijn ene hand. ‘Een grotere waarheid is, naar ik hoop, nooit uitgesproken.’


  De meertrossen werden van de bolders gehaald door havenwerkers en aan boord van de Golden Marlin opgewonden, waarna enkele tellen later de stuurboordstuwers werden aangezet en de boot zijdelings van de kade begon weg te varen. Ruim duizend mensen stonden op de kade om de eerste afvaart van de eerste onderzeese cruiseboot mee te maken. Op een platform hielden de gouverneur van Florida en andere functionarissen en beroemdheden nietszeggende toespraken. Het orkest van de universiteit van Florida speelde een medley van zeemansliedjes gevolgd door een Caraïbisch marimba- en steeldrumorkest. Toen de boot zich begon te verwijderen van de kade, speelden beide orkesten samen met het scheepsorkest het traditionele afscheidslied ‘Until We Meet Again’. Er werd met serpentines en confetti gegooid, terwijl de passagiers en mensen aan wal zwaaiden en schreeuwden. Het tafereel was erg aangrijpend. Het verbaasde Pitt hoeveel vrouwen een traantje wegpinkten. Zelfs Kelly werd meegesleept door het opwindende ‘Goede reis!’


  Pitt zag geen teken van de duikers. Zijn telefoontjes naar kapitein Baldwin op de brug werden niet opgenomen of beantwoord. Hij voelde zich bijzonder rusteloos, maar hij kon de boot op geen enkele manier tegenhouden.


  De boot was nog in het kanaal en op weg naar de open blauwgroene zee buiten Florida, toen alle passagiers werd verzocht om plaats te nemen in het theater, waar eerste officier Paul Conrad een lezing hield over de werking van de onderzeese cruiseboot en het evacuatiesysteem uitlegde. Kelly zat aan een zijde aan de voorkant, terwijl Pitt aan de andere kant bijna helemaal achteraan zat. Er waren zes donkere gezinnen aan boord, maar geen van de mannen leek op Omo Kanai. Zodra de voorlichting voorbij was, klonk er een aantal gongslagen en de passagiers werden naar hun evacuatiegondels gebracht.


  Giordino werkte samen met het team inspecteurs en zocht naar explosieven of beschadigde uitrusting, terwijl Pitt en Kelly samen met de purser passagiers vergeleken met hun namen en hutten. Het zoeken ging langzaam. Tegen lunchtijd hadden ze de passagierslijst nog niet voor de helft doorgenomen en die van de bemanningsleden helemaal nog niet bekeken.


  ‘Ik begin te betwijfelen of hij aan boord is,’ zei Kelly mat.


  ‘Ofwel hij heeft zich verborgen,’ zei Pitt die de foto’s van de passagiers bestudeerde die waren gemaakt door de scheepsfotograaf toen ze aan boord kwamen. Hij hield een foto tegen het licht en bekeek de gelaatstrekken. Toen gaf hij hem door aan Kelly. ‘Ziet die er bekend uit?’


  Ze bekeek de foto een paar tellen, las de naam en glimlachte toen. ‘Er is een duidelijke gelijkenis. Het enige probleem is dat deze meneer Jonathan Ford blank is.’


  Pitt haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het. Goed, terug naar het tekenbord.’


  Om vier uur ’s middags klonk het geluid van een klok en werd over het geluidssysteem van de boot het lied gespeeld ‘By the Sea, By the Beautiful Sea’. Het was het teken dat de boot op het punt stond te duiken. De passagiers haastten zich allemaal om een stoel te vinden voor de patrijspoorten. Er was geen merkbare vibratie of snelheidsverlaging, toen de boot langzaam onder het oppervlak begon te glijden. De zee leek omhoog te komen, toen de boot wegzonk in een maalstroom van luchtbellen die snel verdwenen, terwijl de felle zon en de blauwe hemel overgingen in een diepblauwe, stromende leegte.


  De magnetohydrodynamische motoren draaiden stil, zonder trilling. Afgezien van het water dat buiten langs de patrijspoorten stroomde, hadden de passagiers niet het gevoel dat ze bewogen. De luchtregenerators verwijderden de koolzuur en verversten de lucht in de boot.


  Hoewel er aanvankelijk weinig te zien was, gingen ze helemaal op in het bekijken van een andere wereld onder die waaraan ze gewend waren. Al gauw begonnen vissen te verschijnen die weinig belangstelling toonden voor het reusachtige vaartuig dat hun koninkrijk binnendrong. Tropische vissen met felle en fluorescerende paarse, gele en rode kleuren zwommen langs de patrijspoorten. De bewoners van het zoute water waren veel opvallender dan hun verwanten in het zoete water van meren en rivieren. Ze verdwenen al gauw boven de onderzeeër toen die dieper wegzakte.


  Een school barracuda’s waarvan de lange, slanke lichamen glansden alsof ze waren bedekt met zilver, zwommen met uitstekende onderlip loom langs de boot, terwijl hun dode zwarte ogen op zoek waren naar voedsel. Ze zwommen moeiteloos gelijk op met de boot. Toen schoten ze in een oogwenk weg en waren verdwenen.


  De passagiers aan de bakboordzijde werden getrakteerd op de aanblik van een enorme maanvis, vaak mola mola genoemd. Zijn enorme eivormige, wit-met-oranje lijf dat drie meter lang was en bijna even hoog en waarschijnlijk in de buurt van de twee ton woog, vertoonde een metaalachtige glans. Het was een vreemd uitziende vis met een hoge rugvin en een lijf dat eruitzag of het was vergeten in de lengte te groeien. De grote staart begon net achter de kop. Deze vriendelijk reus van de diepte bleef al gauw achter bij de boot.


  Zeebiologen die door de cruiselijn aan boord waren gebracht, beschreven de vissen en verklaarden hun kenmerken, hun gedrag en hun migratiepatronen in de zee. De maanvis werd gevolgd door een stel kleine hamerhaaien van hooguit anderhalve meter. De passagiers waren verbaasd dat zich een vis had kunnen ontwikkelen met zo’n grote plooi dwars over de kop met de ogen helemaal aan de uiteinden. De haaien waren nieuwsgierig en zwommen gelijk op met de patrijspoorten en tuurden met één oog naar de vreemde wezens aan de andere kant. Net als de andere vissen hadden ze al gauw genoeg van de reusachtige indringer, zwaaiden gracieus met hun staart en lieten hun slanke lijven in de duisternis wegschieten.


  Digitale meters die de diepte van de onderzeeër aangaven, waren naast elke patrijspoort gemonteerd. Eerste officier Conrad kondigde over het omroepsysteem aan dat ze op een diepte van honderdtachtig meter waren en de bodem naderden. Allemaal bogen de passagiers dichter naar de patrijspoorten toe en tuurden naar beneden. De bedding van de zee werd langzaam zichtbaar en strekte zich onder de boot uit, een landschap waar ooit koraal had gegroeid voordat het niveau van de oceaan was gestegen en dat nu was bedekt met oude schelpen, slik en lavastenen. Omdat de levendige kleuren op deze diepte waren verdwenen, zag de zeebodem er groenachtig bruin uit. De kaalheid werd tenietgedaan door de talloze vissen die op de bodem huisden. De passagiers keken verbluft naar deze vreemde wereld waarin het zicht niet meer dan zestig meter was.


  In de voorste koepel, die dienstdeed als brug en controlekamer, stuurde kapitein Baldwin de Golden Marlin voorzichtig over de oceaanbodem, waarbij hij voortdurend bedacht was op een onverwachte verandering van het terrein. Radar en sonar peilden de bodem bijna een kilometer naar alle kanten af, wat de stuurlui tijd genoeg bood om van koers te veranderen en op te stijgen in het geval van een plotseling opdoemende rots. De koers voor de komende tien dagen was uiterst zorgvuldig uitgezet. Een particulier ingehuurd oceanografisch onderzoeksteam had de zeebodem tussen de eilanden bestudeerd en de diepten voor de reis aangegeven. De boot volgde nu de koers die op de computers aan boord was opgegeven.


  De zeebedding viel plotseling weg toen de boot een diepe trog van negenhonderd meter passeerde, zeshonderd meter dieper dan de grens die de architecten van de boot voor de romp hadden bepaald. Baldwin gaf het roer over aan de derde officier en draaide zich om naar de communicatieofficier die met een boodschap naar hem toe kwam. Hij las het bericht en zijn gezicht kreeg een vragende uitdrukking.


  ‘Zoek meneer Pitt en stuur hem naar de brug,’ beval hij een matroos die als in trance naar buiten staarde.


  Pitt en Kelly hadden niet de tijd genomen om te genieten van het onderzeese landschap. Ze zaten nog altijd in het kantoor van de purser de personeelsdossiers van de bemanning te bestuderen. Toen hem werd meegedeeld dat de kapitein hem wenste te spreken, liet hij Kelly alleen en liep naar de brug. Hij was nog nauwelijks door de deur gestapt toen Baldwin hem het bericht toestak.


  ‘Wat maak je hieruit op?’ wilde hij weten.


  Pitt las het bericht hardop. ‘Wij willen u ervan op de hoogte brengen dat de lichamen van de duikers die waren aangenomen om de onderkant van uw schip te inspecteren, vastgebonden aan steigerpalen onder het oppervlak van het kanaal zijn gevonden. Een eerste onderzoek toont aan dat ze door een onbekende persoon of personen werden vermoord. Ze werden beiden in de rug gestoken met een mes dat doordrong tot in het hart. Wij wachten op uw antwoord.’


  Het was ondertekend door rechercheur Del Carter, van de politie van Fort Lauderdale.


  Pitt werd plotseling overvallen door schuldgevoelens, omdat hij wist dat hij het was geweest die Frank en Caroline Martin ongewild de dood had ingestuurd.


  ‘Wat is onze diepte?’ vroeg hij scherp.


  ‘Diepte?’ herhaalde een geschrokken Baldwin. ‘We hebben het continentaal plat achter ons gelaten en zijn in diep water.’ Hij wees naar een dieptemeter boven de ramen. ‘Kijk zelf. De bodem ligt ruim zevenhonderd meter beneden onze kiel.’


  ‘Draai onmiddellijk om!’ beval Pitt kortaf. ‘Ga naar ondiep water voordat het te laat is.’


  Baldwins gezicht kreeg een harde trek. ‘Waar heeft u het over?’


  ‘De duikers zijn vermoord, omdat ze ontdekten dat er explosieven aan de romp van deze boot zitten. Ik vraag het niet, kapitein. Omwille van de levens van iedereen aan boord van deze boot, draai om en vaar naar ondiep water voordat het te laat is.’


  ‘En als ik dat niet doe?’ daagde Baldwin hem uit.


  De groene ogen van Pitt werden even koud als de Poolzee en boorden zich in die van Baldwin alsof het ijshouwelen waren. Toen hij sprak, leek het alsof de duivel zelf sprak. ‘Dan zweer ik in naam van de mensheid dat ik u zal doden en het commando over het schip zal overnemen.’


  Baldwin deinsde terug alsof hij was gestoken met een speer. Langzaam, heel langzaam herstelde hij zich en zijn bleke lippen gaven een gespannen glimlach te zien. Hij draaide zich om en keek naar de roerganger die daar stomverbaasd stond met ogen zo groot als schoteltjes. ‘Vaar dezelfde koers terug en op volle kracht.’ Toen: ‘Tevreden, meneer Pitt?’


  ‘Ik stel voor dat u het waarschuwingssignaal laat horen en de passagiers naar de evacuatiegondels stuurt.’


  Baldwin knikte. ‘Gebeurt meteen.’ Toen wendde hij zich tot de eerste officier en beval: ‘Blaas de ballasttanks. We kunnen de dubbele snelheid halen als we aan de oppervlakte varen.’


  ‘Laten we bidden dat we op tijd zijn,’ zei Pitt, bij wie de spanning iets afnam, ‘anders hebben we de keus tussen verdrinken of stikken, terwijl we naar de vissen kijken die voorbijzwemmen.’


  Kelly zat in het kantoor van de purser de personeelsdossiers van de bemanning door te nemen, toen ze voelde dat er nog iemand in het vertrek was. Ze keek op en zag een man die zonder een geluid te maken binnen was gekomen. Hij was gekleed in een poloshirt en een korte broek. Er lag een onheilspellende glimlach op zijn gezicht. Ze her -kende hem meteen als de passagier over wie Pitt en zij iets eerder hadden gesproken. Hij stond daar zonder iets te zeggen en een gevoel van angst begon haar te bekruipen. ‘U bent Jonathan Ford.’


  ‘Je kent me?’


  ‘Nee, niet… echt,’ stamelde ze.


  ‘Toch wel. We hebben elkaar even ontmoet op de Emerald Dolphin.’


  Kelly was verbaasd. Er was een duidelijke gelijkenis met de donkere scheepsofficier die had geprobeerd haar en haar vader te doden, maar de man die voor haar stond was blank. ‘U kunt niet…’


  ‘Aha, toch wel.’ De glimlach werd breder. ‘Ik kan zien dat het een raadsel voor je is.’ Hij zweeg en pakte een zakdoek uit zijn broekzak. Hij bevochtigde een puntje met zijn tong en wreef daarmee over de rug van zijn linkerhand. De witte make-up verdween en onthulde de koffiebruine huid eronder.


  Kelly kwam struikelend uit haar stoel overeind en probeerde de deur uit te rennen, maar de man greep haar bij haar armen en drukte haar tegen de muur. ‘Mijn naam is Omo Kanai. Mijn orders zijn jou mee te nemen.’


  ‘Waar naartoe?’ Haar stem brak van angst. Ze hoopte tegen beter weten in dat Pitt en Giordino binnen zouden komen.


  ‘Naar huis, natuurlijk.’


  Het antwoord zei haar niets. Ze was zich alleen bewust van de boosaardigheid in zijn ogen toen hij een doek die was bevochtigd met een vreemd ruikende vloeistof tegen haar gezicht drukte. Een zwarte put opende zich onder haar voeten en ze viel erin.
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  Het was nu een race tegen de dood. Dat er explosieven tegen de romp waren geplaatst, was voor Pitt een zekerheid. De Martins hadden ze ontdekt, maar waren vermoord voordat ze kapitein Baldwin op de hoogte hadden kunnen stellen. Pitt riep Giordino op via de draagbare radio. ‘Je kunt het zoeken staken en de inspecteurs bijeenroepen. De explosieven zitten niet in het schip.’


  Giordino bevestigde de boodschap eenvoudig en haastte zich naar de brug. ‘Wat weet jij dat ik niet weet?’ vroeg Giordino, toen hij gevolgd door Rand O’Malley naar binnen kwam stormen.


  ‘We hebben bericht gehad dat de duikers zijn vermoord,’ vertelde Pitt hem.


  ‘Dat is het toppunt,’ mopperde Giordino kwaad.


  ‘De duikers die de bodem van de boot inspecteerden?’ vroeg O’Malley.


  Pitt knikte. ‘Het begint ernaar uit te zien dat de explosieven zijn ingesteld om tot ontploffing te komen als wij boven diep water varen.’


  ‘En dat doen we nu,’ zei Giordino kalm, terwijl hij ongemakkelijk naar de dieptemeter keek.


  Pitt wendde zich tot Baldwin, die met de roerganger bij de besturing stond. ‘Hoe lang duurt het nog voordat we in ondiep water zijn?’ vroeg hij.


  ‘Over twintig minuten passeren we de rand van de trog en komen boven het continentaal plat,’ antwoordde Balwin, die tekenen van spanning begon te vertonen nu hij ervan overtuigd raakte dat zijn boot echt in gevaar verkeerde. ‘Over tien minuten zullen we aan de oppervlakte zijn, wat ons in staat stelt onze snelheid met vijftig procent op te voeren en ondiep water te bereiken.’


  Plotseling riep de matroos die aan het controlepaneel van het schip stond: ‘Kapitein, er is iets aan de hand met de evacuatiegondels.’


  Baldwin en O’Malley stapten naar hem toe en keken geschrokken op het paneel. Alle zestien lampjes van de evacuatiegondels waren rood met uitzondering van één dat nog groen was. ‘Ze zijn geactiveerd,’ hijgde Baldwin.


  ‘En voordat iemand aan boord kon stappen,’ voegde O’Malley er grimmig aan toe. ‘We krijgen de bemanning en de passagiers nu nooit meer van boord.’


  Het beeld van een explosie op de romp, water dat naar binnen stroomde en de boot onstuitbaar de diepte in trok met zevenhonderd passagiers en bemanningsleden was te vreselijk om aan te denken, maar te reëel om uit te sluiten.


  Pitt wist dat degene die de evacuatiegondels had geactiveerd, de boot waarschijnlijk in één ervan had verlaten, wat inhield dat de explosieven nu op ieder moment konden ontploffen. Hij liep naar het radarscherm dat naast het scherm van de sonar was gemonteerd. Het continentaal plat kwam omhoog, maar te langzaam. Er was nog steeds bijna driehonderd meter water onder hun kiel. De romp van de Golden Marlin was er op gebouwd de waterdruk op die diepte te weerstaan, maar hoop op redding was er dan nauwelijks. Alle ogen waren gericht op de dieptemeter, iedereen telde in gedachten de seconden.


  De zeebedding kwam tergend langzaam omhoog. Er was nog dertig meter over voordat de boot aan de oppervlakte kwam. Een collectieve zucht van opluchting was hoorbaar in de controlekamer, toen de Golden Marlin de rand van het continentaal plat passeerde en de bodem binnen honderdtachtig meter van de romp kwam. Het water buiten de patrijspoorten werd nu veel lichter en de schittering van de rusteloze oppervlakte werd zichtbaar onder de zon.


  ‘Diepte onder de romp honderdvijfenzestig meter en afnemend,’ riep Conrad.


  De woorden waren zijn mond nog niet uit of de boot schudde met een misselijkmakend geweld. Er was nauwelijks tijd om te reageren, om de onvermijdelijke ramp te overdenken. De boot draaide rond, volledig onbestuurbaar. Die grote, technisch geavanceerde motoren zouden tot stilstand komen, terwijl de hongerige zee naar binnen gutste door de twee wonden die de onderwaterexplosies hadden geslagen.


  De Golden Marlin lag bewegingloos, dreef mee op de stroming van twee kilometer per uur, maar zonk tegelijk decimeter na onverbiddelijke decimeter naar de bodem van de zee. Tonnen water begonnen de romp binnen te stromen op plaatsen die de mannen in de controle -kamer nog niet kenden. De oppervlakte was zo verleidelijk dichtbij dat het mogelijk leek om hem met een meetlat aan te raken.


  Baldwin maakte zich geen illusies. Zijn boot ging naar de bodem. ‘Roep de machinekamer op en vraag de chef om na te gaan hoe groot de schade is,’ snauwde hij tegen de tweede officier.


  Het antwoord kwam bijna onmiddellijk. ‘De hoofdmachinist meldt dat ze water maken in de machinekamer. Het bagagecompartiment stroomt ook onder, maar de romp is nog intact. Hij laat de pompen op maximale capaciteit werken. Hij meldt ook dat het pompsysteem van de ballasttanks werd beschadigd door de ontploffing aan de voorkant en dat water de tanks in stroomt door de uitlaatpijpen. De bemanning probeert de stroom te keren, maar het water stijgt te snel en misschien moeten ze de machinekamer evacueren. Het spijt me, kapitein, de hoofdmachinist zegt dat hij niet langer een neutraal drijfvermogen voor de boot kan handhaven.’


  ‘O, God,’ mompelde een jonge officier die bij het controlepaneel stond. ‘We gaan zinken.’


  Baldwin reageerde snel. ‘Zeg tegen de hoofdmachinist dat hij beneden alle waterdichte deuren moet sluiten en dat hij de generatoren zo lang mogelijk moet laten draaien.’ Toen keek hij Pitt zwijgend en uitdrukkingsloos aan en zei: ‘Nou, meneer Pitt, dit is het moment waarop u “Ik had het u toch gezegd” tegen me kunt zeggen.’


  Pitts gezicht stond strak en nadenkend, het gezicht van een man die elke mogelijkheid, elke kans overwoog om het schip en de passagiers te redden. Giordino had die blik in het verleden vaak genoeg gezien. Pitt schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het geeft me geen voldoening om gelijk te krijgen.’


  ‘De bodem nadert.’ Eerste officier Conrad was voortdurend naar de radar- en sonarschermen blijven kijken. Hij had de woorden net uitgesproken toen de Golden Marlin met een luid gekraak en gekreun van protest op de zeebodem botste. Toen de romp zich in het slik boorde, wervelde een grote, bruine wolk omhoog die het zicht uit de patrijspoorten belemmerde.


  De passagiers hadden geen film nodig om te weten dat er iets dramatisch mis was. Maar zolang er geen water verscheen op de passagiersdekken en niemand van de bemanningsleden angstig keek – omdat het hun eerste reis in een onderzeeër was, had niemand een besef van het echte gevaar waarin ze verkeerden – raakte ook niemand in paniek. Kapitein Baldwin gebruikte het omroepsysteem om iedereen te verzekeren dat de motoren van de Golden Marlin weliswaar waren gestopt, maar dat binnenkort alles weer normaal zou zijn. Dat verhaal werd echter niet geslikt door de passagiers en de bemanning die hadden gemerkt dat bijna alle gondelkamers leeg waren. Sommigen liepen verward rond. Sommigen bleven bij de patrijspoorten zitten en staarden naar de vissen die weer zichtbaar werden nadat het slik op de bodem was gezakt. Sommigen trokken zich terug in de lobby en bestelden drankjes die nu van het huis waren.


  Kapitein Baldwin en zijn officieren begonnen de noodprocedures te bestuderen uit de bedrijfshandleidingen die waren geschreven door mensen die er geen idee van hadden hoe moest worden omgegaan met een onderzees cruiseschip dat hulpeloos op de bodem lag met zevenhonderd mensen aan boord. Terwijl de romp werd gecontroleerd om er zeker van te zijn dat die nog vrijwel geheel waterdicht was en de waterdichte schotten waren gesloten, stelde de machinekamerbemanning pompen in werking om het water weg te werken dat de machinekamer en het bagagecompartiment binnenstroomde. Gelukkig leken alle systemen met uitzondering van de voortstuwing niet beschadigd te zijn door de explosies.


  Baldwin zat in de communicatiekamer als een man in een roes. Het kostte hem grote moeite om verbinding te leggen met Lasch in het hoofdkantoor van het bedrijf, de kustwacht en schepen binnen een cirkel van vijfenzeventig kilometer, in die volgorde. Hij liet een noodsein uitzenden met de positie van de Golden Marlin. Daarna schoof hij zijn stoel achteruit en ondersteunde zijn hoofd met zijn handen. Eerst maakte hij zich zorgen dat er een einde was gekomen aan zijn lange carrière op zee. Toen drong het tot hem door hoe onbelangrijk zijn carrière was onder deze omstandigheden. Zijn eerste plicht gold het welzijn van passagiers en bemanning. ‘Die carrière kan me wat,’ mompelde hij binnensmonds. Hij stond op en liep van de brug af, eerst naar de machinekamer om een volledig rapport te krijgen en daarna liep hij door het schip om de passagiers gerust te stellen die niet direct in gevaar verkeerden. Hij vertelde het verhaal dat er een probleem was met de ballasttanks en dat er was begonnen met reparaties.


  Samen daalden Pitt, Giordino en O’Malley af naar het dek met de evacuatiegondels. O’Malley begon inspectiepanelen te openen en het systeem te controleren. De grote Ier wekte een heel bemoedigende indruk. Hij kende zijn vak erg goed. Hij maakte geen beweging te veel. Nog geen vijf minuten nadat hij was begonnen met zijn inspectie, deed hij een stap achteruit van de open panelen, liet zich op een stoel vallen en zuchtte. ‘Wie het ook was die de evacuatiegondels heeft geactiveerd, hij wist wat hij deed. Hij onderbrak de circuits naar de brug en schoot de gondels weg door de handbediening voor noodgevallen te gebruiken. Gelukkig ziet het ernaar uit dat één gondel niet loskwam.’


  ‘Schrale troost,’ mompelde Giordino.


  Pitt schudde langzaam en verslagen zijn hoofd. ‘Ze zijn ons vanaf het begin steeds twee stappen voor geweest. Ik moet ze een tien geven voor hun planning.’


  ‘Wie zijn zij?’ vroeg O’Malley.


  ‘Mannen die even gemakkelijk kinderen vermoorden als jij en ik een mug doodslaan.’


  ‘Dat slaat nergens op.’


  ‘Niet voor mensen die bij hun verstand zijn.’


  ‘We hebben nog steeds één gondel om de kinderen in te zetten,’ zei Giordino.


  ‘Het is de taak van de kapitein om die order te geven,’ zei Pitt die naar de laatste gondel keek. ‘De vraag is, hoeveel kinderen passen erin?’


  Een uur later was een kotter van de kustwacht ter plaatse, haalde de oranje boei aan boord die de Golden Marlin met een telefoonlijn had laten opstijgen en nam verbinding op met de boot. Toen pas gaf Baldwin de opdracht om de passagiers bijeen te roepen in het theater en de situatie uit te leggen. Hij concentreerde zich op het zo gering mogelijk maken van het gevaar en beweerde dat het behoorde tot de bedrijfs -regels om de jongsten in geval van nood als eersten naar de oppervlakte te sturen. Het ging allesbehalve goed. Er werden vragen gesteld. Mensen werden kwaad en het enige wat de kapitein kon doen was de woede en angst proberen af te wenden.


  Voordat de gondel werd geladen, gingen Pitt en O’Malley achter een computer in het kantoor van de purser zitten om het aantal kinderen te schatten dat de gondel boven de veiligheidsnormen van de fabrikant kon bevatten om daarna toch nog naar de oppervlakte op te stijgen.


  Terwijl zij opgingen in hun werk, liet Giordino hen alleen om naar Kelly te gaan zoeken.


  ‘Hoeveel kinderen zijn er aan boord?’ vroeg O’Malley.


  Aan de hand van de passagierslijst van de purser telde Pitt het aantal op. ‘Vierenveertig die jonger zijn dan achttien jaar.’


  ‘De gondels zijn opgebouwd om vijftig mensen te bevatten met een gemiddeld gewicht van tachtig kilo, dat uitkomt op een gewichtslimiet van vierduizend kilo. Wordt het gewicht hoger, dan stijgen ze niet op naar de oppervlakte.’


  ‘We kunnen dat aantal door twee delen. De kinderen moeten gemiddeld rond de veertig kilo of minder wegen.’


  ‘Als we beneden de tweeduizend kilo blijven, is er ruimte voor een paar moeders,’ zei O’Malley met een vreemd gevoel, omdat ze aan het praten waren over mensen die zouden worden gered.


  ‘Neem een gemiddeld gewicht van zeventig kilo, dan hebben we ruimte voor bijna negenentwintig moeders.’


  O’Malley bracht de gezinnen met kinderen op het scherm. ‘Er zijn zevenentwintig moeders aan boord,’ zei hij met iets van optimisme in zijn stem. ‘Goddank kunnen we hen allemaal met hun kinderen evacueren.’


  ‘We moeten de nieuwe traditie om gezinnen bij elkaar te houden overboord zetten,’ zei Pitt. ‘De mannen zijn te zwaar.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei O’Malley ernstig.


  ‘We hebben nog altijd ruimte voor één of twee personen.’


  ‘We kunnen de andere zeshonderdzeventien passagiers en bemanningsleden moeilijk vragen om strootjes te trekken.’


  ‘Nee,’ zei Pitt. ‘We moeten iemand, één van ons, naar boven sturen die uitgebreid verslag over de toestand hier beneden kan doen.’


  ‘Ik kan hier belangrijker werk doen,’ zei O’Malley kordaat.


  Op dat moment keerde Giordino terug. De uitdrukking op zijn gezicht was niet vrolijk. ‘Kelly is verdwenen,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik heb een ploeg samengesteld om haar te zoeken, maar we kunnen geen spoor van haar vinden.’


  ‘Verdomme,’ vloekte Pitt. Hij twijfelde geen moment aan Giordino en begreep dat Kelly inderdaad was verdwenen. Instinctief wist hij dat het waar was. Plotseling herinnerde hij zich de foto van een bepaalde passagier. Hij vroeg de passagierslijst in de computer op en typte de naam in van Jonathan Ford.


  De foto van Ford die was genomen toen hij van de loopplank op het dek stapte, vulde het scherm. Pitt tikte op de printtoets en wachtte tot een gekleurd beeld uit de printer rolde. Terwijl O’Malley en Giordino er zwijgend bij stonden, bestudeerde hij het gezicht en vergeleek het in gedachten met de piloot van de rode Fokker die hij voor het luchtgevecht had ontmoet. Hij liep naar een bureau, pakte een potlood en begon het gezicht van de man donker te maken. Toen hij klaar was, had hij het gevoel alsof hij met een vuist in zijn maag was gestompt.


  ‘Hij was hier aan boord en ik heb hem gemist.’


  O’Malley, die er niets van begreep, vroeg: ‘Over wie heb je het?’


  ‘De man die mij en een vliegtuig vol kinderen in New York bijna doodde en die er verantwoordelijk voor is dat wij hulpeloos op de bodem liggen omdat hij de lege gondels heeft gelanceerd. Ik ben bang dat hij in een van de gondels is ontsnapt en Kelly heeft meegenomen.’


  Giordino legde een hand op Pitts schouder. Hij kon zich voorstellen hoe rot Pitt zich voelde. Hij had zelf ook het gevoel te hebben gefaald.


  Pitt prentte het nummer van Fords hut in zijn hoofd en haastte zich de gang op gevolgd door Giordino en O’Malley. Pitt was niet in de stemming om de hofmeester te vragen naar een sleutel waarop hij zou moeten wachten. Hij nam een aanloop en trapte de deur open. De stewardess had de kamer opgeruimd, maar er was geen bagage te zien. Pitt trok de laden van de kasten open. Ze waren leeg. Giordino opende de kast en zag iets wits op de bovenste plank. Hij stak zijn hand uit en trok een dikke rol papier tevoorschijn die hij op het bed uitspreidde.


  ‘De blauwdrukken van de boot,’ mompelde O’Malley. ‘Hoe is hij daaraan gekomen?’


  Een huivering trok door Pitts lichaam toen hij besefte dat de ontvoering van Kelly een van de opdrachten van Ford was geweest. ‘Hij kan terugvallen op voortreffelijke informatie. Hij kon zich bekendmaken met elk systeem en alle apparatuur, elk dek en waterdicht schot, tot in het kleinste detail.’


  ‘Wat verklaart hoe hij wist waar hij de explosieven moest plaatsen en de evacuatiegondels met de hand moest activeren,’ zei O’Malley.


  ‘Hier kunnen we niets meer doen,’ zei Giordino, ‘behalve de kustwacht aan de oppervlakte op de hoogte stellen dat ze moeten uitkijken naar een vaartuig dat in de buurt was om deze figuur en Kelly uit de gondel te halen.’


  Pitt moest de ontsnapping van Ford en de ontvoering van Kelly alseen afgrijselijke realiteit accepteren en hij voelde zich vreselijk tekortschieten. Hij was niet in staat om haar te helpen of te redden. Pitt liet zich mismoedig op een stoel vallen. Hij voelde een nog ergere huivering door zich heen trekken en deze had niets te maken met het lot van Kelly. Alle gondels waren verdwenen en konden op geen enkele manier teruggehaald en nog geladen worden. Zijn hoop om de andere, ruim zeshonderd mensen aan boord van het gezonken cruiseschip te redden, was bijna nihil. Hij bleef daar een paar tellen lusteloos zitten en keek toen in het zwijgende en verwachtingsvolle gezicht van O’Malley. Zacht zei hij: ‘Jij kent iedere hoek van de boot.’ Hij zei het eerder als een vaststelling van een feit dan als een vraag.


  O’Malley aarzelde, omdat hij niet wist waar Pitt op aanstuurde. ‘Ja, ik ken haar als mijn broekzak.’


  ‘Is er een ander evacuatiesysteem afgezien van de gondels?’


  ‘Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelt?’


  ‘Hebben de bouwers van de boot een luchtsluissysteem geïnstalleerd?’


  ‘Je bedoelt een speciaal aangepast luik boven op de romp?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ja, dat is er, maar het is onmogelijk om alle zeshonderd opvarenden te redden voordat we door onze lucht heen zijn.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Giordino. ‘Op dit moment is er een reddings -operatie aan de gang.’


  ‘Je weet het niet?’


  ‘Niet als je het ons niet vertelt,’ zei Pitt schor.


  ‘De Golden Marlin is niet ontworpen om langer dan vier dagen onder water te blijven. Daarna wordt de lucht snel onbruikbaar voor het inademen.’


  ‘Ik dacht dat de luchtregenerators de binnenatmosfeer eindeloos konden verversen,’ zei Giordino verrast.


  O’Malley schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn erg efficiënt. Ze werken voortreffelijk bij het verversen van de lucht, maar na een poos wordt de hoeveelheid koolzuur die zevenhonderd personen in een afgesloten atmo -sfeer produceren te veel voor de filters. Dan begint de luchtzuivering het te begeven.’ Hij haalde somber zijn schouders op. ‘Deze hele schatting wordt waardeloos op het moment dat het water de generator bereikt en we geen stroom meer hebben. Dan stopt ook de luchtregeneratie.’


  ‘Vier dagen als we geluk hebben,’ zei Pitt langzaam. ‘Eigenlijk drieënhalf, want we zijn al bijna twaalf uur onder water.’


  ‘De Amerikaanse marine heeft een reddingsvaartuig voor grote diepte,’ zei Giordino.


  ‘Ja, maar dat gereedmaken en samen met de bemanning hierheen transporteren en daarna met de redding beginnen, kan gemakkelijk vier dagen duren.’ O’Malley sprak langzaam en nadrukkelijk. ‘Tegen de tijd dat zij naar beneden komen en een verbinding maken met de luchtsluis, zal het te laat zijn om meer dan een handvol van ons te redden.’


  Pitt keek Giordino aan. ‘Al, jij moet met de moeders en kinderen naar boven.’


  Misschien wel vijf ongelofelijk lange seconden stond Giordino hem uitdrukkingsloos aan te kijken. Toen de betekenis van de woorden tot hem doordrong, werd zijn stem verontwaardigd. ‘De zoon van mevrouw Giordino is geen lafaard. Ik ga niet verscholen achter vrouwenrokken van het schip af.’


  ‘Geloof me, oude vriend,’ probeerde Pitt hem te overtuigen, ‘je kunt veel meer doen voor de redding van iedereen door vanaf de oppervlakte met mij samen te werken.’


  Giordino wilde zeggen: Waarom ga jij dan niet? Maar hij bedacht zich en legde zich neer bij Pitts oplossing. ‘Goed, als ik aan de oppervlakte ben, wat ga ik dan doen?’


  ‘Het is van het grootste belang dat we een open lijn naar beneden krijgen om de lucht hier te zuiveren.’


  ‘Waar zou ik honderdvijftig meter slang vandaan moeten halen en een luchtpomp die voldoende lucht naar beneden kan pompen om zeshonderdzeventien mensen in leven te houden? En dan moet ik ook nog een methode bedenken om het uiteinde aan de gezonken boot te bevestigen…’


  Pitt keek naar zijn makker van bijna veertig jaar en grinnikte. ‘Jou kennende, zul je wel iets bedenken.’


  [image: ]
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  Binnen vijf uur nadat de Golden Marlin was gezonken, lagen er vier vaartuigen boven haar aan de oppervlakte: de kotter Joseph Ryan van de kustwacht, de olietanker King Zeus, de zeesleper Orion van de Amerikaanse marine en de kustvaarder Compass Rose. Ze kregen spoedig gezelschap van een vloot van zeiljachten en motorjachten uit Miami en Fort Lauderdale die eerder uit nieuwsgierigheid dan om bij de redding te helpen naar de plaats waren gevaren. Admiraal Sandecker had een NUMA-bergingsschip uit Savannah gestuurd, maar dat zou pas over twaalf uur aankomen.


  Het onderwater-reddingsvaartuig Mercury met de bemanning en het moederschip, Alfred Aultman, stoomden naar de plaats van de ramp vanuit Puerto Rico, waar zij bezig waren met een praktijktraining. Berichten werden via het vaartuig van de kustwacht uitgewisseld tussen de kapitein van de Aultman en kapitein Baldwin over elk aspect van de toestand aan boord van het gezonken cruiseschip.


  Beneden in de Golden Marlin werden de kinderen en hun moeders aan boord van de evacuatiegondel gebracht, nadat O’Malley het lanceringsmechanisme had gerepareerd. Er werd huilend afscheid genomen van vaders en in veel gevallen oudere familieleden zoals groot -ouders. Een aantal kleine kinderen begon hartverscheurend te huilen toen ze de beperkte ruimte van de gondel in stapten. Het was moeilijk, soms onmogelijk hen te kalmeren.


  Giordino probeerde zich af te sluiten voor de krijsende kinderen en hun moeders en hij zag er ongelukkiger uit dan ooit, omdat hij de enige man was die uit de boot vertrok. ‘Ik voel me als de kerel die gekleed in een jurk in een reddingsboot van de Titanic stapte.’


  Pitt sloeg zijn arm om de schouder van Giordino. ‘Je bent boven veel belangrijker voor de reddingsoperatie.’


  ‘Ik zal hier nooit mee kunnen leven,’ gromde Giordino. ‘Je kunt er beter voor zorgen dat je dit overleeft, begrepen? Als het misgaat en je haalt het niet…’


  ‘Ik haal het wel,’ verzekerde Pitt hem, ‘maar alleen als jij leiding geeft aan de reddingsoperatie.’


  Ze gaven elkaar voor de laatste keer een hand toen Pitt hem op de enige lege stoel in de evacuatiegondel duwde. Pitt deed zijn best om niet te grijnzen toen een geplaagde moeder een van haar huilende kinderen bij Giordino op schoot zette. De stoere, kleine Italiaan zag er even ongemakkelijk uit alsof hij op glassplinters zat. Pitt kon zich niet herinneren hem ooit zo triest te hebben zien kijken toen de deur van de gondel sissend dichtging en het aftellen voor de lancering begon. Zestig tellen later klonk er een zoemend geluid en de gondel was op weg naar de oppervlakte. Hij steeg heel langzaam omhoog, omdat hij bijna tot de limiet was beladen.


  ‘Ik neem aan dat we nu alleen maar kunnen afwachten,’ zei O’Malley die achter Pitt stond.


  ‘Nee,’ zei Pitt. ‘We gaan ons voorbereiden.’


  ‘Waar beginnen we?’


  ‘Bij de luchtsluis.’


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Kan het luik gekoppeld worden aan het reddingsvaartuig van de marine?’


  O’Malley knikte. ‘Ik weet heel zeker dat het werd ontworpen volgens de specificaties van de marine, zodat het in geval van nood aan hun reddingsvaartuig of duikklokken gekoppeld kan worden.’


  Pitt stond al bij de deur. ‘Ga voorop. Ik wil hem zelf controleren.’


  O’Malley nam met hem de lift naar boven waar de eetzaal lag, door de kombuis waar de koks druk bezig waren met het klaarmaken van het diner alsof de reis niet was onderbroken. Het tafereel maakte gezien de omstandigheden een vreselijk onwerkelijke indruk. Pitt volgde de scheepsbouwkundig ingenieur een smalle trap op naar een kleine kamer met banken langs de wanden. In het midden was een ladder naar een platform. Boven het platform was een ladder die in een tunnel verdween die was afgesloten met een luik van een meter doorsnee. O’Malley klom de ladder in de tunnel op en bekeek het luik. Pitt had de indruk dat de inspecteur erg veel tijd in de tunnel doorbracht. Ten slotte kwam hij naar beneden en ging moedeloos op het platform zitten.


  Hij keek naar Pitt op en zei: ‘Jouw vriend ging erg grondig te werk.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De sluiting is ontwricht, waardoor het luik onwrikbaar vastzit. Er is minstens tien pond plastic springstof nodig om hem op te blazen.’


  De ogen van Pitt gingen omhoog de tunnel in en hij staarde naar het verbogen en ontzette ontsnappingsluik met iets wat grensde aan afschuw. ‘Dan is er geen mogelijkheid om te ontsnappen in het reddingsvaartuig.’


  ‘Niet daardoorheen,’ zei O’Malley, die wist dat alle hoop om zeshonderdzeventien mensen te redden was vervlogen. Hij staarde naar het dek en herhaalde: ‘Niet daardoorheen. Nergens doorheen.’


  Pitt en O’Malley gingen met het rampzalige nieuws naar kapitein Baldwin op de brug. Hij nam het stoïcijns op. ‘Jullie weten het zeker? Het ontsnappingsluik kan niet met geweld worden geopend?’


  ‘Een snijbrander zou erdoorheen kunnen komen,’ zei Pitt, ‘maar dan hebben we geen mogelijkheid om het binnenstromende water tegen te houden. Op deze diepte hebben we te maken met grofweg zeventien atmosfeer. Uitgaande van één atmosfeer per tien meter, is de waterdruk tegen onze romp ruim tien kilo per vierkante centimeter. De passagiers zouden met geen mogelijkheid door zo’n waterval in het reddingsvaartuig kunnen komen.’


  Het gezicht van Baldwin was niet prettig om te zien. Hij was een man met weinig emoties, maar hij kon niet geloven dat hij en alle andere opvarenden van de Golden Marlin ging sterven. ‘Er is geen hoop op redding?’


  ‘Er is altijd hoop,’ zei Pitt ferm, ‘maar niet met de gebruikelijke methodes.’


  De schouders van Baldwin zakten naar voren en hij staarde naar het dek. ‘Dan kunnen we alleen maar proberen zo lang mogelijk in leven te blijven.’


  Eerste officier Conrad gaf Pitt een telefoon aan. ‘Meneer Giordino belt van de oppervlakte.’


  Pitt hield de hoorn tegen zijn oor. ‘Al?’


  ‘Ik zit hier op de kotter van de kustwacht,’ klonk de bekende stem. ‘Hoe was de reis naar de oppervlakte?’


  ‘Ik ben niet gewend aan een meute krijsende kinderen. Mijn trommelvliezen zijn gebarsten.’


  ‘Is het goed gegaan?’ vroeg Pitt.


  ‘Alle kinderen en moeders zijn veilig en gezond. Ze zijn aan boord genomen van een kustvaarder die betere faciliteiten had dan de kotter. Ze zijn nu op weg naar de dichtstbijzijnde haven. Ik kan je vertellen dat de vrouwen niet blij waren dat ze hun mannen moesten achter -laten. Ik heb meer boze blikken te verwerken gekregen dan een ratelslang in een ijssalon.’


  ‘Heb je gehoord wanneer het onderwater-reddingsvaartuig zal aankomen?’


  ‘Er wordt gezegd over zesendertig uur,’ antwoordde Giordino. ‘Hoe staan de zaken daar beneden?’


  ‘Niet zo best. Onze vriend Kanai was aan boord en heeft het ontsnappingsluik ontwricht voordat hij ervandoor ging.’


  Giordino antwoordde niet meteen. Toen vroeg hij: ‘Hoe erg?’


  ‘Het zit muurvast. Volgens O’Malley is er geen manier om het open te krijgen zonder het halve schip onder water te zetten.’


  Giordino wilde niet geloven dat alles verloren was voor de mensen die nog aan boord van de Golden Marlin waren. ‘Weet je het heel zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘We gaan aan deze kant niet de handdoek in de ring werpen,’ beloofde Giordino beslist. ‘Ik zal Yaeger bellen en hem vragen Max aan het probleem te laten werken. Er moet een manier zijn om jullie naar boven te krijgen.’


  Pitt kon de emotie in de stem van Giordino horen. Hij vond het beter om de verbinding even te verbreken. ‘Blijf in contact,’ zei hij schertsend, ‘maar liever niet via collect call.’


  De bemanning en passagiers aan boord van het levenloze onderzeese cruiseschip hadden geen weet van de orkaan die zich boven hun hoofd ontwikkelde. Verslaggevers hadden de kranten en journaals wekenlang overspoeld met verhalen over de Emerald Dolphin, maar nu keerden ze als een vloedgolf terug om verslag te doen van het zinken van de Golden Marlin en de race tegen de klok om de mensen die aan boord van de onderzeeër gevangen zaten, te redden. Beroemdheden en politici maakten ook hun opwachting.


  Scheepsladingen cameramensen verschenen als bij toverslag samen met hordes journalisten in lichte vliegtuigen en helikopters. Nog geen twee dagen nadat het onderzeese cruiseschip op de bodem van de zee was terechtgekomen, dreef er een vloot van bijna honderd schepen en bootjes op de plek van het drama. Al gauw werden alle vaartuigen die geen geaccrediteerde journalisten aan boord hadden door de kustwacht weggestuurd.


  De brand aan boord van de Emerald Dolphin had plaatsgevonden op een afgelegen gedeelte van de Stille Oceaan. Deze keer was het anders. Het onderzeese cruiseschip was op slechts honderdvijftig kilometer uit de kust van Florida gezonken. Elke invalshoek werd belicht. De opwinding bereikte een kookpunt toen de uren verstreken en het einde voor degenen die diep onder het oppervlak zaten, naderde. Rond de derde dag schakelde het mediacircus in de hoogste versnelling om klaar te zijn voor het laatste hoofdstuk.


  Ze probeerden elk ingenieus plan om contact te maken met iemand op de gezonken boot. Sommigen probeerden de telefoonlijn die was verbonden met de boei af te tappen, maar de kustwacht liet dat niet toe. Er werden zelfs schoten voor de boeg afgevuurd op boten van de nieuwsmedia om ze uit de buurt te houden van schepen die koortsachtig aan het werk waren om de zeshonderdzeventien mensen die nog aan boord waren, te redden.


  Vrouwen en kinderen die met de gondel waren gered, werden on -ophoudelijk geïnterviewd. Verslaggevers probeerden Giordino te pakken te krijgen, maar hij was aan boord gegaan van het NUMA-onderzoeksschip en weigerde elk contact met hen. Hij ging onmiddellijk aan de slag met de bemanning om een AOV met de naam Sea Scout, dat een zusterschip was van de Sea Sleuth, naar beneden te sturen om de romp van de Golden Marlin vanbuiten te onderzoeken en te inspecteren.


  Terwijl hij het AOV met de afstandsbesturing op zijn schoot naar beneden leidde, sloeg de wanhoop toe op het moment dat het vaartuig over het ontsnappingsluik boven op de romp voer. De beelden op de videomonitor bevestigden slechts wat Pitt hem had verteld. Het luik was onherstelbaar vergrendeld. Alleen explosieven of een snijbrander konden het openen en dat zou er alleen voor zorgen dat de zee door de opening naar binnen gutste, voordat er iemand doorheen kon komen. Een aansluiting maken met het reddingsvaartuig was onmogelijk. Voor degenen die binnen in de romp zaten, was er geen andere ontsnappingsweg.


  De volgende ochtend arriveerde het moederschip met het onderzeese reddingsvaartuig. Giordino stapte over op het USS Alfred Aultman, waarvan de bemanning geen tijd verloren liet gaan om het reddingsvaartuig gereed te maken voor de afdaling naar de gezonken boot. De commandant van het schip, luitenant-ter-zee der eerste klasse Mike Turner, begroette Giordino toen hij aan boord stapte.


  ‘Welkom op de Aultman,’ zei Turner, toen hij Giordino de hand schudde. ‘De marine werkt altijd graag samen met de NUMA.’


  De meeste commandanten van marineschepen doen behoorlijk behoedzaam, alsof ze hun schip uit eigen zak hebben gekocht en betaald, en beschouwen het als een toevluchtsoord voor uitverkoren gasten. Turner had een vriendelijk gezicht en uit zijn manier van doen sprak intelligentie. Hij keek de wereld in met bruine ogen onder dunner wordend blond haar.


  ‘Ik zou alleen willen dat het onder minder tragische omstandigheden was geweest,’ antwoordde Giordino.


  ‘Inderdaad,’ gaf Turner ernstig toe. ‘Ik zal je door een van mijn offi -cieren naar je hut laten brengen. Wil je misschien iets eten? De Mercury wordt toch pas over een uur te water gelaten.’


  ‘Ik hoop dat je me toestemming geeft om mee te gaan als ik niet te veel ruimte inneem.’


  Turner glimlachte. ‘We hebben plaats voor twintig personen. Jij maakt het echt niet voller voor ons.’


  ‘Ons?’ vroeg Giordino, verbaasd dat de kapitein van het schip geen ondergeschikte op de duik meestuurde. ‘Jij gaat ook mee?’


  Turner knikte en zijn vriendelijke glimlach verdween. ‘Het zal niet de eerste keer zijn dat ik met de Mercury naar een gezonken vaartuig vol mensen duik, voor wie de Mercury de enige hoop op overleving was.’


  Voor de tewaterlating hing de Mercury, die geel was geschilderd met een diagonale rode streep over de romp, boven het werkdek van de Aultman. Het leek net een modern schilderij van een enorme banaan met allerlei vreemde uitsteeksels. Ze was elfenhalve meter lang, drie meter hoog en twee meter zeventig breed bij een waterverplaatsing van dertig ton. Haar maximale diepte was driehonderdvijfenzestig meter en haar snelheid bedroeg tweeënhalve knoop.


  Luitenant Turner klom via een ladder naar het hoofdluik, gevolgd door een bemanningslid van het schip. Hij stelde zijn copiloot voor, adjudant-onderofficier Mack McKirdy, een grijze, verweerde zeerot met een baard zoals matrozen van oude klippers die droegen. Hij knikte naar Giordino en knipoogde met een van zijn blauwe ogen.


  ‘Ik hoor dat je bekend bent met duikboten,’ zei McKirdy tegen Giordino.


  ‘Ik heb er behoorlijk wat tijd in doorgebracht.’


  ‘Er wordt verteld dat jij het wrak van de Emerald Dolphin hebt doorzocht op een diepte van zesduizend meter.’


  ‘Ja, dat klopt,’ gaf Giordino toe. ‘Samen met mijn beste vriend Dirk Pitt en Misty Graham, een zeebiologe van de NUMA.’


  ‘Dan moet deze duik naar slechts honderdvijfenzestig meter een fluitje van een cent zijn.’


  ‘Alleen als we kunnen vastkoppelen aan het reddingsluik.’


  McKirdy zag de ernstige blik in Giordino’s ogen. ‘We zullen je erbovenop zetten.’ Toen zei hij, alsof hij hem wilde geruststellen: ‘Maak je geen zorgen. Als iemand het geblokkeerde luik kan openen, dan ben ik het met de Mercury. We hebben alle noodzakelijke uitrusting aan boord om het karwei te klaren.’


  ‘Dat hoop ik,’ mompelde Giordino. ‘Dat hoop ik maar al te zeer.’


  De Mercury met schipper McKirdy aan de besturing bereikte de gezonken boot in minder dan vijftien minuten. De schipper stuurde het reddingsvaartuig langs de romp. Die zag eruit als een enorm dood dier. Alle drie de mannen kregen een griezelig gevoel toen ze door de patrijspoorten keken en de gezichten in de Golden Marlin zagen die naar hen terugkeken. Bij een patrijspoort in de boot dacht Giordino dat hij Pitt zag die naar hem zwaaide, maar het vaartuig ging te snel om er zeker van te zijn.


  Ze besteedden drie uur aan een grondige inspectie van de boot die in het slik op de bodem lag. Hun camera’s maakten een doorlopende video-opname en om de twee seconden werd een foto genomen.


  ‘Interessant,’ zei Turner rustig. ‘We hebben elke vierkante meter van de romp bekeken en ik zag erg weinig luchtbellen.’


  ‘Dat is inderdaad ongebruikelijk,’ stemde McKirdy met hem in. ‘Gelukkig hebben we maar twee keer een reddingsoperatie op een onderzeeër hoeven uit te voeren. De Duitse Seigen en de Russische onderzeeër Tavda. Beide vaartuigen waren gezonken na een aanvaring met een oppervlakteschip. In beide gevallen kwamen lang na de aanvaring nog luchtbellen uit de scheuren in hun romp.’


  Giordino staarde uit de patrijspoort naar het morbide tafereel. ‘Er stroomde alleen water naar binnen in de machinekamer en de bagagecompartimenten. Ze moeten volledig zijn ondergelopen en geen lucht meer bevatten.’


  McKirdy stuurde de duikboot dichter naar de beschadigde plaatsen waar de explosieven gaten in de romp hadden geslagen. Hij wees door de patrijspoort. ‘Verbazingwekkend hoe klein de openingen eigenlijk zijn.’


  ‘Groot genoeg om haar tot zinken te brengen.’


  ‘Zijn de ballasttanks beschadigd?’ vroeg Turner.


  ‘Nee,’ antwoordde Giordino. ‘Die zijn nog intact. En ook al heeft kapitein Baldwin ze leeggeblazen, de boot werd toch naar beneden getrokken door het water dat de romp binnenstroomde. De pompen waren niet in staat de stroom te keren. Wat de boot heeft gered was het sluiten van de waterdichte deuren waardoor alleen het bagagecompartiment en de machinekamer volstroomden.’


  ‘Een grote tragedie,’ zei Turner langzaam, terwijl hij naar de twee scheuren in de romp wees. ‘Een halve meter kleiner en ze had de oppervlakte kunnen halen.’


  ‘Kapitein, ik stel voor dat we het ontsnappingsluik controleren,’ zei McKirdy, ‘voordat we weer naar boven moeten.’


  ‘Akkoord, schipper. Zet ons erbovenop, dan kunnen we zien of we een aansluiting kunnen maken. Als we geluk hebben, kunnen we terugkomen met een werkploeg en aan de slag gaan met het openmaken.’


  McKirdy stuurde het reddingsvaartuig tot boven de Golden Marlin en stopte iets boven en opzij van het luik. Zowel hij als Turner bekeken de schade van de explosieven.


  ‘Ziet er niet bemoedigend uit,’ zei McKirdy.


  Turner keek niet hoopvol. ‘De sluitflens rond de onderkant van het luik is helemaal kapot. We kunnen onmogelijk de luchtsluis in de reddingskamer gebruiken om reparaties uit te voeren, omdat de romp te zwaar is beschadigd om een luchtdichte aansluiting te maken, het water eruit te pompen en een ploeg aan het werk te zetten met snijbranders.’


  ‘Wat dacht je van duikers?’ vroeg Giordino. ‘Ze werken geregeld op deze dieptes.’


  ‘Ze moeten de klok rond werken, terwijl ze in een decompressie -kamer verblijven. We hebben minstens vier dagen nodig om een kamer hier te krijgen en de reparaties te voltooien. Tegen die tijd…’ Zijn stem stierf weg.


  Ze keken allemaal een lange tijd naar het beschadigde gebied rond het ontsnappingsluik, of het leek een lange tijd. Giordino voelde zich plotseling erg moe. Hij was niet zeker of het van de lucht was die steeds minder werd of van het overweldigende gevoel van frustratie. Hij was ingenieur genoeg om te weten dat het onmogelijk was het luik open te breken zonder het water met zo’n kracht naar binnen te laten stromen dat het de dood van iedereen aan boord zou betekenen. Iedere reddingspoging zou dan vruchteloos zijn. McKirdy liet het reddingsvaartuig nog een minuut boven het ontsnappingsluik hangen.


  ‘We zullen een drukkamer op de romp moeten laten zakken, een verzegeling aanbrengen en dan een gat moeten snijden dat groot genoeg is om iedereen met de Mercury te evacueren.’ Turner beschreef het proces zo eenvoudig dat hij klonk als een schoolmeester die huiswerk opgaf.


  ‘Hoe lang zal dat duren?’ vroeg Giordino.


  ‘We zouden het karwei in achtenveertig uur moeten kunnen klaren.’


  ‘Te laat,’ zei Giordino botweg. ‘Ze hebben daarbinnen nog maar voor dertig uur lucht. Je zult een opening maken in een enorme doodskist.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ gaf Turner toe. ‘Maar volgens de tekeningen van de boot die we voor het vertrek uit de haven per helikopter van de bouwer kregen toegestuurd, is er een uitwendige luchtaansluiting voor dit soort noodgevallen. Een aansluiting voor een navelstreng vanaf de oppervlakte is vlak voor de vin op de achtersteven gemonteerd. We hebben de slang en een pomp die een druk van bijna honderd kilo per vierkante centimeter levert. We kunnen die aangesloten hebben en klaar om de lucht te leveren in’ – hij zweeg even om op zijn horloge te kijken – ‘maximaal drie uur.’


  ‘We kunnen de arme donders daar beneden in elk geval in leven houden,’ zei McKirdy, ‘tot we droog naar binnen kunnen om hen eruit te halen.’


  Giordino bleef pessimistisch en zei: ‘Ja, ik weet van de uitwendige luchtinlaat voor noodgevallen. Maar je kunt de aansluiting beter even controleren voordat je te hard juicht.’


  McKirdy wachtte niet op een opdracht van Turner. Hij liet de duikboot een scherpe bocht maken en stuurde naar het voorste gedeelte van de vin waarin de lobby van de boot was ondergebracht. Hij liet het vaartuig stil boven een kleine, ronde uitstulping hangen.


  ‘Is dat de behuizing van de luchtaansluiting?’ vroeg hij.


  ‘Dat moet het zijn,’ zei Turner die de bouwtekening van de boot raadpleegde.


  ‘Zo te zien is hij intact.’


  ‘God zij geprezen,’ zei McKirdy plotseling opgewekt. ‘Nu kunnen we de slang aansluiten en genoeg lucht naar binnen pompen om die mensen in leven te houden tot we hen naar boven kunnen brengen.’


  ‘Je hebt manipulators,’ zei Giordino die de champagne nog niet wilde ontkurken. ‘Waarom haal je voor de zekerheid het deksel er niet vanaf, om te zien of jullie slang op de aansluiting past?’


  ‘Ik vind het best,’ zei Turner. ‘Omdat we toch al in de buurt zijn, kunnen we de aansluiting net zo goed voorbereiden, om later tijd uit te sparen.’ Hij draaide zich om en pakte een kleine afstandsbesturing om de twee manipulatorarmen te bedienen. Heel voorzichtig maakte hij de vier grendels aan elke kant open. Toen tilde hij het deksel op.


  Wat ze zagen was niet wat ze hadden verwacht. De aansluiting voor de luchtslang ontbrak. Het zag eruit alsof hij met een voorhamer en beitel was verwijderd.


  ‘Wie kan dat in hemelsnaam hebben gedaan?’ vroeg Turner wanhopig.


  ‘Een heel sluwe maniak,’ mompelde Giordino binnensmonds met een hart vol moordgevoelens.


  ‘Het is onmogelijk om een vervanging hierheen te halen en dat te repareren voordat hun lucht op is,’ zei McKirdy, nadat hij de beschadigde aansluiting nauwkeurig had bekeken.


  ‘Wil je me vertellen dat meer dan zeshonderd mannen en vrouwen gaan sterven terwijl wij staan toe te kijken als een stelletje standbeelden?’ vroeg Giordino met een onbewogen gezicht.


  Turner en McKirdy keken elkaar aan als mannen die verloren rondlopen in een sneeuwstorm. Ze konden niets bedenken om te zeggen. Ze waren verstomd van ongeloof, omdat elke stap werd gedwarsboomd. Niemand had de onverwachte schade kunnen voorspellen. De omvang van de sabotage ging hun bevattingsvermogen te boven.


  Giordino voelde zich onwerkelijk. Plotseling een goede vriend verliezen bij een ongeval was al vreselijk genoeg, maar wachten tot een gezonde man stierf, omdat niemand hem kon helpen, omdat hij buiten het bereik was van de moderne wetenschap en technologie, was absoluut onaanvaardbaar. Een door verdriet voortgedreven man kan bergen verzetten en zal de goden uitdagen. Giordino was vastbesloten iets te doen, wat dan ook, zelfs als dat betekende dat hij honderdvijfenzestig meter naar het wrak moest duiken.


  Toen blies McKirdy met een bang voorgevoel en zonder een bevel van Turner de ballasttanks, trimde het vaartuig en steeg naar de oppervlakte. Elke man aan boord wist, ook al weigerden ze te kijken, dat bemanning en passagiers in de Golden Marlin het reddingsvaartuig nakeken tot het verdween in de modderige leegte. Ze beseften niet dat hun hoop en illusies daarmee ook verdwenen.
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  De stemming in de Golden Marlin was macaber. De passagiers gingen volgens schema naar de eetzaal om te eten, gokten in het casino, dronken cocktails aan de bar, lazen in de bibliotheek en gingen naar bed alsof er geen einde was gekomen aan de cruise. Ze konden niets anders doen. Als iemand voelde dat de hoeveelheid zuurstof langzaam af -nam, dan liet hij dat niet blijken. Ze spraken over hun toestand alsof ze het over het weer hadden. Het leek wel alsof ze het ontkenden.


  De passagiers die aan boord waren achtergebleven, waren voor het merendeel ouderen met een paar jongere paren zonder kinderen, ruim twintig vrijgezelle mannen en vrouwen en de vaders die waren achter -gebleven nadat hun vrouwen en kinderen in de enige overgebleven evacuatiegondel waren vertrokken. De bemanning ging door met het gebruikelijke werk van bedienen aan tafel, koken in de kombuis, schoonmaken van luxe hutten en voorstellingen verzorgen in het theater. Alleen de bemanning van de machinekamer was eindeloos aan het werk om de pompen en de generators te onderhouden die nog steeds voor stroom zorgden. Gelukkig waren deze ondergebracht in een apart compartiment van de machinekamer, dat na de explosie meteen was afgegrendeld.


  De grootste angst van Pitt werd werkelijkheid toen hij het reddingsvaartuig terug had zien keren naar de oppervlakte en Giordino het slechte nieuws over de telefoon doorgaf. Uren later zat hij in de controlekamer op de brug aan de kaartentafel opnieuw de tekeningen van het schip te bestuderen op zoek naar een kleine aanwijzing die redding en overleven zou betekenen. Baldwin kwam aanlopen en ging op een kruk aan de andere kant van de kaartentafel zitten. Hij bleef een beheerste indruk maken, maar de grimmige vooruitzichten drukten zwaar op hem. Zijn ademhaling ging merkbaar moeizamer.


  ‘Je hebt al drie dagen lang geen oog dichtgedaan,’ zei hij tegen Pitt. ‘Waarom ga je niet wat slapen?’


  ‘Als ik ga slapen, als iemand van ons gaat slapen, zullen we niet meer wakker worden.’


  ‘Ik heb de leugen dat hulp vlak om de hoek ligt, steeds volgehouden,’ zei Baldwin met duidelijke moeite, ‘maar de waarheid begint nu tot hen door te dringen. Het enige wat ons behoedt voor een vervelende confrontatie, is dat ze te zwak zijn om veel te doen.’


  Pitt wreef in zijn rode ogen, nam een slok koude koffie en bestudeerde de tekeningen van de bouwer waarschijnlijk voor de honderdste keer. ‘Er moet een mogelijkheid zijn,’ zei hij op gedempte toon. ‘Er moet een mogelijkheid zijn om een slang aan te sluiten en zuivere lucht in de boot te pompen.’


  Baldwin haalde een zakdoek tevoorschijn en wreef over zijn voorhoofd. ‘Niet nu het luik en de luchtaansluiting kapot zijn. Een poging om een gat in de romp te boren zou tot gevolg hebben dat de rest van het schip onder water komt te staan. We moeten het trieste, maar fundamentele feit onder ogen zien. Tegen de tijd dat de marine de schade kan repareren, een luchtdichte aansluiting kan maken en een gat in de romp kan branden waardoor we allemaal kunnen ontsnappen, zal onze lucht zijn opgebruikt.’


  ‘We kunnen de generators stoppen. Dat zou ons een paar uur extra geven.’


  Baldwin schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Het is beter als we stroom hebben en die arme lui tot het eind toe zo normaal mogelijk kunnen leven. Bovendien, de pompen moeten blijven werken om het water uit de overstroomde compartimenten binnen de perken te houden.’


  Dr. John Ringer kwam de controlekamer binnen. De scheepsarts werd overstelpt door passagiers die naar de ziekenboeg kwamen en klaagden over hoofdpijn, duizeligheid en misselijkheid. Hij deed zijn best om ze de verzorging te geven waarover hij kon beschikken zonder in te gaan op het einde van hun beproeving.


  Pitt keek de dokter aan die kennelijk uitgeput was en op het punt stond in te storten. ‘Zie ik er even slecht uit als jij, doc?’


  Ringer glimlachte gedwongen. ‘Slechter als je dat wilt geloven.’


  ‘Ik geloof het meteen.’


  Ringer liet zich zwaar op een stoel vallen. ‘Waar wij mee te maken hebben is verstikking. Onvoldoende ademhaling veroorzaakt door onvoldoende opname van zuurstof en onvoldoende uitademen van koolzuur.’


  ‘Wat zijn de aanvaardbare niveaus?’ vroeg Pitt.


  ‘Zuurstof, twintig procent. Koolzuur, drie tiende procent.’


  ‘Hoe is de stand op dit moment?’


  ‘Achttien procent zuurstof,’ antwoordde Ringer, ‘iets meer dan vier procent koolzuur.’


  ‘En wanneer wordt het gevaarlijk?’ legde Baldwin hem onbewogen voor.


  ‘Respectievelijk zestien en vijf procent. Daarna wordt de concentratie extreem gevaarlijk.’


  ‘Gevaarlijk in de betekenis van dodelijk,’ zei Pitt.


  Baldwin stelde Ringer de vraag waarop geen van hen het antwoord wilde weten. ‘Hoe lang hebben we nog?’


  ‘Je kunt het gebrek aan zuurstof net zo goed voelen als ik,’ zei Ringer rustig. ‘Twee uur, misschien tweeënhalf uur, zeker niet meer.’


  ‘Bedankt voor je eerlijke mening, dokter,’ zei Baldwin oprecht. ‘Kun je sommigen van hen wat langer in leven houden met de zuurstof-apparatuur van de brandweer?’


  ‘Er zijn ongeveer tien jonge mensen van nog geen twintig. Ik zal ze zuurstof geven tot dat op is.’ Ringer kwam overeind. ‘Ik kan beter teruggaan naar de ziekenboeg. Ik verwacht dat er een rij staat.’


  Nadat de dokter was vertrokken, keerde Pitt terug naar het bestuderen van de tekeningen van de boot. ‘Voor elk complex probleem is er een eenvoudige oplossing,’ zei hij filosofisch.


  ‘Wanneer je die vindt,’ zei Baldwin met gevoel voor humor, ‘laat het me dan weten.’ Hij kwam overeind en liep naar de deur. ‘Tijd voor mij om in de eetzaal te verschijnen. Veel succes.’


  Pitt knikte slechts even en zei niets.


  Langzaam sloop een verlammende angst zijn geest binnen, geen angst voor zijn leven, maar angst dat hij zou kunnen falen terwijl zoveel levens afhingen van zijn vermogen om een oplossing te vinden. Maar gedurende enkele momenten verscherpte de angst ook zijn zintuigen waardoor hij buitengewoon helder zag. Dit werd gevolgd door een openbaring die met zoveel kracht toesloeg dat hij er even door werd verlamd. De oplossing was inderdaad eenvoudig. Hij was er plotseling, met verbluffende eenvoud. Zoals zo vaak als er sprake was van inspiratie, kon hij zich slechts afvragen waarom hij er niet veel eerder op was gekomen.


  Hij sprong zo snel overeind dat hij in zijn haast om bij de met de boei verbonden telefoon te komen zijn kruk omvergooide. Hij schreeuwde in de hoorn: ‘Al! Ben je daar?’


  ‘Ik ben hier,’ antwoordde Giordino’s stem ernstig.


  ‘Ik denk dat ik het antwoord heb! Nee, ik weet zeker dat ik het antwoord heb.’


  Giordino werd overvallen door het enthousiasme van Pitt. ‘Eén moment, ik schakel je door naar de luidspreker op de brug, zodat luitenant Turner en de rest van de bemanning kunnen meeluisteren.’ Een korte stilte en toen: ‘Goed, ga je gang.’


  ‘Hoe lang zal het duren om de luchtslang hier beneden te krijgen?’


  ‘U weet natuurlijk, meneer Pitt, dat we geen verbinding kunnen maken,’ zei Turner met een gezicht dat even grauw was als een regenwolk.


  ‘Ja, ja, dat weet ik allemaal,’ zei Pitt ongeduldig. ‘Hoe snel kunnen jullie lucht gaan pompen?’


  Turner keek over de brug naar McKirdy. De bootsman keek naar het dek alsof hij probeerde te bedenken wat eronder zat. ‘We kunnen alles klaar hebben binnen drie uur.’


  ‘Maak er twee van of je kunt het vergeten.’


  ‘Wat voor zin heeft het? We kunnen geen verbinding maken.’


  ‘Jullie pomp, heeft die voldoende vermogen om de druk op deze diepte te weerstaan?’


  ‘Hij levert ongeveer twee keer de waterdruk op jullie diepte,’ antwoordde McKirdy.


  ‘Prima,’ zei Pitt schor. Hij begon zich licht in zijn hoofd te voelen. ‘Breng de luchtslang snel naar beneden. Mensen beginnen het benauwd te krijgen. Jullie zullen de manipulators van het vaartuig moeten gebruiken.’


  ‘Zou je ons willen vertellen wat je in gedachten hebt?’ vroeg Turner.


  ‘Ik zal het in detail uitleggen als jullie ter plaatse zijn. Bel me voor nadere instructies als jullie er zijn.’


  O’Malley was op tijd duizelig de controlekamer binnengestrompeld om het gesprek van Pitt met de Alfred Aultman te horen. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Een geweldig idee,’ zei Pitt met groeiend optimisme. ‘Een van de beste die ik ooit heb gehad.’


  ‘Hoe wil je hier lucht binnen te krijgen?’


  ‘Dat wil ik niet.’


  O’Malley keek Pitt aan alsof hij al was overleden. ‘Wat is er dan zo geweldig aan dat idee van jou?’


  ‘Simpel,’ verklaarde Pitt nonchalant. ‘Als Mohammed niet naar de berg komt…’


  ‘Ik kan er geen touw aan vastknopen.’


  ‘Wacht maar af,’ zei Pitt geheimzinnig. ‘Het is het elementairste experiment uit het natuurkundeboek van de middelbare school.’


  De Golden Marlin stond op het punt een onderwatercrypte te worden. De lucht was beangstigend slecht geworden en de atmosfeer was zo bedorven dat het nog maar minuten zou duren voordat passagiers en bemanning bewusteloos zouden raken, de eerste stap naar een coma en de dood. Het koolzuurgehalte begon snel het niveau te bereiken waarop geen leven meer mogelijk was. Pitt en O’Malley waren als enigen op de brug overgebleven en liepen bijna op hun tandvlees.


  Omdat hun hersenen verdoofd raakten door het gebrek aan zuurstof, werden de passagiers net zombies die niet langer in staat waren rationeel te denken. Niemand raakte op het laatste moment in paniek, omdat niemand volledig besefte dat het eind nabij was. Baldwin praatte met degenen die nog in de eetzaal zaten en bemoedigde hen met woorden waarvan hij wist dat ze zinloos waren. Hij was op de terugweg naar de brug, toen hij in een gang op zijn knieën viel en op het kleed ineenzakte. Een ouder echtpaar kwam voorbijlopen, keek met lege ogen naar de gevallen kapitein en strompelde verder naar hun hut.


  In de controlekamer praatte O’Malley nog samenhangend, maar de bewusteloosheid was niet ver weg meer. Pitt haalde diep adem om het kleine beetje zuurstof dat nog in het vertrek aanwezig was, naar binnen te zuigen. ‘Waar zijn jullie?’ hijgde hij door de telefoon. ‘We zijn er bijna geweest.’


  ‘We komen eraan.’ De stem van Giordino klonk wanhopig. ‘Kijk door de patrijspoort. We naderen de koepel van de controlekamer.’


  Pitt strompelde naar het grote venster aan de voorkant van de controlekamer en zag de Mercury die naar beneden kwam. ‘Hebben jullie de slang?’


  ‘Klaar om te pompen waar en wanneer jij zegt,’ antwoordde adjudant-onderofficier McKirdy. Luitenant Turner was aan boord van de Aultman gebleven om de operatie vanaf de oppervlakte te leiden.


  ‘Laat jullie zakken tot je bijna op de bodem bent en vaar dan naar de scheur in de romp bij de machinekamer.’


  ‘We zijn onderweg,’ meldde Giordino zonder te vragen wat Pitt van plan was.


  Vijf minuten later meldde McKirdy: ‘We zijn op gelijke hoogte met het gat dat door de explosie is veroorzaakt.’


  Pitt bedacht dat worstelen om lucht erg ironisch was, wanneer je in aanmerking nam dat alle lucht die hij in een heel leven nodig zou hebben slechts een paar meter ver weg was. Hijgend stootte hij de woorden eruit. ‘Gebruik je manipulators en steek het eind van de luchtslang zo ver mogelijk in de machinekamer.’


  In de duikboot wisselde McKirdy een blik met Giordino en haalde zijn schouders op. Toen ging Giordino aan het werk en bracht de slang in het gat waarbij hij voorzichtig moest zijn om hem niet open te halen aan de scherpe kanten van de gescheurde romp. Ook al werkte hij zo snel mogelijk, het kostte hem nog bijna tien minuten voordat hij voelde dat de slang tegen het schot aan de andere kant stootte en tussen de machines vast bleef zitten.


  ‘De slang zit erin,’ kondigde Giordino aan.


  Pitt sprak, ademde het ene woord in en het volgende uit. ‘Goed… begin met pompen.’


  Weer deden de twee mannen in het reddingsvaartuig dat, zonder het verzoek in twijfel te trekken. McKirdy gaf het bevel door aan Turner aan de oppervlakte en binnen twee minuten spoot er een stroom lucht uit de slang de machinekamer in.


  ‘Wat zijn we aan het doen?’ vroeg Giordino verbijsterd en diepbedroefd terwijl hij luisterde naar wat volgens hem de laatste woorden van zijn vriend waren.


  Pitt kraste het antwoord met een stem die nauwelijks luider klonk dan een gefluister. ‘Een schip zinkt als water onder druk de lucht binnen de romp verdringt. Maar op deze diepte heeft de lucht uit jullie slang een twee keer grotere druk dan het water, waardoor het weer de zee in wordt gedreven.’


  De uitleg kostte het laatste beetje kracht dat hij overhad en hij zakte op het dek ineen naast het lichaam van O’Malley, die al bewusteloos was geraakt.


  Giordino kreeg plotseling nieuwe hoop toen hij het water uit de machinekamer zag stromen, naar buiten gedreven door de overweldigende druk van de luchtpomp honderdvijfenzestig meter hoger aan de oppervlakte. ‘Het werkt!’ riep hij. ‘De lucht vormt daarbinnen een bel.’


  ‘Ja, maar er ontsnapt geen lucht naar de andere delen van de boot,’ zei McKirdy.


  Maar Giordino zag de methodiek van Pitts krankzinnige inval. ‘Hij probeert de lucht in de boot niet te zuiveren. Hij probeert de boot naar de oppervlakte te brengen.’


  McKirdy keek naar beneden en zag de romp van de boot die diep in het slik op de bodem lag. Hij betwijfelde ernstig of de boot zich los kon maken uit de zuiging om te gaan stijgen. Na enige tijd zei McKirdy rustig: ‘Je vriend reageert niet.’


  ‘Dirk!’ brulde Giordino in de telefoon. ‘Zeg wat tegen me.’


  Maar er kwam geen antwoord.


  Aan boord van het marineschip Alfred Aultman ijsbeerde luitenant Turner over de brug, terwijl hij luisterde naar het drama dat zich ver beneden hem afspeelde. Hij zag ook het geniale van Pitts strategie. In gedachten vond hij die te simpel om te kunnen slagen.


  Er stonden acht mannen op de brug van het moederschip. Angst en verslagenheid hingen als een natte deken over alles heen. Ze dachten allemaal dat het einde was aangebroken en dat de Golden Marlin op het punt stond een begraafplaats van titanium te worden. Ze vonden het bijna ongelofelijk dat zeshonderdzeventien mensen op iets meer dan honderd meter onder hun voeten hun laatste adem naar binnen zogen en uitbliezen. Ze verzamelden zich om de luidspreker, spraken zacht met elkaar alsof ze in een kerk waren en wachtten op een bericht van de Mercury.


  ‘Zullen ze de lichamen naar boven halen?’ vroeg een van Turners officieren peinzend.


  Turner haalde nietszeggend zijn schouders op. ‘Het zou miljoenen kosten om ze op die diepte te bergen. Ze zullen daar waarschijnlijk blijven liggen.’


  Een jonge matroos sloeg ineens met zijn vuist op een tafel. ‘Waarom melden ze zich niet? Waarom vertelt McKirdy ons niet wat er daar beneden gebeurt?’


  ‘Rustig, jongen. Ook zonder dat wij ze lastigvallen hebben ze genoeg aan hun hoofd.’


  ‘Ze komt omhoog. Ze komt omhoog.’ Zes woorden van de man aan de sonar die het scherm geen moment met zijn ogen had losgelaten.


  Turner leunde over de schouder van de sonaroperator en staarde met open mond naar het scherm. Het beeld van de Golden Marlin had inderdaad bewogen. ‘Ze komt inderdaad naar boven,’ bevestigde hij.


  Een luid kreunend geluid klonk door de luidspreker, een duidelijke aanwijzing dat metaal werd belast en uitgerekt terwijl de boot van de bodem omhoogkwam. Toen brulde McKirdy: ‘Ze is los, bij God! Ze is onderweg naar de oppervlakte. De lucht in de machinekamer pompen deed het. Ze kreeg genoeg drijfvermogen om zich los te maken uit de zuiging van het slik…’


  ‘We proberen bij haar te blijven,’ kwam Giordino tussenbeide, ‘zo -dat we ervoor kunnen zorgen dat de slang lucht in haar pompt, anders zinkt ze weer.’


  ‘We zullen klaarstaan!’ riep Turner.


  Hij begon zijn technische bemanning orders te geven om aan boord van de cruiseboot te klimmen op het moment dat ze aan de oppervlakte kwam en een gat boven in de romp te boren waardoor lucht naar binnen kon worden gepompt om passagiers en bemanning weer tot leven te wekken. Toen riep hij alle schepen binnen een straal van dertig kilometer op om snel alle reanimatie- en beademingsapparatuur te brengen die ze aan boord hadden. Hij vroeg ook elke dokter zich gereed te houden om aan boord van de Golden Marlin te stappen zodra zijn bemanning toegang tot de boot had. Tijd was kostbaar. Ze moesten snel naar binnen als ze de passagiers en bemanningsleden wilden reanimeren die bewusteloos waren geraakt door gebrek aan zuurstof.


  De sfeer op de vloot van schepen boven de Golden Marlin veranderde binnen enkele minuten nadat bekend was geworden dat ze op weg naar boven was, van sombere berusting in wilde vreugde. Een duizendtal ogen keek ingespannen naar het open water in de kring van schepen en boten, toen een kolkende massa luchtbellen uitsteeg boven het wateroppervlak en onder de ochtendzon uitbarstte in een regenboog van kleuren. Toen kwam de Golden Marlin. Ze schoot loodrecht uit het water als een enorme kurk, voordat ze weer terugviel met een grote plons die een golf opwierp naar de omliggende vaartuigen, waardoor de kleinere jachten heen en weer zwiepten als bladeren die in een herfststorm van een boom worden geblazen.


  ‘Ze is boven!’ schreeuwde Turner in extase, bijna bang dat hij een luchtspiegeling zag. ‘Reddingsboten!’ riep hij vanaf de brugvleugel door een megafoon naar de sloepen die al in het water lagen. ‘Snel ernaar toe.’


  Gejuich verscheurde de bijna windstille lucht. Mensen schreeuwden zich hees, velen floten, elke hoorn en sirene loeide. Net als Turner kon niemand geloven wat hij zag. De opstanding kwam zo plotseling, zo abrupt, dat velen het niet hadden verwacht. Cameramensen van de media op de boten en in vliegtuigen besteedden geen enkele aandacht aan de dreigementen en bevelen van Turner en de commandant van de kotter van de kustwacht om uit het gebied te blijven. Ze zwermden naar de cruiseboot toe en sommigen waren vastbesloten om aan boord te klimmen.


  De Golden Marlin lag nog maar nauwelijks stil in het water of de vloot van redders haastte zich erheen. Boten van de Alfred Aultman waren er het eerst en maakten langszij vast. Turner kwam terug op de order voor snijgereedschap en beval zijn bemanning zich gewoon toegang te verschaffen via de toegangs- en vrachtluiken die van buiten konden worden geopend, nu er geen gevaar was dat water naar binnen zou stromen.


  De Mercury kwam naast de grote boot boven water en McKirdy manoeuvreerde zo met de duikboot dat de slang in de machinekamer bleef zitten om de lucht naar binnen te pompen die het water naar buiten dreef. Giordino gooide het luik open en voordat McKirdy hem kon tegenhouden, dook hij van de duikboot in het water en zwom naar een sloep met redders die het stuurboordtoegangsluik openden. Gelukkig herkende een van de marinemensen Giordino, anders zou hij het bevel hebben gekregen te verdwijnen. Giordino werd in de sloep getrokken en hielp met zijn spieren het luik te openen dat bijna dichtgekoekt zat met slik van de bodem.


  Ze trokken het een centimeter open. Toen trokken ze nog eens. Deze keer zwaaide het open op de scharnieren en werd open tegen de romp geduwd. Even bleven ze gewoon zwijgend staan en tuurden naar binnen terwijl de verschaalde lucht hun neusgaten binnendrong. Ze wisten dat deze lucht niet in te ademen was. Hoewel de generatoren nog steeds draaiden, vonden ze het een vreemd gezicht dat het binnenste van de boot nog altijd fel verlicht was.


  Op hetzelfde moment trokken de mannen aan de bakboordzijde het toegangsluik open, waardoor de tocht lucht naar binnen blies en de bedorven lucht naar buiten zoog. Beide bemanningen stapten naar binnen en zagen de lichamen op het dek liggen. Ze gingen aan het werk in een poging ze tot leven te wekken. Giordino herkende een ervan als kapitein Baldwin.


  Giordino had zijn eigen prioriteit en bleef niet staan. Hij rende de hal in, sloeg rechtsaf en stormde door de gang naar de boeg, de trap op naar de controlekamer. Hij rende met een zwaar gemoed, ademde hijgend de bedorven lucht in die langzaam werd vervangen door zuurstofrijke lucht. Hij stormde de controlekamer binnen met een toenemende angst, een angst dat hij te laat was om de beste vriend uit zijn kinderjaren te redden.


  Hij stapte over de slappe gedaante van O’Malley en knielde naast Pitt neer, die languit met gesloten ogen op het dek lag en niet leek te ademen. Giordino verspilde geen tijd door naar een pols te voelen, maar boog voorover om mond-op-mondbeademing toe te passen. Maar tot zijn verbazing gingen die indringende groene ogen plotseling open en fluisterde een stem: ‘Ik hoop dat dit het einde is van het amusementsgedeelte van het programma.’


  Nooit waren zoveel mensen op hetzelfde moment zo dicht bij de dood. En nooit hadden zoveel mensen de oude man met de zeis en de driekoppige hond die Hades bewaakte, zozeer bedrogen. Het was op het randje, nauwelijks minder dan een wonder, dat geen van de passagiers of bemanningsleden van de Golden Marlin overleed. Ze werden allemaal van het randje van de dood teruggebracht. Slechts zeventien, voor het merendeel oudere mannen en vrouwen, werden met helikopters van de kustwacht naar ziekenhuizen in Miami gevlogen en vijftien van hen herstelden zonder schadelijke gevolgen. De resterende twee werden een week later ontslagen na zware hoofdpijn en een trauma.


  De meesten kwamen bij zodra verse lucht door de boot stroomde. Slechts tweeënvijftig moesten met zuurstof worden bijgebracht. Kapitein Baldwin werd door de nieuwsmedia en de directeuren van de Blue Seas Cruise Lines gehuldigd als een held die een tragedie had helpen voorkomen. Hetzelfde gold voor de scheepsarts, John Ringer, wiens moedige pogingen ertoe hadden bijgedragen dat er geen doden vielen. Ook luitenant-ter-zee der eerste klasse Turner en zijn bemanning werden geprezen door de marine voor hun aandeel in de redding.


  Slechts weinigen wisten iets van de rol die Pitt en Giordino hadden gespeeld bij het redden van de boot en alle passagiers en bemanningsleden. Tegen de tijd dat de nieuwsmedia ontdekten dat de man die meer dan tweeduizend mensen van de Emerald Dolphin had helpen redden ook degene was die de Golden Marlin naar de oppervlakte had gebracht, waren hij en Giordino verdwenen. Een NUMA-helikopter had hen opgepikt van het platform op de achtersteven van de Alfred Aultman.


  Pogingen van verslaggevers om Pitt op te sporen voor een interview, mislukten. Het leek wel alsof hij in een gat was gevallen en het dicht had gegooid.
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  EEN SPOOR VAN DUIZEND JAAR OUD
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  31 juli 2003


  Lake Tohono, New Jersey


  Lake Tohono lag buiten de gebaande wegen voor zover dat mogelijk was voor meren in New Jersey. Er stonden geen huizen langs de oever. Het lag op particulier land dat eigendom was van de Cerberus Corporation en kon gebruikt worden door de topmanagers. Voor medewerkers was er vijftig kilometer verderop een ander meer waar ze zich konden ontspannen. Omdat het meer afgezonderd lag, was er geen hek. De enige beveiliging was een gesloten poort acht kilometer voor het meer op de weg die door de lage heuvels en het dichtbeboste land kronkelde naar een comfortabel houten jachthuis van drie verdiepingen. Het jachthuis keek uit op het meer waarin een steiger lag met een botenhuis voor kano’s en roeiboten. Er mochten geen motorboten op het meer komen.


  Fred Ames was geen directeur van Cerberus. Hij was zelfs geen lagere medewerker, maar een van de mensen uit de buurt die zich niets aantrokken van de bordjes met VERBODEN TOEGANG en naar het meer trokken om er te vissen. Hij richtte een klein kamp in tussen de bomen op de oever van het meer. Het meer zat vol met baars en werd bijna nooit bevist, dus had een oude rot niet veel tijd nodig om voor de middag een paar baarzen van vijf tot tien pond te vangen. Hij wilde net met zijn lieslaarzen in het water stappen en zijn hengel uitwerpen toen hij een grote, zwarte limousine zag die stopte bij het botenhuis. Er stapten twee mannen uit met visgerei, terwijl de chauffeur een van de boten in het water trok.


  Ames vond het maar vreemd dat belangrijke managers geen buitenboordmotor gebruikten. In plaats daarvan roeide een van hen naar het midden van het meer, waar hij de boot liet drijven en beide mannen hun hengel uitwierpen. Ames trok zich terug in het bos en besloot een pot koffie te zetten op zijn gasstelletje en een boek te lezen tot de vissende zakenlui verdwenen.


  De man die in het midden van de boot zat en roeide, was net geen een meter tachtig en redelijk slank voor een man van zestig. Hij had roodbruin haar zonder een spoortje grijs en een gebruind gezicht. Alles aan hem leek door een klassieke Griek in marmer te zijn gebeeldhouwd. Zijn hoofd, kaak, neus, oren, armen, benen, voeten en handen leken volmaakt geproportioneerd. De ogen waren bijna even blauw-wit als van een husky, maar niet doordringend. Hun zachte blik werd ten onrechte aangezien voor warm en vriendelijk, terwijl ze in werkelijkheid iedereen in de buurt ontleedden. Zijn bewegingen – roeien, plug aanslaan en dan de hengel werpen – waren precies afgemeten en zonder energieverspilling.


  Curtis Merlin Zale was een perfectionist. Er was niets over van de jongen die door de maïsvelden liep om zijn taken als boerenzoon af te maken. Nadat zijn vader was overleden, was hij op twaalfjarige leeftijd van school gegaan om de boerderij van de familie over te nemen en daarna had hij zichzelf opgeleid. Tegen de tijd dat hij twintig was, had hij het grootste boerenbedrijf van de streek en nam hij een voorman in dienst om de boerderij te runnen voor zijn moeder en drie zussen.


  Met zijn sluwe verstand en vasthoudendheid vervalste hij schoolrapporten om toegelaten te worden op het meest gerenommeerde economisch college van New England. Ondanks zijn gebrek aan opleiding was Zale gezegend met een briljant verstand en een fotografisch geheugen. Hij slaagde cum laude en studeerde verder tot hij een graad in de economie had gehaald.


  Daarna volgde zijn leven een vast patroon: hij stichtte bedrijven, bouwde ze uit tot ze bijzonder succesvol waren en verkocht ze dan. Op zijn achtendertigste stond hij op de negende plaats van de rijkste mannen van Amerika en was miljarden waard. Toen kocht hij een oliemaatschappij die weinig winst maakte, maar veel pachtovereenkomsten had in het hele land en in Alaska. Tien jaar later combineerde hij de oliemaatschappij met een oud, solide chemiebedrijf. Ten slotte voegde hij zijn belangen samen tot één reusachtig conglomeraat en noemde het Cerberus.


  Niemand kende Curtis Merlin Zale eigenlijk. Hij maakte geen vrienden, verscheen nooit op feestjes of sociale gebeurtenissen, was nooit getrouwd en had geen kinderen. Zijn liefde was macht. Hij kocht en verkocht politici alsof ze rashonden waren. Hij was meedogenloos, keihard en zo koud als de ijstijd. In zijn zakelijke transacties had geen enkele opponent ooit succes. De meesten werden verslagen en gebroken, slachtoffers van vuile, verraderlijke gevechten die absoluut niet voldeden aan de ethiek van de zakelijke wereld.


  Omdat hij buitengewoon sluw en voorzichtig was, had er nooit het geringste vermoeden bestaan dat Curtis Merlin Zale zijn succes te danken had aan chantage en moord. Vreemd genoeg had geen van zijn zakelijke partners, de nieuwsmedia of zijn vijanden ooit reden om vraagtekens te plaatsen bij de dood van de mensen die het zwaard met hem kruisten. Velen die hem in de weg stonden, stierven door een schijnbaar natuurlijke oorzaak – een hartaanval, kanker en andere normale ziektes. Een aantal stierf als gevolg van ongevallen – auto’s, vuurwapens of verdrinking. Een paar verdwenen er gewoon. Geen enkel spoor leidde ooit naar de deur van Zale.


  Curtis Merlin Zale was een koelbloedige sociopaat zonder een greintje geweten. Hij kon even gemakkelijk een kind doden als hij op een mier zou stappen.


  Hij richtte zijn blauw-witte ogen op zijn hoofd beveiliging die onhandig zijn vislijn probeerde te ontwarren. ‘Ik vind het heel opmerkelijk dat drie belangrijke projecten die zo grondig waren voorbereid, compleet met een computeranalyse, zijn mislukt.’


  In tegenstelling tot de stereotiepe Aziaat had James Wong nooit een ondoorgrondelijk uiterlijk gekregen. Hij was groot voor zijn ras, voormalig majoor van de Special Forces, zeer gedisciplineerd en even snel en dodelijk als de combinatie van een zwarte mamba en een pofadder. Hij stond aan het hoofd van Zales organisatie voor vuile trucs en harde actie, de Adders.


  ‘Er gebeurden dingen die we niet in de hand hadden,’ zei hij, woest op de knoop in zijn vislijn. ‘De Emerald Dolphin was aan het zinken toen die NUMA-wetenschappers ineens op het toneel verschenen en daarna slaagden ze erin naar het wrak te duiken en het te onderzoeken. We kaapten het onderzoeksschip, maar ze slaagden erin te ontsnappen. En nu was volgens mijn inlichtingenbronnen NUMA-personeel betrokken bij het redden van de Golden Marlin. Ze lijken wel een plaag.’


  ‘Hoe verklaar je dat, meneer Wong? Het is een oceanografisch bureau – geen militaire inlichtingen- of onderzoeksdienst van de regering, maar een bureau dat zich toelegt op het onderzoek van de zee. Hoe kunnen zij de activiteiten dwarsbomen die waren ontworpen en werden uitgevoerd door de beste huurlingen die voor geld te koop zijn?’


  Wong legde zijn hengel neer. ‘Ik had de hardnekkigheid van de NUMA nooit kunnen voorspellen. Het was gewoon pech.’


  ‘Ik hou niet van missers,’ zei Zale toonloos. ‘Toevallige gebeurtenissen zijn het gevolg van een slechte voorbereiding, blunders van onbekwaamheid.’


  ‘Niemand betreurt het meer dan ik,’ zei Wong.


  ‘Ik vind die stomme streek van Omo Kanai in New York bijzonder vervelend. Ik begrijp nog steeds niet waarom hij een duur antiek vliegtuig moet verspelen bij een poging een vliegtuig vol kinderen neer te schieten. Wie had daar toestemming voor gegeven?’


  ‘Hij deed het geheel op eigen initiatief nadat hij Pitt tegen het lijf was gelopen. Volgens uw eigen aanwijzingen moeten mensen die een belemmering vormen voor onze plannen worden geëlimineerd. En bovendien was Kelly Egan aan boord.’


  ‘Waarom moest zij gedood worden?’


  ‘Ze had Kanai kunnen herkennen.’


  ‘We mogen van geluk spreken dat de politie Kanai niet in verband kan brengen met de Adders en via jou met Cerberus.’


  ‘Dat zal ook niet gebeuren,’ beloofde Wong. ‘We hebben genoeg valse aanwijzingen rondgestrooid om hen te misleiden – zoals we ook bij honderd andere operaties hebben gedaan om onze basis te beveiligen.’


  ‘Ik zou het anders hebben aangepakt,’ zei Zale op een ijzige toon.


  ‘Het zijn de resultaten die tellen,’ voerde Wong aan. ‘De motor van Egan zal nooit worden beschouwd als een serieus voortstuwingsmiddel, tenminste niet tot de onderzoeken naar de Emerald Dolphin en de Golden Marlin zijn afgerond, wat ruim een jaar kan duren. En nu hij dood is, zult u heel gauw zijn formule voor Slick Sixty-six in handen hebben.’


  ‘Vooropgesteld dat jij die in mijn handen kunt leggen.’


  ‘Dat is zo goed als gebeurd,’ zei Wong overmoedig. ‘Ik heb de opdracht aan Kanai gegeven. Hij zal zich deze keer geen mislukking durven veroorloven.’


  ‘En Josh Thomas? Hij zal de formule nooit vrijwillig geven.’


  Wong lachte. ‘Die oude dronkelap zal ons de formule heel erg gauw geven. Dat beloof ik.’


  ‘Je lijkt vol vertrouwen.’


  Wong knikte. ‘Kanai heeft zijn overhaaste optreden goedgemaakt door Kelly Egan uit de Golden Marlin te ontvoeren, nadat hij had geregeld dat ze zou zinken. Hij vliegt met haar naar het huis van haar vader in New Jersey.’


  ‘Waar hij van plan is haar te martelen voor de ogen van Thomas om hem te dwingen de formule van de olie af te geven, neem ik aan.’


  ‘Niet echt een ingenieus plan, maar wel een dat een grote oogst aan informatie zal produceren.’


  ‘Hoe staat het met de bewaking rond de boerderij?’


  ‘We hebben een manier gevonden om door hun beveiliging te dringen zonder hun alarminstallatie in werking te zetten.’


  ‘Gelukkig voor Kanai dat je hem had teruggeroepen voordat zijn mannen en hun schip werden opgeblazen bij de Kermadec-eilanden.’


  ‘Ik had hem hier voor iets anders nodig.’


  Zale bleef even zwijgend zitten en zei toen: ‘Ik wil dit voorgoed geregeld zien. Onze projecten moeten zonder onderbreking worden afgerond. Ik accepteer geen mislukkingen meer. Misschien moet ik iemand aanstellen die de operaties van de Adders kan leiden zonder dat er complicaties optreden.’


  Voordat Wong kon antwoorden, boog de hengel van Zale plotseling helemaal door toen een baars in de plug beet. De vis kwam boven water om meteen weer onder te duiken. Hij gokte op een gewicht van dicht bij de zeven pond. Beide mannen zwegen, terwijl Zale de vis langzaam afmatte en naar de boot toe begon te halen. Toen hij erlangs lag, schepte Wong hem op met een net.


  ‘Mooie vangst,’ complimenteerde hij Zale.


  De president-directeur van Cerberus keek tevreden terwijl hij de haak met de rood-witte plug uit de bek van de vis haalde. ‘Bassarino, een oude en beproefde plug – laat je nooit in de steek.’ Hij wierp zijn hengel niet meteen uit, maar zocht omstandig in zijn koffer met vis -gerei naar een andere baarsplug. ‘De zon komt hoger. Ik denk dat ik maar eens een Winnow probeer.’


  Een waarschuwingslampje begon in het achterhoofd van Wong te knipperen en hij keek in de ogen van Zale in een poging de gedachten te lezen die erachter schuilgingen. ‘U wilde zeggen dat ik niet meer bruikbaar ben als hoofd van de Adders?’


  ‘Ik denk dat anderen misschien in staat zijn toekomstige ondernemingen productiever af te sluiten.’


  ‘Ik heb u twaalf jaar lang trouw gediend,’ zei Wong met een stille woede. ‘Telt dat dan niet mee?’


  ‘Geloof me, ik ben dankbaar…’ Plotseling wees Zale achter Wong in het water. ‘Je hebt beet.’


  Wong draaide zich om en besefte te laat dat zijn lijn nog in de war zat en dat hij geen aas in het water had. Zale griste een injectiespuit uit zijn koffer, stak de naald in Wongs nek en duwde hem leeg.


  Het vergif werkte bijna onmiddellijk. Voordat hij weerstand kon bieden, trad de verlamming in, snel gevolgd door de dood. Hij viel achterover in de boot met grote ogen van schrik terwijl zijn lichaam verslapte.


  Kalm voelde Zale zijn pols en vond die niet. Hij bond een touw om de enkels van Wong dat was bevestigd aan het anker van de boot, een groot blik gevuld met uitgehard cement. Toen liet hij het anker overboord vallen en duwde het lichaam van Wong erachteraan. Hij keek onverschillig toe tot er geen luchtbellen meer naar de oppervlakte kwamen.


  De vis spartelde nog op de bodem van de boot, maar de bewegingen werden snel minder. Zale gooide hem overboord om Wong gezelschap te houden.


  ‘Sorry, vriend,’ zei hij starend in het groene water, ‘maar mislukkingen leiden tot mislukkingen. Wanneer je zintuigen niet meer scherp zijn, wordt het tijd je te vervangen.’


  Fred Ames, die ongeduldig werd, liep voorzichtig naar het meer maar bleef zich schuilhouden tussen de bomen. Toen hij de oever bereikte, staarde hij over het water naar de eenzame visser die terugroeide naar de wachtende limousine.


  ‘Dat is vreemd,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Ik zou zweren dat er twee mannen in die boot zaten.’
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  Leden van de gereorganiseerde Adders, die nu werden geleid door Omo Kanai, hadden de wisseling van de wacht op de boerderij van Egan vastgesteld en bepaald wanneer de nieuwe ploeg de poort in kwam en de vorige ploeg naar huis vertrok. Door vanuit de lucht video-opnames te maken hadden ze de bewakers kunnen volgen naar hun verborgen locaties. De volgende stap was toegang te krijgen door zich te verkleden als hulpsheriffs en een auto te gebruiken die was gespoten in de kleuren van een patrouillewagen. Nadat ze de nietsvermoedende bewaker langs de weg hadden vermoord, drongen ze het huis binnen, grepen Josh Thomas en riepen toen de resterende be -wakers naar binnen, zogenaamd voor een vergadering over een nieuw beveiligingsprogramma.


  Zodra de bewakers bij het huis aankwamen, werden ze zonder plichtplegingen doodgeschoten en de lichamen werden in een kelder onder de schuur gegooid.


  Toen Omo Kanai in een ongeregistreerd privé-vliegtuig van Cerberus op het nabijgelegen vliegveld aankwam, gooide hij een verdoofde Kelly in de bagageruimte van zijn auto en reed naar de boerderij van haar vader, die nu werd bewaakt door zijn ploeg huurlingen. Hij droeg Kelly door de voordeur en liet haar op de vloer voor Josh Thomas vallen die vastgebonden en met een prop in zijn mond op een bureaustoel zat.


  Thomas rukte aan de touwen en mompelde onbegrijpelijke vloeken, maar hij bracht alleen de vijf mannen in het vertrek aan het lachen, die hun namaakuniformen hadden uitgetrokken en hun normale zwarte werkkleding weer droegen.


  ‘Alles goed gegaan?’ vroeg Kanai.


  Een reus van een man van zeker één vijfennegentig die bijna honderdveertig kilo woog, knikte. ‘De bewakers van Egan waren niet van zo’n best kaliber. Ze slikten het verhaal van de valse sheriff met alles erop en eraan.’


  ‘Waar zijn ze?’


  ‘Opgeruimd.’


  Kanai keek naar de scheve grijns van zijn efficiënte collega en naar het met littekens bedekte gezicht, compleet met gebroken neus, ontbrekende voortand en bloemkooloor, en knikte tevreden. ‘Mooi werk, Darfur.’


  Gemene, donkere ogen schitterden onder een dikke, zwarte haardos. Kanai en Darfur werkten al jarenlang samen, nadat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet bij het elimineren van een terroristische groep die vanuit Iran opereerde. De grote Arabier gebaarde naar Thomas.


  ‘Kijk alsjeblieft. Niets aan hem te zien, maar toch geloof ik dat hij voldoende is voorbewerkt om jou te vertellen wat je wilt weten.’


  Kanai bekeek Thomas en zag de vertrokken uitdrukking van pijn die het gevolg was van een toegetakeld lichaam. Hij twijfelde er geen moment aan dat Darfur de ribben van de wetenschapper had gebroken. Hij zag ook de woede in de ogen van de wetenschapper bij het zien van Kelly die verdoofd en half bewusteloos op de grond lag. Kanai glimlachte naar Thomas, voordat hij naar Kelly toe stapte en haar gemeen in haar buik trapte. Een gekwelde uitdrukking trok over haar gezicht, gevolgd door een zielig gejammer toen haar ogen opengingen.


  ‘Wakker worden, mevrouw Egan. Het wordt tijd dat u meneer Thomas overhaalt om de olieformule van uw vader te onthullen.’


  Kelly rolde zich op tot een bal, drukte haar armen tegen haar buik en hapte naar adem. Zo’n pijn had ze nog nooit in haar leven gevoeld. Kanai was een expert als het ging om het raken van de juiste plaats met de punt van zijn schoen om de meeste pijn te veroorzaken. Na een minuut kwam ze moeizaam op een elleboog overeind en keek naar Thomas. ‘Vertel dit tuig niets, Josh…’


  Verder kwam ze niet. Haar adem werd afgesneden toen Kanai zijn schoen op haar nek zette en haar hoofd tegen het kleed drukte. ‘Je bent een koppige jongedame,’ zei hij kil. ‘Geniet je van pijn? Want die krijg je zeker te verduren.’


  Een van Kanais mannen kwam de kamer binnen met een draag bare radio. ‘Ik krijg een melding door dat er een auto naar de poort komt. Moeten we de toegang weigeren?’


  Kanai dacht even na. ‘Als we hem wegsturen zal dat argwaan wekken. We kunnen hem beter binnenlaten om te zien wie het is.’


  ‘Goed, meesterbrein,’ zei Giordino met een geeuw. Hij was nog moe na de haastige vlucht vanuit Miami. ‘Hoe ben je van plan de poort van het kasteel te openen?’


  ‘Ik tik de code in,’ antwoordde Pitt die achter het stuur van een oude Ford pick-up zat die ze hadden gehuurd van een leverancier in werktuigen voor de boerderij.


  ‘Ken je die dan?’


  ‘Nee.’


  ‘Nog geen uur nadat ik jou uit de Golden Marlin heb gedragen, sleep jij me hierheen omdat je het waanzinnige idee hebt dat Kanai Kelly heeft meegenomen naar het laboratorium van haar vader en je kent de beveiligingscode niet?’


  ‘Is er een betere plaats om haar en Josh te dwingen informatie te geven? De formule moet ergens in het lab verborgen zijn.’


  ‘Welk slim apparaat wil je dan gebruiken om toegang te krijgen?’ vroeg Giordino, die de massieve poort en de hoge muur bekeek.


  Pitt antwoordde niet, maar boog uit de auto en tikte een reeks knoppen in. ‘Daarmee moet het gaan. Kelly had trouwens een afstandsbediening in haar auto met een andere code.’


  ‘Laten we dan aannemen dat Kanai en zijn lakeien het beveiligingssysteem inderdaad hebben uitgeschakeld en dat ze de bewakers hebben over-meesterd. Waarom denk je dan dat hij de poort voor ons gaat openen?’


  ‘Omdat ik de naam Cerberus heb ingetikt als code.’


  Giordino rolde met zijn ogen. ‘Als ik ook maar een greintje gezond verstand had, zou ik hier uitstappen.’


  Pitts groene ogen stonden grimmig. ‘Als ik het verkeerd heb, dan gaat de poort niet open, hebben wij een nutteloze reis gemaakt en zijn we Kelly voorgoed kwijt.’


  ‘We zullen haar vinden,’ zei Giordino fel. ‘We stoppen pas met zoeken als we haar hebben gevonden.’


  Ze stonden op het punt om te draaien, toen de enorme poort langzaam begon open te draaien.


  ‘Ik geloof dat we de snaar hebben geraakt,’ zei Pitt overtuigd.


  ‘Je weet natuurlijk dat ze in een hinderlaag zullen liggen om ons aan gort te schieten.’


  Pitt schakelde de auto in de versnelling en reed door de poort. ‘Wij zijn ook gewapend.’


  ‘O, zeker. Jij hebt jouw antieke Colt .45 en alles wat ik heb is een schroevendraaier die ik in het handschoenenkastje heb gevonden. De kerels die ons staan op te wachten hebben het modernste wapentuig.’


  ‘Misschien kunnen we onderweg iets meepikken.’


  Pitt reed tussen de akkers door en remde af toen hij bij de wijngaard kwam waar de barricade uit de weg omhoog moest komen. Hij kwam inderdaad volgens schema en een van Kanais mannen in het uniform van een bewaker kwam naar de auto toe en leunde door het raampje naar binnen. Hij droeg een automatisch geweer voor de borst. ‘Kan ik u helpen, heren?’


  ‘Waar is Gus?’ vroeg Pitt onschuldig.


  ‘Hij heeft zich ziek gemeld,’ antwoordde de bewaker. Zijn ogen verkenden de auto op zoek naar wapens. Toen hij niets zag, ontspande hij zich.


  ‘Hoe gaat het met zijn kleine meid?’


  De wenkbrauwen van de bewaker gingen iets omhoog. ‘Gezond. Het laatste wat ik erover hoorde…’


  Zijn woorden werden afgebroken toen Pitt de kolf vastgreep van de Colt die onder zijn rechterdij uit het zicht lag en het wapen over het stuur tegen het voorhoofd van de bewaker zwaaide. De ogen draaiden weg en het hoofd en de schouders verdwenen uit het zicht.


  Nog bijna voordat de namaakbewaker de grond raakte, trokken Pitt en Giordino hem door de wijnranken een grote boomstronk in en toen acht treden af naar een ondergrondse bewakingskamer. Twintig monitors waren tegen een muur opgesteld en de bijbehorende camera’s waren gericht op de akkers en het interieur van het huis. Pitt bleef verstijfd staan bij het zien van Thomas die was vastgebonden en Kelly die over de vloer kronkelde. Hij was kwaad omdat hij zag dat ze werd mishandeld, maar opgetogen omdat ze nog in leven was en slechts een paar honderd meter verderop. De vijf Adders in de kamer schenen niet te weten dat ze werden gadegeslagen door camera’s.


  ‘We hebben haar gevonden!’ zei Giordino plotseling een stuk vrolijker.


  ‘Ze leeft nog,’ zei Pitt met toenemende woede. ‘Maar zo te zien heeft dat ongedierte haar zwaar te pakken genomen.’


  ‘Laten we niet naar binnen stormen als het Zevende Regiment Cavalerie tijdens de slag bij de Little Big Horn,’ zei Giordino. ‘Met het beveiligingssysteem kunnen we van hieruit de hele boerderij en het huis bestrijken en vaststellen waar de rest van Kanais mannen zijn.’


  ‘We zullen wel snel moeten zijn. Ze zullen een melding over ons verwachten van de kerel op de vloer.’


  Giordino ging aan het bedieningspaneel zitten en Pitt vond de kleding van de huurmoordenaar die hij had uitgetrokken toen hij het uniform van Egans bewaker had aangetrokken. Hij keek naar het bewegingloze lichaam en zag dat ze ongeveer even groot waren. Snel trok hij zijn gewone kleren uit en schoot in de zwarte broek en trui. De schoenen zaten wat krap, maar hij perste zijn voeten erin en trok het skimasker over zijn gezicht en hoofd om het kostuum te completeren.


  ‘Deze kerels kennen geen remmingen als het op moord aankomt,’ zei Giordino, toen een van de monitors de lichamen van Egans bewakers onthulde die als meelzakken in de kelder onder de schuur lagen opgestapeld. Hij schakelde van de ene camera naar een volgende op zoek naar Kanais mannen. ‘Afgezien van de vijf in het huis, tel ik er nog twee. Een van hen staat op wacht bij de achterdeur die uitkijkt over de rivier en de andere bij de schuur.’


  ‘Dat zijn er dan acht, onze vriend op de vloer meegeteld.’


  ‘We kunnen net zo goed nu om versterking bellen.’


  Pitt knikte naar een van de drie telefoons op de tafel. ‘Stel de sheriff op de hoogte, meld de situatie en vraag hem een arrestatieteam te sturen.’


  ‘En jij? Wat ga jij doen?’


  ‘In deze uitdossing zullen ze denken dat ik een van hen ben,’ zei Pitt. ‘Het zal geen kwaad kunnen om een vriend in het huis te hebben als de hel losbreekt.’


  ‘En ik?’ vroeg Giordino.


  ‘Blijf hier, hou de situatie in het oog en wijs het arrestatieteam de weg.’


  ‘En als Kanai belt en vraagt waar de inzittenden van de auto zijn gebleven?’


  ‘Leid hem om de tuin. Zeg dat ze kunstmest kwamen verkopen en dat je met ze hebt afgerekend.’


  ‘Hoe kom je van hier naar het huis?’


  ‘De wijngaard komt tot vlak bij het huis. Ik loop tussen de wijnranken door en kom vanachter de pilaren bij de veranda aan de voorzijde. Het gazon oversteken zal het moeilijkste deel zijn.’


  ‘Maak er niet weer een rommeltje van, Stanley,’ zei Giordino met een vage grijns.


  ‘Ik beloof dat ik me zal gedragen, Ollie.’


  Giordino keerde terug naar de monitors, terwijl Pitt de trap door de oude boomstronk opliep en door de wijngaard sloop.


  Pitt merkte dat hij twee emoties voelde: angst dat hij Kelly niet zou kunnen redden voordat Kanais mannen haar weer onder handen namen, en een sterk en simpel verlangen naar wraak. Hij kon nauwelijks geloven dat de Cerberus Corporation en de bende moordzuchtige Adders zoveel doden op hun weg hadden achtergelaten, en waarvoor? Winst? Een obsessie met macht? Het leven was te kort om lang te kunnen genieten van wat zo’n verdorvenheid opbracht. In Pitts ogen was het krankzinnig.


  Gebukt rende hij onder de bovenste takken van de wijnranken tussen de rijen door. Zijn schoenen zakten weg in de zachte bodem. Hij had het automatische geweer van de uitgeschakelde Adder niet meegenomen. Hij schoot zelden met een geweer en reisde liever licht met alleen zijn oude Colt .45 en twee reserveclips ammunitie. De zomerse dag was warm en vochtig en hij begon te zweten onder het skimasker. Hij zette het niet af, want het was de standaarddracht voor Adders en hij wilde niet opvallen.


  Hij rende meer dan honderd meter voordat de rij wijnranken eindigde in de buurt van de voorkant van het huis, waarvan de rij werd gescheiden door een smalle strook kort gemaaid gras. Hij was uit het zicht van de Adders die de schuur en de achterkant van het huis bewaakten, maar als hij vijftien meter open ruimte over wilde steken zonder te worden ontdekt door iemand in het huis kon hij beter voor de onzichtbare man gaan studeren. Hij keek naar de ramen en ontdekte beweging aan de andere kant, wat inhield dat hij volledig zichtbaar zou zijn op het moment dat hij de dekking van de wijnranken verliet.


  Vijftien meter lag tussen hem en de eerste pilaar van de veranda, vijftien meter open gras onder een felle zon. Hij sloop langs de rand van de wijngaard, tot de gordijnen zijn bewegingen aan het oog onttrokken. Een plotselinge sprint zou door iemand binnen opgemerkt kunnen worden, dus stak hij heel rustig het grasveld over, terwijl hij uitkeek naar een teken van de bewaker achter het huis. Stap voor stap bewoog hij als een kat die een merel besluipt die een worm uit de grond trekt.


  Vijf houten treden leidden naar de veranda en Pitt liep die langzaam en geruisloos op, bang voor een luid gekraak dat gelukkig niet kwam. Nog geen twee tellen later drukte hij zich met zijn rug tegen het huis op ruim een halve meter van het grote raam van de woonkamer. Toen ging hij languit liggen om onder het raam door te schuiven tot hij aan de andere kant was en kon gaan staan om naar de voordeur te stappen. Langzaam draaide hij aan de knop en opende de deur op een kier. Er was niemand in de hal en hij glipte als een schaduw naar binnen.


  Er was geen deur naar de woonkamer, maar een open doorgang. Naast de doorgang stond een pot met een tropische plant. Pitt gebruikte die als dekking om de woonkamer in te gluren. Hij wierp geen korte blik, maar nam de tijd om de locatie van alle aanwezigen in zijn geheugen te prenten.


  Josh Thomas, die bloedde uit diverse sneetjes op zijn voorhoofd en in zijn oren en neus, zat onderuitgezakt en vastgebonden op een stoel in het midden van de kamer. Hij herkende Ono Kanaia als de piloot van de rode Fokker. Kanai zat op een grote leren sofa, leunde nonchalant tegen een armleuning en rookte een sigaar. Twee van de Adders, gekleed in het zwart, stonden aan weerszijden van de schoorsteenmantel met de wapens in de aanslag. Een andere stond naast Thomas met een mes in zijn hand dat hij boven een oog van Thomas hield. De vijfde Adder was een reusachtig monster die een tegenstribbelende Kelly met één hand bij haar haren had opgetild, waardoor haar voeten centimeters boven het kleed hingen. Ze schreeuwde niet, maar kreunde van de pijn.


  Pitt trok zich even terug en vroeg zich af of Giordino hem op een monitor gadesloeg. Het was belachelijk om te denken dat hij gewoon de kamer kon binnenlopen met de woorden: ‘Goed, stelletje ratten, handjes in de lucht,’ om dan nog te hopen op een gezonde oude dag. De mannen daarbinnen zouden geen moment aarzelen om hem honderd keer neer te schieten als hij zoiets stoms probeerde. Ze hadden jarenlang getraind op doden en zouden geen milliseconde aarzelen. Doden was voor deze mannen even natuurlijk als tanden poetsen. Pitt moest daarentegen iets in zichzelf overwinnen om op een ander mens te schieten. Hoewel hij uit zelfverdediging had gedood, stroomde er geen koel bloed door zijn aderen. Hij moest moed verzamelen voor de beproeving en zijn besluit rechtvaardigen met het feit dat hij de levens van Josh Thomas en Kelly Egan zou redden. Maar alleen als hij succesvol was – in alle opzichten een twijfelachtig vooruitzicht.


  Hoewel hij de verrassing aan zijn kant had en niet meteen verdacht zou zijn als hij de kamer binnenkwam in de zwarte kleding van de Adders, besloot hij dat het veiliger zou zijn met nog eens twee seconden respijt als hij door de tropische plant schoot waarachter hij gedeeltelijk schuilging. Als ze niet meteen wisten waar de kogels vandaan kwamen, zou hun reactietijd langer zijn. Hij kon zijn doelen in volgorde van prioriteit uitkiezen.


  Hij verwierp het idee snel. Hij kon er misschien twee of drie uitschakelen, maar degenen die overbleven zouden hem ongetwijfeld doorzeven met kogels voordat hij het karwei kon afmaken. Dan was er de niet ondenkbare mogelijkheid dat Kelly of Thomas werd getroffen door een verdwaalde kogel. Hij besloot dat tijd rekken tot het arrestatieteam verscheen, zijn enige hoop was. Hij legde zijn Colt op de tafel achter een bloemenvaas en stapte onopgemerkt de kamer in waar hij stil bleef staan.


  In eerste instantie werd Pitt niet opgemerkt. Iedereen in de kamer keek naar Kelly die spartelde in Darfurs greep. Pitt kon de tranen van de gruwelijke pijn uit haar ogen zien stromen en hij vond het vreselijk dat hij onbeweeglijk moest blijven staan zonder een poging te doen de marteling te stoppen. Hij nam aan dat het nog vijf minuten zou duren voordat het arrestatieteam er was, maar hij kon niet werkeloos toekijken terwijl Kelly en Thomas vergingen van de pijn.


  Hij zei kalm tegen Kanai: ‘Zeg tegen die vetzak dat hij haar loslaat.’


  Kanai keek naar Pitt met vragend opgetrokken wenkbrauwen. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik zei dat je die dikke lakei van jou moet vertellen dat hij met zijn smerige poten van dat meisje moet afblijven.’ En hij trok het skimasker van zijn hoofd.


  Elke Adder in de kamer herkende Pitt meteen als een indringer en ze richtten snel hun wapens op zijn borst.


  ‘Jij!’ mompelde Kanai verbijsterd. ‘Wacht!’ schreeuwde hij. ‘Dood hem niet. Nog niet.’


  Kelly vergat haar pijn even en keek hem stomverbaasd aan. ‘Nee, nee, je had niet moeten komen!’ hijgde ze door opeengeklemde tanden.


  ‘Jij bent de volgende die sterft, Kanai,’ zei Pitt koel, ‘als hij haar niet loslaat.’


  Kanai keek Pitt peinzend aan. ‘O, echt? En wie gaat mij dan wel doden? Jij?’


  ‘Er kan elk moment een arrestatieteam verschijnen. De weg is de enige uitgang. Je zit in de val.’


  ‘Vergeef me, meneer Pitt, maar ik geloof je niet.’ Toen knikte hij even in de richting van de reus. ‘Zet de dame op haar voeten, Darfur.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Pitt. ‘Heb je een van mijn mannen gedood?’


  ‘Nee,’ zei Pitt. ‘Ik heb alleen jouw mannetje in het beveiligingscentrum bewusteloos geslagen en zijn kleren geleend.’


  ‘Ik heb wel een appeltje met jou te schillen, meneer Pitt. Vind je ook niet?’


  ‘Als ik het mag zeggen, dan denk ik dat ik een medaille verdien voor het in de war sturen van jouw rottige plannetjes. Jij en je vriendjes horen thuis in de modder van de oertijd.’


  ‘Jouw dood zal langzaam en pijnlijk zijn.’


  Dat was het. Kanai ging Pitt niet snel doden. In de gedachten van de moordenaar was het tijd om de rekening te vereffenen. Pitt besefte maar al te goed dat hij zich in een hachelijke positie bevond. Wat zou Giordino denken als hij het tafereel op de monitor bekeek? De politie kwam eraan. Daar was hij zeker van, maar wanneer? Hij moest zoveel mogelijk tijd rekken.


  ‘Stoorde ik bij een feestje toen ik zo ineens binnenviel?’ vroeg hij onschuldig.


  Kanai keek hem berekenend aan. ‘Ik had een vriendelijk gesprekje met mevrouw Egan en meneer Thomas over het werk van dr. Egan.’


  ‘Het overbekende vind-de-olieformule-gedoe,’ zei Pitt geringschattend. ‘Niet erg creatief van jou, Kanai. Het heeft er alles van weg dat iedereen in het land de formule kent met uitzondering van jou en jouw makkers bij Cerberus.’


  De ogen van Kanai werden iets groter. ‘Je bent goed geïnformeerd.’


  Pitt haalde zijn schouders op. ‘Het is maar hoe je de tamtam interpreteert.’


  Kelly was naar Thomas gelopen. Ze haalde de prop uit zijn mond en wreef met haar trui het bloed uit zijn gezicht, waardoor haar beha zichtbaar werd. Thomas keek met doffe ogen naar haar op en mompelde zijn dank. De enorme Darfur stond achter Pitt en leek op een coyote die een konijn in een hoek heeft gedreven.


  ‘Misschien kom jij toch nog wel heel goed van pas,’ zei Kanai tegen hem. Hij keek Kelly aan. ‘Goed dan, mevrouw Egan, wil je zo vriendelijk zijn om mij de olieformule te geven, anders schiet ik deze man door zijn knieën, dan door zijn ellebogen en daarna schiet ik zijn oren eraf.’


  Kelly keek gepijnigd naar Pitt. Het was de definitieve klap. Nu Kanai zowel Pitt als Thomas bedreigde, wist ze dat ze het nooit vol kon houden en ineens gaf ze toe. ‘De formule is verborgen in het laboratorium van mijn vader.’


  ‘Waar?’ wilde Kanai weten. ‘We hebben het al grondig doorzocht.’


  Ze begon te antwoorden, maar Pitt viel haar in de rede. ‘Vertel het hem niet. We kunnen beter allemaal sterven dan zijn moordzuchtige vrienden van Cerberus een pot met goud geven die ze niet verdienen.’


  ‘Genoeg,’ snauwde Kanai. Hij trok een automatisch pistool uit een schouderholster en richtte de loop op Pitts linkerknie. ‘Kennelijk moet mevrouw Egan worden overtuigd.’


  Darfur kwam aanlopen en ging voor Pitt staan. ‘Meneer, ik zou het een eer vinden als u me toestond deze hond te bewerken.’


  Kanai keek naar de grote man en glimlachte. ‘Ik ben nalatig. Ik heb geen aandacht besteed aan jouw overredingskracht, oude vriend. Ga je gang.’


  Toen Darfur zich omdraaide om zijn geweer tegen een stoel te zetten, schoot Pitt die een blik van angst had geveinsd, plotseling vooruit als een ratelslang en plantte zijn knie in de lies van de monsterlijk grote man. Het had een vreselijke klap moeten zijn, of in ieder geval een klap die hem uitschakelde, maar Pitt richtte niet helemaal goed en zijn knie raakte Darfur net opzij van zijn geslachtsdelen.


  Darfur werd er volledig door verrast en boog dubbel met een hees gekreun van pijn. Maar dat duurde slechts even. Hij herstelde zich meteen en ramde Pitt met beide handen als een voorhamer tegen zijn borst, waardoor de lucht uit zijn longen werd geperst en hij over een tafel op het vloerkleed smakte. Pitt had nog nooit zo’n harde klap gehad. Hij kwam overeind op zijn knieën en zwoegde om lucht in zijn longen te krijgen. Nog zo’n afstraffing en hij was rijp voor een lijkenhuis. Hij wist dat hij het nooit van de reus kon winnen met zijn voeten en vuisten, en hij had spieren met de omvang van rioolpijpen moeten hebben om voorzichtig te proberen weerstand te bieden. Hij had een wapen nodig, wat voor wapen dan ook. Hij pakte een koffietafeltje op, tilde het hoog boven zijn hoofd en liet het hard neerkomen op het hoofd van Darfur, waarbij het houten oppervlak versplinterde. Het monster moest een schedel van staal hebben. Zijn ogen leken wazig te worden en hij zwaaide onvast heen en weer. Pitt dacht dat hij neer zou gaan en maakte zich klaar om een sprong te wagen naar het pistool van Kanai, maar Darfur schudde zijn hoofd, wreef eroverheen, richtte zijn ogen op hem en zette zijn aanval weer in.


  Pitt leverde het gevecht van zijn leven en hij was aan het verliezen. Er was een gezegde in de bokssport dat inhield dat een goede kleine man nooit een goede grote man kan verslaan. Tenminste niet in een eerlijk gevecht. Pitt keek koortsachtig om zich heen naar iets om mee te gooien. Hij greep een zware keramische lamp van een tafeltje en gooide die met beide handen. Hij ketste gewoon af op Darfurs rechterschouder als een steen op een Patton-tank. Pitt gooide een telefoon, gevolgd door een vaas, gevolgd door een klok van de schoorsteenmantel. Hij had net zo goed met tennisballen kunnen gooien. Het had niet het minste effect op het massieve lijf van Darfur.


  Pitt keek in de koude, doodse ogen en zag dat de reus genoeg had van het spelletje. Darfur stormde door de kamer, maar Pitt was nog vlug genoeg om opzij te stappen en de sneltrein voorbij te laten denderen. Hij knalde tegen een piano op. Pitt rende erheen en pakte de pianokruk om die op het hoofd van Darfur te laten neerkomen. De klap kwam niet.


  Kelly had haar armen om de nek van Kanai geklemd, maar hij gooide haar van zich af alsof ze een muis was en liet de kolf van zijn pistool neerkomen op het achterhoofd van Pitt. De klap maakte hem niet bewusteloos, maar overspoeld door een zee van pijn zakte Pitt op zijn knieën en even wist hij niet wat er gebeurde. Zijn bewustzijn keerde langzaam terug en door een duisternis die zijn gezichtsvermogen belemmerde, hoorde hij Kelly gillen. Toen hij weer iets kon zien, zag hij dat Kanai haar op afstand hield en haar arm verdraaide tot het nog maar een millimeter scheelde of hij werd gebroken. Kelly had geprobeerd hem het pistool te ontfutselen, terwijl zijn aandacht op het eenzijdige gevecht tussen Pitt en Darfur was gericht.


  Pitt merkte plotseling dat hij omhoog werd getrokken door Darfur die zijn armen om Pitts borst klemde, zijn handen in elkaar sloeg en begon te persen. De adem werd langzaam en onherroepelijk uit zijn longen geperst, alsof hij in de greep van een boa constrictor zat. Zijn mond hing open, maar hij kon zelfs niet zuchten. De duisternis keerde terug en hij had niet de illusie het daglicht ooit nog terug te zien. Hij voelde dat zijn ribben op het punt stonden te breken. Nog twee tellen en hij zou het hebben opgegeven om zich door de dood te laten verlos -sen van de pijn, toen de druk plotseling wegviel en de armen om zijn borst loslieten.


  Als in een droom zag hij Giordino de kamer in komen en Kanai van achteren een stomp tegen zijn nieren geven waardoor die dubbelsloeg van pijn. Kanai liet zijn pistool vallen en liet Kelly’s arm los.


  De andere Adders stonden met hun geweren nu op Giordino gericht te wachten op een opdracht van Kanai om te schieten.


  Darfur keek even ongerust naar de indringer, maar toen hij zag dat Giordino geen vuurwapen droeg en zeker een kop kleiner was dan hij, verspreidde zich een minachtende uitdrukking over zijn gezicht. ‘Laat hem aan mij over,’ zei hij met een gemene grijns.


  In één snelle beweging liet hij Pitt los die slap op het vloerkleed in elkaar zakte, deed twee stappen en pakte Giordino in een grote beerachtige omklemming van de vloer, waardoor hij met zijn voeten in de lucht hing. In plaats van dat Darfur boven zijn tegenstander uittorende, keken ze elkaar nu op centimeters afstand recht in het gezicht. Darfur grijnsde kwaadaardig, terwijl het gezicht van Giordino onbewogen stond en absoluut geen angst toonde.


  Toen Darfur hem omklemde met zijn armen vlak boven zijn middel, had Giordino zijn armen opgetild zodat ze vrij waren en boven het hoofd van de reus omhoogstaken. Darfur besteedde geen aandacht aan de opgestoken armen van Giordino en gebruikte ieder beetje van zijn enorme kracht om het leven uit de kleine Italiaan te persen.


  Pitt, nog steeds verdoofd terwijl alles vreselijk pijn deed, kroop zwaar ademend door de kamer en hijgde van de pijn in zijn borst en hoofd. Kelly sprong bij Darfur op de rug, graaide met haar handen in zijn gezicht en naar zijn ogen, worstelde met hem en draaide zijn hoofd heen en weer. Darfur maakte zich met één hand gemakkelijk los uit haar greep en smeet haar weg alsof ze een lappenpop was. Ze kwam languit terecht op de sofa waarna hij zijn wurgende greep om Giordino weer herstelde.


  Maar Giordino hoefde niet gered te worden. Hij liet zijn armen zakken en klemde zijn vingers om de keel van Darfur. De reus besefte ineens dat hij het was die de dood in de ogen keek. De grijns op zijn gezicht werd een verwrongen uitdrukking van angst toen de luchttoevoer naar zijn longen werd afgesneden en het ene moment probeerde hij wanhopig Giordino’s borst met zijn vuisten te bewerken en het volgende rukte hij aan de stalen vingers om zijn keel. Maar Giordino kende geen medelijden. Hij gaf niet toe, hij hield vol als een mee dogenloze bulldog, terwijl Darfur als een krankzinnige door de kamer rende.


  Er klonk een vreselijk hijgend gejank, toen Darfur plotseling verslapte en als een gevelde eik op de vloer dreunde met Giordino boven op zich. Op dat moment kwam een heel stel patrouillewagens van de plaatselijke sheriff tegelijk met de wagens van het arrestatieteam slippend tot stilstand op het grind van de oprijlaan. Mannen in uniform met zware wapens verspreidden zich rond het huis. Ook het geluid van een naderende helikopter werd hoorbaar door de ramen.


  ‘Aan de achterkant naar buiten!’ schreeuwde Kanai tegen zijn mannen. Hij pakte Kelly om haar middel vast en begon haar de kamer uit te trekken.


  ‘Als je haar iets aandoet,’ zei Pitt met een ijskoude stem, ‘dan maak ik je stukje bij beetje af.’


  Hij zag dat Kanai snel de kans berekende om te ontsnappen met een tegenstribbelende gevangene.


  ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde Kanai honend, terwijl hij haar door de kamer naar Pitt duwde. ‘Voor het moment is ze van jou. Dat wil zeggen, tot we elkaar weer tegenkomen en dat zal ongetwijfeld gebeuren.’


  Pitt probeerde hem te volgen, maar hij was niet in de conditie voor een hardloopwedstrijd. Hij bleef strompelend staan, leunde op een dressoir en wachtte tot de duizeligheid en de pijn zouden wegtrekken. Na een minuut keerde hij terug naar de woonkamer en vond Giordino die de touwen waarmee Thomas zat vastgebonden lossneed, terwijl Kelly de wonden op het gezicht van de wetenschapper depte met een doek die was gedrenkt in Jack Daniel’s whisky.


  Pitt wierp een blik op Darfur op de grond. ‘Is hij dood?’


  Giordino schudde zijn hoofd. ‘Niet helemaal. Het leek me beter hem te laten leven. Misschien kan hij worden overgehaald om de politie en de FBI te vertellen wat hij weet.’


  ‘Het was kantje boord, nietwaar?’ zei Pitt met een gespannen grijns.


  Giordino keek hem aan en haalde zijn schouders op. ‘Twee tellen nadat ik zag dat jij neer werd geslagen, was ik op weg, maar ik moest stoppen om af te rekenen met de bewaker buiten de schuur.’


  ‘Ik ben je heel dankbaar,’ zei Pitt oprecht. ‘Als jij er niet was geweest, zou ik hier niet staan.’


  ‘Ja, het wordt eentonig dat ik steeds tussenbeide moet komen.’


  Giordino moest altijd het laatste woord hebben. Pitt liep naar Thomas en hielp hem overeind. ‘Hoe gaat het, beste man?’


  Thomas glimlachte dapper. ‘Een paar hechtingen en ik ben weer zo goed als nieuw.’


  Kelly keek naar Pitt terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg en zei: ‘Je bent een stoere meid.’


  ‘Is hij ontsnapt?’


  ‘Kanai? Ik ben bang van wel, tenzij de mensen van de sheriff hem kunnen vangen.’


  ‘Hem niet,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Ze zullen hem niet vinden. Hij zal terugkomen om ons te vermoorden. Zijn bazen van Cerberus zullen niet rusten voordat ze de formule van pap hebben.’


  Pitt staarde uit het raam alsof hij in de verte achter de horizon iets zocht. Toen hij eindelijk sprak, was het met een trage stem alsof hij aarzelde bij elke lettergreep. ‘Ik heb het vreemde gevoel dat de olie -formule niet het enige is wat ze willen hebben.’
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  Het was laat in de middag. Darfur en de twee Adders die Pitt en Giordino hadden gepakt, werden in de boeien geslagen en in patrouille -wagens naar het bureau van de sheriff gereden waar ze werden aangeklaagd voor de moord op de bewakers van Egan. Kelly en Thomas legden een verklaring af voor de rechercheurs van de sheriff die de moorden onderzochten, gevolgd door Pitt en Giordino. Kelly had gelijk gehad toen ze zei dat de politie Omo Kanai nooit te pakken zou krijgen. Pitt volgde de sporen van de moordenaar naar de hoge kliffen boven de Hudson River waar hij een touw vond dat boven het water hing.


  ‘Ze moeten zijn ontsnapt in een wachtende boot,’ merkte Giordino op.


  Pitt stond met zijn vriend in een tuinhuisje aan de rand van de kliffen en staarde naar het water beneden. Hij sloeg zijn ogen op naar de groene heuvels en wouden aan de overkant van de rivier. Dorpjes lagen verspreid langs de kust van New York in dat deel van de Hudson Vallei dat beroemd was geworden door Washington Irving. ‘Verbazingwekkend hoe Kanai met elke toevalligheid rekening houdt.’


  ‘Denk je dat de Adders zullen praten als ze worden ondervraagd?’


  ‘Als ze het doen, zal het niet echt verschil maken,’ zei Pitt langzaam. ‘De Adder-organisatie werkt waarschijnlijk in cellen die elkaar niet kennen, alles onder commando van Kanai. Voor zover zij weten, stopt het bij hem. Ik wil wedden dat geen van hen beseft dat de echte bazen in de directiekantoren van Cerberus zitten.’


  ‘Het is logisch dat ze te slim zijn om een spoor achter te laten dat naar hun deur leidt.’


  Pitt knikte. ‘Aanklagers van het Openbaar Ministerie zullen nooit genoeg bewijzen vinden om hen te veroordelen. Als ze ooit worden gestraft voor hun laaghartige misdaden, zal het niet door de wet zijn.’


  Kelly kwam over het gazon van het huis naar het tuinhuisje lopen. ‘Hebben jullie honger?’


  ‘Ik heb altijd honger,’ zei Giordino met een glimlach.


  ‘Ik heb een licht diner klaargemaakt, terwijl Josh de drankjes mixt. Hij maakt een heel pittige margarita.’


  ‘Lieve meid’ – Pitt sloeg zijn arm om haar middel – ‘je hebt net het toverwoord uitgesproken.’


  Beweren dat de smaak van dr. Elmore Egan op het gebied van inrichting divers was, zou te voorzichtig zijn uitgedrukt. De woonkamer was gemeubileerd in vroeg-koloniale stijl, de keuken was kennelijk ontworpen door een hightech-ingenieur die eerder een passie had voor exotische apparaten dan voor koken en de eetkamer leek rechtstreeks uit een Vikingboerderij te komen, met stoelen en tafels van zwaar eiken waarin ingewikkelde patronen en tekeningen waren uitgesneden.


  Terwijl Pitt, Giordino en Thomas genoten van een margarita die zo uit hun glas had kunnen springen en weglopen, diende Kelly een ovenschotel van tonijn met koolsla op. Ondanks de gebeurtenissen van de dag at iedereen normaal.


  Na afloop keerden ze terug naar de woonkamer en zetten de omvergegooide meubelstukken overeind waar ze hoorden, terwijl Thomas voor iedereen een glas veertig jaar oude port inschonk.


  Pitt keek naar Kelly. ‘Je zei tegen Kanai dat de formule van je vader in het laboratorium was verborgen.’


  Ze wierp een blik op Thomas alsof ze toestemming vroeg. Hij glimlachte even en knikte instemmend. ‘De formule van papa zit in een map die in een verborgen paneel in de achterzijde van de deur past.’


  Giordino liet de port langzaam in zijn glas draaien. ‘Hij zou mij ook voor de gek hebben gehouden. Ik zou nooit hebben gekeken in een deur.’


  ‘Jouw vader was een slimme man.’


  ‘En Josh is een dappere man,’ zei Giordino vol respect. ‘Ook al werd hij lelijk toegetakeld, hij vertelde Kanai niets.’


  Thomas schudde zijn hoofd. ‘Geloof me, als Dirk niet op dat moment de kamer was ingekomen, dan zou ik het geheim van de bergplaats van de formule hebben verklapt om Kelly een verdere marteling te besparen.’


  ‘Misschien,’ zei Pitt. ‘Maar toen ze zagen dat ze het niet uit jou konden slaan, richtten ze hun pogingen op Kelly.’


  ‘Ze zouden terug kunnen komen, misschien vannacht wel,’ zei Kelly ongemakkelijk.


  ‘Nee,’ verzekerde Pitt haar. ‘Kanai heeft tijd nodig om een ander team samen te stellen. Hij zal het niet zo gauw nog eens proberen.’


  ‘We zullen elke voorzorgsmaatregel nemen,’ zei Thomas ernstig. ‘Kelly moet het huis uit en zich ergens verbergen.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Pitt. ‘Kanai zal ongetwijfeld aannemen dat we de formule op een andere plaats zullen verbergen dan in de boerderij, wat inhoudt dat jullie tweeën de sleutel blijven om hem te vinden.’


  ‘Ik zou met jou en Al naar Washington kunnen gaan,’ zei Kelly met een ondeugende schittering in haar ogen. ‘Bij jullie zou ik veilig zijn.’


  ‘Ik weet niet zeker of we wel teruggaan naar Washington.’ Pitt zette zijn lege glas neer. ‘Zouden jullie ons alsjeblieft het laboratorium van dr. Egan kunnen laten zien?’


  ‘Er is niet veel te zien,’ zei Thomas. Hij liep met hen van het huis naar de schuur. Binnen stonden drie tafels waarop de gebruikelijke appa ratuur stond die in de meeste scheikundige laboratoria wordt aangetroffen. ‘Het is niet erg opwindend, maar dit is de plaats waren we Slick Sixty-six bedachten en ontwikkelden.’


  Pitt liep door het vertrek. ‘Niet precies wat ik verwachtte.’


  Thomas keek hem vreemd aan. ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘Dit kan niet de plaats zijn waar dr. Egan zijn magnetohydrodynamische motoren bedacht en ontwierp,’ zei Pitt beslist.


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Thomas.


  ‘Dit is een scheikundig laboratorium, meer niet. Dr. Egan was een briljante ingenieur. Ik zie geen tekentafels, geen computers die zijn geprogrammeerd voor het afbeelden van driedimensionale componenten, geen apparaten of machines om werkende modellen te bouwen. Het spijt me, maar dit is niet de plaats waar een creatieve geest een grote vooruitgang in de voortstuwingstechnologie heeft geboekt.’ Pitt zweeg even, hij keek naar zowel Kelly als Thomas, die met neergeslagen ogen naar de vlekken op de vloer keken. ‘Wat ik niet begrijp is waarom jullie me allebei voor de gek houden.’


  ‘Kelly en ik houden u niet voor de gek, meneer Pitt,’ zei Thomas ernstig. ‘De waarheid is dat wij niet weten waar Elmore zijn research deed. Hij was een prima man en een goede vriend, maar hij had een fanatieke voorliefde voor geheimzinnigheid. Elmore verdween voor dagen en soms weken naar een geheim laboratorium waarvan hij alleen de locatie kende. Kelly en ik probeerden hem bij verschillende gelegenheden te volgen, maar op de een of andere manier wist hij het altijd en ontglipte ons. Het leek wel alsof hij een geest was die verdween wanneer hij dat wilde.’


  ‘Denken jullie dat het geheime laboratorium zich hier op de boerderij bevindt?’ vroeg Pitt.


  ‘We weten het niet,’ reageerde Kelly. ‘Telkens als we er zeker van waren dat papa de boerderij had verlaten voor zakenreizen of om onderzoek te doen, hebben Josh en ik alles afgezocht, maar we hebben nooit iets gevonden.’


  ‘Waar was dr. Egan mee bezig toen hij stierf?’


  Thomas haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Ik heb er geen idee van. Hij weigerde me in vertrouwen te nemen. Hij zei alleen dat het een omwenteling zou betekenen voor de wetenschap en de technologie.’


  ‘Jij was zijn beste vriend,’ zei Giordino. ‘Het is vreemd dat hij je nooit in vertrouwen nam.’


  ‘Je had Elmore moeten kennen. Hij bestond uit twee verschillende mensen. Het ene moment was hij de afwezige, maar liefhebbende vader en vriend. Het volgende was hij een paranoïde en geniale ingenieur die niemand vertrouwde, zelfs ons niet.’


  ‘Had hij ooit tijd voor leuke dingen?’ wilde Pitt weten.


  Josh en Kelly keken elkaar aan.


  ‘Hij ging helemaal op in onderzoek naar de Vikingen,’ zei Thomas.


  ‘Hij was ook een grote liefhebber van Jules Verne,’ vulde Kelly aan. ‘Hij herlas zijn boeken steeds weer.’


  Pitt gebaarde door het laboratorium. ‘Ik zie geen aanwijzing van zo’n liefhebberij.’


  Kelly lachte. ‘We hebben je zijn bibliotheek niet laten zien.’


  ‘Die zou ik dan graag zien.’


  ‘Hij is ondergebracht in een apart gebouw naast het huis met uitzicht over de rivier. Papa heeft hem bijna twintig jaar geleden gebouwd. Het was zijn tweede thuis, zijn heiligdom om te ontspannen na zijn werk.’


  Het gebouw waarin Egans bibliotheek was ondergebracht, was van steen en leek te zijn ontworpen in navolging van een achttiende-eeuwse graanmolen. Het dak was bedekt met pannen van leisteen en klimop kroop over de natuurstenen muren. De enige concessie aan modern comfort waren de dakramen. Thomas gebruikte een grote, ouderwetse sleutel om de dikke, eiken deur te openen.


  Het interieur van de bibliotheek kwam overeen met wat Pitt zich had voorgesteld. De rijen mahoniehouten boekenplanken en de gelambriseerde muren ademden stijl en verfijning. De grote gestoffeerde stoelen en bank waren van leer en het bureau dat nog bezaaid lag met onderzoekspapieren, was een enorm rozenhouten cilinderbureau. De sfeer die de bezoekers inademden was er een van comfort en vertroosting. Deze bibliotheek moest Egan hebben gepast als een lekker zittende, vaak gedragen handschoen, dacht Pitt. Het was een ideale omgeving voor het doen van onderzoek.


  Hij liep langs de boekenplanken die van vloer tot plafond liepen. Een ladder met wieltjes aan de bovenste sport die over een rails liepen, stelde Egan in staat bij de bovenste planken te komen. Schilderijen van Vikingschepen hingen aan de enige vrije muur. Op een tafel onder de schilderijen stond een ruim één meter lang model van een onderzeeër. Pitt schatte de schaal op één op vijftig. Pitt, die zelf scheepsbouwkundig ingenieur was, bestudeerde het model nauwgezet en wat hem opviel was het voortreffelijke vakmanschap. De boot was afgerond aan de uiteinden met patrijspoorten langs de zijkanten en een kleine toren in de buurt van de boeg. De schroefbladen hadden eerder de vorm van peddels en misten de gebogen punt van modernere ontwerpen.


  Pitt had nog nooit zo’n vaartuig gezien. Het enige waarmee hij de boot dacht te kunnen vergelijken, was een tekening van een onderzeeër die hij ooit had bestudeerd en die was gebouwd door de Geconfedereerden tijdens de Burgeroorlog.


  Het koperen plaatje op de voet van het model droeg de tekst: Nautilus. Zeventig meter lang bij een grootste breedte van acht meter. Te water gelaten 1863.


  ‘Een prachtig model,’ zei Pitt. ‘De onderzeeër van kapitein Nemo, nietwaar? Uit Twintigduizend mijlen onder zee?’


  ‘Papa ontwierp het aan de hand van een ets uit het originele boek en vond de modelbouwer Fred Torneau, een echte meester, om het model te bouwen.’


  ‘Klassiek werk,’ zei Giordino vol bewondering.


  Pitt ging verder met zijn rondgang en bekeek de titels van de boeken op de planken. Ze gingen allemaal over het Vikingtijdperk van 793 tot 1450 na Christus. Eén gehele sectie was gewijd aan het runenalfabet dat de Germaanse en Noorse volkeren van de derde tot de dertiende eeuw gebruikten.


  Kelly zag de belangstelling die Pitt voor de boeken had en pakte zijn arm: ‘Papa werd expert in het vertalen van de letters die op de runenstenen in het hele land zijn aangetroffen.’


  ‘Geloofde hij dat de Vikingen zo ver zuidelijk kwamen?’


  Ze knikte. ‘Hij was ervan overtuigd. Toen ik klein was, sleepte hij mijn moeder en mij in een camper door het halve Midwesten, terwijl hij elke runensteen die hij kon vinden kopieerde en bestudeerde.’


  ‘Dat kunnen er niet veel zijn geweest,’ zei Giordino.


  ‘Hij vond meer dan vijfendertig stenen met tekens in het antieke runenalfabet.’ Ze zweeg en wees naar een hele plank met schriften en notitieboeken. ‘Daar staat het allemaal.’


  ‘Was hij van plan zijn vondsten ooit te publiceren?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Ongeveer tien jaar geleden was het net alsof er een lichtschakelaar was omgedraaid. Hij verloor plotseling alle belangstelling voor zijn onderzoek naar de Vikingen.’


  ‘Van de ene fixatie naar de andere,’ zei Thomas. ‘Na de Vikingen verdiepte Elmore zich in Jules Verne.’ Hij gebaarde naar een hele boekenkast. ‘Hij verzamelde elk boek, elk verhaal dat Verne ooit schreef.’


  Pitt trok een van de boeken van de plank en sloeg het open. Het was in leer gebonden. Op de rug en vooromslag stond met gouden letters Het geheimzinnige eiland gedrukt. Op veel bladzijden was de tekst dik onderstreept. Hij zette het terug op de plank en deed een stap terug. ‘Ik zie geen papieren of notitieboeken over Verne. Kennelijk las dr. Egan de boeken, maar schreef hij geen commentaar.’


  Thomas zag er uitgeput uit na de traumatische gebeurtenissen van de dag. Hij liet zich langzaam in een leren stoel zakken. ‘Elmores voorliefde voor Verne en de Vikingen is een beetje een raadsel. Hij was niet de man die alleen voor zijn plezier alles van een onderwerp wilde weten. Bij mijn weten had hij altijd een doel met het verzamelen van specifieke informatie.’


  Pitt keek naar Kelly. ‘Heeft hij jou ooit verteld waarom de Vikingen hem zo fascineerden?’


  ‘Het was niet zozeer de overlevering en de geschiedenis van de cultuur als wel de runeninscripties.’


  Giordino haalde een van de notitieboeken van Egan over de Vikingen van de plank en sloeg het open. Zijn ogen versmalden toen hij het doorbladerde en op zijn gezicht stond verbijstering te lezen. Hij bladerde door een tweede notitieboek en toen een derde. Hij keek stomverbaasd op en gaf de notitieboeken door aan degenen die naast hem stonden. ‘Zo te zien was dr. Egan een nog groter raadsel dan jullie dachten.’


  Ze bekeken de notitieboeken en keken elkaar toen allemaal vol verbaasd onbegrip aan.


  Alle bladzijden in alle notitieboeken waren leeg.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Kelly die een totaal verloren indruk maakte.


  ‘Ik ook niet,’ voegde Thomas eraan toe.


  Kelly opende nog twee notitieboeken en zag dat die ook leeg waren. ‘Ik herinner me de reisjes met het gezin naar de binnenlanden op zoek naar runenstenen nog heel goed. Als hij er een vond, maakte hij de runen duidelijker met talkpoeder om ze daarna te fotograferen. Dan sloegen we ’s avonds in de buurt ons kamp op en ging hij de teksten vertalen. Ik viel hem regelmatig lastig en dan joeg hij me weg, terwijl hij in zijn notitieboeken schreef. Ik heb hem met mijn eigen ogen aantekeningen zien maken.’


  ‘Niet hierin,’ zei Pitt. ‘Geen van de bladzijden ziet eruit alsof ze zijn verwijderd en vervangen door blanco vellen. Je vader moet de ori gi -nele notitieboeken ergens anders hebben verborgen.’


  ‘Zonder twijfel verzamelen ze nu stof in het verdwenen laboratorium waarover jullie het hadden,’ zei Giordino, wiens respect voor Elmore Egan wel iets was afgenomen.


  Kelly’s aantrekkelijke gezicht bloosde van verbijstering en haar saffierblauwe ogen leken te proberen iets te zien wat er niet was.


  ‘Waarom zou papa zoiets doen? Ik herinner me altijd een man die zo oprecht en eerlijk was, dat hij geen greintje slinksheid in zijn lijf had.’


  ‘Hij moet er een goede reden voor hebben gehad,’ zei Thomas in een poging haar te troosten.


  Pitt keek meelevend op haar neer. ‘Het begint laat te worden. We gaan dit vanavond niet oplossen. Ik stel voor om er een nachtje over te slapen, dan vinden we bij het licht van de nieuwe dag misschien een paar antwoorden.’


  Niemand sprak hem tegen. Ze waren allemaal doodmoe. Allemaal, met uitzondering van Pitt. Hij was de laatste die de bibliotheek verliet. Hij deed alsof hij de deur afsloot voordat hij de sleutel aan Thomas gaf. Later, toen iedereen lag te slapen, keerde hij stil terug naar de bibliotheek en ging naar binnen door de onafgesloten deur. Hij deed het licht aan en begon Egans onderzoeksmateriaal over runenstenen door te kijken. Een spoor en een verhaal begonnen eruit naar voren te komen.


  Tegen vier uur in de ochtend had hij gevonden waar hij naar zocht. Veel antwoorden ontgingen hem nog. Maar het modderige water was net helder genoeg geworden om een glimp van de bodem op te vangen. Tevreden viel hij in slaap in een van de gemakkelijke leren stoelen, de vage geur van oude boeken inademend.
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  Giordino verraste iedereen door voor het ontbijt te zorgen. Na het eten belde een plichtsgetrouwe en vermoeide Pitt met dikke ogen van slaapgebrek Sandecker op om hem op de hoogte te brengen. De admiraal had weinig te melden over het onderzoek naar Cerberus en vertelde terloops dat Hiram Yaeger absoluut niet begreep hoe Pitt achter zijn rug het leren koffertje van Egan had gevuld met olie. Voor Pitt was het ook een raadsel wie er achter de truc zat.


  Giordino ging met Thomas mee die wat in het lab moest doen, terwijl Pitt en Kelly terugkeerden naar de bibliotheek. Kelly zag de stapel boeken en papieren op het cilinderbureau. ‘Zo te zien is hier vannacht een kleine fee bezig geweest.’


  Pitt keek haar aan. ‘Geloof me, het was geen fee.’


  ‘Nu begrijp ik waarom jij eruitziet alsof je gisteravond een feestje hebt gehad,’ zei ze met een glimlach. Ze liep naar hem toe en gaf hem een lichte zoen op zijn wang. ‘Ik verwachtte eigenlijk dat je mij vannacht een bezoekje zou brengen en niet de bibliotheek van mijn vader.’


  Pitt wilde zeggen: ‘Zaken gaan voor het meisje,’ maar hij bedacht zich. ‘Ik kan vrouwen niet goed het hof maken als ik met mijn gedachten miljoenen kilometers ver weg ben.’


  ‘Duizend jaar terug in de tijd,’ verbeterde ze hem, toen ze de open vikingboeken op het bureau zag. ‘Waar was je naar op zoek?’


  ‘Je zei dat je vader door het land trok en vijfendertig runenstenen vertaalde.’


  ‘Het kunnen er een paar meer of minder zijn. Ik weet het niet meer precies.’


  ‘Herinner je je wel de locaties?’


  Ze hield haar hoofd schuin in een poging het zich te herinneren en daarbij vielen haar lange, bruine haren krullend over haar schouders. Uiteindelijk hield ze haar handen in een machteloos gebaar omhoog. ‘Ik kom op vijf of zes, maar die lagen zo ver in de rimboe, dat ik je met geen mogelijkheid zou kunnen vertellen hoe je er moet komen.’


  ‘Dat hoeft ook niet.’


  ‘Waar ben je op uit?’


  ‘We gaan een expeditie opzetten om het spoor van je vader naar de runenstenen te volgen en ze te laten vertalen.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Noem het instinct,’ zei Pitt. ‘Maar je vader trok niet door het land op zoek naar Vikinginscripties om daarna voor de lol zijn vertalingen te verbergen of te vernietigen. Hij had een doel. Ik geloof dat het ergens verband houdt met zijn experimenten.’


  Haar mond drukte twijfel uit. ‘Als dat zo is, dan zie jij iets wat ik niet zie.’


  Pitt grinnikte tegen haar. ‘Proberen kost niets.’


  ‘Papa vernietigde al zijn aantekeningen over de plaatsen waar de runenstenen staan. Hoe ga je ze vinden?’


  Hij boog over het bureau, pakte een boek en gaf het haar aan. Het heette Messages from the Ancient Vikings, geschreven door dr. Marlys Kaiser. ‘Deze dame heeft een uitgebreid dossier samengesteld van meer dan tachtig runenstenen in heel Noord-Amerika met de vertalingen. Haar vroegere werken staan hier in de bibliotheek van je vader. Ik denk dat het de moeite waard kan zijn om dr. Kaiser een bezoekje te brengen.’


  ‘Tachtig runen…’ Ze zweeg omdat er een belletje rinkelde in haar hoofd. ‘Maar papa heeft er maar vijfendertig bestudeerd. Waarom is hij bij dat aantal gestopt en heeft hij de andere vijfenveertig overgeslagen?’


  ‘Omdat hij alleen maar belangstelling had voor de inscripties die betrekking hadden op het project waarmee hij toen bezig was.’


  Er glom iets in haar blauwe ogen toen haar nieuwsgierigheid de overhand kreeg. ‘Waarom heeft papa geen verslag achtergelaten van de inscripties die hij heeft vertaald?’


  ‘Ik hoop dat dr. Kaiser ons de antwoorden kan verschaffen,’ zei hij met een kneepje in haar hand.


  ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg ze met toenemend enthousiasme.


  ‘Vanmiddag of zo gauw als jullie nieuwe beveiligingsmensen hun posten rond de boerderij hebben ingenomen.’


  ‘Waar woont dr. Kaiser?’


  ‘In een plaatsje dat Monticello heet. Het ligt ongeveer honderd kilo -meter ten noordwesten van Minneapolis.’


  ‘Ik ben nog nooit in Minnesota geweest.’


  ‘Daar zijn massa’s insecten rond deze tijd van het jaar.’


  Kelly staarde naar de boeken over Vikingen op de planken van haar vaders bibliotheek. ‘Ik vraag me af of dr. Kaiser mijn vader kende.’


  ‘Het lijkt me redelijk dat hij haar om advies heeft gevraagd,’ zei Pitt. ‘Zondag rond deze tijd kennen we de antwoorden.’


  ‘Dat is pas over vier dagen.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Wat ben je van plan?’


  Hij liep met haar de bibliotheek uit en sloot de deur. ‘Eerst moet ik vijf of zes telefoontjes afwerken. Daarna vliegen we naar Washington. Er zijn daar mensen op wie ik vertrouw als het gaat om kennis. Ik wil alle mogelijke gegevens voordat we op zoek gaan naar de oude runenstenen.’


  Deze keer toen het NUMA-toestel van Pitt op Langley landde, stond congreslid Loren Smith hem wel op te wachten. Toen hij op het asfalt stapte, omhelsde ze hem, ging met haar vingers door zijn golvende, zwarte haar en trok zijn hoofd naar beneden om hem te kussen.


  ‘Hallo, zeeman,’ zei ze wellustignadat ze hem had losgelaten. ‘Mijn zwerver is thuis.’


  Kelly aarzelde in de deuropening van het vliegtuig toen ze zag hoe Pitt en Loren in elkaars ogen keken. Ze kon duidelijk zien dat dit geen oppervlakkige vriendschap was en ze voelde een steek van jaloezie. Loren was een erg mooie vrouw. Haar gezicht en lichaam hadden de gezonde uitstraling van iemand die was opgegroeid op een ranch op de westelijke hellingen van Colorado. Als gevestigde paardenfokster had ze een gooi gedaan naar een zetel in het Congres en gewonnen. Ze zat nu in haar zesde termijn.


  Loren was informeel gekleed voor de vochtige hitte van Washington en zag er verbluffend uit in een lichtbruine korte broek, gouden sandalen en een gele blouse. Met haar voortuitstekende jukbeenderen onder violette ogen en de omlijsting van geelbruin haar had ze ook foto model kunnen zijn in plaats van volksvertegenwoordiger. In de loop van tien jaar had haar verhouding met Pitt verschillende keren heen en weer geschommeld tussen intiem en platonisch. Ze hadden ooit serieus overwogen te trouwen, maar ze waren allebei getrouwd met hun werk, wat samenleven erg moeilijk maakte.


  Kelly kwam aanlopen en de twee vrouwen namen elkaar meteen op. Pitt stelde ze aan elkaar voor en omdat hij een man was, merkte hij niets van de strijd die meteen tussen hen oplaaide.


  ‘Kelly Egan, mag ik je voorstellen aan congreslid Loren Smith.’


  ‘Het is een eer u te ontmoeten,’ zei Kelly met een gespannen glimlachje.


  ‘Noem me alsjeblieft Loren,’ reageerde ze liefjes. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant. Ik kende je vader. Aanvaard alsjeblieft mijn condoleances. Hij was een briljante man.’


  Kelly’s gezicht klaarde op. ‘Je kende pap?’


  ‘Hij verscheen voor mijn commissie die prijsafspraken tussen oliemaatschappijen onderzocht. We hebben elkaar ook een aantal keren privé ontmoet en zaken op het gebied van nationale veiligheid besproken.’


  ‘Ik wist dat pap af en toe naar Washington was geweest, maar hij vertelde nooit dat hij leden van het Congres had ontmoet. Ik dacht altijd dat zijn reisjes iets te maken hadden met de ministeries van Handel en Transport.’


  Op dat moment stapte Giordino uit het vliegtuig en omhelsde Loren. Ze kusten elkaar op de wang. ‘Nog even adembenemend, zie ik,’ zei hij en keek met zijn lengte van één drieënzestig op tegen haar één drieënzeventig.


  ‘Hoe gaat het met mijn favoriete Romein?’


  ‘Die vecht nog altijd tegen de barbaren. En jij?’


  ‘Ik vecht nog altijd tegen de Filistijnen in de hoofdstad van de natie.’


  ‘We zouden af en toe eens van plaats moeten wisselen.’


  Loren lachte. ‘Ik geloof niet dat ik erop vooruit zou gaan.’


  Ze gaf Pitt weer een stevige zoen. ‘Net wanneer ik denk dat je naar het hiernamaals bent vertrokken, duik je weer op.’


  ‘Welke auto heb je bij je?’ vroeg Pitt, die wist dat ze altijd verscheen in een van zijn antieke modellen.


  Ze knikte naar een elegante, donkergroene Packard uit 1938 met lange, gebogen spatborden en twee reservebanden in diepe bakken. De fraaie lijnen van de unieke carrosserie die was ontworpen door Earle C. Anthony, vijf decennia lang een bekende Packard-verkoper, symboliseerden het wezen van een klassieke auto. Deze auto was een model 1607, een Towncar met een wielbasis van iets meer dan 353 centimeter en een prachtig stille V-12-motor met een cilinderinhoud van 7,75 liter die Pitt had afgesteld om tweehonderd pk te leveren.


  Er is vaak sprake van een erotische liefde tussen een vrouw en een opvallende auto. Kelly ging met haar vingers zacht over de chromen aalscholver op de radiator en haar ogen glansden eerbiedig toen ze dit meesterwerk van techniek aanraakte. Ze wist dat haar vader zo’n prachtige auto zou hebben bewonderd. ‘Gewoon zeggen dat ze mooi is,’ zei ze, ‘doet haar geen recht.’


  ‘Zou je erin willen rijden?’ vroeg Loren met een gebiedende blik op Pitt. ‘Ik weet zeker dat Dirk het goedvindt.’


  Pitt kon zien dat hem weinig keus werd gelaten en hij beperkte zich tot het helpen van Giordino die bezig was hun bagage in de kofferruimte te laden. Daarna ging hij met Loren op de achterbank zitten. Giordino ging op de open voorbank naast Kelly zitten die achter het grote stuur in de zevende hemel was.


  Het scheidingsraam tussen de voorbank en het passagierscompar -timent erachter was gesloten. Loren keek Pitt uitdagend aan. ‘Slaapt ze bij jou?’


  ‘Wat ben jij slecht,’ antwoordde Pitt met een lach. ‘Eigenlijk hoopte ik dat ze bij jou in de stad kon logeren.’


  ‘Dit is niet de oude Dirk Pitt die ik hoor praten.’


  ‘Het spijt me dat ik je teleurstel, maar haar leven is in gevaar en bij jou is ze veiliger. De Cerberus Corporation wordt geleid door ma niakken die niet zullen aarzelen om haar te vermoorden als ze daarmee de formule van een superolie die haar vader heeft uitgevonden, in handen kunnen krijgen. Ik neem aan dat ze mijn hangar kennen en daarom lijkt het me verstandig als ze niet te dicht bij mij in de buurt blijft.’


  Loren pakte zijn hand. ‘Wat zouden de vrouwen van de wereld zonder jou moeten beginnen?’


  ‘Je vindt het niet erg om voor mij op Kelly te passen?’


  Loren glimlachte. ‘Ik kan voor de verandering wel wat vrouwelijk gezelschap gebruiken.’ Toen verdween de glimlach. ‘Ik had er trouwens geen idee van dat jij het aan de stok had met Cerberus.’


  ‘Het onderzoek is door de FBI en de CIA stilgehouden.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Er is niets van doorgedrongen tot de media. Wat weet jij wat ik niet weet?’


  ‘De NUMA heeft eenduidig bewezen dat de brand en het zinken van de Emerald Dolphin en de explosie waardoor de Golden Marlin op de bodem terechtkwam, opzet waren. We zijn er zeker van dat Cerberus en hun geheime groep Adders erachter zitten.’


  Ze keek Pitt doordringend aan. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Al en ik hebben er vanaf het begin tot onze oren ingezeten.’


  Ze leunde achterover in het luxe leer van de bank en staarde enkele ogenblikken uit het raam. Toen keek ze weer naar hem. ‘Ik ben toevallig voorzitter van het comité dat oneerlijke praktijken van de Cerberus Corporation gaat onderzoeken. Wij zijn van mening dat ze een monopolie proberen te vestigen door de meeste olie- en gasproducerende bronnen in Noord-Amerika op te kopen.’


  ‘Met welk doel?’ vroeg Pitt. ‘Bijna negentig procent van onze olie komt uit het buitenland. Het is geen geheim dat Amerikaanse producenten niet kunnen concurreren als het gaat om de prijs van een vat olie.’


  ‘Inderdaad,’ erkende Loren. ‘Wij zijn niet in staat de olie te produceren die we voor binnenlands gebruik nodig hebben. Als buitenlandse producenten een gevaarlijk spel spelen door de productie te verminderen om de prijzen op de drijven, kan elk land ter wereld zich geconfronteerd zien met ernstige tekorten. Wat de toestand nog ernstiger maakt, is dat de Amerikaanse olievoorraden vrijwel zijn opgedroogd. Binnenlandse producenten zijn maar al te blij als ze hun pachtovereenkomsten en hun olievelden kunnen verkopen aan Cerberus, waarna ze zich beperken tot het raffineren van ruwe olie die van overzee wordt aangeleverd. Er is sprake van een lange bevoorradingsketen: vanuit de grond naar opslag naar supertankers naar weer opslag en ten slotte naar de raffinaderij. Wanneer die keten wordt verbroken als gevolg van een verminderde productie, zal het drie tot vijf maanden duren om de stroom weer volledig op gang te brengen.’


  ‘Je hebt het over een economische ramp van een enorme omvang.’


  De lippen van Loren verstrakten. ‘De olieprijzen zullen de pan uit rijzen. Luchtvaartmaatschappijen zullen de prijzen van tickets moeten verveelvoudigen. De benzineprijzen zullen als een raket omhoogschieten, net als de inflatie. We zouden te maken kunnen krijgen met een olieprijs in de buurt van tachtig dollar per vat.’


  ‘Ik kan me een prijs van vijf dollar of meer voor een liter benzine niet voorstellen,’ zei Pitt.


  ‘We krijgen ermee te maken.’


  ‘Zou dat de buitenlandse producenten ook geen schade berokkenen?’ vroeg Pitt.


  ‘Niet als ze de dure productie beperken, terwijl de winsten bijna verdrievoudigen. De OPEC is al lang kwaad over de manier waarop ze jarenlang door het Westen zijn gemanipuleerd. Ze gaan het spel in de toekomst hard spelen en zullen zich niets aantrekken van verzoeken om productieverhoging tegen lagere prijzen. Ze zullen zich ook niets aantrekken van onze dreigementen.’


  Pitt staarde uit het raampje naar de bootjes op de Potomac. ‘Wat ons terugbrengt bij Cerberus. Wat is hun belang hierbij? Als ze aansturen op een binnenlands monopolie voor ruwe olie, waarom nemen ze dan ook de raffinaderijen niet over?’


  Loren gebaarde met haar handen dat ze het ook niet wist. ‘Het is heel goed mogelijk dat ze in het geheim onderhandelen met de eige -naren van raffinaderijen om hen uit te kopen. Als ik me in hun plaats bevond, zou ik me van alle kanten indekken.’


  ‘Ze moeten een motief hebben, en een behoorlijk motief, anders zouden ze geen spoor van lijken achterlaten.’


  Op aanwijzingen van Giordino draaide Kelly door de poort in de verre hoek van Ronald Reagan International Airport en reed de oude Packard over de zandweg naar de oude vliegtuighangar van Pitt, waar ze stopte. Pitt draaide het scheidingsraam naar beneden en sprak met Giordino.


  ‘Waarom zet je de dames niet af bij Lorens huis in de stad en ga je daarna bij jou thuis opruimen? Rond een uur of zeven pik je ons dan allemaal op. Ik zal een tafel reserveren voor een diner.’


  ‘Klinkt geweldig,’ zei Kelly. Ze draaide zich om en glimlachte naar Loren. ‘Ik hoop dat ik je niet te veel last bezorg.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Loren vriendelijk. ‘Ik heb een logeerkamer die je met alle plezier mag gebruiken.’


  Toen keek Kelly met schitterende ogen naar Pitt. ‘Ik vind het heerlijk om deze auto te rijden.’


  ‘Hecht je er niet te veel aan,’ zei hij met een grijns tegen haar. ‘Ik wil hem terug.’


  Toen de Packard Towncar stil de weg af reed, tikte Pitt de beveiligingscode in op zijn afstandsbediening, liep de hangar in, liet zijn bagage ergens vallen en keek op zijn Doxa-horloge. De wijzers stonden op halfdrie. Hij stak een hand door het open raampje van een NUMA-jeep en belde via de ingebouwde telefoon.


  Een diepe, muzikale stem met een duidelijke cadans nam op: ‘Met mij.’


  ‘St. Julien.’


  ‘Dirk!’ brulde St. Julien Perlmutter, een praatgrage fijnproever en vermaard maritiem historicus. ‘Ik hoopte al dat ik iets van je zou horen. Fijn je stem weer te horen. Ze vertelden me dat je op de Golden Marlin zat.’


  ‘Dat was ook zo.’


  ‘En weer op het nippertje ontsnapt. Gefeliciteerd.’


  ‘St. Julien, ik vroeg me af of je misschien tijd had voor wat onderzoek.’


  ‘Ik heb altijd tijd voor mijn peetzoon.’


  ‘Mag ik langskomen?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik wil een fles zestig jaar oude port proberen, die ik uit Portugal heb laten komen. Ik hoop dat je meedoet.’


  ‘Ik ben er in vijftien minuten.’


  [image: ]
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  Pitt reed door een met bomen omzoomde straat in Georgetown waarlangs mooie oude huizen stonden uit het begin van de twintigste eeuw en draaide een oprit in. De oprit liep langs een enorm bakstenen huis waarvan de muren waren bedekt met klimop en eindigde bij een ruim koetshuis voor een overdekte binnenplaats aan de achterzijde. Het gebouw waarin ooit de door paarden getrokken sjezen en later de auto’s hadden gestaan, was uitgebouwd tot een groot huis met een kelder van twee verdiepingen waarin de grootste bibliotheek over de zee was ondergebracht die ooit door één persoon was verzameld.


  Pitt parkeerde de Jeep, liep naar de deur en liet de grote bronzen klopper die was gegoten in de vorm van een zeilschip neerkomen. Bijna voordat de klopper de deur raakte zwaaide deze al open. Een enorme man die zeker honderdtachtig kilo woog en een wijnrode zijden pyjama droeg onder een bijpassende kamerjas vulde de deuropening. Hij was niet wat je een weke dikzak zou noemen. Hij was steviggebouwd en bewoog zich met een onverwachte elegantie. Zijn golvende haren waren grijs, net als zijn lange baard onder een rozerode aard -beien neus en lichtblauwe ogen.


  ‘Dirk!’ riep hij uit. Hij vermorzelde Pitt bijna in een stevige omhelzing en deed een stap achteruit. ‘Kom binnen, kom binnen. Ik heb het gevoel dat ik je niet vaak genoeg meer zie.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik jouw geweldige kookkunst mis.’


  Pitt volgde St. Julien Perlmutter door de kamers en gangen die van vloer tot plafond vol stonden met boeken over schepen en de zee. Het was een immense bibliotheek die universiteiten en musea maar al te graag wilden hebben, maar Perlmutter was van plan elk boek te houden tot op de dag dat hij stierf. En dan pas zou zijn testament de naam onthullen van de persoon of instelling die zijn verzameling kreeg. Hij ging Pitt voor naar een ruime keuken met genoeg potten en pannen en keuken- en eetgerei om tien restaurants te voorzien. Hij wees Pitt een stoel aan bij een ronde kajuittafel met een kompashuis in het midden.


  ‘Ga zitten, terwijl ik mijn zeldzame port ontkurk. Ik heb hem bewaard voor een speciale gelegenheid.’


  ‘Mijn aanwezigheid is nauwelijks aan te merken als een speciale gelegenheid,’ zei Pitt met een glimlach.


  ‘Elke gelegenheid is speciaal als ik maar niet alleen hoef te drinken,’ gniffelde Perlmutter. Hij was een vrolijke man die gemakkelijk lachte en zelden zonder een vrolijke grijns werd gezien. Hij trok de kurk uit de fles en schonk de dieprode drank in portglazen. Hij gaf er een aan Pitt. ‘Wat vind je ervan?’


  Pitt proefde de port door hem zacht over zijn tong te laten rollen alvorens te slikken. Toen bracht hij zijn goedkeuring onder woorden: ‘Nectar voor de goden.’


  ‘Een van de geneugten van het leven.’ Perlmutter dronk zijn glas leeg en schonk een volgend in. ‘Je zei dat je een onderzoeksproject voor me had.’


  ‘Heb je wel eens gehoord van dr. Elmore Egan?’


  Perlmutter keek Pitt een paar ogenblikken doordringend aan. ‘Natuurlijk. De man was een genie. Zijn efficiënte en kostenbesparende magnetohydrodynamische motor is een wonder van de techniek. Heel jammer dat hij een van de vele slachtoffers was van de Emerald Dolphin, en dat aan de vooravond van zijn triomf. Waarom vraag je dat?’


  Pitt ging gemakkelijk op zijn stoel zitten, genoot van zijn tweede glas port en vertelde het hele verhaal zoals hij het kende, te beginnen bij de brand aan boord van de Emerald Dolphin en met het gevecht in Egans huis aan de Hudson River als afsluiting.


  ‘Hoe pas ik daarin?’ vroeg Perlmutter.


  ‘Dr. Egan was een groot liefhebber van Jules Verne en met name van zijn boek Twintigduizend mijlen onder zee. Ik dacht dat als iemand iets moest af weten van de Nautilus, de onderzeeër van kapitein Nemo, jij het moest zijn.’


  Perlmutter leunde achterover en staarde naar het stucwerk aan het plafond van zijn keuken. ‘Omdat het een roman was, heb ik het niet op de lijst van mijn onderzoeksprojecten gezet. Het is een paar jaar geleden dat ik het boek voor de laatste keer heb herlezen. Verne was zijn tijd ver vooruit of hij kon in de toekomst kijken, want zijn Nautilus was in technisch opzicht buitengewoon vooruitstrevend voor 1866.’


  ‘Had iemand of een land een onderzeeër kunnen bouwen die misschien half zo doelmatig was als de Nautilus?’ vroeg Pitt.


  ‘De enige onderzeeër die voor 1890 in de praktijk enigszins voldeed was volgens mij de H.L. Hunley van de Geconfedereerden.’


  ‘Dat herinner ik me,’ zei Pitt. ‘Ze bracht in 1864 het kleine oorlogsschip de Housatonic van de Unie tot zinken voor de rede van Charleston in South Carolina en was daarmee de eerste onderzeeër in de geschiedenis die een oorlogsschip tot zinken bracht.’


  Perlmutter knikte. ‘Ja, die prestatie werd pas vijftig jaar later herhaald, in augustus 1914, toen de U-21 het HMS Pathfinder tot zinken bracht op de Noordzee. De Hunley lag honderdvijftig jaar lang onder het slik op de bodem van de zee voordat ze werd ontdekt, gelicht en in een tank in een laboratorium geplaatst om haar aan het publiek te kunnen tonen. Toen ze kon worden bekeken, nadat de modder en de resten van de bemanningsleden waren verwijderd, werd ontdekt dat ze in wezen veel moderner was dan in eerste instantie was gedacht. Ze was behoorlijk gestroomlijnd en bezat een rudimentair snorkelsysteem met een balg om lucht naar binnen te pompen, ballasttanks met pompen, duikroeren en verzonken klinknagels om de weerstand van het water te verminderen. Dat laatste was trouwens iets wat volgens iedereen pas voor het eerst werd toegepast in het midden van de jaren dertig van de vorige eeuw, toen Howard Hughes verzonken klinknagels toepaste bij een vliegtuig dat hij had ontworpen. De Hunley experimenteerde zelfs met elektromagnetische motoren, maar die technologie was nog niet zover, dus zaten acht mannen in de onderzeeër aan een krukas te draaien die een schroef aandreef. Daarna stagneerde de wetenschap op het gebied van onderzeeërs tot John Holland en Simon Lake begonnen te experimenteren met onderzeeërs en ze bouwden voor verscheidene landen waaronder het onze en Duitsland. Die eerste bouwsels zouden er naast de Nautilus van kapitein Nemo primitief hebben uitgezien.’


  Perlmutter moest even uitblazen en hij wilde de portfles nog een keer pakken toen zijn gezicht ineens oplichtte. ‘Ik dacht net ergens aan,’ zei hij, terwijl hij zijn grote gestalte moeiteloos uit zijn stoel tilde. Hij verdween de gang in en kwam een paar minuten later terug met een boek. ‘Een exemplaar van de notulen van de commissie die het zinken van het fregat Kearsarge van de Amerikaanse marine onderzocht.’


  ‘Het schip dat het beruchte Geconfedereerde kaperschip Alabama tot zinken bracht?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Perlmutter. ‘Ik was vergeten onder welke vreemde omstandigheden ze in 1894 op Roncador Rif voor de kust van Venezuela strandde.’


  ‘Vreemd?’ vroeg Pitt.


  ‘Ja. Volgens haar commandant, kapitein Leigh Hunt, werden ze aangevallen door een door mensenhanden gemaakt onderwatervaartuig dat op een walvis leek. Het vaartuig werd achtervolgd, zonk onder water om weer aan de oppervlakte te komen en de Kearsarge te rammen die daardoor een groot gat in haar romp opliep. Ze haalde nauwelijks het Roncador Rif waar ze aan de grond werd gezet. De bemanning richtte op het rif een kamp in tot ze werden gered.’


  ‘Zo te horen was de brave kapitein een goede klant van de rumkast,’ grapte Pitt.


  ‘Nee, hij was bloedserieus,’ reageerde Perlmutter, ‘en wat ook belangrijk is, hij werd gesteund door de hele bemanning. Niet één van de mannen die getuige waren van het spektakel, kwam met een ander verhaal. In hun getuigenverklaringen was er sprake van een groot stalen monster dat onkwetsbaar was voor een reeks kanonschoten die de Kearsarge erop afschoot – de granaten ketsten gewoon af. Ze spraken ook over een soort piramidevormige toren met patrijspoorten op de rug van het monster. Kapitein Hunt zwoer dat hij een gezicht zag achter een van de patrijspoorten, een man met een baard.’


  ‘Konden ze iets vertellen over de grootte van het monster?’


  ‘De bemanning was het erover eens dat het sigaarvormig was, cilindrisch met spits toelopende uiteinden. Zoals was te verwachten schatten ze de grootte tussen de dertig en honderd meter met een grootste breedte van zes tot twaalf meter.’


  ‘Waarschijnlijk lag het er ergens tussenin,’ zei Pitt nadenkend. ‘Rond de zestig meter met een grootste breedte van zevenenhalve meter. Niet echt een onderwatervaartuig om in 1894 lichtzinnig over te doen.’


  ‘Nu ik erover nadenk, de Kearsarge was niet het enige schip dat volgens zeggen door een onderzees monster tot zinken werd gebracht.’


  ‘De walvisjager Essex, met Nantucket als thuishaven, werd geramd en tot zinken gebracht door een walvis,’ merkte Pitt op.


  ‘Dat,’ zei Perlmutter streng, ‘was een echte walvis. Ik bedoel een ander marineschip, de Abraham Lincoln, dat melding maakte van een ontmoeting met een onderwatervaartuig dat haar roer ramde en vernielde.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘1866.’


  ‘Achtentwintig jaar eerder.’


  Perlmutter keek peinzend naar zijn fles port die nu voor twee derde leeg was. ‘Gedurende die periode verdwenen veel schepen onder geheimzinnige omstandigheden. De meeste waren Britse oorlogsschepen.’


  Pitt zette zijn glas op tafel, maar weigerde een volgende toen dat werd aangeboden. ‘Ik geloof nooit dat een bovennatuurlijk vaartuig dat zijn tijd tientallen jaren vooruit was, werd gebouwd door particulieren.’


  ‘De Hunley werd gebouwd door particulieren die het project financierden,’ onderwees Perlmutter. ‘Feitelijk was het de derde boot die door Horace Hunley en zijn technici werd gebouwd. Elke boot was weer beter dan de voorgaande.’


  ‘Het lijkt moeilijk voorstelbaar dat het mysterieuze monster niet was ontworpen en gebouwd door een industriële natie,’ zei Pitt nog steeds sceptisch.


  ‘Wie zal het zeggen?’ zei Perlmutter met een onverschillig schouderophalen. ‘Misschien hoorde Jules Verne van zo’n vaartuig en schiep hij aan de hand daarvan kapitein Nemo en zijn Nautilus.’


  ‘Het is vreemd dat zo’n vaartuig, als het echt heeft bestaan, bijna dertig jaar de wereldzeeën kon bevaren zonder dat het vaker werd waargenomen en zonder dat een bemanningslid deserteerde om het verhaal te vertellen. En als het rammend en schepen tot zinken brengend rondvoer, hoe komt het dan dat er niet meer overlevenden waren die melding maakten van aanvaringen?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen,’ zei Perlmutter langzaam. ‘Ik weet alleen wat ik kan vinden in de opgetekende maritieme geschiedenis. Dat wil niet zeggen dat er in archieven verspreid over de hele wereld niet meer rapporten zijn die onderzoekers nog niet hebben ontdekt.’


  ‘En Verne?’ wilde Pitt weten. ‘Er moet een museum zijn, een huis, verwanten die al zijn papieren verzamelden, onderzoeksgegevens en brieven.’


  ‘Die zijn er. Overal zijn er mensen die Verne bestuderen. Maar dr. Paul Hereoux, voorzitter van de Société Jules Verne in het Franse Amiens waar Verne woonde van 1872 tot zijn dood in 1905, wordt beschouwd als de grootste deskundige als het gaat om het leven van de auteur.’


  ‘Kunnen we contact met hem opnemen?’


  ‘Nog beter,’ zei Perlmutter, ‘over een paar dagen ben ik van plan naar Parijs te reizen om in een archief informatie te zoeken over de Bonhomme Richard, het schip van John Paul Jones. Ik zal een uitstapje maken naar Amiens om met dr. Hereoux te praten.’


  ‘Meer kan ik niet verlangen,’ zei Pitt die uit zijn stoel overeind kwam. ‘Ik moet verder, want ik heb nog het een en ander te doen. Ik ga dineren met Al, Loren en de dochter van dr. Egan, Kelly.’


  ‘Vertel ze dat ik ze allemaal een goed leven wens.’


  Voordat Pitt de voordeur uitstapte, was Perlmutter een volgende fles oude port aan het ontkurken.
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  Nadat hij was teruggekeerd naar zijn appartement boven de vloer van de hangar, belde Pitt admiraal Sandecker. Vervolgens nam hij een douche, schoor zich en trok een sportieve broek en een gebreid hemd aan. Toen hij de claxon van de Packard hoorde, schoot hij een licht sportjack aan en liep de hangar uit. Hij gleed op de leren bank aan de passagierskant en knikte ter begroeting naar Giordino die net zo was gekleed, behalve dat zijn jasje over de bank hing omdat het een warme avond was met een vochtigheidspercentage van vijfennegentig.


  ‘Alles klaar?’ vroeg Giordino.


  Pitt knikte. ‘De admiraal heeft een ploegje klaarstaan, voor het ge -val dat we een probleem zouden hebben.’


  ‘Ben je gewapend?’


  Pitt trok zijn jasje opzij en toonde zijn oude Colt in een schouderholster. ‘En jij?’


  Giordino draaide op zijn plaats en liet een Ruger double-action P94, kaliber 40 automatisch pistool zien dat onder een arm hing. ‘Laten we hopen dat we overdreven voorzichtig zijn.’


  Giordino zei niets meer en trapte de koppeling in. Hij duwde de lange, gebogen pook met de onyx knop in de eerste versnelling en liet de koppeling langzaam opkomen, terwijl hij het gaspedaal induwde. De grote Packard Towncar rolde soepel de weg op naar de poort van het vliegveld.


  Een paar minuten later bracht Giordino de auto tot stilstand voor het huis van Loren in Alexandria. Pitt liep naar de voordeur en belde aan. Twee minuten later verschenen de vrouwen. Loren was gekleed in een verbluffende katoenen coltrui met splitten opzij en een rechtvallende rok die tot vlak boven haar enkels viel; ze zag er mooi en stralend uit. Kelly droeg een geborduurde doorknoopjurk van zachte crêpe georgette met een ruche die haar vrouwelijkheid benadrukte.


  Toen ze allemaal in de Packard zaten, Kelly weer voorin bij Giordino, draaide hij zich om naar Pitt en vroeg: ‘Waarheen?’


  ‘Neem de Telegraph Road naar het stadje Rose Hill. Daar is een hotel-restaurant dat de Knox Inn heet. Ze serveren plattelandsschotels die je smaakpapillen naar de fijnproevershemel sturen.’


  ‘Na die inleiding,’ zei Loren, ‘kan het beter zo goed zijn als jij zegt.’


  ‘Plattelandsschotels, dat klinkt goed,’ zij Kelly vrolijk. ‘Ik ben uitgehongerd.’


  Ze kletsten maar wat tijdens de rit naar het restaurant. Er werd niets gezegd over wat ze hadden meegemaakt, en ook Cerberus werd niet genoemd. De vrouwen spraken voornamelijk over de plaatsen die ze bij hun reizen hadden bezocht, terwijl Pitt en Giordino rustig zaten rond te kijken, op passerende wagens en de weg lettend, klaar om in te grijpen als er iets onverwachts gebeurde.


  De zomerzon ging laat in de avond onder en de inzittenden van andere auto’s staarden naar de oude Packard die over de autoweg reed als een deftige douairière op weg naar een bal. Ze was lang niet zo snel als moderne auto’s, maar Pitt wist dat er minstens een grote vrachtwagen voor nodig was om zijn drie ton zware auto van de weg te dringen. De Packard was ook gebouwd als een tank. Het enorme chassis en de zware carrosserie boden de passagiers in het geval van een botsing voldoende bescherming.


  Giordino draaide de parkeerplaats van het restaurant op en de vrouwen stapten uit onder het waakzame oog van de mannen. Pitt en Giordino keken rond op de parkeerplaats die om het restaurant lag, maar zagen niets verdachts. Ze liepen het restaurant in dat in 1772 een halteplaats van de postkoets was geweest, en werden meteen door de maître d’hôtel naar een mooie tafel geleid op de binnenplaats onder een grote eikenboom.


  ‘Voordat we iets bestellen,’ zei Pitt, ‘stel ik voor geen cocktails of wijn te nemen, maar een premiumbier te bestellen dat ze hier zelf brouwen.’


  Pitt en Giordino begonnen eindelijk te ontspannen en de tijd vloog voorbij toen Giordino zijn repertoire van idiote grappen afwerkte, waardoor de vrouwen al snel hun buik vast moesten houden van het lachen. Pitt grinnikte slechts beleefd, omdat hij ze al minstens vijftig keer had gehoord. Hij hield de muren van de binnenplaats in het oog en bekeek de andere gasten als een beveiligingscamera die voortdurend van de ene naar de andere kant draaide, maar hij zag niets wat zijn belangstelling wekte.


  Ze bestelden verschillende soorten gegrild varkens- en kippenvlees, gort met garnalen en krab, een koolsalade uit het zuiden en maïs aan de kolf. Pas nadat ze waren uitgegeten en van een punt limoentaart als dessert genoten, raakte Pitt ineens gespannen. Een man met een gebruinde huid en rossig bruin haar kwam in het gezelschap van twee kerels met een uitgestreken gezicht bij wie nog net niet gewapende moordenaars op het voorhoofd stond, naar hun tafeltje. De nieuwkomer was gekleed in een duur maatkostuum en zijn schoenen waren van stevige Britse makelij, geen lichte Italiaanse gevalletjes. Terwijl hij tussen de tafeltjes door over de binnenplaats liep, vestigde hij zijn blauwwitte ogen op Pitt. Hij liep elegant, maar met een arrogantie alsof de halve wereld van hem was.


  In Pitts hoofd ging een belletje rinkelen. Hij tikte met zijn voet tegen Giordino’s been en maakte een gebaar dat de gedrongen Italiaan meteen herkende.


  De man kwam recht naar hun tafeltje toe en bleef staan. Hij keek van gezicht naar gezicht alsof hij ze in zijn geheugen prentte om ze later terug te kunnen halen. Zijn ogen bleven op Pitt rusten. ‘We hebben elkaar nooit ontmoet, meneer Pitt, maar mijn naam is Curtis Merlin Zale.’


  Niemand aan de tafel herkende Zale, maar ze waren allemaal goed bekend met zijn naam. Hun reacties op het zien van het legendarische monster in eigen persoon varieerden. Kelly hapte naar adem en haar ogen werden groot. Loren bekeek hem met een geamuseerde nieuwsgierigheid, terwijl de belangstelling van Giordino uitging naar de twee lijfwachten. Pitt keek Zale aan met een bestudeerde onverschilligheid, ondanks het kille gevoel in zijn buik. Als hij al iets voelde, dan was het misselijkheid bij het zien van de man die schijnbaar genoot van barbaarse wreedheid. Hij deed geen poging om overeind te komen.


  Zale maakte een korte, aristocratische buiging voor de dames. ‘Mevrouw Egan, congreslid Smith, het is een genoegen u eindelijk te ontmoeten.’ Toen wendde hij zich tot Pitt en Giordino. ‘Heren, jullie zijn ongewoon koppig. Jullie bemoeienissen hebben mijn bedrijf behoorlijk wat ergernis bezorgd.’


  ‘Je reputatie als een hebzuchtige sociopaat is je vooruitgesneld,’ zei Pitt ijzig.


  De twee lijfwachten deden een stap vooruit, maar Zale gebaarde hen terug. ‘Ik had gehoopt op een aangenaam gesprek, wat ons allemaal tot voordeel zou strekken,’ zei hij zonder enige boosheid.


  Deze kerel is glad, dacht Pitt bij zichzelf, glad en glibberig als een zwendelaar die slangenolie verkoopt. ‘Ik zie niets wat wij gemeen hebben. Jij vermoordt mannen, vrouwen en kinderen. Al en ik zijn gewone, gezagsgetrouwe, belasting betalende burgers die toevallig werden meegesleurd in jouw bizarre plan om een binnenlands oliemonopolie te vestigen.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren,’ zei Loren.


  Als Zale al ontdaan was over het feit dat Pitt en Loren zijn grootse plannen doorhadden, dan liet hij het niet blijken. ‘Jullie beseffen natuurlijk dat mijn middelen veel groter zijn dan die van jullie. Dat moet zelfs jullie inmiddels wel duidelijk zijn.’


  ‘Je vergist je schromelijk als je denkt dat je groter bent dan de regering van de Verenigde Staten,’ voerde Loren aan. ‘Het Congres zal je tegenhouden voordat een van je plannen van de grond komt. Ik zal morgenochtend meteen om een parlementaire enquête vragen naar jouw betrokkenheid bij de rampen met de Emerald Dolphin en de Golden Marlin.’


  Zale schonk haar een neerbuigende glimlach. ‘Weet je wel zeker of dat verstandig is? Geen enkele politicus is immuun voor schandalen… of ongelukken.’


  Loren sprong zo abrupt overeind dat ze haar stoel omgooide. ‘Bedreig je mij?’ siste ze.


  Zale deed geen stap achteruit en ook zijn glimlach verdween niet. ‘Natuurlijk niet, congreslid Smith, ik wijs alleen op de mogelijkheden. Als je eropuit bent om Cerberus te vernietigen, dan moet je bereid zijn de consequenties te aanvaarden.’


  Loren werd woedend. Ze kon niet geloven dat een gekozen functionaris werd bedreigd met valse schande en mogelijk de dood. Ze ging langzaam zitten nadat Pitt haar stoel overeind had gezet en keek Zale strak aan. Pitt leek ontspannen en zei niets, bijna alsof hij genoot van de ruzie.


  ‘Je bent gek!’ snauwde Loren tegen Zale.


  ‘Feitelijk ben ik heel goed bij mijn verstand. Ik weet altijd precies waar ik mee bezig ben. Geloof me, congreslid, denk niet dat je kunt steunen op je congresleden. Ik heb meer vrienden in het Capitool dan jij.’


  ‘Ongetwijfeld met smeergeld en chantage tot overgave gedwongen,’ kwam Pitt tussenbeide.


  De ogen van Loren schoten vuur. ‘Ja, en wanneer uitkomt wie je omkocht en voor hoeveel, dan zal jij met je handlangers voor meer aanklachten terecht moeten staan dan John Gotti.’


  Zale schudde hooghartig zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Ik ben het volledig met meneer Zale eens,’ zei Pitt terloops. ‘Hij zal nooit terechtstaan.’


  ‘Je bezit meer intelligentie dan ik je had toegedacht,’ zei Zale.


  ‘Nee,’ zei Pitt met een zweem van een sardonische glimlach. ‘Je zult nooit worden veroordeeld voor je misdaden, omdat je heel zeker voor die tijd zult sterven. Geen enkele man verdient het méér om te sterven dan jij, Zale, samen met het moordzuchtige tuig van jouw Adderbende.’


  De kilte in Pitts opaalgroene ogen veroorzaakte een paar haarscheurtjes in Zales zelfbeheersing. ‘Wat dat betreft zou ik maar oppassen, meneer Pitt. Je schijnt te goed geïnformeerd te zijn om zelf ooit een bejaarde te worden.’ De stem klonk even ijzig als een ijsberg.


  ‘Je denkt misschien dat je immuun bent voor vervolging door de wet, maar je bent heel gemakkelijk bereikbaar voor mensen die buiten de wet werken. Er is een groep samengesteld die even dodelijk is als jouw Adders om jou buitenspel te zetten, Zale. Nu is het jouw beurt om steeds over je schouder te kijken.’


  Dat had Zale niet verwacht. Hij vroeg zich af of Pitt en Giordino misschien meer waren dan oceaanonderzoekers van de NUMA. Zijn eerste gedachte was dat Pitt blufte. Als dat zo was, toonde zijn gezicht geen angst, maar eerder kille woede. Hij besloot vuur met vuur te bestrijden.


  ‘Nu ik weet wat me te wachten staat, zal ik jullie laten genieten van jullie dessert. Maar mijn vrienden blijven hier.’


  ‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Kelly angstig.


  ‘Hij bedoelt dat zodra hij veilig in zijn limousine op de autoweg zit, zijn hulpjes van plan zijn ons neer te schieten.’


  ‘Hier, in het bijzijn van al deze mensen?’ vroeg Giordino. ‘En zonder maskers? Jouw gevoel voor drama is behoorlijk overdreven.’


  De blauw-witte ogen van Zale stonden behoedzaam. Pitts eigen ogen waren ondoorgrondelijk. Giordino zat zedig met zijn handen in zijn schoot, riep de kelner en bestelde een Rémy Martin. Alleen de vrouwen leken gespannen en nerveus.


  Zale was van zijn stuk gebracht. Hij was een man die de toestand altijd onder controle had, maar deze mannen reageerden niet zoals hij had verwacht. Deze mannen waren niet bang voor de dood. Zijn normale besluitvaardigheid liet hem in de steek en dat was geen leuke ervaring.


  ‘Nu we het gezicht van de vijand hebben gezien,’ zei Pitt met een stem die even doods klonk als het graf, ‘raad ik je aan het restaurant te verlaten zolang je nog kunt lopen en waag het niet er zelfs maar aan te denken om mevrouw Egan of iemand anders aan deze tafel iets te doen.’


  Het was geen grootsprakig dreigement, gewoon het vaststellen van een feit.


  Zale beheerste zijn opkomende woede voortreffelijk. ‘Hoewel ik een hekel heb aan jullie inmenging, respecteer ik jou en meneer Giordino als waardige tegenstanders. Maar ik zie nu ook dat jullie dwazen zijn, veel grotere dwazen dan ik ooit had kunnen denken.’


  ‘Wat mag dat dan wel betekenen?’ mompelde Giordino bot, terwijl hij Zale aankeek over zijn cognacglas.


  Er blonk een boosaardige blik in Zales ogen, de blik van een reptiel. Hij keek om zich heen naar de gasten aan de andere tafels, maar niemand scheen belangstelling te hebben voor het gesprek in een hoekje van de binnenplaats tussen drie staande mannen en vier mensen die aan een tafeltje zaten. Zale knikte naar zijn twee lijfwachten en draaide zich om.


  ‘Tot ziens, dames en heren. Jammer dat jullie toekomst zo kort is.’


  ‘Voordat je wegloopt,’ zei Pitt, ‘is het misschien verstandig om je makkers mee te nemen, anders volgen ze je in een ambulance.’


  Zale draaide zich nog eens om en keek naar Pitt, terwijl zijn mannen een stap naar voren deden en een hand in een jaszak staken. Alsof ze het hadden gerepeteerd, brachten Pitt en Giordino hun wapens van onder de tafel omhoog, waar ze onder hun servet op hun schoot hadden gelegen.


  ‘Tot ziens, meneer Zale,’ mompelde Giordino met een gespannen glimlach. ‘Volgende keer…’ Zijn stem stierf weg.


  De huurmoordenaars keken elkaar ongemakkelijk aan. Dit was niet het simpele karweitje dat ze in gedachten hadden. Er was niet erg veel intelligentie voor nodig om te beseffen dat ze dood zouden zijn voordat ze hun eigen wapen konden trekken.


  ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan dat ik jullie dwaas heb genoemd,’ zei Zale, die onschuldig zijn handen uitspreidde. ‘Zo te zien zijn jullie goed uitgerust gaan eten.’


  ‘Al en ik zijn bij de padvinderij geweest,’ zei Pitt. ‘We zijn erg graag voorbereid.’ Nonchalant keerde hij Zale de rug toe en prikte met zijn vork in zijn stuk taart. ‘Ik hoop dat als we elkaar weer ontmoeten jij vastgebonden op een tafel ligt om een dodelijke injectie te krijgen.’


  ‘Jullie zijn gewaarschuwd,’ zei Zale. Hij had zijn gezichtsuitdrukking onder controle, maar was rood van woede. Toen draaide hij zich om en beende de binnenplaats af door het restaurant naar de parkeerplaats waar hij in een zwarte Mercedes-limousine stapte. Zijn twee huurlingen liepen een paar auto’s verder voordat ze in een Lincoln Navigator stapten en gingen zitten wachten.


  Loren boog voorover en raakte Pitts hand aan. ‘Hoe kan je zo kalm blijven? Hij bezorgde mij kippenvel.’


  ‘Die man is de slechtheid zelve,’ fluisterde Kelly met angst in haar ogen.


  ‘Zale liet zich in de kaart kijken terwijl dat niet hoefde,’ zei Pitt. ‘Ik vraag me af waarom.’


  Loren keek naar de ingang van de binnenplaats alsof ze verwachten dat de mannen van Zale zouden terugkeren. ‘Ja, waarom zou een man die zo’n positie in het bedrijf bekleedt zich verlagen om een paar dwarsliggers te ontmoeten?’


  ‘Nieuwsgierigheid,’ opperde Giordino. ‘Hij moest met eigen ogen de gezichten zien van de mensen die zijn plannen dwarsbomen.’


  ‘Deze limoentaart is voortreffelijk,’ verkondigde Pitt.


  ‘Ik heb geen honger meer,’ mompelde Kelly.


  ‘Zonde om goed eten weg te gooien,’ zei Giordino die het dessert van Kelly opat.


  Na de koffie en espresso betaalde Pitt de rekening. Toen ging Giordino op een stoel staan en keek over de muur van de binnenplaats naar de parkeerplaats, waarbij hij ervoor zorgde dat zijn hoofd schuilging achter een stuk klimop. ‘Hepi en Jepi zitten in een grote terreinwagen onder een boom.’


  ‘We zouden de politie moeten bellen,’ zei Loren.


  Pitt grinnikte. ‘De plannen zijn al gemaakt.’ Hij haalde een mobiele telefoon uit zijn jaszak, toetste een nummer in, sprak niet meer dan vier woorden en verbrak de verbinding. Hij glimlachte naar Loren en Kelly. ‘Meisjes, jullie wachten bij de ingang, terwijl Al de auto haalt.’


  Loren graaide de sleutels van de Packard uit de vingers van Pitt. ‘Al zou zich misschien in een moeilijke situatie begeven. Ik kan de auto beter halen. Een hulpeloze vrouw zullen ze niet neerschieten.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen, als ik jou was.’ Pitt stond op het punt te weigeren, maar hij wist dat ze in wezen gelijk had. De mannen van Zale waren moordenaars, maar geen dorpsidioten. Ze zouden geen eenzame vrouw doodschieten; ze wilden hen alle vier op de korrel nemen. Hij knikte. ‘Goed, maar blijf laag tussen de rijen auto’s. Onze vrienden staan aan de andere kant van de parkeerplaats. Als ze hun auto starten en gaan rijden voordat jij het contactsleuteltje hebt omgedraaid, komen Al en ik eraan rennen.’


  Loren en Pitt hadden vaak samen hardgelopen. Ze was snel. Bij een sprint over honderd meter versloeg hij haar met hooguit een halve meter. Ze dook ineen en rende weg als een schim in de nacht; binnen een minuut was ze bij de Packard. Ze kende de auto en stak de sleutel in het contact in bijna dezelfde beweging waarmee ze op de startknop drukte. De grote V-12 sloeg meteen aan. Ze schakelde en trapte iets te hard op het gaspedaal waardoor de grote banden doordraaiden op het grind. Slippend kwam ze tot stilstand voor het restaurant. Ze schoof op de passagiersstoel toen Pitt, Giordino en Kelly instapten.


  Pitt duwde het gaspedaal tot op de vloer en de grote auto reed statig de weg op en versnelde soepel toen Pitt de V-12 op toeren liet komen en schakelde. De Packard was geen auto voor gierende banden en rokend rubber. Ze was gebouwd voor elegantie en stilte, niet om mee te racen. Pitt had bijna een kilometer nodig om een snelheid van honderdtwintig kilometer per uur te bereiken.


  De weg was kaarsrecht en hij nam de tijd om via de achteruitkijkspiegel de grote Navigator in de gaten te houden die van het parkeerterrein van het restaurant draaide, waarbij de zwarte lak spiegelde onder een straatlantaarn. Dat was ongeveer alles wat hij kon zien, toen duisternis over de landweg viel. De Navigator kwam snel aanrijden zonder dat de koplampen waren aangedaan.


  ‘Ze komen achter ons aan,’ zei hij op de rustige toon van een buschauffeur die zijn passagiers zegt door te lopen naar achteren.


  De weg was bijna verlaten met slechts twee tegenliggers. De dichte struiken en de bomen aan weerszijden zagen er donker en onaantrekkelijk uit. Alleen een dwaas in doodsangst zou stoppen om zich daar te verbergen. Een of twee keer wierp hij een blik op Loren. Haar ogen glansden in de dashboardverlichting en om haar mond speelde een vaag sensuele glimlach. Ze genoot kennelijk van de opwinding en het gevaar van de achtervolging.


  De Navigator liep snel in op de oude Packard. Acht kilometer van het restaurant was de chauffeur tot op honderd meter gekomen. De Navigator was bijna onzichtbaar, maar doemde op in de koplampen van een tegenligger die groot licht opzette om de chauffeur te waarschuwen dat hij zonder licht reed.


  ‘Iedereen op de vloer,’ zei Pitt. ‘Ze kunnen elk moment naast ons komen.’


  De dames deden wat hun was gezegd. Giordino bukte alleen wat en richtte zijn automatische Ruger uit het achterraampje op de naderende Navigator. Er kwam een bocht aan en Pitt haalde elk beetje paardenkracht uit de zware, oude V-12-motor. De Navigator begon aan de buitenkant in te halen, waarbij de chauffeur roekeloos de baan van het tegemoet komend verkeer op stuurde. Dertig seconden later trok Pitt de Packard door de bocht, waarbij de grote banden protesteerden toen ze zijdelings weggleden over het asfalt.


  Op het moment dat Pitt de auto een recht stuk van de weg op stuurde, keek hij net op tijd in de achteruitkijkspiegel om twee grote Chevy Avalanches als spoken uit de bossen te zien stormen om vlak voor de Navigator te gaan rijden. De verschijning van de Avalanches met machinegeweren gemonteerd en bemand in de laadbak was even onverwacht als plotseling.


  De chauffeur van de Navigator werd volledig verrast en rukte het stuur naar één kant, waardoor de grote auto in een niet te controleren slip raakte en in het gras van de berm terechtkwam, waar hij drie keer over de kop sloeg en in een wolk van stof vermengd met bladeren en takken in het dichte struikgewas verdween. Gewapende mannen in camouflagepakken stormden uit de Avalanches en omsingelden snel de gekantelde Navigator.


  Pitt liet het gaspedaal opkomen en liet de snelheid van de Packard teruglopen tot tachtig kilometer per uur. ‘De achtervolging is voorbij,’ zei hij. ‘Iedereen kan zich ontspannen en weer normaal ademhalen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Loren die uit het achterraam keek naar de koplampen die schuin over de weg schenen en de stofwolk die begon te dalen.


  ‘Admiraal Sandecker belde een paar vrienden en regelde een uitstapje voor de huurlingen van Zale.’


  ‘Geen moment te vroeg,’ zei Giordino.


  ‘We moesten een plek halen waar twee landwegen deze weg kruisten, zodat onze redders ons door konden laten voordat ze onze achtervolgers de pas afsneden.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik het even benauwd had,’ zei Loren die over de bank naar Pitt toe gleed en op een bezitterige manier zijn arm pakte.


  ‘Het was dichterbij dan ik leuk vond.’


  ‘Jullie zijn gemeen,’ zei ze tegen Pitt en Giordino. ‘Jullie hadden ons niet verteld dat de mariniers stonden te wachten om ons te redden.’


  ‘De nacht is plotseling prachtig,’ zei Kelly die de lucht inademde die over de voorruit en door het open scheidingsraam tussen de vooren achterbank blies. ‘Ik had moeten weten dat jullie de oorlog onder controle hadden.’


  ‘Ik zal iedereen thuisbrengen,’ zei Pitt richting de lichtjes van de stad reed. ‘Morgen gaan we opnieuw aan de slag.’


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Loren.


  ‘Terwijl jij je commissie samenstelt om het onderzoek naar de misdadige vernietiging van de cruiseschepen door Cerberus te starten, gaan Al, Kelly en ik naar Minnesota om oude runenstenen te bekijken.’


  ‘Wat hoop je te vinden?’


  ‘Het antwoord op een raadsel,’ zei Pitt langzaam. ‘Een sleutel die misschien wel meer dan één deur opent.’
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  Marlys Kaiser stapte vanuit haar keuken op de veranda toen ze het dreunende geluid van een helikopter hoorde, die haar boerderij buiten Monticello in Minnesota naderde. Haar huis was een typische boerderij uit het Midwesten: een houten skelet en muren, een schoorsteen die vanuit de woonkamer door de slaapkamer naar boven liep en een spits dak met twee puntgevels. Aan de overkant van een breed gazon stond een mooie, rode schuur. De boerderij was ooit een melkbedrijf geweest, maar nu was de schuur haar kantoor en werden de honderdtwintig hectare graan, maïs en zonnebloemen verpacht en verkocht op de markt. Achter de boerderij liep het land glooiend af naar de oever van Bertram Lake. Het blauwgroene water was omzoomd door bomen en de ondiepere gedeelten waren bedekt met lelies. Bertram was populair bij vissers die uit Minneapolis kwamen omdat er regelmatig onder andere snoek en baars zat. Er zat ook een grote school bullekopmeervallen die na zonsondergang begonnen te bijten.


  Marlys beschutte haar ogen tegen de ochtendzon in het oosten toen een lichtblauwe helikopter waarop in zwarte letters NUMA was geschilderd over het dak van haar schuur aan kwam vliegen en enkele ogenblikken boven het gazon bleef hangen voordat hij zijn landingsgestel op het gras neerzette. Het janken van de dubbele turbinemotor stierf weg en de rotorbladen kwamen langzaam tot stilstand. Een deur ging open en een ladder waarvan de laatste sport vlak boven de grond bleef hangen, kwam naar buiten.


  Marlys deed een stap naar voren toen een jonge vrouw met lichtbruin haar dat glansde in de zon naar buiten kwam, gevolgd door een gedrongen man met krullend zwart haar die er duidelijk uitzag als een Italiaan. Daarna kwam een lange man met donker golvend haar en een verweerd gezicht waarop een brede glimlach was geëtst. Hij liep over het gras met een directe houding die haar deed denken aan haar overleden man. Toen hij dichterbij kwam, merkte ze dat ze in de groenste ogen keek die ze ooit had gezien.


  ‘Mevrouw Kaiser?’ zei hij zacht. ‘Mijn naam is Dirk Pitt. Ik heb u gisteravond aan de telefoon gehad en verteld dat we van Washington zouden komen vliegen om met u te praten.’


  ‘Ik had jullie niet zo snel verwacht.’


  ‘We zijn gisteravond laat naar een onderzoekstation van de NUMA aan Lake Superior in Duluth gevlogen. Daar hebben we hun helikopter geleend om naar Monticello te vliegen.’


  ‘Ik zie dat het jullie geen moeite kostte om het hier te vinden.’


  ‘Uw aanwijzingen waren heel duidelijk.’ Pitt draaide zich om en stelde Al en Kelly voor.


  Marlys omhelsde Kelly moederlijk. ‘De dochter van Elmore Egan. Dit is heel fijn. Ik ben blij je te ontmoeten. Je vader en ik waren goede vrienden.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Kelly met een glimlach. ‘Hij sprak vaak over u.’


  Ze keek van het ene gezicht naar het andere. ‘Hebben jullie al ontbeten?’


  ‘We hebben sinds ons vertrek uit Washington niet meer gegeten,’ antwoordde Pitt naar waarheid.


  ‘Over twintig minuten heb ik eieren met spek en pannenkoeken klaar,’ zei Marlys hartelijk. ‘Waarom maken jullie niet een wandelingetje naar het meer?’


  ‘Doet u het werk op de boerderij alleen?’ vroeg Kelly.


  ‘Oh nee, lieverd. Ik verpacht het aan een buurman. Hij betaalt me een percentage nadat de oogst is verkocht tegen de geldende marktprijs, die tegenwoordig eigenlijk te laag is.’


  ‘Te oordelen naar het hek om de wei aan de overkant van de weg, de poort van de schuur en de zolder naar boven, hebt u melkvee gehouden.’


  ‘U let goed op, meneer Pitt. Mijn man was het grootste deel van zijn leven veeboer. U moet zelf ook wat ervaring hebben.’


  ‘Ik heb een zomer doorgebracht op de boerderij van mijn oom in Iowa. Alleen heb ik nooit leren melken.’


  Marlys lachte. ‘Ik zal roepen als de koffie klaar is.’


  Pitt, Giordino en Kelly liepen langs de akkers naar een steiger waar ze een van de boten leenden die Marlys verhuurde aan vissers, en met Pitt aan de riemen roeiden ze het meer op. Ze waren net op de terugweg, toen Marlys van de veranda riep.


  Terwijl ze aanschoven rond de tafel in de ouderwetse boerenkeuken, zei Kelly: ‘Dit is erg vriendelijk van u, mevrouw Kaiser.’


  ‘Marlys. Beschouw me alsjeblieft als een oude vriend van de fa milie.’


  Ze kletsten wat tijdens het eten, bespraken alles van het weer tot vissen in het meer en de financiële moeilijkheden waarmee de boeren in het hele land te maken hadden. Pas nadat de tafel was afgeruimd, waarbij Giordino snel hielp om de vaatwasser te vullen, kwam het gesprek op runenstenen.


  ‘Vader heeft nooit uitgelegd waarom hij belangstelling had voor de inscripties op runenstenen,’ zei Kelly. ‘Moeder en ik gingen met hem mee op zijn excursies om ze te vinden, maar wij hadden meer belangstelling voor het kamperen en wandelen dan voor het vinden van oude stenen waarop iets geschreven was.’


  ‘De bibliotheek van dr. Egan stond vol met boeken over Vikingen, maar zijn aantekeningen en verslagen ontbraken,’ vulde Pitt aan.


  ‘Noormannen, meneer Pitt,’ verbeterde Marlys hem. ‘Viking is een term voor zeeschuimende rovers, die onbevreesd en fel de strijd aangingen. Eeuwen later zouden ze waarschijnlijk piraten of boekaniers zijn genoemd. Het Vikingtijdperk begon toen ze in 793 het klooster Lindisfarne in Engeland plunderden. Ze kwamen als geesten uit het noorden, roofden en moordden in Schotland en Engeland tot Willem de Veroveraar, een Normandiër met Noorse voorouders, de slag bij Hastings won en koning van Engeland werd. Vanaf 800 zwierven Vikingvloten door heel Europa en de Middellandse Zee. Hun heerschappij was kort en hun macht was rond de dertiende eeuw verdwenen. Een laatste episode werd geschreven toen de laatste Vikingen in 1450 uit Groenland vertrokken.’


  ‘Enig idee waarom zoveel Noorse runenstenen in het Midwesten zijn gevonden?’ wilde Giordino weten.


  ‘Noorse sagen, vooral die uit IJsland, vertellen van het zeevarend volk en de bewoners van IJsland en Groenland die de noordoostkust van de Verenigde Staten probeerden te koloniseren tussen 1000 en 1015 na Christus. We moeten aannemen dat ze expedities naar het binnenland uitstuurden.’


  ‘Maar het enige bewijs dat ze naar Noord-Amerika kwamen, is hun nederzetting bij L’Anse aux Meadows op 480,’ zei Pitt.


  ‘Als ze naar Frankrijk, Rusland, Engeland, Ierland en de verre kusten van de Middellandse Zee voeren,’ merkte Marlys op, ‘dan lijkt het redelijk dat ze ook het midden van Amerika hebben bereikt via de St. Lawrence-rivier of rond Florida de Golf in en de Mississippi op. Ze zouden de rivieren in het binnenland hebben kunnen gebruiken om grote delen van het land te onderzoeken.’


  ‘Zoals blijkt uit de stenen met runeninscripties die ze achterlieten,’ bracht Giordino naar voren.


  ‘Die zijn niet alleen van Noormannen,’ zei Marlys. ‘Talloze volkeren uit de Oude Wereld bezochten Amerika voor Leif Ericson en Christoffel Columbus. Zeevaarders van vele oude culturen voeren over de Atlantische Oceaan en verkenden onze kusten. We hebben stenen gevonden met inscripties in Egyptische hiëroglyfen, Cypriotisch schrift, Nubische cijfers en letters, het Punische schrift uit Carthago en het Ogam uit Iberia. Ruim tweehonderd stenen met inscripties in het Ogam-alfabet, dat voornamelijk werd gebruikt door de Kelten uit Schotland, Ierland en Iberia, zijn gevonden en vertaald. Het land ligt bezaaid met stenen waarin inscripties zijn aangebracht die nog niet zijn geïdentificeerd. Volkeren kunnen wel vierduizend jaar geleden over ons land zijn getrokken.’ Ze zweeg even voor het effect. ‘En de alfabetische inscripties beslaan nog maar de helft ervan.’


  Kelly keek ongelovig. ‘Zijn er nog meer?’


  ‘De petroglyfen,’ raadde Pitt.


  ‘De petroglyfen,’ herhaalde Marlys knikkend. ‘Er zijn honderden voorbeelden van afbeeldingen van schepen, dieren, goden en godinnen die in steen zijn gegrift. Er zijn gezichten met baarden die sprekend lijken op die van de Oude Grieken; hoofden van mensen die bijna identiek zijn aan afbeeldingen uit de klassieke oudheid die rond de Middellandse Zee worden gevonden. Vliegende vogels zijn favoriet, net als paarden en boten. Er zijn zelfs petroglyfen van dieren die niet in Amerika voorkomen, zoals neushoorns, olifanten en leeuwen. Een groot aantal afbeeldingen is astronomisch en toont sterren en sterrenbeelden waarvan de plaats op de steen overeenkomt met de plaats aan de hemel van duizenden jaren geleden.’


  ‘Zoals ik je over de telefoon vertelde,’ zei Pitt, ‘zijn wij aan het onderzoeken waarom Kelly’s vader zo gefascineerd was door een aantal runenstenen die hij vijftien jaar geleden ontdekte en bestudeerde.’


  Marlys keek even naar het plafond om haar gedachten te ordenen. ‘De studie van dr. Egan had betrekking op een serie van vijfendertig stenen met runeninscripties die het verhaal vertelden van een groep Noormannen die het Midwesten verkenden in 1035 na Christus. Ik weet nog dat hij geobsedeerd werd door de inscripties en hoopte dat ze hem naar een grot zouden leiden. Waar? Ik heb geen idee.’


  ‘Heb je een lijst van die stenen?’


  Marlys klapte in haar handen. ‘Jullie hebben vandaag geluk. Kom mee naar mijn kantoor in de schuur waar ik alles heb opgeborgen.’


  Wat ooit een schuur was geweest voor een kudde melkvee, was omgebouwd tot een reusachtig kantoor. De hooizolder was verdwenen en het hoge plafond was open. Rijen boekenplanken als in een bibliotheek namen de helft van de ruimte in beslag. Een enorme vierkante tafel stond in het midden van de ruimte met een opening in het midden waar Marlys achter een paar computers werkte. Op de tafel lagen stapels foto’s, mappen, boeken en ingebonden verslagen. Achter het bureau stond een dure televisie, met planken eronder waarop videobanden en dvd’s stonden. De vloer van oude houten planken was glad-gesleten en toonde nog de putten en krassen die hoeven van de koeien erin hadden gemaakt bij het naar binnen en naar buiten lopen tijdens het melken. Achter een deuropening was een laboratorium zichtbaar, waarvan de muren en vloer eruitzagen alsof ze waren bedekt met wit stof.


  Eén kant van het ruime vertrek was gevuld met voorwerpen, keramische schalen, potten, geboetseerde koppen en figuren en dieren. Er zaten creatieve vormen bij van mensen in bijna komische en vreemde, soms verwrongen posities. Minstens honderd kleinere niet te identi -ficeren voorwerpen lagen opgeslagen in een grote glazen kast. Pitt was bijzonder onder de indruk van een aantal stenen maskers die sterk leken op maskers die hij had gezien in musea in het Griekse Athene. Geen daarvan kon zijn gemaakt door Amerikaanse indianen die leden van hun eigen stam afbeeldden. Alle bas-reliëfs waren afbeeldingen van mannen met krullende baarden; een belangwekkend verschijnsel omdat de inheemse bewoners van Noord-, Midden- en Zuid-Amerika het geluk hadden zich nooit te hoeven scheren.


  ‘Zijn deze allemaal gevonden in de Verenigde Staten?’ vroeg Pitt.


  ‘Ontdekt in elke staat van Colorado tot Oklahoma en Georgia.’


  ‘En de voorwerpen?’


  ‘Voor het merendeel gereedschappen met een paar oude munten en wapens.’


  ‘Je hebt een verbazingwekkende verzameling.’


  ‘Alles wat je ziet gaat naar het archief en het museum van een universiteit wanneer ik kom te overlijden.’


  ‘Opmerkelijk dat zoveel oude volkeren hierheen kwamen,’ zei Kelly verbaasd.


  ‘Onze voorouders waren even nieuwsgierig als wij naar wat er aan de andere kant van de horizon ligt.’ Marlys gebaarde met haar arm naar stoelen en een sofa terwijl zij in de boekenkasten zocht. ‘Maak het je gemakkelijk, terwijl ik de dossiers met inscripties zoek waarvoor jouw vader belangstelling had.’ In minder dan een minuut vond ze waar ze naar zocht, pakte twee dikke dossiermappen en nam ze mee naar het bureau. De ene bevatte een honderdtal foto’s en de andere puilde uit van papieren.


  Ze legde een foto van een grote rots met inscriptie, waarop voor de verhouding Marlys zelf ook stond, op het bureau. ‘Dit is de Bertramsteen, die in 1933 aan de andere kant van het meer werd gevonden door een jager.’ Toen liep ze naar een hoge kast waaruit ze iets haalde dat leek op een stuk wit gips. ‘Meestal neem ik de foto’s na de inscripties duidelijker te hebben gemaakt met talkpoeder of kalk. Maar zo mogelijk schilder ik ze over met een aantal lagen vloeibare latex. Nadat het is opgedroogd ga ik ermee naar mijn laboratorium en maak een afdruk in gips. Wanneer dat droog is, maak ik er een afdruk van op een blauwdrukmachine waarmee ik de ingeslepen beelden of inscripties naar voren haal. Letters en symbolen die met het naakte oog niet zichtbaar waren, komen dan tevoorschijn op de verweerde steen.’


  Pitt staarde naar de lijntjes die wat op twijgen leken. ‘Een paar van de letters zijn hetzelfde als in ons alfabet.’


  ‘Het schrift is een combinatie van het oude Germaanse futharkalfabet en het latere Scandinavische futhork. Het eerste gebruikte vierentwintig runen of letters, het tweede zestien. De oorsprong van het runenschrift is in de tijd verloren gegaan. Er is een lichte overeenkomst met het oude Grieks en Latijn, maar wetenschappers denken dat het fundamentele runenalfabet zijn oorsprong vond in de eerste eeuw in Germaanse culturen die de verbinding vormden met de Teutoonse taal van die tijd. Rond de derde eeuw was het doorgedrongen tot de Noorse landen.’


  ‘Hoe weet je dat het schrift op de steen geen namaak is?’ De scep -tische vraag kwam van Giordino.


  ‘Een aantal redenen,’ antwoordde Marlys liefjes. ‘Om te beginnen hebben politiedeskundigen op het gebied van vervalsingen verschillende stenen onderzocht en algemeen waren ze het erover eens dat de inscripties waren gemaakt door dezelfde hand. Alle kenmerken zijn identiek. Ten tweede, wie zou er ruim drieduizend kilometer door het land trekken en runeninscripties maken over een Noorse verkenningstocht als die nooit had plaatsgevonden? Wat zou het doel daarvan zijn? Bovendien, als ze vals zouden zijn, dan werden ze gemaakt door iemand die een meester was in de taal en het alfabet. Dat wordt bevestigd door moderne deskundigen op het gebied van runologie die geen onjuiste variaties in de letters konden vinden. Ten derde, de Bertram Runensteen werd het eerst ontdekt, volgens plaatselijke geschiedkundigen, door een stam van de Ojibways, die de eerste kolonisten er in 1820 over vertelden. Vervolgens werd er melding van gemaakt door Franse pelsjagers. Het lijkt buitengewoon onwaarschijnlijk dat iemand anders de stenen van inscripties voorzag lang voordat de streek was gekoloniseerd. En tenslotte, ten vierde, aangezien koolstofdatering alleen werkt bij organische materialen en niet bij steen, is de enige methode om de ouderdom te beoordelen het bestuderen van de mate van erosie aan de steen. Het verweren van de inscripties en de hardheid van de steen die is blootgesteld aan de elementen kunnen bij benadering tot een schatting leiden van het moment waarop de letters werden aangebracht. Te oordelen naar de verwering van de steen als gevolg van wind, regen en sneeuw werd een tijd vastgesteld tussen 1000 en 1150 na Christus, wat erg redelijk lijkt.’


  ‘Zijn er voorwerpen in of rond de stenen gevonden?’ hield Giordino aan.


  ‘Niets wat de tand des tijds heeft doorstaan.’


  ‘Niet ongebruikelijk,’ zei Pitt. ‘Er zijn weinig of geen voorwerpen aangetroffen in het spoor van Coronado, eeuwen na zijn tocht van Mexico naar Kansas.’


  ‘En dan de grote vraag,’ zei Giordino tegen Marlys. ‘Wat staat er op de steen?’


  Marlys pakte een cd-rom en stopte die in haar computer. Even later werden letters die via het vloeibare latex waren overgebracht op de gipsvorm zeer gedetailleerd op het scherm getoond. Er waren vier regels van bijna honderdveertig letters.


  ‘We krijgen misschien nooit een volledig foutloze vertaling,’ zei ze, ‘maar zes runologen uit dit land en Scandinavië zijn het erover eens dat de inscriptie luidt…


  Magnus Sigvatson kwam hierlangs in het jaar 1035 en hij nam het land aan deze zijde van de rivier in bezit voor zijn broer, Bjarne Sigvatson, leider van onze stam. Helgan Siggtrygg gedood door Skraelingen.


  Skraelingen moet worden vertaald als barbaren of luie heidenen, of in de oude spreektaal, schurken. We moeten aannemen dat Siggtrygg werd gedood tijdens een schermutseling met inheemse indianen en vroege voorouders van de Sioux en Ojibway.’


  ‘Magnus Sigvatson.’ Pitt sprak de naam zacht uit en benadrukte elke lettergreep. ‘Broer van Bjarne.’


  Marlys zuchtte nadenkend. ‘Er is een sage waarin melding wordt gemaakt van Bjarne Sigvatson die met verschillende bootladingen kolonisten vanaf Groenland naar het westen vertrok. Latere verhalen zeggen dat Sigvatson en zijn mensen werden verzwolgen door de zee en nooit werden teruggezien.’


  ‘De andere vierendertig stenen,’ zei Pitt. ‘Wat staat daarop?’


  ‘De meeste ervan lijken grensstenen. Magnus was behoorlijk ambitieus. Hij nam een kwart van wat later de Verenigde Staten zou worden in bezit voor zijn broer Bjarne en zijn stam.’ Ze zweeg even om een andere inscriptie te bekijken die op de monitor verscheen. ‘Hierop staat…


  Magnus Sigvatson kwam hier aan land.’


  ‘Waar werd deze steen gevonden?’ wilde Giordino weten.


  ‘Bark Point, dat uitsteekt in de Siskiwit Baai.’


  Pitt en Giordino wisselden een geamuseerde blik. ‘Wij kennen de namen niet,’ zei Pitt.


  Marlys lachte. ‘Het spijt me. Siskiwit Baai maakt deel uit van Lake Superior in Wisconsin.’


  ‘En waar werden de andere runenstenen gevonden?’ vroeg Kelly.


  ‘Deze Noormannen waren behoorlijk breedsprakig wanneer je in aanmerking neemt dat waarschijnlijk minder dan een kwart van de runenstenen met inscripties is gevonden en vertaald. De eerste en laatste werd ontdekt op Crown Point aan het zuidelijke uiteinde van Lake Champlain.’ Ze zweeg en keek Pitt aan met een sluwe grijns. ‘Dat is in de staat New York.’


  Pitt glimlachte hoffelijk terug. ‘Dat weet ik.’


  ‘Vandaar,’ vervolgde Marlys, ‘werden drie stenen gevonden op verschillende plaatsen bij de Grote Meren, wat erop duidt dat ze de waterweg noordwaarts naar de St. Lawrence-rivier volgden. Daarna voeren ze over de meren tot ze aan land gingen bij Siskiwit Baai. Eenmaal daar, denk ik dat ze hun boten van de ene waterweg naar de andere droegen, tot ze de Mississippi bereikten, waar ze aan hun reis naar het zuiden begonnen.’


  ‘Maar Bertram Lake ligt niet aan de rivier,’ verklaarde Kelly.


  ‘Nee, maar we liggen er slechts drie kilometer vandaan. Ik vermoed dat de Noormannen aan land kwamen, korte tochten over land maakten om dan weer verder stroomafwaarts te trekken.’


  ‘Hoe ver zijn ze gekomen?’ vroeg Giordino.


  ‘Inscripties werden gevonden op een kronkelende route door Iowa, Missouri, Arkansas en Kansas. De verste steen werd gevonden door een groep padvinders in de buurt van Sterling in Colorado. We nemen aan dat ze vandaar af teruggingen naar de Mississippi waar ze hun boten hadden achtergelaten. Op de westelijke oever van de rivier tegenover Memphis werd een steen aangetroffen met de tekst:


  Boten blijven hier onder bewaking van Olafson en Tyggvason.’


  Ze ging verder: ‘Vanaf dat punt moeten ze de Ohio-rivier zijn opgevaren en dan de Allegheny-rivier naar het Eriemeer voordat ze dezelfde weg terug namen naar Lake Champlain zoals ze waren gekomen.’


  Kelly keek verbaasd. ‘Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelde met de eerste en laatste steen.’


  ‘Voor zover wij kunnen nagaan kreeg de runensteen bij Lake Champlain de eerste inscriptie bij het begin van de expeditie. Er moeten andere zijn, maar er is er geen enkele gevonden. Toen ze bijna een jaar later terugkeerden, maakten ze een tweede inscriptie op de steen onder de eerste.’


  ‘Kunnen we die zien?’ vroeg Pitt.


  Marlys typte op haar toetsenbord en een grote steen verscheen op het scherm. Te oordelen naar de man die erbovenop zat bedroeg de hoogte zo’n drie meter. De steen stond in een diep ravijn.


  Boven tien rijen inscripties was het petroglyf van een Vikingschip gegraveerd, compleet met zeilen, roeiriemen en schilden opzij. ‘Dit is een moeilijke,’ zei Marlys. ‘Geen van de deskundigen die de steen hebben bestudeerd zijn het voor honderd procent eens over de inhoud. Maar de vertalingen komen vrij goed met elkaar overeen.’ Toen begon ze de lange inscriptie te vertalen.


  ‘Na een reis van zes dagen over de fjord van onze families bij de nederzetting, rusten Magnus Sigvatson en zijn honderd kameraden hier uit en nemen al het land in het zicht van het water in bezit voor mijn bloedverwant en de leider van onze stam, Bjarne Sigvatson, en onze kinderen.


  Het land is veel groter dan we wisten. Zelfs groter dan ons geliefde thuisland. We hebben voldoende proviand en onze vijf kleine boten zijn stevig en goed gerepareerd. Het zal vele maanden duren voordat we over deze weg terugkomen. Moge Odin ons beschermen tegen de Skraelingen.’


  Ze ging verder: ‘Ik moet jullie waarschuwen dat de vertalingen erg vaag zijn en waarschijnlijk niet overeenkomen met de oorspronkelijke betekenis. De tweede inscriptie die bij terugkeer werd aangebracht, luidt…


  Veertien maanden nadat we onze families hebben verlaten, hoeven we nog maar enkele dagen de fjord af te varen naar de grot onder de hoge kliffen bij onze huizen. Van de honderd zijn er nog vijfennegentig over. Gezegend Odin dat hij ons heeft beschermd. Het land dat ik in bezit heb genomen uit naam van mijn broer is groter dan we hebben geweten. We hebben het paradijs ontdekt. Magnus Sigvatson.


  Dan staat er een datum van 1036.’


  ‘Zes dagen varen over de fjord,’ herhaalde Pitt nadenkend. ‘Dat zou erop duiden dat de Noormannen een nederzetting in de Verenigde Staten hadden.’


  ‘Is de plaats ooit ontdekt?’ vroeg Giordino.


  Marlys schudde haar hoofd. ‘Archeologen moeten nog altijd een nederzetting ten zuiden van Newfoundland ontdekken.’


  ‘Je vraagt je af waarom die zo volledig is verdwenen.’


  ‘Er zijn oude indiaanse legenden die verhalen van een grote slag met vreemde, woeste mannen uit het westen met lang kinhaar en glimmende hoofden.’


  Kelly keek verbaasd. ‘Glimmende hoofden?’


  ‘Helmen,’ zei Pitt met een glimlach. ‘Ze moeten verwijzen naar de helmen die de Vikingen in de strijd droegen.’


  ‘Vreemd dat er nooit archeologisch bewijs van zo’n plaats is ontdekt,’ zei Kelly.


  Pitt keek haar aan. ‘Jouw vader wist waar die was.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Waarom zou hij anders zo fanatiek gezocht hebben naar de runenstenen? Ik gok erop dat jouw vader op zoek was naar de grot waarvan melding wordt gemaakt in de laatste inscriptie. De reden waarom hij zo plotseling stopte met zijn onderzoek, is dat hij hem moet hebben gevonden.’


  ‘Zonder zijn dossiers en papieren,’ zei Giordino, ‘hebben we geen enkele aanwijzing. Zonder een aanduiding in welke richting we moeten zoeken tasten we rond in het duister.’


  Pitt wendde zich tot Marlys. ‘Heb jij niets van dr. Egan wat ons een aanwijzing kan geven wat voor gegevens hij verzamelde?’


  ‘Hij was geen man voor brieven of e-mails. Ik heb geen stukje papier met zijn handschrift. Alle informatie wisselden we uit over de telefoon.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ mompelde Kelly gelaten.


  ‘En terecht,’ zei Giordino, ‘gezien zijn problemen met Cerberus.’


  Pitt staarde in de verte zonder iets te zien. Toen richtte hij zijn ogen op Kelly. ‘Jij en Josh zeiden dat jullie de boerderij hadden afgezocht naar het verborgen laboratorium van je vader en niets konden vinden.’


  Kelly knikte. ‘Inderdaad. We hebben elke vierkante centimeter van ons landgoed afgezocht en ook van de boerderijen aan weerszijden. We hebben niets gevonden.’


  ‘Hoe staat het met de kliffen langs de rivier?’


  ‘Een van de eerste plaatsen waar we zochten. We lieten zelfs alpinistenclubs komen om de rotsige kliffen te bekijken. Ze vonden geen enkel teken van de grotten of een pad of een trap.’


  ‘Als de enige inscriptie over een grot op de eerste runensteen stond, waarom heeft hij dan het hele land afgezocht naar meer inscripties die niets onthulden?’


  ‘Hij wist dat niet toen hij begon te zoeken,’ vermoedde Pitt. ‘Hij moet hebben gehoopt dat andere stenen hem misschien meer aanwijzingen gaven. Maar zijn speurtochten leverden niets op en het spoor leidde steeds terug naar de eerste runensteen.’


  ‘Wat bracht hem ertoe om met het zoeken te beginnen?’ vroeg Giordino aan Kelly.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee. Hij vertelde mijn moeder en mij nooit waarnaar hij op zoek was.’


  ‘De grot in de hoge kliffen,’ zei Pitt langzaam.


  ‘Je denkt dat hij daarnaar op zoek was?’


  ‘Dat denk ik,’ reageerde Pitt bevestigend.


  ‘Denk je dat hij hem gevonden heeft?’


  ‘Dat denk ik,’ herhaalde Pitt.


  ‘Maar er is geen grot,’ protesteerde Kelly.


  ‘Het is een kwestie van zoeken op de juiste plaats. En als we hem vinden, dan zal dat ook de deur openen naar een kast vol mysteries, waaronder het geheime project van jouw vader.’


  ‘Je zou al een nieuwe richting kunnen inslaan bij het zoeken,’ zei Marlys.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Pitt.


  ‘Ik denk dat het nuttig zou kunnen zijn als je praatte met dr. Jerry Wednesday.’


  ‘En hij is…?’


  ‘Een belangrijke deskundige op het gebied van oude indianenstammen in het dal van de Hudson. Hij kan misschien wat meer vertellen over contacten tussen de indianen en de Noormannen.’


  ‘Waar kunnen we hem bereiken?’


  ‘Marymount College in Tarrytown, New York. Dr. Wednesday is professor in cultuurgeschiedenis.’


  ‘Ik ken Marymount,’ zei Kelly. ‘Een katholieke universiteit voor vrouwen die tegenover de boerderij van mijn vader aan de andere kant van de rivier ligt.’


  Pitt keek Giordino aan. ‘Wat denk je ervan?’


  ‘Wanneer je zoekt naar een historische schat, kun je nooit genoeg onderzoek doen.’


  ‘Dat is ook wat ik altijd zeg.’


  ‘Ik dacht al dat ik het ergens had gehoord.’


  Pitt draaide zich om en schudde Marlys de hand. ‘Marlys, bedankt. Bedankt voor de gastvrijheid en voor je hulpvaardigheid.’


  ‘Helemaal niet. Je hebt me genoeg stof gegeven om te roddelen met de buren.’


  Ze stond met de hand boven haar ogen als bescherming tegen de zon te kijken, toen de NUMA-helikopter opsteeg in een wolkeloze hemel en koers zette naar Duluth, het noordoosten. Haar gedachten gingen terug naar Elmore Egan. Hij was echt excentriek geweest, een rare snuiter maar wel lief, herinnerde ze zich. Ze hoopte vurig dat ze hen de goede weg op had gestuurd bij hun zoektocht en dat dr. Wednesday voor de laatste aanwijzing in het avontuur kon zorgen.
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  Onopvallende, stoffige Jeeps met vierwielaandrijving, Durango’s en een Chevy Suburban reden over de privéweg naar het jachthuis van Cerberus aan de oever van Tohono Lake. Geen van de auto’s was nieuw en jonger dan acht jaar. Ze waren gekozen om niet op te vallen tussen de voertuigen die werden gereden door inwoners van het gebied. Terwijl ze door stadjes in de buurt reden op weg naar het meer, besteedde niemand ook maar enige aandacht aan de inzittenden die waren gekleed als vissers.


  Ze kwamen tien tot vijftien minuten na elkaar aan en gingen het jachthuis binnen met viskoffers, hengels en molens. Vreemd genoeg wierp niemand een blik op de steiger of de boten die vastlagen aan de meerpalen. Zodra ze in het jachthuis waren verdwenen, bleven ze binnen en deden geen pogingen om aas aan de haak te slaan of een plug vast te maken. De reden van hun aanwezigheid ging veel verder dan de eenzaamheid en het plezier van het vissen.


  Evenmin kwamen ze gezellig bijeen in de grote hal met de enorme open haard van natuursteen en het hoge balkenplafond. Er zou niet ontspannen worden gezeten op de stoelen en banken waarover Navajodekens waren gehangen in een wildwestdecor dat nog werd benadrukt door schilderijen en bronzen beelden van Russell en Remington. In plaats daarvan kwamen ze bijeen in een grote kelderruimte onder het jachthuis, een vertrek dat door een massieve stalen deur was gescheiden van een ontsnappingstunnel van meer dan tweehonderd meter naar de veiligheid van het bos. Vandaar liep een pad van bijna een kilo -meter naar een open veld waar heel snel helikopters naartoe konden worden geroepen. Alarmsystemen beveiligden de weg en het terrein rond het jachthuis tegen indringers. Alles moest er onopvallend en gewoon uitzien, maar elke voorzorg was genomen tegen een inval van de politie.


  In de overdadig ingerichte kelderruimte zaten zes mannen en twee vrouwen aan een kant van een ronde, vurenhouten conferentietafel. De negende persoon, Curtis Merlin Zale, zat tegenover hen. Hij deelde verschillende in leer gebonden dossiermappen rond, leunde achterover in zijn stoel en wachtte tot de anderen de inhoud hadden bestudeerd.


  ‘Prent wat jullie hebben gelezen in je hoofd,’ droeg hij op. ‘Wanneer we hier morgenavond vertrekken, zullen alle papieren en aantekeningen worden vernietigd.’


  Het was van het grootste belang voor het Cerberus-imperium dat de strategische planningsvergadering in het diepste geheim werd gehouden. De mannen en vrouwen die rond de tafel zaten, waren de pre -sident-directeuren van de grootste oliemaatschappijen van het noordelijk halfrond en ze waren bijeengekomen om de strategie voor de komende maanden te ontwikkelen. Voor economen, ambtenaren van het ministerie van Handel en verslaggevers van de Wall Street Journal hadden deze giganten van de olie-industrie de dagelijkse leiding in handen van de autonome bedrijven onder hun onafhankelijke directie. Alleen degenen die aanwezig waren, wisten dat ze achter de schermen waren verbonden met Curtis Merlin Zale en de lange armen van Cerberus. Er was een monopolie gevestigd zoals in het verleden nog nooit was vertoond. De beperkingen waren heel strikt.


  De oliemagnaten hadden allemaal miljarden verdiend aan hun geheime bondgenootschap met Cerberus en geen van hen was van plan de gevangenis in te draaien voor criminele zakelijke transacties. Hoewel een uitgebreid onderzoek van het ministerie van Justitie ongetwijfeld zou onthullen dat het grootste oliekartel sinds Rockefeller en Standard Oil was gevormd om de oliemarkt te manipuleren, werden voorzorgsmaatregelen getroffen om te voorkomen dat zo’n onderzoek van de grond zou komen. De enige, echt reële bedreiging was dat een van hen ermee zou kappen en het ministerie van Justitie inlichtingen zou verschaffen over de criminele handelingen van het kartel. Maar mogelijke deserteurs wisten heel goed dat zij en leden van hun familie spoedig zouden verdwijnen of zouden sterven bij ongevallen op het moment dat hun verraad bekend zou worden. Zodra ze erbij waren betrokken was er geen weg terug.


  Het risico leek groot, maar de verwachte opbrengsten waren astronomisch. Deze mensen hadden niet veel verbeeldingskracht nodig om te weten dat de uiteindelijke opbrengst van hun misdadige onderneming uiteindelijk de miljarden en biljoenen dollars te boven zou gaan. Afgezien van geld kon de macht waarmee een volledig succes gepaard ging alleen worden gemeten in de mate van controle die ze zouden krijgen over de regering van de Verenigde Staten, de afgevaardigden in de beide huizen en de uitvoerende ambtenaren.


  ‘Jullie kennen allemaal de voorspellingen,’ zei Zale toen hij de vergadering opende. ‘Ik moet er meteen aan toevoegen dat het geen opzettelijk aangedikte getallen zijn. Tussen 1975 en 2000 groeide de wereldbevolking met vijftig procent. De vraag naar ruwe olie hield daarmee gelijke tred. Rond 2010 zal de totale olieproductie van de wereld een hoogtepunt bereiken. Dat is over minder dan zeven jaar. Daarna zal de productie tot 2050 afnemen tot een fractie van wat die nu is.’


  De zesenveertigjarige president van Zenna Oil, Rick Sherman, tuurde naar Zale door dikke brillenglazen zonder montuur. Hij had het uiter -lijk van een wiskundeleraar op een middelbare school, maar gaf leiding aan de op twee na grootste olieproducent van het land. ‘De statistieken lopen al achter. Tien jaar voordat het was voorspeld, is er al sprake van een voortdurend olietekort. De vraag is groter dan de wereldproductie die vanaf nu sterk zal afnemen.’


  ‘Als de productie een somber beeld te zien geeft, dan ziet de resulterende terugval van de wereldeconomie er absoluut inktzwart uit,’ zei Jesus Morales, de president-directeur van CalTex Oil Company. ‘De schok zal een verlammende uitwerking hebben en blijvend zijn. De prijzen zullen omhoogschieten, wat gepaard zal gaan met hyperinflatie en zelfs rantsoenering. Ik huiver bij de gedachte aan de hoogte van de transportkosten.’


  ‘Daar ben ik het mee eens.’ Sally Morse poetste de glazen van haar leesbril en bekeek het rapport van Zale. Als president-directeur van Yukon Oil, de grootste olieproducent van Canada, had ze zich vijf jaar eerder als laatste schoorvoetend aangesloten bij het geheime complot, maar ze begon bedenkingen te krijgen. ‘Er zullen in de toekomst geen grote vondsten worden gedaan. Sinds 1980 zijn er ondanks de voorspellingen van de geologen maar weinig nieuwe velden gevonden die meer dan tien miljoen vaten produceren. De dertienhonderdelf bekende grote velden bevatten vierennegentig procent van de bekende olievoorraden. Als deze velden minder gaan opleveren, zullen de olie- en gasprijzen steil en eindeloos gaan stijgen.’


  ‘Het slechte nieuws,’ zei Zale, ‘is dat geologen slechts één nieuw vat olie vinden voor elke tien vaten die we verbruiken.’


  ‘Een situatie die alleen maar zal verergeren,’ vulde Morales aan.


  Zale knikte. ‘De reden van onze alliantie. Wanneer de industrieën van China en India een steeds grotere behoefte aan olie krijgen, zal de concurrentie tussen hen, Europa en de Verenigde Staten snel uitlopen op een harde prijzenoorlog.’


  ‘Alles in het voordeel van de OPEC,’ zei Sherman. ‘Met wereldwijd een snel toenemende vraag zullen de OPEC-olieproducenten elke cent die ze kunnen krijgen uit een vat olie persen.’


  ‘Het lijkt wel alsof de hele situatie ons in handen valt,’ zei Zale vol vertrouwen. ‘Door onze middelen, velden en raffinaderijen in Noord-Amerika bij elkaar te voegen kunnen we onze eigen voorwaarden en prijzen vaststellen. We kunnen de productie ook verdubbelen door te gaan boren waar het aanvankelijk van de regering niet mocht. Ons nieuw aangelegde systeem van pijpleidingen zal de olie over land transporteren zonder het dure gebruik van tankers. Als onze strategie volgens plan werkt, zal alle olie en gas die ten noorden van Mexico wordt verkocht van Amerikaanse of Canadese oorsprong zijn. Of eenvoudig gezegd, zesennegentig procent van de inkomsten zal ten goede komen aan de winst van onze organisaties.’


  ‘De OPEC-landen zullen niet op hun rug gaan liggen en doen alsof ze dood zijn.’ De oude olieman Gunnar Machowsky was begonnen als boormeester en had vijf keer een droge bron aangeboord, voordat hij midden in Nevada op een enorme voorraad was gestuit. Het was een grote man met een ronde buik en een krans witte haren om een kale schedel. Hij was de enige eigenaar van het strak geleide Gunnar Oil dat er steeds weer in slaagde een gezonde winst in de boeken bij te schrijven. ‘Je kunt er een weddenschap op afsluiten dat ze steeds iets onder onze prijs voor een vat gaan zitten.’


  Zale grinnikte. ‘Daar twijfel ik geen moment aan. We zouden allemaal failliet gaan als we probeerden om hun prijs te evenaren, maar het plan is om buitenlandse olie zo onaantrekkelijk te maken voor Amerikaanse burgers dat onze volksvertegenwoordigers zullen moeten luisteren naar de massa en een embargo zullen moeten plaatsen op buitenlandse olie.’


  ‘Hoeveel senatoren en congresleden hebben we in onze zak?’ vroeg Guy Kruse, de rustige, bebrilde directeur van Eureka Offshore Oil Ventures met zijn zachte stem.


  Zale wendde zich tot Sandra Delage, de hoofdadministrateur van het kartel. Haar aantrekkelijke, ingetogen uiterlijk was bedrieglijk. Delage had asblond haar en fluweelblauwe ogen, maar ook een bliksemsnel verstand en een messcherp organisatietalent dat door iedereen aan de tafel werd bewonderd en gerespecteerd. Ze keek even in een groot notitieboek voordat ze opkeek. ‘Op de dag van gisteren konden we rekenen op negenendertig senatoren en honderdtien afgevaardigden die zullen stemmen zoals hun wordt opgedragen.’


  Kruse glimlachte. ‘Het ziet ernaar uit dat ons smeergeld meer heeft uitgehaald dan we hadden gehoopt.’


  ‘Ik denk dat we veilig mogen aannemen dat het Witte Huis ook naar jullie adviezen zal luisteren,’ voegde Delage eraan toe.


  ‘Dan zijn dus alleen de milieulobby en die leden van zowel Senaat als Congres die de bevers willen redden over,’ zei Machowsky grommend.


  Zale boog over de tafel en zwaaide met een pen in zijn hand. ‘Hun protest zal niet meer te horen zijn als het publiek gaat schreeuwen om meer olie en minder hoge prijzen. We hebben al genoeg stemmen om nieuwe olievelden te openen van Alaska tot Florida ondanks de protesten van milieuactivisten. De Amerikaanse en Canadese regering heeft geen andere keus dan onze exploratie op federaal gebied toe te laten, zodat we kunnen boren in gebieden waar geologen er rijke reserves hebben gevonden.’


  ‘Laten we niet vergeten dat de regering haar eigen graf heeft gegraven, toen de strategische oliereserve werd aangeboord. Ze heeft er nog vijf keer van gesnoept en nu is er niet genoeg meer over om het land langer dan een week of drie van brandstof te voorzien.’


  Een grijns verspreidde zich over het gezicht van Machowsky. ‘De hele zaak was een politieke grap. Onze raffinaderijen waren al op volle kracht aan het draaien. Ze hebben niets anders bereikt dan het on -nozele publiek laten denken dat de regering hun een gunst bewees.’


  Sally Morse knikte. ‘Het heeft er alle schijn van dat ze zonder het te weten ons in de kaart speelden.’


  Sam Riley, de president-directeur van Pioneer Oil, een maatschappij die grote reserves in het hele Midwesten bezat, deed voor het eerst zijn mond open. ‘We hadden het niet beter kunnen plannen als we een rechtstreekse verbinding met de toekomst hadden gehad.’


  ‘Ja,’ zei Zale, ‘een combinatie van geluk en het feit dat onze voorspellingen precies in de roos zaten.’ Hij wendde zich tot Dan Goodman van Diversified Oil Resources. ‘Wat is het laatste nieuws over ons project om olie te winnen uit schalie in het westen van Colorado?’


  Goodman, die generaal was geweest in het leger en aan het hoofd had gestaan van het commando brandstofbevoorrading, was ruim tien jaar ouder dan ieder ander aan de tafel. Met zijn honderdtwintig kilo was hij veel te zwaar, maar hij bezat nog steeds de lichamelijke hardheid en een dwars gevoel voor humor. ‘Vanwege een technologische doorbraak in schalie, zal onze operatie over een week beginnen. Ik kan gerust stellen dat we nu een enorme potentiële bron hebben van olie, koolwaterstofgas en een vaste brandstof die belangrijker kan worden dan kolen. Onze geschatte opbrengst van honderdvijftig liter olie per ton gesteente lijkt redelijk.’


  ‘Hoe groot schat je de totale opbrengst?’ vroeg Kruse.


  ‘Twee biljoen vaten.’


  Zale keek Goodman aan. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Twee biljoen vaten olie uit schalie en dat is een voorzichtige schatting.’


  ‘Goeie genade,’ mompelde Sherman. ‘Dat ligt ver onder de schattingen in de energierapporten van de regering.’


  ‘Die waren bewerkt,’ zei Goodman met een sluwe twinkeling in zijn ogen.


  Riley lachte. ‘Als je met je kosten onder de vijftig dollar per vat kunt komen, kunnen wij allemaal wel ophouden.’


  ‘Nog niet. Op het moment schatten we dat onze kosten in de buurt van de zestig dollar per vat zullen uitkomen.’


  Morales leunde achterover in zijn stoel, liet die balanceren op twee poten en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Nu is het enige wat nog moet gebeuren voordat we met onze operatie kunnen beginnen, de voltooiing van het systeem van oliepijpleidingen.’


  Zale antwoordde niet meteen. Hij knikte naar Sandra Delage die op een knop van een afstandsbediening drukte waardoor een groot scherm uit het plafond kwam. Bijna onmiddellijk vulde een grote kaart van Alaska, Canada en de achtenveertig zuidelijker gelegen staten het scherm. Een reeks zwarte lijnen die over de grenzen van klanten en staten liepen, verbonden olievelden met raffinaderijen en grote steden. ‘Dames en heren, ons olietransportsysteem. Zestigduizend kilo -meter van ondergrondse pijpleidingen. De laatste pijpleiding van de Pioneer Oil-velden van Sam Riley in Nebraska, Wyoming, Kansas en de Dakota’s zal tegen het eind van de maand voltooid zijn en klaar om olie te vervoeren.’


  ‘De milieuactivisten buitenspel zetten door de pijpleiding ondergronds te leggen was een briljante vondst,’ zei Riley.


  ‘De graafmachines voor het leggen van de pijpleidingen die de in -genieurs van Cerberus hebben ontwikkeld, stellen onze bouwploegen in staat het hele etmaal door te werken en vijftien kilometer in vierentwintig uur te leggen.’


  ‘Ik moet toegeven dat het miljarden heeft uitgespaard, omdat we anders vervelende processen hadden moeten voeren met particuliere en openbare grondeigenaren,’ erkende Zale. ‘Het stelt ons ook in staat onbeperkt rechtstreeks olie in elke stad van beide landen te pompen zonder dat we ons zorgen hoeven te maken over strenge overheids -regels.’


  ‘Het is een wonder dat we zover zijn gekomen zonder tussenkomst van het ministerie van Justitie,’ zei Sally Morse.


  ‘We hebben onze sporen goed verborgen,’ zei Zale. ‘Onze mensen op het ministerie van Defensie verzekeren ons dat meldingen of vragen van hun agenten of van de FBI stilletjes naar een verkeerde plaats worden gestuurd of worden gearchiveerd om in de toekomst te worden behandeld.’


  Guy Kruse keek Zale aan. ‘Ik begrijp dat een commissie van het Congres onder leiding van congreslid Loren Smith een onderzoek gaat beginnen naar de activiteiten van jouw Cerberus.’


  ‘Smith zal niets bereiken met haar gewroet,’ verzekerde Zale hem resoluut.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Morse. ‘Loren Smith is een congreslid dat zeker niet aan onze kant staat.’


  Zale keek haar aan met kille ogen. ‘De zaak zal worden afgehandeld.’


  ‘Net als de Emerald Dolphin en de Golden Marlin?’ mompelde Machowsky sarcastisch.


  ‘Het doel heiligt de middelen,’ reageerde Zale. ‘Het doel werd ten slotte bereikt door de schuld van de ramp bij het slecht functioneren van de motoren van Elmore Egan te leggen. Alle contracten van scheepsbouwers om zijn magnetohydrodynamische motoren in te bouwen zijn geannuleerd. En nu Egan dood is, zullen we over een paar dagen de formule van zijn superolie in handen hebben. Zodra we die gaan produceren, zullen we de winsten van de productie en verkoop van zijn motoren ook in onze zak kunnen steken. Zoals jullie zien, bestrijken we de hele oliemarkt.’


  ‘Kun je ons verzekeren dat de NUMA ons niet meer tot last zal zijn?’ vroeg Sherman.


  ‘Een tijdelijke situatie. Ze hebben geen jurisdictie in onze commerciële activiteiten.’


  ‘Hun onderzoeksschip met bemanning kapen was niet slim,’ zei Riley.


  ‘Een omstandigheid die zich onverwacht tegen ons keerde. Maar dat is verleden tijd. Er leiden geen sporen naar Cerberus.’


  Dan Goodman stak zijn hand op. ‘Ik wil je feliciteren met je succesvolle campagne om het grote publiek op te zetten tegen buitenlandse olie die de Verenigde Staten binnenkomt. Tientallen jaren lang kon het niemand schelen waar de olie vandaan kwam. Maar na de rampen met olietankers die jouw groep Adders heeft veroorzaakt in Fort Lauderdale, Newport Beach, Boston en Vancouver, waar miljoenen liters olie dichtbevolkte en welvarende gebieden bevuilden, is de publieke roep om zelf te voorzien in de binnenlandse vraag naar olie steeds luider geworden.’


  ‘Bij al die gestuurde ongelukken binnen een periode van negen maanden lijkt de olieramp van de Exxon Valdez in Alaska nog maar een klein melodrama,’ knikte Morales.


  Zale haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Een tragische noodzaak. Hoe langer het schoonmaken gaat duren, des te luider zal de roep om binnenlandse olie worden.’


  ‘Maar hebben we onze ziel niet aan de duivel verkocht om onze marktpositie te verstevigen en een monopolie te vestigen?’ vroeg Sally Morse.


  ‘Monopolie is een weerzinwekkend woord, mijn beste dame,’ zei Zale. ‘Ik geef de voorkeur aan de term marktkartel.’


  Morse ondersteunde haar hoofd met haar handen. ‘Als ik denk aan alle mensen, vogels, dieren en vissen die zijn gestorven opdat wij ons doel zouden bereiken, voel ik me ziek worden.’


  ‘Dit is niet het moment om het geweten te laten spreken,’ hield Zale haar voor. ‘We zitten in een economische oorlog. Generaals en admiraals, tanks, onderzeeërs of atoombommen zijn er misschien niet bij nodig, maar om te winnen moeten we de onlesbare dorst van het publiek naar olie stillen. Gauw, heel gauw zullen we in de positie verkeren dat we iedereen die ten noorden van Mexico woont, kunnen vertellen welke brandstof hij moet kopen, wanneer hij die moet kopen en hoeveel hij ervoor moet betalen. We zullen aan niemand verantwoording hoeven af te leggen. Op termijn zullen onze inspanningen een staatsvorm met een gekozen regering vervangen door een bedrijfs -matig geleide staat. We kunnen nu niet verzaken, Sally.’


  ‘Een wereld zonder politici,’ mompelde Guy Kruse nadenkend. ‘Dat lijkt te mooi om waar te zijn.’


  ‘Binnenkort zullen er in het land massademonstraties worden gehouden tegen buitenlandse olie,’ zei Sherman. ‘We hebben nog maar één incident nodig om ze over de rand te duwen.’


  Een sluwe grijns trok over Zales gezicht. ‘Ik ben jullie een hele sprong voor, Rick. Zo’n incident zal over drie dagen plaatsvinden.’


  ‘Weer een gestrande tanker?’


  ‘Veel erger.’


  ‘Wat kan erger zijn?’ vroeg Morales onschuldig.


  ‘Een lek verergerd door een explosie,’ antwoordde Zale.


  ‘Buiten de kust?’


  Zale schudde zijn hoofd. ‘In een van de drukste havens van de wereld.’


  Er werd enkele ogenblikken gezwegen, terwijl de samenzweerders de vreselijke gevolgen overdachten. Toen keek Sandra Delage naar Zale en zei rustig: ‘Mag ik?’


  Hij knikte zonder iets te zeggen.


  ‘Op zaterdag zal aan het eind van de middag, rond een uur of halfvijf, een extra grote supertanker met ruwe olie, de Pacific Chimera, met een lengte van vierhonderdnegentig meter en een breedte van zeventig meter – wat haar de grootste tanker ter wereld maakt – San Francisco Bay invaren. Ze zal afkoersen op de Point San Pedro waar ze normaal met haar boeg aan zou meren om haar lading te lossen. Alleen zal ze niet stoppen. Ze zal op volle kracht doorvaren naar het centrale gedeelte van de stad en de oever rammen bij het Ferry Building, een onderdeel van het World Trade Center daar. De schatting is dat ze bijna twee blokken de stad in zal ploegen voordat ze stilligt. Daarna zullen ladingen ontploffen en zal de Pacific Chimera met haar lading van zeshonderdtwintigduizend ton olie de lucht in vliegen met een explosie die het hele havengebied van San Francisco zal vernietigen.’


  ‘O, mijn god,’ mompelde Sally Morse met een plotseling bleek gezicht. ‘Hoeveel mensen zullen sterven?’


  ‘Het zouden er duizenden kunnen zijn, omdat het zal plaatsvinden tijdens de spits,’ antwoordde Kruse gevoelloos.


  ‘Wat maakt het uit?’ vroeg Zale koud, alsof hij een lijkschouwer was die een lichaam in een koelcel van het lijkenhuis schoof. ‘Er zijn veel meer mensen overleden in oorlogen die tot niets hebben geleid. Ons doel zal worden bereikt en we zullen er uiteindelijk allemaal beter van worden.’ Toen kwam hij overeind. ‘Ik denk dat we voor vandaag genoeg hebben gepraat. Morgenochtend zullen we verdergaan waar we zijn gebleven, onze contacten met onze respectieve regeringen bespreken en onze plannen voor het komende jaar afronden.’


  Daarop stonden de machtigste oliemagnaten van twee landen op en volgden Zale naar de lift en de eetzaal van het jachthuis, waar cocktails stonden te wachten.


  Alleen Sally Morse van Yukon Oil bleef achter en maakte zich een voorstelling van het vreselijke leed dat duizenden onschuldige mannen, vrouwen en kinderen in San Francisco te wachten stond. Terwijl ze daar alleen zat, kwam ze tot een beslissing die heel goed een eind aan haar leven kon maken. Maar vastbesloten verliet ze het verrtek.


  Toen de chauffeur van de Jeep na afloop van de conferentie bij de Lockheed Jetstar van haar maatschappij stopte, wachtte de piloot bij het trapje. ‘Klaar voor de vlucht naar Anchorage, mevrouw Morse?’


  ‘De plannen zijn veranderd. Ik moet naar Washington voor een andere conferentie.’


  ‘Ik zal een nieuw vluchtplan opstellen,’ zei de piloot. ‘Het zal maar een paar minuten duren en dan kunnen we opstijgen.’


  Terwijl Sally zich op een leren directeursstoel liet zakken achter een bureau met een computer en een reeks telefoons en een fax, wist ze dat ze in een labyrint zonder uitweg zat. Ze had nooit eerder een besluit genomen dat levensbedreigend was. Ze was een intelligente vrouw en had Yukon Oil na de dood van haar man succesvol geleid, maar dit – hiermee had ze geen ervaring. Ze wilde een telefoon oppakken om een gesprek aan te vragen, maar besefte toen dat het gevaar niet denkbeeldig was dat het gesprek zou worden afgeluisterd door agenten van Zale.


  Ze vroeg haar steward een martini in te schenken om haar vast -beradenheid te sterken, schopte haar schoenen uit en begon plannen te maken om de laaghartige machinaties van Curtis Merlin Zale te ondermijnen.


  De piloot van het grote directievliegtuig van Zale, een driemotorige Boeing 727, zat in de cockpit een tijdschrift te lezen terwijl hij wachtte op de komst van zijn werkgever. Hij keek afwezig door de raampjes naar het straalvliegtuig van Yukon Oil dat over de startbaan rolde en opsteeg naar een hemel die was bezaaid met dikke, witte wolken. Hij zat nog steeds te kijken, toen het toestel een bocht maakte en naar het zuiden draaide.


  Vreemd, dacht hij. Hij had verwacht dat de piloot naar Alaska in het noorden zou draaien. Hij verliet de cockpit en stapte de grote cabine in waar hij bleef staan voor een man die de Wall Street Journal zat te lezen. ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar ik dacht dat u moest weten dat het vliegtuig van Yukon Oil in zuidelijke richting naar Washington vloog in plaats van naar Alaska in het noorden.’


  Omo Kanai legde de krant weg en glimlachte. ‘Bedankt voor je oplettendheid. Dat is heel interessant nieuws.’
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  Tarrytown, gelegen in Westchester County in New York, is een van de schilderachtige stadjes in de historische Hudson-vallei. De straten met bomen aan weerszijden worden gecompleteerd door koloniale antiekwinkels, gezellige restaurantjes en winkels waar plaatselijke kunstnijverheidproducten worden verkocht. In de woonwijken staan gotische herenhuizen en afgezonderde grootse landhuizen. Het beroemdste monument is Sleepy Hollow, dat die roem te danken heeft aan het klassieke verhaal van Washington Irving: ‘De legende van Sleepy Hollow.’


  Pitt lag lekker te doezelen op de achterbank van een huurauto die werd gereden door Giordino terwijl Kelly het landschap bewonderde vanaf de passagiersstoel. Giordino stuurde de auto door de bochten van een smalle weg naar de tien hectare grote campus van Marymount hoog op een heuvel die uitkeek over de Hudson-rivier en de Tappan Zee-brug.


  Gesticht in 1907 door de katholieke Orde van het Heilig Hart van Maria, werd het Marymount College het eerste van een groot netwerk van Marymount-scholen over de hele wereld. De stichter, Moeder Joseph Butler, beschouwde het als haar levenswerk om plaatsen te scheppen waar vrouwen een opleiding konden genieten die hen zou voorbereiden op beroepen met gezag en gewicht in alle landen over de hele wereld. Als onafhankelijk college dat de nadruk legde op nietexacte vakken in de katholieke traditie was Marymount een van de snelst groeiende onderwijsinstituten voor vrouwen in de Verenigde Staten.


  De sobere universiteitsgebouwen waren merendeels gebouwd van bruine baksteen. Onwillekeurig staarde Giordino naar de aantrekkelijke meisjes die van het ene college naar het andere liepen, toen hij de hoofdweg van de campus op draaide. Hij reed langs Butler Hall, een groot gebouw met een koepel onder een kruis, en stopte op een parkeerplaats naast Gerard Hall, waar op de eerste twee verdiepingen de kantoren waren ondergebracht.


  Ze liepen de trappen van Gerard Hall op, door de deuren naar de informatiebalie. Een jonge blonde studente van begin twintig keek op naar Pitt die met een glimlach op haar neerkeek.


  ‘Waar wilt u naartoe?’ vroeg ze hartelijk.


  ‘Vakgroep antropologie, dr. Jerry Wednesday.’


  ‘Links de trap op. Dan rechtsaf. De vakgroep antropologie is door de deur aan het eind van de gang.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Het zien van al deze verrukkelijke jonge schepseltjes doet me weer naar school verlangen,’ zei Giordino, toen ze op de trap een groep meisjes passeerden.


  ‘Je hebt pech,’ zei Pitt. ‘Dit is een college voor alleen meisjes. Er worden geen mannen toegelaten.’


  ‘Misschien zou ik les kunnen geven.’


  ‘Je zou binnen een week op straat staan wegens ontucht.’


  Een andere jonge studente die werkte bij de vakgroep antropologie wees hun het kantoor van dr. Wednesday. De man die een boek van een volle plank pakte, draaide zich glimlachend om toen de drie vreemdelingen zijn rommelige kantoor binnenkwamen dat rook naar de muffe academische wereld. Dr. Jerry Wednesday was even lang als Giordino, maar veel magerder. Geen tweed colbert met leren elleboogstukken of een pijp voor deze man. Hij was gekleed in een sweat -shirt, een Levi’s spijkerbroek en wandelschoenen. Zijn smalle gezicht was gladgeschoren en het dunner wordende haar gaf aan dat hij tegen het eind van de veertig liep. Zijn ogen waren donkergrijs en hij glimlachte met gelijkmatige, witte tanden waarop een orthodontist trots kon zijn.


  ‘Een van de heren moet de man zijn die mij heeft gebeld,’ zei hij joviaal.


  ‘Ik heb gebeld,’ zei Pitt. ‘Dit zijn Kelly Egan en Al Giordino. Mijn naam is Dirk Pitt.’


  ‘Willen jullie gaan zitten? Jullie treffen het, ik heb over twee uur pas weer college.’ Toen keek hij naar Kelly. ‘Was dr. Elmore Egan toevallig uw vader?’


  ‘Hij was inderdaad mijn vader,’ antwoordde Kelly.


  ‘Het speet me heel erg, toen ik hoorde dat hij dood was,’ zei Wednesday oprecht. ‘Ik heb hem ontmoet en met hem gecorrespondeerd, weet u. Hij deed onderzoek naar een Vikingexpeditie die volgens hem door New York was getrokken in… 1035, was het geloof ik.’


  ‘Ja, mijn vader stelde erg veel belang in de runenstenen die ze hadden achtergelaten.’


  ‘We komen net van Malys Kaiser in Minnesota,’ zei Pitt. ‘Zij was het die voorstelde dat we met u zouden praten.’


  ‘Een geweldige vrouw.’ Wednesday ging achter zijn overvolle bureau zitten. ‘Ik neem aan dat Marlys heeft verteld dat dr. Egan van mening was dat de Vikingen die zich in deze streek hadden gevestigd door de indianen in de vallei werden afgeslacht?’


  Kelly knikte. ‘Ze heeft er kort iets over gezegd.’


  Wednesday rommelde in een open la en haalde er een bundel gekreukte papieren uit. ‘Er is erg weinig bekend over de eerste Amerikaanse indianen die langs de Hudson woonden. Het eerste verslag waarin de inheemse bewoners worden beschreven, is van Giovanni da Verrazano uit 1524. Tijdens zijn heldhaftige tocht langs de oostkust voer hij de haven van New York binnen, waar hij voor anker ging en twee weken lang de omgeving verkende, voordat hij zijn reis vervolgde naar Newfoundland en terugvoer naar Frankrijk.’


  Wednesday zweeg even en bestudeerde zijn aantekeningen. ‘Verrazano beschreef de inheemse Amerikanen als mensen met een scherp gezicht, lang zwart haar en donkere ogen. Ze gingen gekleed in huiden van vossen en herten, en sierden zich met koperen voorwerpen. Hij merkte op dat ze kano’s hakten uit hele boomstammen en woonden in ronde of langwerpige huizen die waren gebouwd van gespleten boomstammen en een dak hadden van lang gras en boomtakken. Afgezien van dat eerste verslag van Verrazano hebben de oude indianenstammen voor archeologen weinig nagelaten om op te graven, te bestuderen en op te tekenen. Er moet veel worden gegist als het gaat om het leven van de eerste bewoners.’


  ‘De geschiedenis van de Amerikaanse indianen begint dus in 1524,’ zei Giordino.


  ‘De geschreven geschiedenis, ja. De volgende grote zeevaarder die een verslag naliet was Henry Hudson in 1609. Hij voer de haven in en daarna de rivier op die zijn naam kreeg. Verrassend genoeg kwam hij helemaal tot Cohoes, ongeveer vijftien kilometer boven Albany, waar de watervallen hem tegenhielden. Hij beschreef de indianen die langs de benedenloop van de rivier woonden als sterk en oorlogszuchtig, en de stammen verder stroomopwaarts als vriendelijk en beleefd.’


  ‘Wat voor wapens gebruikten ze?’


  ‘Pijl en boog. De pijlpunten waren scherpe stenen die met uitgeharde hars waren vastgemaakt aan de schacht. Ze hadden ook uitgesneden knuppels en maakten tomahawks met grote stukken vuursteen.’


  ‘Wat was hun voornaamste voedsel?’ vroeg Kelly.


  ‘Wild en alle soorten vis waren er in overvloed, met name steur, zalm en oesters. Ze bebouwden grote akkers met maïs, wat ze klaarmaakten door het te bakken met pompoenen, zonnebloempitten en bonen. Ze verbouwden ook tabak die werd gerookt in koperen pijpen. Koper was er in het hele noorden rond de grote meren in overvloed en het was het enige metaal dat de indianen konden bewerken. Ze kenden ijzer, maar konden er niets mee doen.’


  ‘Dan hadden ze een aangenaam leventje.’


  ‘Hudson vond geen teken van honger of ondervoeding onder de indianen,’ antwoordde Wednesday. Toen glimlachte hij even. ‘Heel belangwekkend is dat geen van de eerste onderzoekers melding maakte van scalpen, gevangenen of slaven. We moeten aannemen dat zulke weerzinwekkende praktijken werden ingevoerd door vreemdelingen van overzee.’


  Pitt vouwde nadenkend zijn handen. ‘Heeft een van die eerste onderzoekers melding gemaakt van tekenen van eerder contact met Europeanen?’


  ‘Hudson en anderen merkten een paar dingen op. Om te beginnen waren de indianen niet verbaasd, terwijl je dat toch zou mogen verwachten als ze voor het eerst vreemde vaartuigen zagen en blanke mannen met blond of rood haar. Een bemanningslid van Verrazano vertelde van indianen die ijzeren sieraden droegen die eruitzagen als roestige messen. Een ander beweerde dat hij een ijzeren bijl aan de muur van een indiaans huis zag hangen. Er was ook een gerucht van een bemanningslid die een hol ijzeren vat had gevonden dat werd gebruikt als kom.’


  ‘Een Vikinghelm,’ zei Giordino peinzend.


  Wednesday glimlachte geduldig en ging verder: ‘Pas toen de Hollanders zich in 1613 in de vallei vestigden door een fort te bouwen in de buurt van het huidige Albany en de inlandse talen begonnen te leren, kwamen de legenden uit het verleden naar boven.’


  ‘Wat zeiden die legenden?’


  ‘Het is moeilijk mythen van feiten te scheiden,’ reageerde Wednesday. ‘De verhalen die eeuwenlang door mondelinge overlevering werden doorgegeven, waren natuurlijk erg vaag zonder enig ondersteunend bewijsmateriaal. Eén verhaal vertelde van woeste, bebaarde mannen met een blanke huid en harde hoofden die glansden in de zon, die aan land gingen en een nederzetting in de vallei bouwden. Toen enkelen een lange tijd weggingen…’


  ‘Magnus Sigvatson en zijn honderd mannen die erop uittrokken om het westen te verkennen,’ viel Kelly hem in de rede.


  ‘Ja, ik ken de runenstenen die je vader ontdekte en de vertaling van de teksten,’ zei Wednesday bedaard. ‘Het verhaal gaat verder. Toen de indianen, die diefstal niet als een misdaad zagen, vee begonnen te stelen en te slachten dat over zee was meegenomen in de boten van de nieuwkomers, volgden er vergeldingsacties. De woeste mannen met haar op hun gezicht, zoals ze werden genoemd, haalden het vee terug en hakten de handen van de dieven af. Helaas was een van de dieven de zoon van een plaatselijk stamhoofd. Het boze stamhoofd ver -zamelde de andere stammen in de vallei. Eén stam was de Munsee Lenape of Delaware, die cultureel verwant was met de Algonkin-stammen. De gecombineerde strijdkrachten overvielen de nederzetting van de vreemdelingen en verwoestten die, waarbij iedereen werd afgeslacht. Eén versie luidt dat een paar vrouwen en kinderen als slaven werden weggevoerd, maar dat gebruik dateert pas van veel later.’


  ‘Het moet een schok zijn geweest voor Magnus en zijn mannen toen ze bij hun terugkomst ontdekten dat al hun vrienden en familieleden dood waren.’


  Wednesday knikte. ‘We kunnen er slechts naar raden. De legende beschrijft een grote slag met de woeste mannen met glimmende hoofden die meer dan duizend indianen doodden, voordat ze zelf tot de laatste man werden gedood.’


  ‘Geen leuk verhaal,’ mompelde Kelly.


  Wednesday stak in een afwezig gebaar zijn handen omhoog. ‘Wie zal zeggen of het waar is?’


  ‘Vreemd dat er nooit een spoor van de nederzetting is teruggevonden,’ merkte Pitt op.


  ‘De legende vertelt verder dat de indianen die begrijpelijkerwijs door het dolle heen waren, de nederzetting van de nieuwkomers tot het laatste spoor vernietigden en verbrandden waardoor er bovengronds niets overbleef voor archeologen om te bestuderen.’


  ‘Is er ooit melding gemaakt van een grot?’


  ‘De enige vermelding die ik ken, staat op een van de runenstenen die dr. Egan heeft gevonden.’


  Pitt keek naar Wednesday. Hij zei niets en wachtte hoopvol.


  Wednesday ving het signaal op. ‘Er waren echter wel een paar onverklaarbare omstandigheden. Er vond bijvoorbeeld een opvallende overgang plaats in de Hudson-vallei die rond het jaar 1000 inzette. De bewoners ontdekten plotseling de landbouw en begonnen hun eigen groente te verbouwen. Het boerenbedrijf ging mede voor het levensonderhoud zorgen, naast jagen, vissen en verzamelen. Rond deze zelfde tijd begonnen ze hun dorpen te fortificeren met stenen en rechtopstaande palen die werden versterkt met aarden wallen. Ze bouwden ook ovale huizen met platforms tegen de muren waarop werd geslapen, iets wat ze daarvoor nooit hadden gedaan.’


  ‘U suggereert dus dat de Vikingen hun lieten zien hoe ze gewassen moesten verbouwen en stevige huizen moesten bouwen. En na de grote slag begonnen de indianen palissades op te trekken om zich te verdedigen in het geval van een volgende massale aanval door vreemdelingen.’


  ‘Ik ben een realist, meneer Pitt,’ zei Wednesday. ‘Ik suggereer niets. Wat ik jullie heb verteld stamt van oude overleveringen en vermoedens. Tot er onweerlegbare bewijzen zijn gevonden die verdergaan dan inscripties op de runenstenen waarvan de authenticiteit door de meeste archeologen in twijfel wordt getrokken, kunnen we de verhalen alleen maar zien als mythen en legenden en meer niet.’


  ‘Ik geloof dat mijn vader bewijzen heeft gevonden van een Vikingnederzetting,’ zei Kelly rustig. ‘Maar hij stierf voordat hij zijn onderzoeking openbaar kon maken en we kunnen zijn aantekeningen of verslagen niet vinden.’


  ‘Ik hoop echt dat jullie succes zullen hebben,’ zei Wednesday oprecht. ‘Ik zou heel graag willen geloven dat de Hudson-vallei zeshonderd jaar voor de komst van de Spanjaarden en de Nederlanders werd bezocht en gekoloniseerd. Het zou leuk zijn om de geschiedenisboeken te herschrijven.’


  Pitt kwam overeind, boog over het bureau en schudde dr. Wednesday de hand. ‘Dank u wel. We zijn u dankbaar voor uw tijd.’


  ‘Niets te danken, ik deed het met plezier.’ Hij glimlachte naar Kelly. ‘Laat het me alsjeblieft weten wanneer jullie iets vinden.’


  ‘Ik heb nog één vraag.’


  ‘Ja?’


  ‘Zijn er andere Vikingvoorwerpen gevonden behalve de voorwerpen waarvan de eerdere onderzoekers melding maakten?’


  Wednesday dacht even na. ‘Nu ik erover nadenk, een boer heeft in de jaren twintig van de vorige eeuw een oude roestige maliënkolder gevonden, maar ik weet niet wat daarmee is gebeurd en of die ooit wetenschappelijk is onderzocht.’


  ‘Nogmaals dank.’


  Ze namen afscheid, verlieten het kantoor van dr. Wednesday en liepen naar de parkeerplaats. Donkere wolken pakten zich samen en het zag ernaar uit dat het over een paar minuten zou gaan regenen. Ze kwamen bij de auto en stapten in toen de eerste druppels begonnen te vallen. De stemming was bedrukt toen Giordino het sleuteltje in het contact stak en startte.


  ‘Paps heeft de nederzetting gevonden,’ zei Kelly indringend. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Mijn probleem,’ zei Giordino, ‘is dat ik geen verband kan leggen tussen een nederzetting en een grot. Is er geen grot, dan is er volgens mij ook geen nederzetting.’


  ‘Hoewel alle sporen van een nederzetting zijn uitgewist, durf ik te wedden dat er een grot was en dat die nog steeds bestaat,’ zei Pitt.


  ‘Ik zou wel willen weten waar,’ zei Kelly treurig. ‘Josh en ik hebben hem nooit gevonden.’


  ‘Het kan zijn dat de indianen de ingang hebben geblokkeerd,’ bracht Giordino te berde.


  Kelly staarde dromerig uit het raampje naar de bomen rond de parkeerplaats. ‘Dan vinden we hem nooit.’


  ‘Ik stel voor dat we de rivier onder de kliffen afzoeken,’ zei Pitt vol vertrouwen. ‘Een holte in het gesteente onder het oppervlak is heel goed op te sporen met behulp van sonar. We kunnen een NUMA-boot met een sensor charteren, dan zijn we overmorgen klaar om te beginnen.’


  Giordino schakelde in de eerste versnelling en reed weg van de parkeerplaats toen zijn mobiele telefoon afging. ‘Giordino.’ Een pauze, en toen: ‘Een ogenblik, admiraal. Hij is hier.’ Hij gaf de telefoon aan Pitt op de achterbank. ‘Het is Sandecker.’


  ‘Ja, admiraal,’ zei Pitt. Toen zweeg hij de volgende drie minuten en luisterde zonder iets te zeggen. Ten slotte: ‘Jawel, meneer. We zijn onderweg.’ Hij gaf de mobiele telefoon terug aan Giordino. ‘Hij wil dat ze we zo snel mogelijk terugkeren naar Washington.’


  ‘Een probleem?’


  ‘Eerder een noodgeval.’


  ‘Zei hij wat het was?’ vroeg Kelly.


  ‘Het schijnt dat Curtis Merlin Zale en zijn makkers van Cerberus van plan zijn een ramp te veroorzaken die nog erger is dan de Emerald Dolphin.’
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  8 augustus 2003


  Washington D.C.


  Congreslid Loren Smith voelde zich alsof ze vastgebonden was aan een wild paard en door de woestijn werd getrokken. Hoewel de directeuren van Cerberus waren opgeroepen om te verschijnen voor de parlementaire onderzoekscommissie voor illegale praktijken, waren ze niet komen opdagen. In plaats daarvan werden ze vertegenwoordigd door een leger van advocaten die een ondoordringbaar rookgordijn over het hele proces legden.


  ‘Vertragingstactieken,’ mopperde ze binnensmonds, terwijl ze met een klap van haar hamer de hoorzitting verdaagde tot de volgende ochtend. ‘Glibberiger dan wat we vanochtend hebben gezien, bestaat niet.’


  Ze bleef even woedend en gefrustreerd zitten toen congreslid Leonard Sturgis, een Democraat uit North Dakota, kwam aanlopen en een hand op haar schouder legde.


  ‘Laat je niet ontmoedigen, Loren.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat je vandaag een grote hulp was,’ zei ze met een harde klank in haar stem. ‘Jij ging akkoord met alles wat ze ter sprake brachten, terwijl je heel goed wist dat het alleen maar verdraaiingen en leugens waren.’


  ‘Je kunt niet ontkennen dat alles waarover ze getuigenverklaringen aflegden, volstrekt legaal was.’


  ‘Ik wil Curtis Merlin Zale voor de commissie zien samen met zijn raad van bestuur. Geen stel mooipraters die het water troebel proberen te maken.’


  ‘Ik weet zeker dat meneer Zale zal verschijnen als de tijd daar is,’ zei Sturgis. ‘Ik denk dat je hem een heel redelijk mens zult vinden.’


  Loren keek hem vernietigend aan. ‘Zale heeft gisteravond mijn diner bedorven en ik vond hem puur vergif.’


  Sturgis fronste, wat helemaal niet bij hem paste. Zijn gezicht vertoonde bijna altijd een glimlach. In het Congres stond hij bekend als de grote vredestichter. Hij had het verweerde uiterlijk van een man die het grootste deel van zijn leven op een boerderij had doorgebracht. Zijn broers beheerden nog steeds de hoeve van de familie in Buffalo, North Dakota, en hij werd steeds herkozen vanwege zijn niet-af la -tende strijd voor het behoud van de landelijke manier van leven. Zijn enige handicap was volgens Loren zijn gehechtheid aan Curtis Merlin Zale.


  ‘Je hebt Zale ontmoet?’ vroeg hij oprecht verrast.


  ‘Jouw redelijke man zei dat hij me zou vermoorden als ik het onderzoek niet afblies.’


  ‘Dat vind ik moeilijk te geloven.’


  ‘Doe dat toch maar!’ zei Loren bits. ‘Luister naar mijn advies, Leo. Distantieer je van Cerberus. Ze gaan een heel harde val maken en Zale zal van geluk mogen spreken als hij niet in de dodencel belandt.’


  Sturgis zag hoe ze zich omdraaide en wegbeende in een smetteloos mantelpakje van beige wollen tweed met een suède riem die haar taille accentueerde. Ze droeg een koffertje waarvan het gekleurde leer paste bij de kleur van haar pakje. Het was haar handelsmerk.


  Loren ging niet terug naar haar kantoor. Het was laat in de middag en ze liep meteen naar haar auto in de ondergrondse parkeerplaats van haar kantoorgebouw. In gedachten nam ze de gebeurtenissen van de dag door, terwijl ze haar weg zocht door het afnemende spitsverkeer. Vijfenveertig minuten later was ze bij haar huis in Alexandria. Toen ze stopte en op de afstandsbediening van haar garagedeur drukte, stapte een vrouw uit de schaduw en liep naar de bestuurderskant van de auto. Onbevreesd draaide Loren zich om en liet haar raampje zakken.


  ‘Congreslid Smith. Sorry dat ik u lastigval, maar ik moet dringend met u praten.’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Mijn naam is Sally Morse. Ik ben president-directeur van Yukon Oil.’


  Loren bekeek de vrouw die slechts was gekleed in een spijkerbroek en een lichtblauwe katoenen trui. De oprechte blik in haar ogen sprak Loren aan. ‘Loop de garage in.’


  Loren parkeerde de auto en sloot de garagedeur. ‘Kom alstublieft binnen.’ Ze ging haar gast voor naar de woonkamer. De aankleding was ultramodern, elk meubelstuk was apart ontworpen door vaklieden. ‘Ga zitten. Een kop koffie?’


  ‘Liever wat sterkers als het mag.’


  ‘Zeg het maar,’ zei Loren, terwijl ze de deur van de drankkast opende waarvan de glazen deuren een geëtste bloemversiering hadden.


  ‘Whisky on the rocks?’


  ‘Gesproken als een echte kerel.’


  Loren schonk een scheut Cutty Sark over ijsblokjes en gaf Sally het glas aan. Toen opende ze een Coors-bier en ging aan de andere kant van een koffietafeltje zitten. ‘Goed, mevrouw Morse, waarom bent u naar mij toe gekomen?’


  ‘Omdat u de voorzitter bent van de congrescommissie die onderzoek doet naar het Cerberus-imperium en de invloed daarvan op de oliemarkt.’


  Lorens hart begon sneller te kloppen en ze dwong zich beheerst te reageren. ‘Mag ik aannemen dat u informatie bezit die u met mij wilt delen?’


  Sally nam een flinke slok whisky, trok een gezicht en haalde diep adem. ‘Ik hoop dat u iets begrijpt. Van nu af aan verkeert mijn leven in bijzonder groot gevaar, zal mijn bedrijf waarschijnlijk vernietigd worden en zullen mijn reputatie en mijn positie waarvoor ik zo lang en hard heb gewerkt door het slijk worden gehaald.’


  Loren drong niet aan, maar bleef geduldig zitten. ‘U bent een erg moedige vrouw.’


  Sally schudde verdrietig haar hoofd. ‘Niet echt. Ik heb alleen het geluk dat ik geen familie heb die Curtis Merlin Zale kan bedreigen of vermoorden, zoals zijn trawanten met zoveel anderen hebben gedaan.’


  Lorens adrenaline begon door haar aderen te stromen. Alleen al het noemen van de naam van Zale kwam als een donderslag bij heldere hemel.


  ‘U bent op de hoogte van zijn criminele activiteiten,’ polste ze.


  ‘Vanaf het moment dat hij me rekruteerde en het kartel vormde met de directeuren van andere grote oliemaatschappijen.’


  ‘Ik had geen idee van het bestaan van een kartel.’ Loren begon het gevoel te krijgen dat ze hier een lot uit de loterij had.


  ‘Geloof me, het bestaat,’ zei Sally. ‘Zale is van plan onze firma’s in het geheim te laten fuseren om een land te creëren dat niet langer afhankelijk is van buitenlandse olie. Aanvankelijk leek dat een nobel doel. Maar toen werd duidelijk dat zijn plannen veel verdergingen dan alleen het afsnijden van de olietoevoer van de OPEC.’


  ‘Wat is zijn uiteindelijke doel?’


  ‘Machtiger worden dan de regering van de Verenigde Staten. Zijn voorwaarden dicteren aan een land dat zo afhankelijk is van redelijk geprijsde olie en overvloedige voorraden, dat ze zijn inspanningen zullen toejuichen zonder te beseffen dat hij ze op een gegeven moment in de kou zal laten staan als hij een volledig monopolie heeft en buitenlandse olie niet meer binnen mag komen.’


  ‘Ik zie niet hoe dat mogelijk is,’ zei Loren die de volle omvang van wat Sally zei nog niet kon bevatten. ‘Hoe kan hij een volledig monopolie krijgen als er geen nieuwe en enorm grote velden in Noord-Amerika bijkomen?’


  ‘Door alle Amerikaanse en Canadese belemmeringen op het gebied van aanboren en exploiteren van bronnen op overheidsgrond op te heffen. Door alle bezorgdheid om het milieu opzij te schuiven. Door Washington om te kopen en te controleren. En het ergst van alles, door het Amerikaanse volk ervan te overtuigen dat het moet protesteren en in opstand moet komen tegen het verschepen van buitenlandse olie naar het land.’


  ‘Onmogelijk!’ snauwde Loren. ‘Geen enkele man kan zoveel macht krijgen over de rug van zovelen.’


  ‘De protesten zijn al begonnen,’ zei Sally somber. ‘Een oproer ligt vlak om de hoek. U zult dat begrijpen wanneer ik u vertel wat de laatste ramp is die hij wil veroorzaken. Op dit moment staat er weinig tussen hem en een totaal oliemonopolie.’


  ‘Het is ondenkbaar.’


  Sally glimlachte grimmig. ‘Het is een cliché om te zeggen dat niets hem kan tegenhouden of dat hij niet zal aarzelen om alle middelen te gebruiken om zijn doel te bereiken, zelfs massamoord, maar het is maar al te waar.’


  ‘De Emerald Dolphin en de Golden Marlin.’


  Sally keek Loren verrast aan. ‘U weet van zijn betrokkenheid bij die tragedies?’


  ‘Omdat u me vertelt wat u weet, kan ik u gerust vertellen dat de FBI in nauwe samenwerking met de NUMA heeft bewezen dat de rampen geen ongelukken waren, maar werden veroorzaakt door agenten van Cerberus die de Adders worden genoemd. Voor zover wij weten was het de bedoeling om de brand op het cruiseschip en het zinken van het onderwater-cruiseschip te wijten aan de magnetohydrodynamische motoren van dr. Elmore Egan. Zale wilde hun productie een halt toeroepen vanwege de revolutionaire olie die Egan had samengesteld en die wrijving bijna opheft. Als die op de markt komt, zou het een desastreus effect hebben op de olieverkopen en dat zou voor de raffinaderijen het verschil betekenen tussen winst en verlies.’


  ‘Ik had er geen idee van dat onderzoekers van de overheid op de hoogte waren van Zales geheime groep huurmoordenaars,’ zei Sally verbaasd.


  ‘Zolang Zale het maar niet weet.’


  Sally spreidde neerslachtig haar handen. ‘Hij weet het.’


  Loren keek sceptisch. ‘Hoe? Het onderzoek wordt in het grootste geheim uitgevoerd.’


  ‘Curtis Merlin Zale heeft meer dan vijf miljard dollar uitgegeven om iedereen in Washington om te kopen van wie hij kon profiteren. Hij heeft meer dan honderd senatoren en afgevaardigden in zijn zak en daarnaast nog een heleboel ambtenaren op elk ministerie met inbegrip van het ministerie van Justitie.’


  ‘Hebt u namen?’ vroeg Loren gespannen.


  De uitdrukking van Sally werd bijna demonisch. Ze haalde een computerdiskette uit haar tasje. ‘Hier staat alles op. Tweehonderdelf namen. Ik kan u niet vertellen hoeveel ze betaald hebben gekregen of wanneer. Maar ik kreeg bij vergissing een versleuteld bestand toegestuurd dat was bedoeld voor Sandra Delage die de administratie van het kartel voert. Na kopieën te hebben gemaakt, versleutelde ik het bestand weer en stuurde het door naar Sandra. Gelukkig vermoedde ze niet dat ik bedenkingen had over mijn betrokkenheid bij Cerberus en Zales krankzinnige plannen en ze deed totaal niet argwanend.’


  ‘Kunt u me een paar namen geven?’


  ‘Laat ik zeggen dat de leiders van allebei de huizen en drie topmensen uit het Witte Huis erbij zitten.’


  ‘Congreslid Leonard Sturgis?’


  ‘Hij staat op de lijst.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Loren kwaad. ‘En de president?’


  Sally schudde haar hoofd. ‘Voor zover ik weet wil hij niets te maken hebben met Zale. De president is niet volmaakt, maar hij doorziet de oliemagnaat genoeg om te weten dat hij zo rot is als een vrachtwagenlading fruit van negentig dagen oud.’


  Loren en Sally spraken tot bijna drie uur in de ochtend. Loren was vervuld van afschuw toen Sally vertelde van Zales plan om een supertanker in de haven van San Francisco op te blazen. De diskette ging in de thuiscomputer van Loren en de inhoud werd uitgeprint tot er een stapel papier lag ter grootte van het manuscript van een niet al te dik boek. De vrouwen verborgen de diskette en de print vervolgens in de safe die Loren onder een bergkast op de verdieping van de garage had laten inbouwen.


  ‘Je kunt hier vannacht logeren, maar we moeten een veilige plaats voor je vinden tijdens de periode van het onderzoek. Zodra Zale ontdekt dat jij uit de school gaat klappen, zal hij alles in het werk stellen om je het zwijgen op te leggen.’


  ‘Het zwijgen opleggen. Een mooi eufemisme voor vermoorden.’


  ‘Ze hebben al geprobeerd om Kelly Egan, de dochter van dr. Egan, te martelen om de olieformule in handen te krijgen.’


  ‘Zijn ze daarin geslaagd?’


  ‘Nee, ze werd gered voordat de Adders van Zale iets konden ontdekken.’


  ‘Ik zou haar graag ontmoeten.’


  ‘Dat kan. Ze logeerde bij mij, maar nadat Zale ons een paar avonden geleden samen zag dineren, moest ik haar ook ergens anders onderbrengen.’


  ‘Ik heb niet veel bij me, alleen een paar make-upspullen, wat sieraden en wat schoon ondergoed.’


  Loren nam Sally op en knikte. ‘We zijn ongeveer even groot. Je kunt alles uit mijn klerenkast lenen wat je maar wilt.’


  ‘Ik zal heel blij zijn, als deze smerige geschiedenis voorbij is.’


  ‘Je beseft wel dat je door dit te doen, opgeroepen zult worden om te getuigen voor mensen van justitie en voor mijn onderzoekscommissie?’


  ‘Ik accepteer de consequenties,’ zei Sally plechtig.


  Loren sloeg een arm om haar heen. ‘Ik zeg het nog eens. Je bent een erg moedige vrouw.’


  ‘Het is een van de weinige keren in mijn leven dat ik goede bedoelingen boven mijn ambitie heb gesteld.’


  ‘Ik bewonder je,’ zei Loren oprecht.


  ‘Waar wil je me na vannacht onderbrengen?’


  ‘Omdat Zale te veel verklikkers in het ministerie van Justitie heeft, denk ik niet dat het verstandig is je in een onderduikhuis van de regering onder te brengen.’ Loren glimlachte gewiekst. ‘Ik heb een vriend die je in een oude vliegtuighangar kan verbergen die meer veiligheidssystemen heeft dan Fort Knox. Hij heet Dirk Pitt.’


  ‘Is hij te vertrouwen?’


  Loren lachte. ‘Lieverd, als de oude Griekse filosoof Diogenes nog steeds rondzwierf met een lantaarn op zoek naar een eerlijk mens, dan had hij kunnen stoppen voor de deur van Dirk Pitt.’


  [image: ]
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  Nadat Kelly in Washington uit het vliegtuig was gestapt, werd ze naar een bestelwagen gebracht die haar naar het huis van Loren in Arlington vervoerde. Pitt en Giordino zwaaiden toen het busje wegreed en stapten in een Lincoln Navigator van de NUMA. Ze ontspanden zich, terwijl de chauffeur de auto naar Landover in Maryland reed. Twintig minuten later draaiden ze Arena Drive in en reden de grote parkeerplaats van FedEx Field op, het thuisstadion van de Washington Red -skins, het plaatselijke footballteam. Het stadion, dat is gebouwd in 1997, heeft 80.116 ruime en gemakkelijke zitplaatsen. Restaurants die in beide korte zijden zijn ondergebracht, serveren een groot aantal etnische gerechten. Twee enorme videoschermen voor herhalingen en vier scoreborden zorgen ervoor dat de toeschouwers alle belangrijke momenten van de wedstrijd konden volgen.


  De Navigator reed de ondergrondse vip-parkeergarage in en stopte bij een deur die werd bewaakt door twee beveiligingsmensen in gevechtspak met automatische wapens. Ze hielden Pitt en Giordino tegen en vergeleken hun gezichten met foto’s die de veiligheidsafdeling van de NUMA had verschaft, voordat ze door mochten, een lange gang in die onder de tribunes van het stadion doorliep.


  ‘Vierde deur links, heren,’ gaf een van de bewakers aan.


  ‘Vind je het niet een beetje overdreven?’ vroeg Giordino aan Pitt. ‘De admiraal kennende moet hij een goede reden hebben.’


  Ze kwamen bij de deur waarbuiten een andere gewapende bewaker stond. Hij bekeek hen alleen even, zwaaide toen de deur open en deed een stap opzij.


  ‘Ik dacht dat de Koude Oorlog al jarenlang voorbij was,’ mompelde Giordino rustig.


  Ze waren nogal verrast toen ze ontdekten dat ze in de kleedkamer van het bezoekende team waren. Verschillende mensen zaten al in het kantoor van de teamleiding. Loren was er met Sally Morse. Admiraal Sandecker, Rudi Gunn en Hiram Yaeger vertegenwoordigden de NUMA. Pitt herkende admiraal Amos Dover van de kustwacht, kapitein Warren Garnet van de mariniers en commandant Miles Jacobs, die een veteraan was van Navy SEAL-operaties. Giordino en hij hadden in het verleden met al die mensen samengewerkt.


  De enige die hij niet kende was een lange man met het gedistingeerde uiterlijk dat je zou verwachten bij de kapitein van een cruiseschip. Het beeld van de zeeman werd nog versterkt door een zwarte lap over het linkeroog. Pitt schatte hem eind vijftig.


  Pitt vergat de vreemdeling even om zijn NUMA-collega’s te begroeten en de hand te schudden van de militairen die hij nog kende van vroegere avonturen. Dover, een beer van een man, had met Pitt samengewerkt aan het Deep Six-project. Garnet en Jacobs waren betrokken geweest bij een vuurgevecht in het zuidpoolgebied dat ze gingen verliezen tot Pitt en Giordino net op tijd waren verschenen in de kolossale Snow Cruiser van admiraal Byrd. Pas na het uitwisselen van een paar begroetingen vestigde Pitt zijn aandacht op de man met de ooglap.


  ‘Dirk,’ zei Sandecker, ‘mag ik je voorstellen aan Wes Rader. Wes is een oude vriend van de marine. We hebben samen gediend in de Oostzee, waar we Russische onderzeeërs in het oog hielden die op weg waren naar de Atlantische Oceaan. Wes is adjunct-directeur op het ministerie van Justitie en zal alle activiteiten van de juridische kant coördineren.’


  In het achterhoofd van Pitt kwamen een paar vragen op, maar hij wachtte tot het juiste moment om ze te stellen. Als ze alleen waren geweest, zou hij Loren hebben omhelsd en haar op haar lippen hebben gekust. Maar dit was zakelijk en ze was congreslid, dus maakte hij alleen een lichte buiging en schudde haar de hand. ‘Leuk u weer te zien, congreslid Smith.’


  ‘Insgelijks,’ zei Loren met een lichte schittering in haar ogen. Ze wendde zich tot Sally. ‘Dit is de man van wie ik je verteld heb. Sally Morse, mag ik je Dirk Pitt voorstellen.’


  Sally keek diep in de groene ogen van Pitt en zag wat de meeste vrouwen zagen die hem ontmoetten: een man op wie je kon vertrouwen. ‘Ik heb veel over u gehoord.’


  Pitt wierp een zijdelingse blik op Loren en glimlachte. ‘Ik hoop dat uw bron niet heeft overdreven.’


  ‘Als iedereen een stoel zoekt en gaat zitten,’ zei Sandecker, ‘dan kunnen we beginnen.’ Hij ging zitten, haalde een van zijn enorme sigaren tevoorschijn, maar uit respect voor de aanwezige dames stak hij hem niet op. Waarschijnlijk had hij het zonder protest kunnen doen. De vrouwen zouden er waarschijnlijk de voorkeur aan gegeven hebben boven de stank van zweet die nog steeds in de kleedkamer hing na de laatste wedstrijd.


  ‘Heren, zoals sommigen van jullie al weten, is mevrouw Morse de president-directeur van Yukon Oil. Zij zal een ernstige bedreiging van onze nationale veiligheid en de burgers van ons land beschrijven, waarmee wij allen te maken hebben.’ Hij wendde zich tot Sally. ‘Het woord is aan u.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik onderbreek, admiraal,’ zei Rader, ‘maar ik begrijp totaal niets van de veiligheidsspelletjes die hier gespeeld worden. Een vergadering in de kleedkamer van een football -stadion lijkt een beetje overdreven.’


  ‘Deze vraag zal beantwoord zijn zodra mevrouw Morse haar verslag heeft uitgebracht.’ Hij knikte naar Sally.


  ‘Begin alstublieft.’


  Gedurende de volgende twee uur vertelde Sally gedetailleerd hoe Curtis Merlin Zale van plan was een oliemonopolie en enorme rijkdom te vergaren, terwijl tegelijkertijd de regering van de Verenigde Staten onder druk werd gezet.


  Toen ze was uitgesproken, was het ongeloof in het vertrek bijna voelbaar. Uiteindelijk zei Wes Rader: ‘Weet u zeker dat alles wat u ons hebt verteld, waar is?’


  ‘Elk woord,’ zei Sally resoluut.


  Rader wendde zich tot Sandecker. ‘Deze dreiging gaat veel verder dan de mensen in deze ruimte. We moeten meteen anderen op de hoogte stellen. De president, de voorzitters van de beide kamers, de top van de krijgsmacht, mijn baas op het ministerie van Justitie – en dat is dan nog maar het begin.’


  ‘Dat kunnen we niet,’ zei Sandecker en hij deelde kopieën uit van de lijsten met namen van leden van het Congres, ambtenaren, mensen op het ministerie van Justitie en assistenten van de president in de Westelijke Vleugel. ‘En dit is de reden. Het verklaart ook waarom we zo geheimzinnig moeten doen,’ zei hij tegen Rader. ‘De mensen op deze lijst zijn allemaal omgekocht door Cerberus en Curtis Merlin Zale.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Rader die de namen vol ongeloof bekeek. ‘Er zou een enorm papieren spoor zichtbaar moeten zijn.’


  ‘Het geld werd betaald via overzeese bedrijven die het eigendom waren van andere bedrijven die weer het eigendom waren van Cerberus,’ antwoordde Sally. ‘Alle fondsen en omkoopbedragen staan op buitenlandse rekeningen die pas na jaren speurwerk door onderzoekers van het ministerie van Justitie gevonden zouden worden.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat één man het hele systeem heeft gecorrumpeerd?’


  Loren gaf antwoord in de plaats van Sally. ‘De leden van het Congres die geen weerstand konden bieden aan het smeergeld van Zale, zijn de mensen die niet rijk zijn. Voor een miljoen dollar zouden ze hun idealen en normen niet hebben opgegeven, maar tien of twintig miljoen was voor hen te veel om te laten liggen. Degenen die in de val van Zale trapten, kenden de omvang van zijn web niet. Tot op dit moment zijn wij dankzij Sally de enigen buiten de kring van Cerberus die de volle omvang kennen van de invloed die Zale binnen de regering kan uitoefenen.’


  ‘Vergeet de gerespecteerde leden van de media niet,’ vulde Sally aan. ‘Degenen die onder de duim van Zale zitten, kunnen het nieuws ten gunste van hem kleuren. Als ze tegensputteren, kan hij dreigen hen te ontmaskeren en wanneer ze hun geloofwaardigheid verliezen, staan ze binnen een uur op straat.’


  Rader schudde zijn hoofd. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat één man hiervoor verantwoordelijk is, ook al is hij nog zo rijk.’


  ‘Hij handelde niet alleen. Zale werd gesteund door de machtigste oliemagnaten in de Verenigde Staten en Canada. Niet al het geld kwam uit Cerberus.’


  ‘Ook Yukon Oil?’


  ‘Ook Yukon Oil,’ antwoordde Sally ernstig. ‘Ik ben even schuldig als de anderen, omdat ik me door Zale heb laten lijmen.’


  ‘Dat heb je meer dan goedgemaakt door naar ons toe te komen,’ zei Loren met een kneepje in Sally’s hand.


  ‘Waarom ik?’ vroeg Rader. ‘Ik ben pas de derde man op het ministerie van Justitie.’


  ‘Zoals je hebt gezien, staat jouw naam niet op de lijst en die van jouw directe superieuren wel,’ antwoordde Sandecker. ‘Daarbij ken ik jou en je vrouw al jaren. Ik weet dat jij een eerlijk man bent die niet kan worden omgekocht.’


  ‘Je moet benaderd zijn,’ zei Loren.


  Rader keek naar het plafond en probeerde het zich te herinneren. Toen knikte hij. ‘Twee jaar geleden. Ik liet mijn cocker-spaniël uit in de buurt van mijn huis toen een vreemde vrouw, ja, het was een vrouw, naast me kwam lopen en een gesprek begon.’


  Sally glimlachte. ‘Asblond haar, blauwe ogen, ongeveer één meter vijfenzeventig, nog geen zestig kilo. Een aantrekkelijke vrouw met een directe aanpak?’


  ‘Een juiste beschrijving.’


  ‘Haar naam is Sandra Delage. Ze voert de administratie voor Zale.’


  ‘Heeft ze meteen geld aangeboden?’ wilde Sandecker weten.


  ‘Zo grof ging het niet,’ antwoordde Rader. ‘Voor zover ik mij her -inner, sprak ze in vage termen. Wat zou ik doen als ik de loterij won? Was ik tevreden met mijn werk en werden mijn inspanningen gewaardeerd? Als ik ergens anders kon wonen dan in Washington, waar zou dat dan zijn? Kennelijk slaagde ik niet voor het examen. Ze liet me bij een kruising alleen en stapte in een voorbijkomende auto die voor haar stopte. Daarna heb ik er nooit meer iets van gehoord.’


  ‘Het is aan jou om de bal aan het rollen te brengen. Zale en zijn handlangers in het Cerberus-kartel moeten worden tegengehouden en voor de rechter gebracht,’ zei Sandecker. ‘We hebben te maken met een nationaal schandaal van een enorme omvang.’


  ‘Waar moeten we beginnen?’ vroeg Rader. ‘Als de lijst van omgekochte ambtenaren van mevrouw Morse juist is, kan ik niet gewoon het kantoor van de openbare aanklager binnenlopen en verkondigen dat ik hem ga arresteren voor het aannemen van steekpenningen.’


  ‘Als je dat doet,’ zei Loren, ‘dan zal de groep Adders van Zale ervoor zorgen dat jouw lijk wordt gevonden in de Potomac.’


  Sandecker knikte naar Hiram Yaeger die twee grote kartonnen dozen opende en een ingebonden map documenten van enkele centimeters dik begon rond te delen. ‘Met gebruikmaking van het relaas van mevrouw Morse en ons eigen onderzoek naar het criminele im -perium van Zale via onze NUMA-computers, hebben we een volledige aanklacht samengesteld met meer dan voldoende vaststaand bewijsmateriaal om eerlijke ambtenaren te overtuigen van wat er moet worden gedaan.’ Hij keek Rader aan. ‘Wes, jij moet op het ministerie van Justitie een team samenstellen waarop je absoluut kunt bouwen bij het in elkaar zetten van een waterdichte aanklacht. Mensen die niet bang zijn voor dreigementen, zoals de Untouchables die Al Capone te pakken kregen. Er mogen geen lekken zijn. Als Zale ook maar het geringste vermoeden krijgt van jouw acties zal hij zijn moordenaars sturen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat zoiets in Amerika kon gebeuren.’


  ‘Achter de schermen van het bedrijfsleven en de overheid vinden heel veel misdadige zaken plaats, waar het grote publiek geen weet van heeft,’ zei Loren.


  Rader staarde bezorgd naar het dikke rapport op tafel voor hem. ‘Ik hoop dat mijn mond niet groter is dan mijn maag.’


  ‘Ik zal je vanuit de hoek van het Congres alle hulp geven,’ beloofde Loren hem.


  ‘Onze eerste prioriteit,’ zei Sandecker die een aantal knoppen op een afstandsbediening indrukte, waardoor een monitor uit het plafond zakte met een beeld van de baai van San Francisco, ‘is voorkomen dat die olietanker de helft van San Francisco met de grond gelijkmaakt.’ Hij draaide zich om en keek naar Dover, Garnet en Jacobs die zich tijdens de discussie niet hadden laten horen. ‘Daarbij komen jullie in beeld, heren.’


  ‘De kustwacht zal voorkomen dat de Pacific Chimera de baai binnenvaart,’ verklaarde Dover.


  Sandecker knikte. ‘Klinkt eenvoudig, Amos. Je hebt duizenden schepen aangehouden die alles vervoerden van drugs tot illegale immigranten en gesmokkelde wapens. Maar om een van de grootste supertankers ter wereld tot stoppen te dwingen zal er meer nodig zijn dan een schot voor de boeg en een bevel door een megafoon.’


  Dover glimlachte naar Garnet en Jacobs. ‘Zitten de Navy SEAL’s en het speciale bijstandsteam van de mariniers daarom hier aan tafel?’


  ‘Jij zult natuurlijk het bevel voeren over de operatie,’ zei Sandecker, ‘maar als de kapitein van de tanker geen aandacht besteedt aan jouw bevel om bij te draaien en zijn koers blijft volgen, hebben we niet al te veel mogelijkheden. Het schip moet buiten de Golden Gate tot stilstand worden gebracht, maar op haar schieten en daarmee een enorme olievervuiling riskeren is geen optie. Als laatste redmiddel zal een gevechtsgroep per helikopter op het schip zelf moeten worden afgezet om de bemanning uit te schakelen.’


  ‘Waar is de Pacific Chimera nu?’ vroeg Dover.


  Sandecker drukte op een andere knop op de afstandsbediening en de kaart werd vergroot tot de oceaan ten westen van de Golden Gate zichtbaar was. Daarop verscheen een scheepje dat in de richting voer van de kust van Californië. ‘Ongeveer vijftienhonderd kilometer uit de kust.’


  ‘Dat geeft ons minder dan achtenveertig uur.’


  ‘We ontvingen het ontstellende nieuws pas vanochtend vroeg van mevrouw Morse en congreslid Smith.’


  ‘Ik zal de kotters van de kustwacht de tanker vijftig mijl buitengaats laten onderscheppen,’ zei Dover ferm.


  ‘En ik zal zorgen dat er een enterteam in de lucht zit voor geval van nood,’ verzekerde Jacobs hem.


  ‘Mijn SEAL-team zal klaarstaan om het schip vanaf zee te enteren,’ voegde Garnet eraan toe.


  Dover keek Garnet weifelend aan. ‘Kunnen jouw mannen aan boord gaan van een supertanker, terwijl die onderweg is?’


  ‘Dat hebben we vele keren getraind,’ zei Garnet met een nauwelijks waarneembare glimlach.


  ‘Dat moet ik zien,’ zei Dover.


  ‘Goed, dames en heren,’ zei Sandecker rustig, ‘wat de NUMA betreft is de grens van dit project bereikt. We zullen op alle mogelijke manieren helpen als dat wordt gevraagd en we zullen het bewijsmateriaal verschaffen dat we hebben verzameld over de brand en het tot zinken brengen van de Emerald Dolphin en het bijna noodlottige zinken van de Golden Marlin, maar we zijn een bureau dat wetenschappelijk ocea nografisch onderzoek doet en niet geautoriseerd om op te treden als onderzoeksbureau. Ik laat het over aan Wes en Loren om een team samen te stellen van vertrouwde patriotten voor de eerste fase van een geheim onderzoek.’


  ‘Wij weten waar we aan toe zijn,’ zei Loren tegen Rader.


  ‘Ja,’ antwoordde Rader rustig. ‘Enkele mensen op deze lijst zijn mijn vrienden. Als dit voorbij is zal ik een eenzaam man zijn.’


  ‘Jij zal niet de enige paria zijn,’ zei Loren met een glimlach. ‘Er staan ook vrienden van mij op de lijst.’


  Dover schoof zijn stoel naar achteren, stond op en keek neer op Sandecker. ‘Ik zal je elk uur op de hoogte brengen van de stand van de operatie.’


  ‘Dat stel ik op prijs, Amos. Dank je.’


  Een voor een liepen ze de kleedkamer uit. Pitt en Giordino kregen samen met Rudi Gunn van Sandecker het verzoek om te blijven. Toen hij wegliep, legde Yaeger zijn hand op de schouder van Pitt en vroeg hem naar de computerafdeling op het NUMA-hoofdkwartier te komen als hij hier klaar was.


  Sandecker ontspande op zijn stoel en stak zijn grote sigaar op. Hij keek met een geërgerde blik naar Giordino en wachtte tot ook hij een van zijn speciale sigaren zou opsteken, maar Al keek hem alleen maar aan met een minzame glimlach. ‘Het ziet ernaar uit dat jullie voor de rest van de wedstrijd aan de kant staan, jongens.’


  ‘Ik weet zeker dat jij en Rudi ons niet lang op de bank zullen laten zitten,’ zei Pitt, terwijl hij van Sandecker naar Gunn keek.


  Gunn zette zijn bril recht. ‘We sturen een expeditie naar de Franse Frigat Shoals ten noordwesten van Hawaï om onderzoek te doen naar het afsterven van koraal. We zouden graag willen dat Al de leiding nam over het onderzoek.’


  ‘En ik?’ vroeg Pitt.


  ‘Ik hoop dat jij je koudweeruitrusting van het Atlantis-project nog hebt,’ zei Sandecker laconiek. ‘Jij keert terug naar Antarctica in een poging door het ijs te boren naar een groot meer dat volgens de wetenschappers onder de ijskap moet liggen.’


  Er trok een schaduw over Pitts gezicht. ‘Ik zal uw opdracht natuurlijk opvolgen, admiraal. Maar met alle respect vraag ik of Al en ik vijf dagen kunnen krijgen om een raadsel op te lossen dat betrekking heeft op dr. Elmore Egan.’


  ‘De speurtocht naar zijn geheime laboratorium?’


  ‘U weet het?’


  ‘Ik heb mijn bronnen.’


  Kelly, dacht Pitt. De oude duivel had de meelevende oom gespeeld, terwijl hij haar beschermde tegen de handlangers van Zale. Ze moest hem hebben verteld over hun zoektocht naar de Vikingen en de puzzel achter de legende van de verdwenen grot.


  ‘Ik geloof echt dat het een zaak is van nationale veiligheid om te ontdekken waarmee dr. Egan bezig was toen hij stierf, voordat Zale het in handen krijgt.’


  Sandecker keek naar Gunn. ‘Wat vind jij ervan, Rudi? Moeten we deze twee onruststokers vijf dagen geven om naar een illusie te zoeken?’


  Gunn keek over zijn bril naar Pitt en Giordino als een vos die naar een paar coyotes kijkt. ‘Ik denk dat we grootmoedig kunnen zijn, admiraal. Het zal toch minstens vijf dagen duren om de onderzoeksschepen die ik heb aangewezen voor de projecten uit te rusten en te bevoorraden.’


  Sandecker blies een wolk blauwe rook uit. ‘Dat is het dan. Rudi zal jullie op de hoogte brengen waar en wanneer jullie je moeten melden aan boord van de onderzoeksschepen.’ Toen liet hij zijn norse manier van doen varen en zei: ‘Ik wens jullie succes bij jullie zoektocht. Ik wil ook graag weten waar Egan mee bezig was.’


  Yaeger zat onderuitgezakt op zijn stoel voor zijn toetsenbord te praten met Max, toen Pitt aankwam uit het footballstadion. ‘Je wilde me spreken, Hiram?’


  ‘Kijk eens aan.’ Yaeger ging rechtop zitten en haalde het leren koffertje van Egan uit een kast. ‘Je bent net op tijd voor de volgende akte.’


  ‘Akte?’


  ‘Nog drie minuten.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Elke achtenveertig uur, om precies kwart over één in de middag, haalt dit koffertje een toverkunst uit.’


  ‘Het raakt vol met olie,’ zei Pitt aarzelend.


  ‘Precies.’ Yaeger opende het koffertje en zwaaide als een goochelaar met zijn hand over de lege inhoud. Toen deed hij het dicht en sloot het af. Hij keek naar de secondewijzer op zijn horloge en telde af. Toen zei hij: ‘Om de oude goochelaarskreet om te draaien: nu zie je het niet… en nu wel.’ Voorzichtig maakte hij het koffertje open en deed het deksel omhoog. Het koffertje was gevuld met olie die tot twee centimeter onder de bovenrand kwam.


  ‘Ik weet dat je geen toverkunsten uithaalt,’ zei Pitt, ‘omdat Al en mij hetzelfde is overkomen nadat Kelly Egan mij op de Deep Encounter het koffertje had gegeven.’


  ‘Het moet een soort truc of illusie zijn,’ zei Yaeger verward.


  ‘Het is geen illusie,’ zei Pitt. ‘Het is echt genoeg.’ Hij doopte zijn vinger in de olie en wreef zijn duim en wijsvinger over elkaar. ‘Voelt wrijvingloos aan. Volgens mij is dat de superolie van dr. Egan.’


  ‘De hamvraag is: waar komt het vandaan?’


  ‘Heeft Max geen idee?’ vroeg Pitt met een blik op de holografische gestalte aan de andere kant van Yaegers bureau.


  ‘Het spijt me, Dirk. Het is voor mij een even groot raadsel als voor jou,’ zei Max. ‘Ik heb een paar ideeën die ik zou willen uitwerken als Hiram me niet uitzet als hij vanavond naar huis gaat.’


  ‘Alleen als je belooft geen websites te bezoeken die vertrouwelijke of privé zijn.’


  ‘Ik zal proberen een braaf meisje te zijn.’ Ze klonk niet erg overtuigend. Yaeger vond het niet grappig. Max had hem eerder in de problemen gebracht door dingen te doen die haar waren verboden. Pitt kon er niets aan doen, maar hij moest lachen.


  ‘Heb je er nooit spijt van gehad dat je van Max geen man hebt gemaakt?’


  Yaeger keek als een man die met een smoking aan in het riool was gevallen. ‘Prijs jezelf gelukkig dat je vrijgezel bent,’ zei hij mat. ‘Ik heb niet alleen te kampen met Max, maar thuis heb ik ook nog een vrouw en twee tienerdochters.’


  ‘Je beseft het niet, Hiram, maar je bent een gelukkig man.’


  ‘Dat kan jij gemakkelijk zeggen. Jij hebt nooit een vrouw in je leven toegelaten.’


  ‘Nee,’ zei Pitt weemoedig. ‘Dat heb ik nooit gedaan.’
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  Pitt wist het nog niet, maar zijn eenzame vrijgezellenbestaan zou tijdelijk worden onderbroken. Hij keerde terug naar zijn hangar en constateerde dat de berekenende oude Sandecker een beveiligingsteam had gestuurd om te patrouilleren rond zijn woning in de verlaten uithoek van het vliegveld. Hij twijfelde er niet aan dat de admiraal zich bezorgd maakte over zijn veiligheid. Ondanks de dreigementen van Zale vond hij het niet nodig, maar hij was er wel dankbaar voor. De echte reden werd hem pas duidelijk, toen hij de hangar binnenging en naar zijn hooggeleden appartement klom.


  Zijn stereosysteem was afgestemd op een station dat gemakkelijk in het gehoor liggende muziek draaide en niet de moderne jazz waaraan hij de voorkeur gaf. Toen rook hij koffie. Hij ving ook een zweem van een duidelijk vrouwelijke geur op. Hij keek de keuken in en ontdekte Sally Morse die in een rij pannen op het fornuis roerde. Ze was blootsvoets, droeg een zonnejurk en weinig anders.


  Wie heeft jou uitgenodigd? Wie zei dat je mijn persoonlijke domein kon binnendringen alsof het van jou was? Wie zorgde ervoor dat je langs de alarmsystemen kon? Al die vragen ontsproten aan zijn gedachten, maar de beschaafde scheepsbouwkundige ingenieur vroeg gewoon: ‘Hallo, wat schaft de pot?’


  ‘Tournedos met stroganoffsaus,’ antwoordde Sally, die zich omdraaide met een lieve glimlach. ‘Vind je dat lekker?’


  ‘Een van mijn lievelingsgerechten.’


  Uit de verwarde uitdrukking op zijn gezicht kon ze opmaken dat hij haar niet had verwacht. ‘Congreslid Smith vond het veiliger als ik hier logeerde. Vooral omdat admiraal Sandecker een veiligheidskordon om jouw hangar heeft gelegd.’


  Nu de vragen waren beantwoord, opende Pitt het kastje boven zijn bar om wat te drinken in te schenken.


  ‘Loren vertelde dat jij tequila drinkt, dus ben ik zo vrij geweest margarita’s te maken. Ik hoop dat je het niet erg vindt?’


  Hoewel Pitt zijn dure tequila liever puur on the rocks had met een vleugje limoen en een randje zout op het glas, genoot hij van de goed gemixte margarita. Alleen kon die beter worden gemaakt met goed -kopere tequila. Voor hem was het een misdaad om de beste merken te verdunnen met zoetigheid. Hij keek ongelukkig naar zijn halflege fles goede Juan Julio Silver, honderd procent blauwe agave tequila. Om beleefd te zijn complimenteerde hij Sally met haar smaak en hij liep naar zijn slaapkamer om een douche te nemen en zich om te kleden in een gemakkelijke korte broek en T-shirt.


  Zijn slaapkamer zag eruit alsof er een bom was afgegaan. Schoenen en verschillende vrouwelijke kledingstukken slingerden op de vloer van geboende houten planken. Flesjes nagellak en make-upartikelen stonden op de kaptafel en op de nachtkastjes. Waarom gooien vrouwen hun kleren altijd op de vloer, vroeg hij zich af. Mannen gooien ze tenminste over een stoel. Hij kon niet geloven dat slechts één vrouw zo’n chaos had geschapen toen hij een stem hoorde neuriën in zijn badkamer.


  De deur stond op een kier, dus trok hij die heel langzaam met zijn teen half open. Kelly stond voor een bijna beslagen spiegel. Ze had een handdoek om haar lichaam geslagen en een kleinere was om haar hoofd gewikkeld. Ze was oogmake-up aan het aanbrengen. Ze zag de starende blik van Pitt in de spiegel en glimlachte innemend.


  ‘Welkom thuis. Ik hoop dat Sally en ik je leven niet door elkaar aan het gooien zijn.’


  ‘Is er geopperd dat jij hier ook zou logeren?’ vroeg hij.


  ‘Loren vond het veiliger dan haar huis. En de onderduikhuizen van de regering konden niet worden vertrouwd in verband met Zales infiltratie in het ministerie van Justitie.’


  ‘Het spijt me, maar ik heb maar één slaapkamer in het appartement. Ik hoop dat mevrouw Morse en jij het niet erg vinden het bed te delen.’


  ‘Het is heel groot,’ zei Kelly, die verderging met haar make-up alsof Pitt en zij al jaren samenwoonden. ‘Wij vinden het niet erg.’ Alsof ze er toen pas aan dacht, vroeg ze: ‘Het spijt me, wil jij misschien gebruikmaken van de badkamer?’


  ‘Let maar niet op mij,’ zei Pitt zuur. ‘Ik pak een paar kleren en dan douche ik beneden wel in de logeerkamer.’


  Sally was uit de keuken gekomen. ‘Ik vrees dat we je nogal wat last bezorgen.’


  ‘Ik overleef het wel,’ zei Pitt die een paar spullen in een weekendtas begon te gooien. ‘Doe alsof je thuis bent.’


  Uit zijn droge toon konden Sally en Kelly opmaken dat Pitt niet echt blij was met hun komst. ‘We zullen je niet voor je voeten lopen,’ beloofde Kelly.


  ‘Begrijp me niet verkeerd,’ zei Pitt die merkte dat ze zich niet op haar gemak voelde. ‘Jullie zijn niet de eersten die hier hebben gelogeerd en in mijn bed hebben geslapen. Ik ben dol op vrouwen en op hun opmerkelijke hebbelijkheden. Ik ben van de oude stempel die hen op een voetstuk plaatst, dus denk niet dat ik een norse, oude vent ben.’ Hij zweeg even en grinnikte. ‘Eigenlijk zou het best leuk zijn om een paar verrukkelijke schepsels zoals jullie hier te hebben die voor me koken en het huis schoonhouden.’


  Toen liep hij de slaapkamer uit en de wenteltrap af.


  Sally en Kelly zagen hem zwijgend uit het zicht verdwijnen. Toen draaiden ze zich om, keken elkaar aan en begonnen te lachen.


  ‘Goeie genade,’ flapte Sally eruit. ‘Is hij echt?’


  ‘Je mag van mij aannemen,’ zei Kelly, ‘dat hij meer is dan dat.’


  Pitt installeerde zich in de Manhattan Limited Pullman-treinwagon die op rails tegen een wand van de hangar stond. De wagon was een aandenken aan een zoektocht in de Hudson van een aantal jaren geleden en hij gebruikte die als logeerkamer, wanneer bezoekers en vrienden bleven slapen. Giordino gebruikte hem vaak, als hij indruk wilde maken op een van zijn vriendinnetjes. Vrouwen vonden de luxe, antieke treinwagon een heel exotisch decor voor een romantische avond.


  Hij had zich gedoucht en stond zich te scheren, toen de telefoon in de Pullman-wagon begon te rinkelen. Hij pakte de hoorn op en zei alleen: ‘Hallo.’


  ‘Dirk!’ baste de stem van St. Julien Perlmutter in Pitts oor. ‘Hoe gaat het met je, jongen?’


  ‘Prima, St. Julien. Waar zit je?’


  ‘Amiens, Frankrijk. Ik heb de hele dag met deskundigen over Jules Verne gepraat. Morgen heb ik een afspraak met dr. Paul Hereoux, de voorzitter van het Jules Verne Genootschap. Hij is zo vriendelijk geweest me toestemming te geven onderzoek te verrichten in het archief van het genootschap dat is ondergebracht in het huis waar Verne tot zijn dood in 1905 woonde en schreef. Verne was een verbazingwekkende man, weet je – ik had er geen idee van. Een echte visionair. Natuurlijk was hij de grondlegger van sciencefiction als literair genre, maar hij voorzag ook vluchten naar de maan, onderzeeërs die om de wereld konden varen zonder boven water te komen, zonne-energie, roltrappen, driedimensionale holografische beelden – noem maar op. Hij voorzag ook asteroïden en kometen die de aarde raakten en grote verwoestingen aanrichtten.’


  ‘Iets nieuws ontdekt over kapitein Nemo en de Nautilus?’


  ‘Niets meer dan wat Verne in Twintigduizend mijlen onder zee en Het geheimzinnige eiland heeft geschreven.’


  ‘Dat was het vervolg, nietwaar? Daarin wordt beschreven wat er met Nemo is gebeurd nadat de Nautilus was opgeslokt door een maalstroom buiten de Noorse kust.’


  ‘Inderdaad. Twintigduizend mijlen onder zee kwam in 1869 uit als een vervolgverhaal in een tijdschrift. Het geheimzinnige eiland is uit 1875 en beschrijft de geschiedenis en biografie van Nemo.’


  ‘Naar wat ik heb begrepen van het onderzoek van dr. Egan naar Verne, leek hij gefascineerd door de manier waarop Verne op Nemo en zijn onderzeeër was gekomen. Egan moet hebben gedacht dat Verne meer had dan alleen een levendige verbeelding. Ik denk dat Egan geloofde dat Verne het verhaal rond een echt bestaande persoon had opgebouwd.’


  ‘Over een paar dagen weet ik meer,’ zei Perlmutter. ‘Maar verwacht er niet te veel van. De verhalen van Jules Verne, hoe ingenieus ook, waren fictie. Kapitein Nemo kan een van de grootste helden uit de literatuur zijn geweest, maar in werkelijkheid was hij niets meer dan de voorloper van de krankzinnige geleerde die wraak neemt voor vroeger aangedaan onrecht. Het edelmoedige genie dat doorslaat.’


  ‘Toch,’ hield Pitt vol, ‘lijkt het bijna onmogelijk dat Verne een technisch wonder als de Nautilus vanaf de kiel helemaal in zijn hoofd heeft opgebouwd. Tenzij Jules Verne de Leonardo da Vinci van zijn tijd was, moet hij technische adviezen hebben gehad die veel verdergingen dan wat in 1869 beschikbaar was.’


  ‘Van de echte kapitein Nemo?’ vroeg Perlmutter cynisch.


  ‘Of een ander technisch genie,’ antwoordde Pitt serieus.


  ‘Jij hebt geen begrip voor het echte genie,’ zei Perlmutter. ‘Misschien haal ik nieuwe details uit het archief, maar ik zet mijn pensioen niet in op het resultaat.’


  ‘Het is een hele tijd geleden dat ik de boeken heb gelezen,’ zei Pitt, ‘maar Nemo was een met mysteries omgeven man in Twintigduizend mijlen onder zee. Als ik me goed herinner was het pas tegen het eind van Het geheimzinnige eiland dat Verne enig inzicht bood in de mens Nemo.’


  ‘Hoofdstuk zestien,’ merkte Perlmutter op. ‘Nemo werd geboren als de zoon van een radja in Indië. Prins Dakar, zoals hij werd genoemd, was een uitzonderlijk begaafd en intelligent kind. Verne beschreef hem als een knappe jongen, uitzonderlijk rijk en vol haat jegens de Britten die zijn land hadden veroverd. Zijn wraaklust beheerste zijn denken toen hij ouder werd, vooral na de Sepoy-opstand in 1857 waaraan hij leiding gaf. Als vergelding vermoordden Britse agenten zijn vader, moeder, vrouw en twee kinderen.


  Tijdens de jaren dat hij piekerde over het verlies van zijn familie en zijn land, wierp hij zich op de scheepsbouwtechniek. Op een afgelegen, onbewoond eiland in de Stille Oceaan bouwde hij met zijn rijkdom een scheepswerf waarop de Nautilus ontstond. Verne schreef dat Nemo elektriciteit gebruikte lang voordat Tesla en Edison hun generatoren bouwden. De motoren in de onderzeeër konden de boot eindeloos van energie voorzien zonder dat het nodig was opnieuw brandstof in te nemen.’


  ‘Ik vraag me af of Verne de magnetohydrodynamische motoren van dr. Egan misschien voorzag.’


  ‘Nadat hij zijn onderwatervaartuig had afgebouwd,’ vervolgde Perlmutter, ‘bracht hij een loyale bemanning aan boord en verdween onder water. Toen nam hij in 1867 drie drenkelingen aan boord die van een Amerikaans fregat afkomstig waren dat hij had aangevallen. Zij maakten een verslag van zijn geheime bestaan en reisden met hem onder water de wereld rond. De drenkelingen – een professor, zijn bediende en een Canadese visser – ontsnapten toen de Nautilus in de maalstroom verzeild raakte en Nemo verdween. Hij was inmiddels zestig jaar oud, zijn bemanningsleden waren gestorven en begraven in een onderzeese koraalbegraafplaats. Alleen met zijn geliefde onderzeeër, bracht Nemo zijn laatste jaren door in een grot onder een vulkaan op Lincoln-eiland. Nadat hij de vluchtelingen op het eiland had bijgestaan in hun strijd tegen piraten en hen had geholpen om het eiland te verlaten en naar huis terug te keren, stierf hij een natuurlijke dood. De vulkaan barstte vervolgens uit en Lincoln-eiland zonk weg in de zee, waarbij kapitein Nemo en zijn buitengewone Nautilus in de diepten verdwenen waar ze nu nog liggen begraven in de literaire geschiedenis.’


  ‘Maar was het wel allemaal verzonnen?’ peinsde Pitt. ‘Of was het gebaseerd op de werkelijkheid?’


  ‘Je maakt mij niet wijs dat Nemo meer was dan een product van Vernes verbeelding,’ zei Perlmutter op een rustige, gezaghebbende toon.


  Pitt zei enkele ogenblikken niets. Hij maakte zichzelf niets wijs. Hij jaagde achter schaduwen aan. ‘Wist ik maar wat dr. Egan ontdekte over de Vikingen en kapitein Nemo,’ zei hij ten slotte.


  Perlmutter zuchtte geduldig. ‘Ik zie geen enkel verband tussen twee zo ver uiteenliggende zaken.’


  ‘Egan was in beide zaken erg fanatiek. Ik kan er niets aan doen, maar ik heb het gevoel dat ze op de een of andere manier met elkaar verband houden.’


  ‘Ik betwijfel of hij iets ontdekte wat nog niet eerder was ontdekt. In ieder geval niet iets wat al niet eerder was vastgelegd.’


  ‘St. Julien, je bent een oude cynicus.’


  ‘Ik ben een geschiedkundige en ik leg niets vast en publiceer niets wat ik niet kan onderbouwen.’


  ‘Amuseer je in dat oude, stoffige archief,’ zei Pitt grappig.


  ‘Niets brengt mijn bloed sneller aan het stromen dan de vondst van een nieuwe geschiedkundige invalshoek in een vergeten journaal of brief. Afgezien natuurlijk van de smaak van een goede wijn. Of een voortreffelijke maaltijd klaargemaakt door een chef-kok.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Pitt die moest glimlachen toen hij het beeld voor ogen haalde van Perlmutters enorme omvang die het directe gevolg was van zijn liefde voor eten en drinken.


  ‘Ik zal je bellen zodra ik iets belangwekkends vind.’


  ‘Dank je.’ Pitt hing op en tegelijk riep Sally Morse van boven dat het eten klaar was. Hij riep terug dat hij eraan kwam, maar hij verliet de Pullman-wagon niet meteen om de trap op te lopen.


  Nu hij geen rol meer speelde in de operatie om Curtis Merlin Zale, de moordzuchtige Adders en het Cerberus-kartel tot staan te brengen, voelde Pitt zich verloren, stuurloos. Het lag niet in zijn aard om machteloos vanaf de zijlijn toe te kijken. Hij was op een doodlopende weg geraakt en hij wenste bij alles wat hem lief was dat hij eerder was afgeslagen, een zijweg op die hij over het hoofd had gezien.
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  De kantoren van Cerberus in Washington waren ondergebracht in een groot herenhuis dat in 1910 was gebouwd voor een rijke senator uit Californië. Op een oppervlak van ruim veertig hectare aan de rand van Bethesda en omgeven door een hoge, met klimop bedekte stenen muur bevatte het tot kantoorgebouw getransformeerde herenhuis geen Spartaanse kantoren voor de ingenieurs, wetenschappers of geologen van het bedrijf. De vier verdiepingen met weelderige suites zaten vol advocaten, politieke analisten, lobbyisten en invloedrijke voormalige senatoren en congresleden die allemaal werkten aan het versterken van Zales greep op de regering van de Verenigde Staten.


  Om één uur in de ochtend stopte een bestelauto met de reclame van een elektriciteitsmaatschappij voor de poort en werd doorgelaten. De beveiliging was streng. Twee bewakers zaten in het huis bij de poort, terwijl twee andere met honden over het terrein patrouilleerden. De bestelauto stopte op een parkeerplaats bij de voordeur. Een grote donkere man liep naar de ingang met een lange doos tlbuizen. Hij tekende voor binnenkomst bij de balie en nam een lift naar de vierde verdieping waar hij op een teakhouten vloer stapte die was bedekt met dure handgeweven Perzische tapijten. Er zat geen secretaresse in de lobby van het grote kantoor aan het eind van de gang. Ze was een uur eerder naar huis gegaan. Hij liep langs haar lege bureau en stapte het ruime kantoor binnen waarvan de deur openstond.


  Curtis Merlin Zale zat in een grote leren stoel de seismische rapporten van een nog niet ontdekt olie- en gasveld in Idaho te bestuderen. Hij keek niet op toen de elektricien binnenkwam. In plaats van de tlbuizen te installeren ging de elektricien brutaalweg op een stoel voor het bureau zitten. Toen pas keek Zale op in de donkere en sinistere ogen van Omo Kanai.


  ‘Was uw wantrouwen terecht?’ vroeg Kanai.


  Zale glimlachte zelfvoldaan. ‘De nietsvermoedende vis heeft in het aas gebeten.’


  ‘Mag ik vragen wie het is?’


  ‘Sally Morse van Yukon Oil. Ik begon te twijfelen aan haar toewijding aan de zaak toen ze vragen begon te stellen over onze plannen om de supertanker de haven van San Francisco te laten rammen.’


  ‘Denkt u dat ze heeft gepraat met de autoriteiten?’


  ‘Ik weet het zeker. Haar vliegtuig is niet teruggekeerd naar Alaska, maar vloog naar Washington.’


  ‘Een op scherp staande bom in de hoofdstad zou gevaarlijk kunnen zijn.’


  Zale schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft geen documenten. Het is alleen haar woord. Niets kan worden bewezen. Zij heeft er geen vermoeden van dat ze ons een grote dienst bewees door over te lopen.’


  ‘Als zij getuigt voor de congrescommissie…’ zei Kanai zonder zijn zin af te maken.


  ‘Als jij doet wat je moet doen, zal ze een ongeluk krijgen voordat ze ondervraagd kan worden.’


  ‘Heeft de regering haar in een onderduikwoning geplaatst?’


  ‘Onze bronnen binnen het ministerie van Justitie zeggen dat ze niet weten waar ze is.’


  ‘Enig idee waar ze gevonden kan worden?’


  Zale haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment niet. Ze moet zich schuilhouden bij een particulier.’


  ‘Dan zal het niet gemakkelijk zijn om haar te vinden,’ zei Kanai.


  ‘Ik zal haar voor je opsporen,’ zei Zale vol vertrouwen. ‘Meer dan honderd van onze mensen kijken naar haar uit. Het is een kwestie van uren.’


  ‘Wanneer zou ze voor de commissie moeten getuigen?’


  ‘Zeker niet de komende drie dagen.’


  Kanai leek daarmee tevreden.


  ‘Ik neem aan dat alles klaar is,’ zei Zale. ‘Er mag niets over het hoofd worden gezien, geen plotseling probleem.’


  ‘Dat verwacht ik niet. Uw plan is briljant. De operatie is tot in het kleinste detail voorbereid. Ik zie geen mogelijkheden voor mislukkingen.’


  ‘Jouw team Adders is aan boord?’


  ‘Allemaal op mij na. Er staat een helikopter klaar om me naar de tanker te brengen als die honderdvijftig kilometer buiten de kust ligt.’ Kanai keek op zijn horloge. ‘Als ik de laatste voorbereidingen moet leiden, moet ik nu vertrekken.’


  ‘De militairen kunnen de tanker niet laten stoppen?’ vroeg Zale hoopvol.


  ‘Wie het wil proberen zal ruw wakker worden geschud.’


  Ze stonden op en schudden elkaar de hand. ‘Veel succes, Omo. De volgende keer dat we elkaar ontmoeten, zal iemand anders aan de touwtjes trekken binnen de regering van de Verenigde Staten.’


  ‘En waar zult u morgen zijn tijdens de holocaust?’


  Een grijns speelde om de mond van Zale. ‘Ik zal getuigen voor de commissie van congreslid Smith.’


  ‘Denkt u dat ze iets weet over onze plannen met binnenlandse olie?’


  ‘Sally Morse zal haar ongetwijfeld hebben verteld wat we van plan zijn.’ Zale draaide zich om en staarde uit het raam naar de twinkelende lichtjes en de door schijnwerpers verlichte monumenten van de hoofdstad. ‘Maar morgen rond deze tijd zal het niet meer uitmaken. Het publieke protest tegen buitenlandse olie en gas zal de vorm hebben aangenomen van een vloedgolf die de natie overspoelt. Alle weerstand tegen Cerberus zal worden weggevaagd.’


  Toen Loren vanuit haar kantoor in het kantoorgebouw van het Congres de zaal inliep waar de hoorzitting werd gehouden, keek ze vol verbijstering naar de tafel die was gereserveerd voor degenen die waren opgeroepen om voor haar commissie te verschijnen. Er zat geen legertje advocaten van Cerberus, geen peloton directeuren of beambten van het bedrijf.


  Curtis Merlin Zale zat alleen achter de tafel.


  Er lagen geen papieren of aantekeningen op het tafelblad voor hem. Er stond geen koffertje op de vloer. Hij zat gewoon ontspannen op zijn stoel, vlekkeloos gekleed, en glimlachte naar de congresleden die binnenkwamen en gingen zitten achter de verhoogde tafels. Zijn ogen zwierven naar Loren toen ze ging zitten en een stapel papieren op haar bureau legde. Ze betrapte hem erop dat hij naar haar staarde en ze voelde zich plotseling vies. Ondanks zijn aantrekkelijke uiterlijk en smetteloze kleding vond ze hem afstotend, als een gifslang die lag te zonnen op een rots.


  Ze keek om zich heen om te zien of de leden van haar commissie op hun plaats zaten en klaar waren om te beginnen. Ze wisselde een blik met congreslid Leonard Sturgis die beleefd knikte, maar gespannen leek alsof hij weinig zin had om Zale moeilijke vragen te stellen.


  Loren sprak een paar inleidende woorden om het onderzoek te openen en bedankte Zale toen voor het feit dat hij was verschenen. ‘U weet natuurlijk dat u het recht hebt op een advocaat,’ liet ze hem weten.


  ‘Ja,’ zei hij op kalme toon, ‘maar in de geest van volledige samenwerking en openheid zit ik hier voor u, ten volle bereid al uw vragen volledig te beantwoorden.’


  Loren wierp een blik op de grote klok aan de andere muur van de zaal. Tien over negen in de ochtend. ‘De zitting zal het grootste deel van de dag in beslag nemen,’ liet ze Zale weten.


  ‘Ik ben tot uw beschikking zo lang als nodig is,’ zei Zale op rustige toon.


  Loren wendde zich tot congreslid Lorraine Hope uit Texas. ‘Congreslid Hope, aan u de eer om te beginnen met de ondervraging.’


  Lorraine Hope, een gezette zwarte vrouw uit Galveston aan de kust van Texas, knikte en opende de zitting. Loren wist dat Hopes naam niet voorkwam op de lijst van degenen die waren omgekocht door Cerberus, maar ze had geen positieve indruk van Hopes mening over het bedrijf. Tot op dit moment waren haar vragen bescheiden en schijnbaar onafhankelijk geweest. Maar dat zou snel veranderen nu ze werd geconfronteerd met Zale in eigen persoon.


  ‘Meneer Zale, bent u van mening dat de Verenigde Staten veel beter af zouden zijn wanneer we onafhankelijk waren van de import van buitenlandse ruwe olie uit het Midden-Oosten en Latijns-Amerika?’


  O god, dacht Loren, ze speelt hem recht in de kaart.


  ‘Onze afhankelijkheid van buitenlandse olie,’ begon Zale, ‘tast de economie aan. Gedurende de afgelopen vijftig jaar zijn we overgeleverd geweest aan de OPEC die met de marktprijzen heeft gespeeld alsof het een jojo was. Hun geniepige opzet was om de prijs van een vat olie met twee dollar te verhogen en dan weer een dollar te zakken. Twee omhoog, één naar beneden, waardoor de prijs steeds langzaam omhoog bleef kruipen tot we nu te maken hebben met een prijs van bijna zestig dollar voor elk vat geïmporteerde olie. De prijzen aan de ben -zine pomp zijn buitensporig. Transportbedrijven en truckers met een eigen wagen gaan failliet. De prijzen van vliegtickets zijn omhooggevlogen vanwege de hogere prijzen van vliegtuigbrandstof. De enige manier om deze krankzinnige opzet, die het land uiteindelijk zal opbreken, teniet te doen is onze eigen velden tot ontwikkeling te brengen, zodat we niet hoeven te steunen op olie uit het buitenland.’


  ‘Zijn er genoeg ondergrondse reserves om te voldoen aan de Amerikaanse behoefte en zo ja, voor hoe lang?’ vroeg Lorraine Hope.


  ‘Jazeker,’ zei Zale ferm. ‘Er is meer dan genoeg olie in de Verenigde Staten en Canada en in oliereserves buiten de kust om Noord-Amerika voor de komende vijftig jaar volledig onafhankelijk te maken. Ik kan hier en nu ook aankondigen dat we binnen een jaar zover zijn om de enorme voorraden olie in schalie in Colorado, Wyoming en Montana te gaan winnen. Dit alleen zal voorkomen dat we ooit weer afhankelijk worden van buitenlandse olie. Daarna, rond het midden van de eeuw, zal de technologie alternatieve energiebronnen hebben vervolmaakt.’


  ‘Beweert u dat er bij het openen van nieuwe velden geen rekening moet worden gehouden met het milieu?’ vroeg Loren.


  ‘De protesten van de milieubeweging slaan veel te ver door,’ reageerde Zale. ‘Er zijn weinig of geen dieren doodgegaan als gevolg van het boren naar olie of het aanleggen van pijpleidingen. Routes die trekdieren volgen, kunnen door deskundigen op dit gebied worden veranderd. Grond en lucht worden niet vervuild door het boren. En het belangrijkste is dat we door buitenlandse olie uit de buurt van onze kusten te houden, tragedies zoals we hebben meegemaakt met de Exxon Valdez en andere milieurampen die het land de afgelopen paar jaar heeft meegemaakt, kunnen voorkomen. Zonder de behoefte aan tankers om olie naar de Verenigde Staten te brengen, is die bedreiging uitgeschakeld.’


  ‘U voert daar een sterk punt aan,’ zei congreslid Sturgis. ‘Ik ben zeker voorstander van uw scenario. Ik ben altijd tegen de chantage van buitenlandse oliekartels geweest. Als Amerikaanse oliemaatschappijen kunnen voorzien in de behoefte van het land, dan ben ik daarvóór.’


  ‘Hoe staat het dan met de maatschappijen die olie van over de hele wereld naar onze havens brengen en met de raffinaderijen?’ wilde Loren weten. ‘Als hun toevoer naar de Verenigde Staten wordt afgesneden, zullen ze zeer waarschijnlijk failliet gaan.’


  Zale leek totaal niet van zijn stuk gebracht. ‘Ze zullen hun productie gewoon aan andere landen moeten verkopen.’


  De vragen waren gesteld en de antwoorden gegeven. Loren kon zien dat Zale niet van plan was zich te laten intimideren. Hij wist heel goed dat hij drie van de vijf leden van de commissie in zijn zak had en hij voelde zich heel zeker. Afgezien van af en toe een heimelijke blik op zijn horloge, was hij absoluut onverstoorbaar.


  Loren keek net zo vaak naar de klok tegen de andere muur. Ze vond het bijna onmogelijk om in gedachten niet af te dwalen naar de catastrofe die San Francisco naderde en vroeg zich af of de kustwacht en de Special Forces in staat waren die tijdig af te wenden. Het was vooral ontmoedigend dat ze Zale niet kon confronteren met haar kennis en hem niet op voorhand kon beschuldigen van een poging tot massamoord.
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  De zee kwam in eindeloze golven aanrollen. Er waren geen schuimkoppen en de golfdalen zagen eruit als de voren in een geploegde akker. Er lag een vreemde stilte over de zee. Een lichte mist dreef over de golven, dempte elk geluid van bewegend water, maar verborg nauwelijks de sterren die daalden boven de westelijke horizon. De lichten van San Francisco gloeiden in een roomkleurige wolk tegen de don -kere hemel in het oosten.


  Het was een uur voor zonsopgang toen de kotter Huron van de kustwacht die op volle snelheid voer, de enorme supertanker Pacific Chimera vijfendertig kilometer ten westen van de Golden Gate onderschepte. Twee helikopters van de kustwacht vlogen om het grote schip, vergezeld van de nieuwste aanwinst van de marineluchtvaartdienst, een Goshawk-helikopter met kapitein Garnet en zijn verkenningsgroep van dertig mariniers. Een snelle, gepantserde patrouilleboot van het leger volgde in het kielzog van de tanker. Aan boord waren commandant Miles Jacobs en zijn Navy SEAL’s, die klaarstonden om enterhaken met touwladders naar boven te schieten op het dek van de tanker.


  Admiraal Amos Dover, die de leiding had over de operatie, drukte een kijker tegen zijn ogen. ‘Ze is heel groot. Even lang als vijf voetbalvelden achter elkaar.’


  ‘Een ultra-, ultragrote olietanker,’ merkte kapitein Buck Compton, de commandant van de kotter, op. Na drieëntwintig jaar bij de kustwacht had Compton de hele wereld gezien, het bevel gevoerd over kotters bij gewaagde reddingsacties in stormachtige zeeën en schepen tot stoppen gebracht met illegale immigranten of drugs als lading. ‘Je zou nooit zeggen dat tachtig procent van haar massa onder de waterlijn ligt. Volgens haar specificaties kan ze meer dan zeshonderdduizend ton olie vervoeren.’


  ‘Ik zou niet graag binnen tien kilometer zijn als die lading olie explodeert.’


  ‘Beter hier dan in de baai van San Francisco.’


  ‘Haar kapitein doet geen poging om de baai binnen te sluipen,’ zei Dover kalm. ‘Hij heeft al zijn lichten van boeg tot achtersteven aangedaan. Het lijkt wel alsof hij zijn aanwezigheid wil aankondigen.’ Hij liet zijn kijker zakken. ‘Vreemd dat hij zo opvallend blijk geeft van zijn aanwezigheid.’


  Compton, die de tanker bleef bekijken, kon duidelijk zien hoe de kok van het schip een emmer afval in zee kieperde, waarop meeuwen in het water achter de gigantische romp doken. ‘Het staat me niet aan,’ zei hij op effen toon.


  Dover wendde zich tot zijn radioman die in de buurt stond met een draagbare radio die was aangesloten op de luidspreker van de brug. ‘Neem contact op met onze helikopters en vraag of ze tekenen van vijandige activiteit zien.’


  De radioman deed wat hem was gevraagd en wachtte tot een stem over de luidspreker antwoordde: ‘Admiraal Dover, luitenant Hooker in Chase One. Afgezien van een bemanningslid die een aansluiting lijkt te controleren en de scheepskok lijken de dekken leeg.’


  ‘Het stuurhuis?’ vroeg Dover.


  De boodschap werd doorgegeven en het antwoord kwam snel. ‘De brugvleugel is leeg. Alles wat ik door de ramen van de brug kan zien, is dat er twee officieren op wacht staan.’


  ‘Geef het door aan kapitein Garnet en commandant Jacobs en zeg ze dat ze zich klaar moeten houden, terwijl ik de tanker praai.’


  ‘Ze heeft een bemanning van vijftien officieren en dertig matrozen,’ zei Compton die op de computer de gegevens van de tanker bekeek. ‘Geregistreerd in Engeland. Dat wil zeggen dat de hel zal losbreken als we zonder toestemming aan boord gaan van een schip dat onder een buitenlandse vlag vaart.’


  ‘Dat probleem moet Washington maar oplossen. Wij opereren on -der strikte orders om haar te enteren.’


  ‘Zolang jij en ik er maar niet voor gepakt worden.’


  ‘De eer is aan jou, Buck.’


  Compton pakte de zender over van de radioman. ‘Aan de kapitein van de Pacific Chimera. Hier spreekt de kapitein van de kustwachtkotter Huron. Wat is uw bestemming?’


  De kapitein van de supertanker die in het stuurhuis aanwezig was nu zijn schip de kust van de Verenigde Staten naderde, antwoordde bijna onmiddellijk. ‘Hier spreekt kapitein Don Walsh. Onze bestemming is de olieterminal van Point San Pedro.’


  ‘Het antwoord dat ik zou verwachten,’ mompelde Dover. ‘Zeg hem bij te draaien.’


  Compton knikte. ‘Kapitein Walsh, hier kapitein Compton. Draai alstublieft bij voor inspectie aan boord.’


  ‘Is dit nodig?’ vroeg Walsh. ‘Het zal de maatschappij tijd en geld kosten als ik moet stoppen en het gooit ons schema in de war.’


  ‘Doe alstublieft wat ik vraag,’ reageerde Compton op autoritaire toon.


  ‘Ze ligt laag in het water,’ merkte Dover op. ‘Haar tanks moeten tot de rand vol zitten.’


  Er kwam geen reactie van kapitein Walsh, maar na een minuut konden Dover en Compton zien dat het kielzog dat werd veroorzaakt door de draaiende schroeven van de tanker minder werd. De boeggolf schuimde nog steeds, maar beide mannen wisten dat het bijna anderhalve kilometer duurde voordat haar enorme massa volledig stillag.


  ‘Geef commandant Jacobs en kapitein Garnet bevel om met hun mannen aan boord te gaan.’


  Compton keek naar Dover. ‘Je wilt geen enterploeg van de Huron sturen?’


  ‘Zij zijn beter toegerust in geval van tegenstand dan onze jongens,’ antwoordde Dover.


  Compton gaf het bevel en ze zagen de piloot van de helikopter met de mariniers naar de achtersteven van de supertanker duiken. Hij schoof over de bovenbouw tot achter de radarmast en de schoorsteen. Toen bleef hij even hangen, terwijl Garnet het dek bestudeerde om te kijken of er tekenen van vijandigheid waren. Tevreden dat het enorme bovendek leeg was, gebaarde hij naar de piloot om af te dalen naar een gedeelte van het open dek aan de voorkant van de bovenbouw.


  Beneden in het water naderde de patrouilleboot van Jacobs de romp vlak achter de achtersteven. Enterhaken schoten uit pneumatische schietbuizen en haakten zich vast om de verschansing. De SEAL’s klommen snel de touwladders op en verspreidden zich over het dek. Met de wapens in de aanslag bewogen zij naar de bovenbouw. Afgezien van een geschrokken bemanningslid was er geen teken van leven.


  Verschillende mannen onder commando van Jacobs vonden fietsen die werden gebruikt door de bemanning en benutten die om het enorme dek te verkennen op zoek naar explosieven. Garner verdeelde zijn mannen, stuurde de ene helft naar de machinekamer en ging met de anderen aan de achterzijde de bovenbouw binnen, verzamelde de bemanning en ging op weg naar het stuurhuis. Toen hij de brug op stapte, kwam kapitein Walsh op hem afstormen met een gezicht waarop alleen maar verontwaardiging zichtbaar was.


  ‘Wat is de bedoeling hiervan?’ wilde hij weten. ‘Jullie zijn niet van de kustwacht.’


  Garnet besteedde geen aandacht aan hem en sprak over zijn draagbare radio. ‘Admiraal Dover. Dit is Team One. Het verblijf van de bemanning en het stuurhuis zijn beveiligd.’


  ‘Commandant Jacobs?’ zei Dover. ‘Rapporteer de vorderingen van Team Two.’


  ‘We moeten nog een heleboel terrein controleren,’ antwoordde Jacobs. ‘Maar geen teken van explosieven in de tanks die we al hebben gecontroleerd.’


  Dover wendde zich tot Compton. ‘Ik ga erheen.’


  Er werd een sloep te water gelaten die admiraal Dover naar de tanker bracht, waar de mannen van Garnet de ladder voor de loods hadden laten zakken. Hij klom aan dek en liep daarna vijf trappen op naar de brug waar hij een boze Walsh aantrof.


  De kapitein van de Pacific Chimera leek verrast toen hij ontdekte dat een admiraal van de kustwacht bij hem aan boord kwam. ‘Ik eis een verklaring over wat er in vredesnaam aan de hand is,’ snauwde Walsh tegen Dover.


  ‘Er is gemeld dat er explosieven aan boord van dit schip zouden zijn,’ zei Dover. ‘We voeren een routine-inspectie uit om dat te controleren.’


  ‘Explosieven!’ barstte Walsh uit. ‘Zijn jullie gek? Dit is een olietanker. Niemand met een beetje verstand zou explosieven aan boord brengen.’


  ‘Daar proberen we achter te komen,’ antwoordde Dover kalm.


  ‘Die melding is belachelijk. Van wie is die afkomstig?’


  ‘Van een hoge functionaris van Cerberus Oil.’


  ‘Wat heeft Cerberus Oil daarmee te maken? Pacific Chimera is eigen dom van de Berwick Shipping Company uit Groot-Brittannië. Wij transporteren olie en chemische producten over de hele wereld voor een groot aantal buitenlandse klanten.’


  ‘Van wie is de olie die u vervoert?’ vroeg Dover.


  ‘Op deze reis is die van Zandak Oil uit Indonesië.’


  ‘Hoe lang transporteert Berwick al olie voor Zandak?’


  ‘Meer dan twintig jaar.’


  ‘Team One rapporteert,’ klonk de stem van Garnet uit de radio van Dover.


  ‘Hier admiraal Dover. Ga je gang.’


  ‘We kunnen geen spoor van explosieven vinden in de machinekamer of de bovenbouw op de achtersteven.’


  ‘Goed,’ zei Dover. ‘Ga commandant Jacobs helpen. Hij moet een veel groter gebied bestrijken.’


  Er verstreek een uur waarin kapitein Walsh woedend over de brug ijsbeerde, omdat hij wist dat elke minuut vertraging die het schip opliep, zijn maatschappij duizenden dollars zou kosten.


  Kapitein Compton kwam over van de Huron en klom naar de brug van de tanker. ‘Ik ben een groot vat ongeduld,’ glimlachte hij. ‘Ik hoop dat u niet erg vindt dat ik langskom om te kijken hoe het gaat.’


  ‘Niet goed,’ zei Dover geërgerd. ‘Tot dusver is er geen teken van explosieven of ontstekingsmechanismen. De kapitein en bemanning gedragen zich niet als mannen op een zelfmoordmissie. Ik begin te vrezen dat we voor de gek zijn gehouden.’


  Twintig minuten later bracht Jacobs rapport uit. ‘Ze is schoon, admiraal. We hebben geen spoor van explosief materiaal gevonden.’


  ‘Alsjeblieft!’ brulde Walsh. ‘Ik heb het toch gezegd. Jullie zijn gek.’


  Dover deed geen poging de woede van de geïrriteerde kapitein van de tanker te sussen. Hij begon ernstig te twijfelen aan de betrouwbaarheid van Sally Morse. Maar hij was ook buitengewoon opgelucht bij de ontdekking dat het schip niet half San Francisco op ging blazen.


  ‘Sorry voor de storing en het oponthoud,’ zei hij tegen Walsh. ‘Wij zijn ervandoor.’


  ‘Jullie kunnen er zeker van zijn dat mijn regering een protest zal indienen bij die van jullie,’ zei Walsh kwaad. ‘Jullie hadden geen wettige reden om mijn schip te laten stoppen en te enteren.’


  ‘Mijn verontschuldigingen voor het ongemak,’ zei Dover met oprechte spijt. Hij wendde zich tot Compton toen ze van de brug liepen en zei op gedempte toon: ‘Ik heb weinig zin om de gezichten van de mensen in Washington te zien als ik hen op de hoogte breng dat ze om de tuin zijn geleid.’
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  Pitt zat achter zijn bureau NUMA-zaken af te handelen voordat hij naar de boerderij van Elmore Egan in New Jersey zou vliegen, toen admiraal Sandecker plompverloren langs zijn secretaresse, Zerri Pochinsky, liep en zijn kantoor binnenkwam. Pitt keek verrast op. Wanneer de admiraal zaken wilde bespreken die de NUMA aangingen, stond hij er bijna altijd op dat zijn directeur speciale projecten naar zijn kantoor kwam. Het was duidelijk dat Sandecker zeer bezorgd was. Zijn lippen stonden gespannen onder het rode puntbaardje en de autoritaire blauwe ogen weerspiegelden onrust.


  Voordat Pitt een woord kon zeggen, snauwde Sandecker: ‘Zale liet ons erin lopen.’


  ‘Neem me niet kwalijk?’ reageerde Pitt verbaasd.


  ‘De Pacific Chimera leverde niets op. Admiraal Dover heeft net verslag uitgebracht. Er waren geen explosieven aan boord. Het schip was schoon, de kapitein en bemanning zijn volledig onschuldig als het om een complot gaat om de haven van San Francisco te vernietigen. We werden voor de gek gehouden of Sally Morse hallucineerde.’


  ‘Ik vertrouw Sally. Ik geef er de voorkeur aan te denken dat we voor de gek werden gehouden.’


  ‘Om wat voor reden?’


  Pitt keek nadenkend voordat hij antwoordde. ‘Zale heeft de scherpzinnigheid van een jakhals. De kans is groot dat hij Sally een vals verhaal voorhield in de wetenschap dat ze op het punt stond over te lopen en de regering te alarmeren. Hij gebruikte de oude goochelmethode door met de ene hand te zwaaien en het publiek af te leiden, terwijl hij met de andere de truc uitvoerde.’ Hij keek Sandecker recht aan. ‘Ik denk dat hij een andere ramp in petto heeft.’


  ‘Goed,’ zei Sandecker. ‘Ik wil met je meegaan in die gedachte, maar waar leidt dat toe?’


  ‘Ik reken erop dat Hiram Yaeger en Max met het antwoord komen,’ zei Pitt die overeind kwam, snel om zijn bureau liep en zich de deur uit haastte.


  Yaeger zat pagina’s te bestuderen van buitenlandse bankrekeningen die Max naar boven had gehaald bij het naspeuren van de illegale afrekeningen en smeergelden die Cerberus aan bijna duizend functio -narissen van de regering van de Verenigde Staten had betaald. Het totaalbedrag was astronomisch.


  ‘Ben je zeker van deze totalen, Max?’ vroeg Yaeger, verbijsterd door het bedrag. ‘Dit lijkt nogal bizar.’


  De holografische figuur van Max haalde haar schouders op. ‘Ik heb mijn best gedaan. Er zijn er waarschijnlijk nog minstens vijftig die ik niet heb kunnen vinden. Waarom vraag je dat? Verbaast het bedrag je?’


  ‘Misschien dat eenentwintig miljard tweehonderd miljoen dollar voor jou niet veel lijkt, maar voor een arme computertechnicus is het veel geld.’


  ‘Ik zou jou nauwelijks arm willen noemen.’


  Pitt stormde met Sandecker twee passen achter zich aan Yaegers kantoor binnen als iemand die wordt nagezeten door een waterbuffel. ‘Hiram, de admiraal en ik willen dat jij en Max zo snel mogelijk een nieuw onderzoek starten.’


  Yaeger keek op en zag de ernstige blik op het gezicht van zowel Pitt als Sandecker. ‘Max en ik staan tot jullie beschikking. Waar wil je dat ik naar zoek?’


  ‘Controleer alle aankomsten van schepen in alle belangrijke Amerikaanse havens, te beginnen in de komende tien uur met de nadruk op supertankers.’


  Yaeger knikte en wendde zich naar Max. ‘Heb je het gehoord?’


  Max glimlachte betoverend. ‘Ik ben over zestig seconden bij je terug.’


  ‘Zo snel?’ vroeg Sandecker, nog altijd verbaasd over de mogelijkheden van Max.


  ‘Ze heeft me nog nooit in de steek gelaten,’ zei Yaeger met een veelbetekenende glimlach.


  Terwijl Max langzaam doorzichtig werd een verdween, overhandigde Yaeger aan Sandecker het resultaat van haar laatste onderzoek. ‘Hier is het. Nog niet helemaal compleet. We zitten op ruim vijfennegentig procent, maar hier zijn de namen en rekeningen op buitenlandse banken met bedragen van de mensen die werden omgekocht door Curtis Merlin Zale en zijn mensen van Cerberus.’


  Sandecker bestudeerde de getallen en keek verbaasd op. ‘Geen wonder dat Zale zoveel hoge functionarissen in zijn zak heeft. De bedragen die hij betaalde, zouden honderd jaar lang het hele budget van de NUMA dekken.’


  ‘Hebben de kustwacht en het team van de Special Forces kunnen voorkomen dat de olietanker de baai van San Francisco invoer?’ vroeg Yaeger, die nog niet op de hoogte was van de gebeurtenissen.


  ‘Zale heeft ons voor gek gezet,’ zei Sandecker kortaf. ‘Het schip transporteerde inderdaad een volle lading olie, maar er waren geen explosieven aan boord. Toen er niets kon worden gevonden heeft het schip zijn reis volgens plan voortgezet naar de olieterminal ten zuiden van de baai.’


  Yaeger keek Pitt aan. ‘Denk je dat het een valstrik was?’


  ‘Ik denk dat Zale het inderdaad van plan was. Wat mij vanaf het begin heeft dwarsgezeten, was het idee van een volledig geladen tanker van het formaat van de Pacific Chimera. De baai rond de stad San Francisco is te ondiep voor een schip van die grootte. Het zou al aan de grond zijn gelopen lang voordat het de kust had bereikt.’


  ‘Dus jij overweegt de mogelijkheid dat Zale een andere tanker op een andere havenstad afstuurt,’ opperde Yaeger.


  Ze zwegen toen de vrouwelijke vorm van Max materialiseerde op haar kleine podium. ‘Ik geloof dat ik heb waar de heren naar zoeken.’


  ‘Heb je alle supertankers gecontroleerd die onze havens binnenlopen?’ vroeg Sandecker bezorgd.


  ‘Er zijn enkele grote supertankers die op weg zijn naar verschillende havens, maar van de ultragrote supertankers is er slechts één van Saoedi-Arabië op weg naar Louisiana, alleen ligt de terminal waaraan ze zal afmeren op honderden kilometers van een belangrijke stad. Een andere is op weg naar de pompinstallatie buiten de kust van New Jersey, maar zij zal pas morgen aankomen en ten slotte is er nog een ultragrote supertanker op weg naar Long Beach in Californië, maar die is nog twee dagen op zee. Dat is alles. Het ziet ernaar uit dat uw vriend meneer Zale de kans heeft gemist om een andere tanker naar binnen te laten sluipen.’


  ‘Dus het was verloren moeite,’ mompelde Sandecker. ‘Zale is nooit van plan geweest San Francisco of een andere dichtbevolkte havenstad te vernietigen.’


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Pitt somber. ‘Maar als dat het geval is, waarom dan die truc? Wat kon hij daarmee winnen?’


  ‘Misschien stelde hij ons gewoon op de proef?’


  ‘Dat is niet zijn werkwijze.’


  ‘Er is geen vergissing mogelijk?’ vroeg Yaeger aan Max.


  ‘Ik heb alle gegevens van elke havenautoriteit in de zuidelijkste acht -enveertig staten doorzocht.’


  Sandecker maakte aanstalten om het kantoor te verlaten en schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ik neem aan dat het daarmee gedaan is.’


  ‘Hebben de heren nog niet gedacht aan een ander type vaartuig?’ vroeg Max.


  Pitt keek haar met belangstelling aan. ‘Wat heb je in gedachten?’


  ‘Zelf dacht ik dat een LPG-tanker veel meer schade zou kunnen aanrichten dan een ultragrote supertanker.’


  Pitt had het gevoel alsof hij een klap kreeg met een voorhamer. ‘Een tanker voor vloeibaar aardgas!’


  ‘In de jaren veertig van de vorige eeuw is er in Japan een ontploft met een explosieve kracht die bijna even groot was als de atoombom op Hiroshima,’ bracht Max hen op de hoogte. ‘Het dodental bedroeg meer dan duizend personen.’


  ‘Heb je gecontroleerd of er één op weg is naar een Amerikaanse haven?’ vroeg Yaeger.


  Max deed alsof ze pruilde. ‘Jij schijnt geen hoge dunk te hebben van mijn intuïtieve talenten. Natuurlijk heb ik dat gecontroleerd.’


  ‘Nou?’ drong Yaeger aan.


  ‘De Mongol Invader, onderweg van Koeweit, moet om halfelf aanleggen in New York.’


  ‘Ochtend of avond?’ vroeg Sandecker.


  ‘Ochtend.’


  De admiraal keek op zijn horloge. ‘We kunnen haar uitsluiten. Ze had twintig minuten geleden moeten aanleggen.’


  ‘Toch niet,’ zei Max. ‘Ze heeft vertraging opgelopen door problemen met haar generatoren en moest bijdraaien tot die waren gerepareerd. Ze loopt vijf uur achter op schema.’


  Pitt en Sandecker keken elkaar geschrokken aan.


  ‘Dat moet het plan van Zale zijn,’ zei Pitt. ‘Doen alsof met de Pacific Chimera aan de westkust en vanuit het oosten toeslaan in New York met de Mongol Invader.’


  Sandecker sloeg met zijn vuist op een tafel. ‘Hij heeft ons overrompeld alsof we lagen te slapen met een fopspeen in onze mond.’


  ‘Er is niet veel tijd om haar te stoppen voordat ze de baai bereikt en de Narrows in vaart,’ merkte Max op.


  ‘Hoe ziet de Mongol Invader eruit?’ vroeg Yaeger aan Max.


  Ze zette het beeld van het schip op een grote monitor. Het vaartuig leek zo uit een sciencefictionstrip te komen. De romp had dezelfde opbouw als een olietanker met de machinekamer en de bovenbouw op de achtersteven, maar daarmee hield de gelijkenis ook op. In plaats van een groot vlak dek, waren er acht reusachtige identieke en vrijstaande ronde tanks die boven de romp uitstaken.


  Max begon de specificaties van het schip op te sommen. ‘De grootste LPG-tanker die tot dusver is gebouwd. Lengte is vijfhonderdzeven -enzestig meter, met een grootste breedte van honderdtien meter. Ze heeft een bemanning van slechts acht officieren en vijftien matrozen. Dat geringe aantal is te danken aan het feit dat ze bijna geheel is geautomatiseerd. Haar geschakelde turbinemotoren met een dubbele reductieoverbrenging leveren zestigduizend pk aan elk van de dubbele schroeven. Ze is geregistreerd in Argentinië.’


  Yaeger vroeg: ‘Wie is de eigenaar?’


  ‘Ik ben haar afstamming nagegaan via een hele rits papieren firma’s en kwam uit voor de deur van het Cerberus-imperium.’


  Yaeger grinnikte. ‘Waarom dacht ik dat je dat zou vinden?’


  ‘LPG-tankers hebben een veel geringere diepgang dan olietankers als gevolg van het gewichtsverschil tussen gas en olie,’ zei Sandecker. ‘Ze kan heel goed de Hudson opvaren, op Manhattan afkoersen en tussen de kades doorvaren zonder aan de grond te lopen tot ze de kust raakt.’


  ‘Sally Morse zei dat de Pacific Chimera de stad ging rammen bij de terminal van het World Trade Center,’ zei Yaeger. ‘Kunnen we aan -nemen dat Zale zich versprak en het World Financial Center in New York bedoelde?’


  ‘Precies waar ik de kust van Manhattan zou rammen als ik de meeste schade wilde aanrichten,’ zei Sandecker instemmend.


  ‘Hoeveel gas vervoert ze?’ vroeg Pitt aan Max.


  ‘Tweehonderdvijftienduizend kubieke meter.’


  ‘Dat is erg,’ mompelde Yaeger. ‘En de lading?’


  ‘Propaan.’


  ‘Nog erger,’ kreunde Yaeger.


  ‘De vuurbal kan vreselijk zijn,’ legde Max uit. ‘Een spoorwegwagon met een gastank ontplofte in de jaren zeventig van de vorige eeuw in Kingman, Arizona. Die bevatte ruim zesendertigduizend liter ofwel zesendertig kubieke meter propaan en de vuurbal had een doorsnee van bijna tweehonderd meter. Een liter propaan geeft tweehonderd -zeventig liter gas dus als je dat doorrekent, zou er een vuurbal kunnen ontstaan met een doorsnee van zo’n drie kilometer.’


  ‘En de schade aan gebouwen?’ vroeg Sandecker aan Max.


  ‘Ernstig,’ antwoordde Max. ‘Grote gebouwen zoals de wolkenkrabbers van het World Financial Center zouden misschien nog wel overeind blijven staan, maar ze zouden helemaal uitbranden. De meeste andere gebouwen in de directe omgeving van de ontploffing zouden worden vernield. Ik wil geen slag slaan naar het verlies aan mensenlevens.’


  ‘En dat allemaal omdat die krankzinnige Zale en het Cerberus-kartel het Amerikaanse publiek willen opzetten tegen de import van buitenlandse olie,’ mompelde Pitt kwaad.


  ‘We moeten dat schip tegenhouden!’ zei Sandecker op kille toon. ‘Deze keer mag er niets fout gaan.’


  Pitt zei langzaam: ‘De bemanning van dit schip zal zich niet zo gemakkelijk laten enteren als de Pacific Chimera. Ik durf er een maandsalaris om te verwedden dat Omo Kanai en zijn Adders het schip besturen. Zale zou zo’n onderneming nooit aan amateurs toevertrouwen.’


  Sandecker keek op zijn horloge. ‘We hebben vierenhalf uur voordat ze de Hudson bij Manhattan opvaart. Ik zal onze ontdekking doorgeven aan admiraal Dover en hem vragen zijn kustwachteenheden in New York te alarmeren om een onderschepping uit te voeren.’


  ‘U zou ook de antiterreureenheid van de staat New York kunnen bellen,’ stelde Max voor. ‘Zij trainen op juist dit soort voorvallen.’


  ‘Bedankt, Max,’ zei Sandecker, die de computerschepping van Yaeger een warm hart begon toe te dragen. Vroeger had hij Max steeds beschouwd als een extra belasting van het NUMA-budget, maar hij begon te ontdekken dat ze elke cent waard was en veel meer. ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Ik zal Al waarschuwen. Met de Aquarius, het nieuwe supersone straalvliegtuig van de NUMA, moeten we binnen het uur op de NUMA-kade in New York staan.’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen als je daar bent?’ vroeg Max nieuwsgierig.


  Pitt keek haar aan alsof ze Dan Marino vroeg of hij wist hoe hij een football moest gooien. ‘Voorkomen dat de Mongol Invader de helft van Manhattan verwoest. Wat anders?’
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  Iedereen die wel eens een gastanker heeft gezien, moet het schip hebben bekeken met een behoorlijke dosis scepsis, omdat het nauwelijks te geloven is dat zo’n potsierlijk schip ooit de oceanen kan oversteken. De Mongol Invader met haar acht bolle tanks die uit de bovenste helft van haar romp oprezen, was de grootste LPG-tanker die ooit was gebouwd en leek niet thuis te horen op het water toen ze door een korte golfslag ploegde op een koers waarmee ze recht op de haven van New York afstevende. Puur gebouwd voor efficiency en bruin geschilderd moest ze een van de lelijkste schepen op zee zijn.


  Haar architecten hadden haar ontworpen om de acht immense bolle tanks van geïsoleerd aluminium te omvatten, te ondersteunen en te beschermen. Die tanks waren nu gevuld met vloeibaar propaan dat gekoeld had moeten zijn tot een temperatuur van ongeveer honderdvijfenzestig graden Celsius onder nul. Maar op deze reis vanuit Koeweit was de temperatuur langzaam opgevoerd tot hij nu nog maar twintig graden onder het gevaarlijke punt lag.


  De Mongol Invader, een drijvende bom met het vermogen de helft van Manhattan te vernietigen, werd door grote, dubbele bronzen schroeven door de golven gejaagd met een snelheid van vijfentwintig knopen, waarbij de onder water stekende neus het water met bedrieglijk gemak opzij smeet. Meeuwen kwamen aanvliegen en cirkelden even, maar ze voelden een boze uitstraling, bleven vreemd stil en vlogen al gauw weer weg.


  In tegenstelling tot de Pacific Chimera waren er geen bemanningsleden zichtbaar die de tanks van de Mongol Invader onderzochten of over de lange brug boven de koepels liepen. Ze bleven onzichtbaar op hun gevechtsposten. Er waren slechts vijftien mannen, verspreid over het schip. Vier bestuurden het schip vanaf de brug, vijf waren bezig in de machinekamer, terwijl de resterende zes waren gewapend met draagbare raketwerpers waarmee ze de grootste kotter van de kustwacht tot zinken konden brengen of elk aanvallend vliegtuig konden neerhalen. De Adders waren zich heel goed bewust van het risico van een verslapte waakzaamheid. Ze wisten ook zeker dat ze elke poging van professionele Special Forces, waarvan de meesten deel hadden uitgemaakt, om aan boord te komen gemakkelijk konden afweren. Ze hadden er het volste vertrouwen in dat ze elke poging om hen tegen te houden voordat het schip de stad bereikte, konden afslaan. En zodra ze onder de Verrazano Narrows Bridge door waren, zou de commandant van de onderscheppingsoperatie niet gauw de kans wagen om een enorme vuurbal te laten ontstaan.


  Leunend over de reling van de stuurboordbrugvleugel staarde Omo Kanai naar de dreigende wolken die voorbijdreven in een donkere lucht. Hij was er zeker van dat elke eenheid die tegen hem in het veld werd gebracht, het erg onwaarschijnlijk zou vinden dat vijftien mannen die geen fanatieke terroristen waren, maar gewoon goedbetaalde huurlingen, zouden overwegen om zelfmoord te plegen voor hun werkgever. Dit was geen James Bond-film. Hij glimlachte bij zichzelf. Alleen degenen die aan boord van het schip waren, wisten van het bestaan van de onderzeeër die dertig meter voor het roer en de dubbele schroeven aan de romp was bevestigd. Zodra het schip op de kustlijn van Manhattan afstevende, zouden Kanai en zijn bemanning van Adders aan boord van de verborgen onderzeeër stappen en ontsnappen naar diep water om te ontkomen aan de vuurbal.


  Hij liep terug de brug op, kruiste zijn armen en keek naar de koers die hij op de kaart had uitgezet. Hij volgde de rode lijn die voorbij Rockaway Point en dan langs Norton Point bij Seagate liep om onder de Verrazano Bridge door te gaan die Brooklyn verbond met Staten Island. Vandaar liep de lijn door het midden van de Upper Bay en langs het Vrijheidsbeeld en Ellis Island. Eenmaal voorbij Battery Park maakte de rode lijn een scherpe bocht naar rechts op de kust af en eindigde aan de voet van de drie torens van het World Financial Center.


  Hij bewoog zijn gespierde schouders. Zijn lichaam was afgestemd op de voortsnellende massa van het schip onder zijn voeten. De Mongol Invader zou niet gestopt worden, kon niet gestopt worden voordat ze haar bestemming had bereikt. Duizend jaar lang zou hij worden herinnerd als de man die de zwaarste ramp die de Verenigde Staten ooit had getroffen, had veroorzaakt.


  Kanai keek door de ramen van de brug naar de auto’s die over de Verrazano Bridge reden boven water dat grijsgroen was gekleurd door de donkere wolken. De kleuren van de auto’s leken op voorbijvliegende insecten. Hij zag op het instrumentenpaneel dat er een stevige wind met een snelheid van twintig knopen uit het zuidoosten woei. Des te beter, dacht hij, want dat maakte de vuurbal groter.


  De gedachte aan duizenden verbrande slachtoffers kwam nooit bij hem op. Kanai was niet in staat tot emoties. Hij was immuun voor de dood en zou niet aarzelen die in de ogen te kijken als zijn tijd kwam.


  Zijn plaatsvervanger, Harmon Kerry, een stoere kerel met tatoeages overal op zijn armen, kwam van beneden de brug op. Hij pakte een verrekijker en tuurde naar vrachtschepen die aan bakboord voorbijkwamen en de zee op voeren. ‘Het zal niet lang meer duren,’ zei hij genietend. ‘De Amerikanen staat een akelige verrassing te wachten.’


  ‘Geen verrassing,’ mompelde Kanai, ‘niet als ze inmiddels tot het besef zijn gekomen dat de Pacific Chimera een afleidingsmanoeuvre was.’


  ‘Denk je dat ze af weten van de operatie?’


  ‘Zale moet nog altijd het eerste foutloze plan bedenken,’ zei Kanai op effen toon. ‘Onverwachte en onvoorziene omstandigheden dwarsboomden volledig succes. Wat we tot nu toe hebben bereikt, hebben we goed uitgevoerd. Maar iemand, misschien wel meer mensen in de regering van de Verenigde Staten hebben twee en twee bij elkaar geteld. De vijf uur vertraging door de problemen met de generatoren zal ons duur te staan komen. In plaats van onverwacht aan te komen op hetzelfde moment dat de Pacific Chimera werd geënterd en onder dekking van de duisternis vlak voor de dageraad, zullen we misschien te maken krijgen met alles wat ze op ons af kunnen sturen. En je kunt er een weddenschap op afsluiten dat ze deze keer beter voorbereid zullen zijn.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om een smeulend en gesmolten Vrijheidsbeeld te zien,’ zei Kerry met een gemene grijns.


  De roerganger die bij het besturingspaneel stond, rapporteerde: ‘Veertig minuten tot we bij de brug zijn.’


  Kanai stond naar de langzaam dichterbij komende overspanning te staren. ‘Als ze niet heel gauw proberen ons te stoppen, krijgen ze geen kans meer.’ Admiraal Dover was binnen vijftien minuten nadat Sandecker alarm had geslagen op de marinevliegbasis Alameda, aan de westkust, aan boord gestapt van een marinejager. Zijn piloot had verzocht om een noodlanding tussen twee passagiersvliegtuigen op JFK International Airport. Vandaar had een politiehelikopter hem naar het station van de kustwacht op Sandy Hook gevlogen, waar twee snelle patrouillekotters van vijfendertig meter lagen te wachten op zijn komst om de Mongol Invader te onderscheppen.


  Hij stapte de vergaderzaal van het station binnen. Hij balde zijn handen steeds weer tot vuisten van angst en wanhoop. Hij dwong zich kalm na te denken. Hij mocht zich niet uit het veld laten slaan door de druk van Zale of zichzelf de schuld geven dat hij iets over het hoofd had gezien wat achteraf zo duidelijk was. Sandecker kon het nog altijd bij het verkeerde eind hebben. Er was geen enkel bewijs om een andere onderscheppingsoperatie te rechtvaardigen, alleen giswerk, maar toch was hij vastbesloten door te zetten. Wanneer de Mongol Invader weer vals alarm bleek te zijn, dan moest het maar. Ze zouden blijven zoeken tot ze het juiste schip hadden gevonden.


  Dover knikte zwijgend naar de tien mannen en twee vrouwen die aanwezig waren in het vertrek, toen hij naar het hoofd van de vergadertafel liep. Hij verspilde geen tijd. ‘Zijn luchtpatrouilles van de politie over het schip gevlogen?’


  Een hoofdinspecteur van politie die tegen de muur stond, knikte. ‘We hebben op dit moment een helikopter ter plaatse. Hij meldt dat de tanker op volle kracht naar de haven vaart.’


  Dover zuchtte van opluchting, maar niet zichtbaar. Als dit inderdaad het schip was dat Manhattan moest verwoesten, moest het worden tegengehouden. ‘Heren, jullie zijn allemaal over de telefoon en de fax geïnformeerd door admiraal Sandecker in Washington en jullie weten wat jullie te wachten staat. Als we het schip niet kunnen laten omdraaien, moet het tot zinken worden gebracht.’


  Een commandant van de kustwacht naast Dover nam het woord. ‘Meneer, als we in de tanks vuren, zouden we haar heel goed kunnen veranderen in een immense vuurbal. Het is denkbaar dat de hele vloot van onderscheppende schepen en de piloten die de politiehelikopters vliegen, daarin gevangen raken.’


  ‘Beter duizend man, dan een miljoen,’ reageerde Dover kortaf. ‘Maar onder geen beding mogen jullie voor de bovenbouw op de achtersteven richten. Als de bemanning weigert om bij te draaien, zal ik geen andere keus hebben dan straaljagers van de marine te vragen het schip te vernietigen met lucht-grondraketten. In dat geval zal iedereen bijtijds worden gewaarschuwd om zoveel mogelijk afstand tussen het eigen vaartuig en de Mongol Invader te brengen voordat er een explosie plaatsvindt.’


  ‘Hoe groot is de kans om haar te enteren, de bemanning te overmeesteren en ontstekingsapparatuur te ontmantelen?’ vroeg iemand van de politie.


  ‘Niet groot als ze niet wil stoppen en op volle kracht de haven in vaart. Helaas kreeg de militaire eenheid die we in San Francisco hadden, bevel om terug te keren naar de basis, toen we ontdekten dat we het verkeerde schip hadden. We hebben geen tijd gehad om ze nogmaals bijeen te roepen of een nieuwe eenheid hierheen te vliegen. Ik besef dat de antiterreurteams van New York juist zijn getraind voor zulke noodgevallen, maar ik wil ze niet inzetten tot we zeker weten dat de bemanning geen weerstand zal bieden.’ Hij zweeg even om naar de gezichten te kijken van de mannen en twee vrouwen in de vergaderzaal. ‘Voor het geval dat jullie het nog niet weten, de verbrandingstemperatuur van propaan in de lucht is tweeduizend graden.’


  Een van de twee aanwezige kapiteins van de New Yorkse havenblusboten stak zijn hand op. ‘Admiraal, ik kan eraan toevoegen dat wanneer de lading van de tanker zou worden blootgesteld aan vuur, de gasexplosie die daarvan het gevolg is, een vuurbal kan geven met een doorsnee van bijna drie kilometer.’


  ‘Reden te meer voor ons om die tanker te stoppen voordat ze in de buurt van de stad komt,’ reageerde Dover bondig. ‘Nog meer vragen?’ Er kwam geen reactie. ‘Dan stel ik voor te beginnen met de operatie. De tijd dringt.’


  Dover liep het vertrek uit en ging rechtstreeks naar de kade waar hij over de loopplank aan boord ging van de kustwachtkotter William Shea. Hij kreeg een akelig voorgevoel. Wanneer de Mongol Invader weigerde bij te draaien en de straaljagers van de marine er niet in slaagden haar tot zinken te brengen, was de tijd veel te kort om Manhattan te evacueren. Helaas zouden op dit tijdstip van de dag de straten en gebouwen vol zijn met kantoorpersoneel. De schade en het verlies aan levens zouden vreselijk zijn wanneer de LPG-tanker de kans kreeg te ontploffen.


  De enige andere gedachte die even door zijn hoofd ging, was de korte mededeling van Sandecker dat Dirk Pitt en Al Giordino toch betrokken zouden zijn bij de onderschepping. Maar Dover had geen teken van hen gezien. Hij vroeg zich af waardoor ze waren opgehouden. Niet dat het enig verschil zou maken. Dover betwijfelde of ze een belangrijke inbreng zouden hebben gehad bij de operatie.


  De zon probeerde door de wolken te dringen toen de William Shea en haar zusterschip, de kotter Timothy Firme, de trossen losgooiden en afvoeren op een confrontatie met de Mongol Invader en haar dodelijke lading propaangas.
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  ‘Zo’n onderzeeër heb ik nog nooit gezien,’ merkte Giordino op, terwijl hij naar het slanke vaartuig staarde dat er eerder uitzag als een luxe jacht dan een onderzeeboot.


  Pitt stond op de kade bij Sheepshead Bay ten zuiden van Brooklyn en bewonderde het vaartuig van vijfentwintig meter dat er vanbuiten uitzag als een fraai motorjacht. Giordino had gelijk. Boven de waterlijn leek ze inderdaad meer op een duur jacht. Het enige merkbare verschil was zichtbaar onder water. De grote, ronde patrijspoorten aan de voorkant van de romp waren een kleinere uitvoering van de patrijspoorten die in de romp van de Golden Marlin zaten.


  Met luxe slaapplaatsen voor elf passagiers en bemanningsleden was de Coral Wanderer het grootste model van de Ocean Diver-serie, die werd gebouwd bij de Meridian-scheepswerf in Massachusetts. Met een waterverplaatsing van vierhonderd ton was het ontworpen om een maximale diepte te halen van driehonderdvijftig meter bij een actie -radius van tweehonderd zeemijl.


  Kapitein Jimmy Flett kwam de trap af van het dek naar de kade en stapte met uitgestoken hand op Pitt af. Hij was klein en gedrongen, met een gezicht dat rood was aangelopen als gevolg van een jarenlange liefde voor Schotse whisky, maar zijn blauwe ogen waren nog altijd even helder. De huid van zijn armen en handen was niet gebruind zoals men zou mogen verwachten van een man die talloze reizen had gemaakt naar warme, zonovergoten zeeën. Flett had het grootste deel van zijn leven doorgebracht op schepen op de Noordzee en hij had het geharde uiterlijk van een visser die ongeacht de stormachtige zeeën met zijn vangst naar huis terugkeert. Hij had meer dan genoeg klappen gehad en ze allemaal overleefd.


  Hij kneep de hand van Pitt bijna tot moes. ‘Dirk, hoe lang is het geleden dat we samen hebben gevaren en een whisky hebben gedronken?’


  ‘Op de Arvor III in 1988.’


  ‘De zoektocht naar de Bonhomme Richard,’ zei Flett met een verrassend zachte stem. ‘Ik weet nog dat we haar niet hebben gevonden.’


  ‘Nee, maar we stuitten wel op een Russische spionagetrawler die in een storm was gezonken.’


  ‘Dat weet ik nog. De Britse marine droeg ons op te vergeten dat we haar ooit hadden gevonden. Ik heb altijd gedacht dat ze enkele uren nadat wij hun de positie hadden gegeven, zijn gaan duiken.’


  Pitt wendde zich tot Giordino. ‘Al, mag ik je voorstellen aan Jimmy Flett. Een goede vriend uit vroeger tijden.’


  ‘Fijn je te ontmoeten,’ zei Giordino. ‘Dirk heeft het vaak over je gehad.’


  ‘Niets dan goeds, hoop ik.’ Jimmy lachte, terwijl hij de hand van Gior dino fijndrukte en een gelijksoortige reactie kreeg.


  ‘Je bent dus een slappeling geworden en de kapitein van luxe jachtjes,’ zei Pitt hartelijk, terwijl hij naar het onderwaterjacht knikte.


  ‘Ik ben een zeeman die de voorkeur geeft aan de oppervlakte. Onder water is er niets waarvoor ik belangstelling heb.’


  ‘Waarom doe je het dan?’


  ‘Het betaalt goed en het werk is gemakkelijk. Ik begin oud te worden en kan de elementen niet meer bevechten zoals ik gewend was.’


  ‘Heb je met je bazen overlegd dat wij haar willen gebruiken?’ vroeg Pitt.


  ‘Ze zijn er niet blij mee. We zijn nog bezig met proefvaarten en ze heeft nog geen certificaat. Zodra ze aan alle eisen heeft voldaan, moet ik met haar de oceaan oversteken naar Monte Carlo, waar de nieuwe eigenaren haar willen laten charteren door rijke Europeanen.’


  ‘Dit is een buitengewoon kritieke situatie.’


  Flett keek in Pitts groene ogen. ‘Wat wil je met haar? Het enige wat je over de telefoon zei, was dat het een charter voor de NUMA zou zijn.’


  ‘We zijn van plan haar te gebruiken als torpedoboot.’


  Flett staarde Pitt aan alsof zijn grijze massa uit een oor droop. ‘Ik begrijp het,’ mompelde hij zacht, ‘een torpedoboot. En welk schip ben je van plan naar de bodem te jagen?’


  ‘Een LPG-tanker.’


  Nu dacht Flett grijze massa uit het andere oor van Pitt te zien druipen. ‘En als ik weiger?’


  ‘Dan zal jij de schuld meetorsen van meer dan een half miljoen doden.’


  Flett had de toestand meteen door. ‘Die tanker – zijn terroristen van plan haar op te blazen?’


  ‘Geen terroristen in de strikte betekenis van het woord. Het zijn criminelen die van plan zijn het schip in de buurt van het World Financial Center aan de grond te laten lopen voordat ze het brandbare gas tot ontsteking brengen.’


  Er was geen aarzeling meer, geen vragen, geen protesten. Flett zei eenvoudig: ‘Aangezien de Wanderer geen torpedobuizen heeft, mag je me vertellen wat je van plan bent.’


  ‘Heb je ooit gehoord van de onderzeeër de Hunley, van de Geconfedereerde marine?’


  ‘Dat heb ik.’


  ‘We gaan de geschiedenis herhalen,’ zei Pitt met een zelfverzekerde glimlach, terwijl Giordino een bestelwagen die op de kade stond geparkeerd, begon leeg te halen.


  Twintig minuten later hadden de drie mannen een lange pijp gemonteerd die negen meter voor de boeg van de boot uitstak. Twee andere pijpen werden vastgemaakt op het dek onder de verhoogde cabine. Zonder verder nog een minuut te verspillen, gingen ze aan boord, terwijl Flett de grote turbodiesels startte. Druk bezig op de boeg bevestigde Giordino magnetische explosieven aan de uiteinden van de twee extra pijpen. Aan de ene pijp die al was gemonteerd, was een plastic onderwaterlading bevestigd met een ontsteker.


  Flett ging aan het roer staan, terwijl Pitt en Giordino de meertouwen aan boeg en achtersteven losgooiden. De oude kapitein stond aan een besturingspaneel. Verschillende hendels bestuurden richtings- en duikroeren en de straalpijpen in combinatie met de gashendel.


  Op driekwart vermogen schoot de Coral Wanderer al gauw de Sheepshead Bay uit het open water op in de richting van de Verrazano Bridge. De kotters van de kustwacht en een vloot kleinere patrouilleboten hadden zich al over het water verspreid voor de boeg van de Coral Wanderer. Boven hen zagen ze twee helikopters van de kustwacht en twee van de politie van New York als gieren rondcirkelen boven een enorm, afzichtelijk schip dat vuil bruin was geschilderd.


  Flett schoof de dubbele gashendel helemaal naar voren waardoor de boeg uit het water kwam. Hij voer dicht langs de noordelijke kustlijn de baai over, rondde Norton Point bij Seagate en hield een koers aan die de Coral Wanderer in een hoek bij de LPG-tanker zou brengen.


  ‘Wat is haar topsnelheid?’ vroeg Pitt aan Flett.


  ‘Vijfenveertig knopen aan de oppervlakte. Vijfentwintig eronder.’


  ‘We zullen elke knoop die je eruit kan persen nodig hebben zodra we onder water zijn. De topsnelheid van de Mongol Invader is ook vijfentwintig knopen.’


  ‘Heet ze zo?’ vroeg Flett terwijl hij naar de kolossale tanks keek die boven het grote schip uitstaken. ‘Mongol Invader?’


  ‘In zekere zin past het bij haar,’ antwoordde Pitt bitter.


  ‘We zouden langszij moeten komen voordat ze onder de brug door is.’


  ‘Zodra ze in de Narrows is, zal het te moeilijk zijn om haar vanuit de lucht te bestoken zonder de helft van Brooklyn en Staten Island op de blazen.’


  ‘Jouw Hunley-plan kan maar beter werken als de kustwacht en de politie van New York niet slagen.’


  Pitt wees door het voorraam naar de armada. ‘De omsingeling is bijna voltooid.’


  Aan boord van de William Shea probeerde admiraal Dover contact op te nemen met de LPG-tanker Mongol Invader. ‘Dit is de kustwacht van de Verenigde Staten. Draai alstublieft onmiddellijk bij en houd u gereed om mensen aan boord te nemen.’


  De spanning op de brug van de kotter nam toe door het gebrek aan reactie. Dover praaide nog eens en een derde keer, maar er kwam geen reactie. De Mongol Invader bleef op de haven van New York aankoersen zonder dat de snelheid merkbaar verminderde. De bemanning en de kapitein op de brug keken nu allemaal naar de admiraal en wachtten op zijn bevel om aan te vallen.


  Toen klonk plotseling een vaste kalme stem over de rustige brug. ‘Kustwacht, dit is de schipper van de Mongol Invader. Ik ben niet van plan dit schip stil te leggen. Ik wil u adviseren geen pogingen te doen mijn schip te beschadigen omdat de gevolgen zeer ernstig zullen zijn.’


  De onzekerheid en spanning waren plotseling verdwenen. Er was geen twijfel meer. Het afschuwelijke vermoeden was werkelijkheid geworden. Dover had een gesprek kunnen aangaan met de kapitein van de LPG-tanker, maar hij had de tijd niet meer. Er was een ernstig nadeel aan vertragingstactieken. Hij gaf de helikopters met hun antiterreureenheden bevel te landen op het open dek voor de tanks. Tegelijkertijd gaf hij de kotters opdracht langszij te komen met de geschutsbemanningen op hun post.


  Hij keek door zijn kijker naar de brug van het lelijke schip dat afstevende op de brug over de Narrows en vroeg zich af wat de krankzinnige bevelvoerder dacht. Hij moest krankzinnig zijn. Geen enkele man zou proberen een stad te verwoesten en een miljoen mensen te doden uit puur financieel gewin. Dit waren geen fanatieke terroristen met een politieke of religieuze achtergrond.


  Dover kon niet geloven dat een mens zo koelbloedig en zo verdorven kon zijn. Goddank was de zee kalm, dacht hij, toen de helikopter even boven de tanker bleef hangen als voorbereiding op de landing en de kotters moeiteloos een bocht van honderdtachtig graden maakten op weg naar het grote schip.


  De twee rood-oranje Dolphin-helikopters die waren aangepast voor de kustwacht, namen positie in achter de LPG-tanker toen de eerste blauw-zwarte Jayhawk-helikopter van de politie laag over de boeg invloog. De piloot gaf wat meer gas tot hij even snel voer als het enorme vaartuig. Hij zweefde over de reling van de boeg en bleef even hangen om te kijken of er op het dek luiken, ventilatoren of ankerkettingen lagen die een veilige landing zouden kunnen verstoren. Een hoge radaren uitkijkmast stond tussen de punt van de boeg en de eerste gastank. Tevreden omdat hij voldoende ruimte had voor een onbelemmerde landing, stuurde de piloot de helikopter op zes meter boven de boeg.


  Verder kwam hij niet.


  Dover stond geschokt door zijn kijker te staren, toen een kleine raket, gelanceerd van de top van de eerste tank in de helikopter drong en het toestel liet openbarsten als een rotje een blikje sardines. Vlammen uit de gescheurde brandstoftanks omhulden het toestel dat even brandend bleef hangen voordat het in het water stortte met de antiterreureenheid van de politie. In enkele tellen was het gezonken en waren er nog slechts brokstukken zichtbaar die op het water dreven. Een eenzame rookpluim steeg op naar de hemel die begon op te klaren.
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  Kanai keek afstandelijk en onverschillig toe, toen de Mongol Invader dwars door de drijvende wrakstukken van de politiehelikopter voer. Hij voelde geen schuld over het doden van twaalf mannen in nog geen tien seconden. Voor hem was de aanval van de helikopter niet meer dan een vervelend voorval.


  Evenmin werd Kanai ontmoedigd door de vloot kustwachtkotters en blusboten die zijn schip omsingelden. Hij voelde zich zeker, omdat hij wist dat ze hem nooit met hun kanonnen zouden durven aanvallen – tenzij de commandant van de vloot gek of ongelofelijk stom was. Als een verdwaalde granaat in een van de tanks drong en een ontbranding veroorzaakte, zou elk schip en vliegtuig binnen anderhalve kilometer worden weggevaagd, net als de auto’s met hun inzittenden die ver boven hen over de brug reden.


  Hij staarde naar de rijweg van de grote brug, een van de grootste overspanningen ter wereld. Het schip was er bijna dicht genoeg bij om het geronk van het verkeer te horen. Met toenemende tevredenheid zag hij hoe de andere helikopters wegvlogen, toen hun piloten beseften dat ze geen verdediging hadden tegen raketten. Kanai richtte zijn aandacht op de twee kotters van de kustwacht met hun witte bovenbouw en romp en de brede oranje strepen en logo’s. De twee kotters naderden de LPG-tanker van twee kanten. Het was duidelijk wat ze van plan waren, maar hun kanonnen leken jammerlijk ontoereikend om de Mongol Invader ernstige schade toe te brengen.


  Nu was het zijn beurt, dacht hij geamuseerd. Maar voordat hij zijn team Adders bevel kon geven raketten af te schieten op de kotters, openden die gelijktijdig het vuur met vijfentwintig millimeter Bushmaster-kanonnen die op hun boeg waren gemonteerd. De dubbelloops Bushmasters leken ongeschikt voor de taak, te klein om schade toe te brengen aan zo’n monster van een schip.


  De kotter aan stuurboord concentreerde zijn pantserdoorborende granaten op de stalen behuizing van de brug en het stuurhuis, terwijl de kotter aan bakboord laag op de romp in de buurt van de achtersteven mikte in een poging de dikke stalen platen te doorboren waarachter de machinekamer lag. De mannen die beide kanonnen bemanden, letten er wel op niet in de buurt te komen van de reusachtige tanks die waren gevuld met het dodelijke propaan.


  Kanai dook naar het dek toen de vijfentwintig-millimeter-granaten door de brug schoten, de ramen verbrijzelden en in het besturingspaneel verdwenen. De Adder aan het roer werd meteen gedood. Een andere viel dodelijk gewond neer na de onverwachte aanval. Zonder aandacht te besteden aan de hagel van kogels, stak Kanai zijn hand uit naar boven, graaide de radio van een tafel en schreeuwde: ‘Lanceer nu meteen raketten!’


  Hij lag op het dek en keek omhoog door de verbrijzelde ramen. De Mongol Invader was minder dan anderhalve kilometer van de brug verwijderd. Hij zag ook dat de boeg iets naar stuurboord zwaaide. Het navigatiepaneel was in stukken geschoten en vertoonde talloze kogelgaten. De computercommando’s waren niet meer in staat koersopdrachten naar het roer te sturen.


  Hij riep de machinekamer op. ‘Meld schade.’


  De Adder die vroeger hoofd-machinekamer was geweest op marine -schepen die werden gebruikt voor geheime operaties, antwoordde met een trage en duidelijke stem. ‘Kanonvuur heeft de generator aan bakboord buiten werking gesteld, maar de motoren hebben geen schade. Ik heb één dode en één zwaargewonde. Granaten komen naar binnen als hagelstenen in een stormwind, maar ze hebben weinig vermogen meer tegen de tijd dat ze de machines raken, waardoor de schade tot een minimum beperkt blijft.’


  Kanai zag dat de tanker uit haar koers raakte, de vaargeul verliet en op een boei afstevende. ‘De besturing op de brug is weggeschoten. Bestuur het schip van beneden. Breng haar terug op koers drie-vijf-vijf naar bakboord, anders botsen we tegen de brug aan. Houd die koers aan tot ik een andere opgeef.’


  Hij kroop de brugvleugel op en tuurde naar beneden. Hij zag een Adder over de reling aan stuurboord leunen en van vlakbij raketten op de boeg van de Timothy Firme afschieten. De eerste ging door het dunne dek en door de romp en ontplofte in het water. De volgende explodeerde tegen een schot waardoor verwrongen staal op het dek regende en de mannen werden gedood die de vijfentwintig millimeter Bushmaster bedienden. Stukken van het wapen vlogen als brandende bladeren de lucht in.


  De lucht aan de andere kant van de Mongol Invader werd uiteengereten toen een andere raket zich in de schoorsteen van de William Shea boorde. Het schip leek te zijn getroffen door een gigantische voorhamer, helde tien graden over en braakte een enorme straal brokstukken en een wolk inktzwarte rook uit. Maar de eenzame vijfentwintig millimeter Bushmaster op de boeg bleef de romp ter hoogte van de machinekamer van de Mongol Invader bestoken.


  Een derde raket sloeg in de Timothy Firme. Haar romp beefde en vlammen sloegen uit de achtersteven. Een ogenblik later ploegde een volgende door de bovenbouw onder de brug. De explosie joeg stalen splinters door het voorste deel van het schip. Kustwachtkotters waren niet zwaar gepantserd en de schade was ernstig. De helft van de officieren op de brug was dood of gewond. Ze verloor snelheid en begon achter te blijven bij de LPG-tanker. Ze brandde op twee plaatsen, rook kolkte uit haar omhoog en ze dreef kreupel en hulpeloos verder. Nog meer zware klappen en explosies schokten beide kustwachtkotters. Rook en vlammen stegen op naar de hemel.


  Kanai had zijn tactische voordeel uitgebuit.


  Hij was blij met de manier waarop de strijd in zijn voordeel uitviel. Hij wierp een blik achterom en zag beide grotere kustwachtkotters gehavend en al bijna uitgebrand hulpeloos drijven. Over schepen hoefde hij zich verder geen zorgen te maken.


  Ook al bleven de politiehelikopters op afstand, hij wist dat hij er nog niet was, nog lang niet. De Mongol Invader kwam misschien wel dichter in de buurt van de Verrazano Bridge, maar Kanai was ervan overtuigd dat, wie er ook het bevel voerde over de onderscheppingsoperatie, diegene straaljagers zou oproepen voordat zijn schip de relatieve veiligheid onder en achter de brug bereikte.


  Dover controleerde zijn lichaam op verwondingen. Hij bloedde uit scherfwonden op zijn linkerschouder en de zijkant van zijn hoofd. Hij voelde naar zijn oor en ontdekte dat het aan een stukje vel bungelde. Meer uit ergernis dan van pijn, trok hij het los en stopte het in zijn zak. Hij was ervan overtuigd dat een chirurg het er later weer aan kon naaien. Voorzichtig zocht hij zijn weg door het kapotte stuurhuis. Dode en gewonde mannen lagen over het dek verspreid. Het waren jonge mannen die niet op zo’n manier behandeld hadden mogen worden, dacht hij afwezig. Dit was geen oorlog met een buitenlandse vijand van de Verenigde Staten. Dit gevecht werd gevoerd met de binnenlandse economie als inzet. De slachting was voor hem volmaakt zinloos.


  De kotters waren weerloos geweest tegen het geconcentreerde vuur van minstens vier van de schouder afgevuurde raketwerpers. Hij kon voelen dat de snelheid terugliep en het schip langzamer ging varen. De schade onder de waterlijn was ernstig en ze begon te zinken.


  Niet in staat de schade aan de Timothy Firme aan de andere kant van de Mongol Invader te beoordelen, maar het ergste vrezend, beval admiraal Dover de enige officier van de Firme die nog overeind stond, de kotter naar de dichtstbijzijnde oever te sturen en haar aan de grond te zetten. De strijd van de kustwacht tegen deze nachtmerrie van een schip was voorbij.


  De laatste worp met de dobbelstenen, dacht Dover grimmig. Hij greep de radio vast om de drie F-16C straaljagers van de Nationale Garde die een paar kilometer buiten de kust cirkelden, te bevelen aan te vallen. Instinctief dook hij ineen toen een raket van de LPG-tanker voor de brug door schoot en een paar honderd meter verder onschadelijk in het water terechtkwam. Toen tuurde hij gebukt over de reling en gingen zijn ogen naar de hemel.


  Hij veranderde de frequentie van de radio en zei langzaam en duidelijk: ‘Blue Flight, Blue Flight, dit is Red Fleet. Als je me hoort en verstaat, val dan de LPG-tanker aan. Ik herhaal, val het schip aan. Maar in godsnaam, zorg dat je de tanks met propaan niet raakt.’


  ‘Begrepen, Red Fleet,’ antwoordde de formatieleider. ‘We zullen ons vuur concentreren op de bovenbouw op de achtersteven.’


  ‘Probeer de machinekamer onder de schoorsteen te raken,’ beval Dover. ‘Doe alles wat nodig is om haar te laten stoppen en stop haar snel zonder het gas te laten ontploffen.’


  ‘Begrepen, Red Fleet. Beginnen aanval nu!’


  De formatieleider van Blue Flight stuurde zijn twee wingmen eropaf, de ene vijfhonderd meter achter de andere, terwijl hij cirkelde om de resultaten van de aanval gade te slaan en zelf aan te vallen wanneer de eerste twee vliegtuigen het doel zouden missen. Hij was bang dat zijn piloten misschien te voorzichtig zouden zijn, zo ver mogelijk naar achteren en uit de buurt van de tanks op de achtersteven zouden mikken, waardoor ze het schip totaal zouden missen. Het bleek dat zijn angst verkeerd was ingegeven.


  De eerste piloot helde over en liet zich in een bijna verticale duik vallen. Hij richtte zijn jager kaarsrecht op de machinekamer diep on -der de grote schoorsteen van de Mongol Invader, stelde het geleidingssysteem van zijn raketten in op het doel dat schuil begon te gaan achter de rook van de brandende kustwachtkotters. Maar een onderdeel van een seconde voordat hij zijn vuurknop kon indrukken, werd een luchtdoelraket van de LPG-tanker afgevuurd die zijn F-16 veranderde in een reusachtige brandende fakkel. Hij leek even stil in de lucht te blijven hangen als een stuk vuurwerk en toen viel de slanke straaljager, waar niets meer van over was dan een brandend wrak, in duizend stukken naar beneden en plonsde in zee.


  ‘Afbreken!’ schreeuwde de formatieleider tegen het tweede toestel.


  ‘Te laat!’ meldde de piloot. ‘Ik ben –’


  Dat waren zijn laatste woorden. Er was geen tijd meer voor ontwijkingsmanoeuvres, geen kans meer om op te trekken uit de naderingsduik. Geen tijd om te reageren. Een volgende raket schoot weg uit de werper en zijn vliegtuig ontplofte in een tweede vuurbal, die ook even in de lucht leek te blijven hangen voordat hij in de wachtende armen van de apathische zee dook op niet meer dan honderd meter van de waterige begraafplaats van de eerste F-16.


  De formatieleider zat als verstijfd in zijn stoel. Hij kon niet geloven waarvan hij getuige was geweest. Twee van zijn beste vrienden, piloten van de Nationale Garde die hadden gereageerd op de noodoproep, alle bei zakenlui met een gezin, waren plotseling, enkele tellen na elkaar verbrand en lagen nu tussen de wrakstukken van hun vliegtuigen op de bodem van de buitenhaven van New York. Verstijfd van afkeer als hij was, had de schok hem te erg verlamd om een volgende aanval in te zetten. In plaats daarvan keerde hij zijn vliegtuig om, liet de dood en vernietiging achter zich en keerde terug naar het vliegveld van de Nationale Garde op Long Island.


  Dover zag de vernietiging van de twee vliegtuigen met verbijsterde afschuw voor zijn ogen gebeuren. Hij begreep meteen wat het betekende. Iedereen aan boord van de kotters, reddingsboten en helikopters wist het. Het verlies van de piloten was ontzettend, maar hun mislukte poging om de LPG-tanker te stoppen voordat die de haven invoer, betekende nu een echte ramp.


  Plotseling ging hij vol ontzag rechtop staan toen een van de kleine elf-meter-reddingsboten van de kustwacht ineens op volle snelheid over het water schoot en afkoerste op de achtersteven van de Mongol Invader. De bemanningsleden die hun zwemvesten vasthielden, sprongen overboord toen de schipper van de boot het roer vastgreep en met zijn boeg recht aanstuurde op het enorme schip.


  Zelfmoord, dacht Dover verbijsterd. Pure zelfmoord, maar God zegene hem.


  Vanaf de Invader werd met lichte wapens geschoten. Kogels vlogen op de reddingsboot en de jonge man aan het roer af als een zwerm horzels. In elke centimeter water rond de dunne glasvezelromp vielen kogels. Het was duidelijk zichtbaar dat de roerganger met één hand het water uit zijn ogen veegde, terwijl hij met zijn andere het roer vasthield. De kleine rood-wit-blauwe vlag stond strak in de ochtendbries.


  Nadat ze de straaljagers hadden zien neerstorten, hadden mensen hun auto stilgezet op de brug en nu stond een menigte te kijken naar het drama dat zich onder hen ontvouwde. De ogen van de mannen in de overgebleven helikopters waren ook gericht op de reddingsboot en elke man en vrouw moedigde de gezagvoeder aan om voor de botsing overboord te springen.


  ‘Een glorieuze daad van zelfopoffering,’ mompelde Dover tegen niemand in het bijzonder. ‘Dichtbij genoeg!’ schreeuwde hij in de wetenschap dat hij niet te horen was. ‘Verlaat het schip!’


  Maar het mocht niet zo zijn. Net toen het ernaar uitzag dat de schipper op het punt stond uit de stuurhut te springen, drong een hagel van kogels in zijn borst, waardoor hij achterover op het werkdek viel. Duizend mensen staarden als in trance naar de boot waarvan de motor op volle kracht draaide en de schroef het water ranselde.


  De reddingsboot botste tegen het grote bakboordroer van de LPG-tanker, maar er volgde geen vurige explosie, geen uitbarsting van rook en vlammen. Het bootje verdween gewoon toen het in aanraking kwam met het massieve stalen roer. Het enige zichtbare bewijs van de botsing was een stofwolkje en wat wrakstukken die in het water vielen. Het grote, dreigende schip voer verder als een olifant die was aangevallen door een mug zonder iets van de beet te voelen.


  Dover trok zich overeind zonder te merken dat er bloed in zijn schoen liep van een andere scherfwond aan zijn rechterenkel. Hij keek naar de massieve LPG-tanker die ongeschonden doorvoer. Haar boeg was bijna recht onder de brug.


  ‘Lieve God, laten we haar nu niet kwijtraken,’ mompelde hij bang en kwaad. ‘Moge God iedereen bijstaan als ze onder de brug komt.’


  De woorden hadden zijn mond nauwelijks verlaten toen er een explosie plaatsvond in het water onder de achtersteven van de Mongol Invader. Vol ongeloof zag hij hoe de boeg van het reusachtige schip langzaam en onverbiddelijk naar bakboord begon te zwaaien, bij de brug vandaan. Het ging eerst heel geleidelijk en toen steeds sneller.
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  ‘Die grote LPG-tanker ziet eruit als acht zwangere vrouwen die op een rij in een zwembad liggen,’ zei Jimmy Flett, die aan het roer stond en op de Mongol Invader afvoer.


  ‘Een helikopter, twee kotters en twee F-16’s binnen twintig minuten tot schroot geschoten,’ mompelde Giordino die naar de wrakstukken keek die overal ronddreven en werden verspreid door de boeggolven van de kleinere boten die erdoorheen voeren. ‘Ze is nog dodelijker dan ze lelijk is.’


  ‘Ze zullen haar nu nooit meer kunnen stoppen,’ zei Pitt die door een dertig-bij-vijftig-kijker naar het grote schip keek dat koppig doorvoer naar Manhattan en haar rendez-vous met de vernietigende nachtmerrie.


  ‘Ze is nog ongeveer duizend meter van de brug,’ schatte Flett. ‘Net genoeg tijd voor ons om in de buurt te komen, onder te duiken en op haar schroeven en roeren af te gaan.’


  Volgens Giordino zou het kantje boord zijn. ‘We krijgen maar één kans. Als we missen, zullen we nooit kunnen draaien om nog een keer op haar af te gaan. Haar snelheid is te hoog. We kunnen pas opduiken, snel vooruitvaren en het nog een keer proberen als ze al lang onder de brug door is.’


  Pitt keek hem aan en grinnikte. ‘Dan zullen we het de eerste keer meteen goed moeten doen, hè?’


  De Coral Wanderer keilde over de golven als een glad steentje dat was geworpen door een baseball pitcher uit de major league. Pitt zwaaide zijn kijker naar de brandende kotters van de kustwacht. De William Shea kroop naar de kust van Brooklyn, de Timothy Firme maakte slagzij en de achtersteven zonk weg. De kleinere reddingsvaartuigen van de kustwacht hadden zich in de buurt verzameld om met extra mankracht de schade te bestrijden. De havenblusboten waren ook langszij gekomen en spoten met hun straalpijpen water op de delen van het schip die in brand stonden. Deze keer werden de honden overtroffen door een grizzlybeer, dacht hij. Hij betreurde het zeer dat ze niet eerder waren aangekomen om de vernietiging af te wenden.


  Hij had erg zelfverzekerd gedaan bij zijn optimistische gesprekje met Giordino, maar diep in zijn binnenste was hij doodsbang dat hun missie zou mislukken. Hij was vastbesloten de Mongol Invader tegen te houden en te voorkomen dat ze de haven binnenvoer, ook al moest hij daarvoor zijn leven en dat van Giordino en Flett op het spel zetten.


  Het was te laat om terug te keren, dat punt waren ze al gepasseerd. Alle angst en onzekerheid werden achtergelaten. Hij wist zeker dat Omo Kanai aan boord was. Er moest een rekening worden vereffend en hij voelde een toenemende woede.


  Hij bekeek het kapotgeschoten stuurhuis van de Invader, maar zag daar geen mensen bewegen. De romp onder de schoorsteen bevatte meer gaten dan een vergiet, maar ze waren klein en de schade leek beperkt.


  Het leek een half leven te duren voordat de Coral Wanderer de afstand kleiner had gemaakt. Op tweehonderd meter van de stuurboordboeg van de LPG-tanker nam Flett gas terug en schakelde de pompen van de ballasttank in. Sneller dan Pitt had gedacht gleed de luxe onderzeeër even soepel onder het wateroppervlak alsof ze werd gestuurd door een reusachtige hand. Eenmaal ondergedoken verhoogde Flett de snelheid weer en joeg de Coral Wanderer sneller vooruit dan haar ontwerpers hadden bedoeld. Hierna was er geen ruimte meer voor fouten.


  Giordino bleef met Flett op de brug, terwijl Pitt zich in de grote kajuit liet zakken en naar de grote patrijspoort in de boeg liep. Gemakkelijk gezeten op een suède bank pakte hij een telefoon op die in een armleuning was ingebouwd.


  ‘Hebben we contact?’ vroeg hij.


  ‘We hebben je op de luidspreker,’ antwoordde Giordino.


  Flett las de getallen af. ‘Honderdvijftig meter en afnemend.’


  ‘Zichtbaarheid minder dan vijftien meter,’ meldde Pitt. ‘Hou de radar scherp in het oog.’


  ‘We hebben een computerbeeld van het varende schip,’ zei Giordino. ‘Ik zal je laten weten met welk deel van de romp we contact maken.’


  Drie minuten kropen martelend langzaam voorbij, terwijl Flett de teruglopende afstand oplas. Pitt kon het gedreun van de motoren van de Mongol Invader horen en voelde het water dat onder haar kiel door stroomde. Hij tuurde in het groene halfduister en onderscheidde nauwelijks het witte schuim dat langs haar romp gleed. En toen werden tien meter vooruit en drie meter hoger ineens de metalen platen zichtbaar.


  ‘We hebben haar!’ zei Pitt op scherpe toon.


  Flett liet meteen de dubbele schroef de andere kant op draaien en stopte de Wanderer voordat die de Invader zou rammen.


  ‘Nog drie meter dieper, Jimmy.’


  ‘Drie meter,’ bevestigde Flett die de Coral Wanderer een koers pal onder de stuurboordzijde van de romp van de Mongol Invader liet volgen.


  Voor Pitt die in de observatiecabine in de boeg zat, was het een griezelig gezicht om de grote romp als een ijzige poolwind, een groot mechanisch monster zonder eigen wil, over de onderzeeër te zien komen. Het draaien van de schroeven klonk als een zwakke polsslag maar kreeg al gauw het volume van een dorsmachine. Hij zag iets, een groot voorwerp dat onder de romp hing in de buurt van de kiel. Maar toen was het al uit het zicht verdwenen.


  Pitt was een extra stel ogen voor Flett. Alleen hij kon in een onderdeel van een seconde de beslissing nemen als de grote bronzen schroeven in het zicht kwamen. De beweging van het enorme schip door het water verminderde zijn zicht. Hij kroop naar voren en ging op het tapijt liggen met zijn gezicht op minder dan een centimeter van de patrijspoort. Hij spande zijn ogen in om door het schuim en de groene sluier de magnetische explosieve lading aan het eind van de pijp die aan de boeg van de Wanderer was bevestigd, te onderscheiden, maar die was door het onrustige water niet te zien.


  ‘Klaar, Jimmy?’


  ‘Geef het teken maar,’ zei Flett met een stem zo vast als een huis.


  ‘Je moet de stuurboordschroef drie seconden na mij hier in de boeg zien.’


  Er werd verder niets meer gezegd, terwijl de spanning toenam. Zijn geest en zijn lichaam waren zo gespannen als banjosnaren. De knokkels van Pitt werden ivoorwit toen hij de telefoon op slechts een centimeter van zijn lippen omknelde. Toen ging het groene gordijn opzij in een witte explosie van luchtbellen. ‘Nu!’ gilde Pitt.


  Flett reageerde met de snelheid van een lichtflits, schoof de gashendel naar voren tot hij een schok voelde aan de voorkant van de boot en toen trok hij hem helemaal naar achteren, terwijl hij bad dat hij op tijd was.


  Pitt kon alleen maar hulpeloos toekijken toen de magnetische lading tegen de stalen platen van de romp botste en even bleef vastzitten voordat Flett volle kracht achteruitvoer. De massieve schroef kwam eraan als een op hol geslagen windmolen en klopte het water van de baai tot glinsterend schuim.


  Op de brug staarden Giordino en Flett gespannen naar de machtige schroefbladen die wentelend dichterbij kwamen. Heel even waren ze ervan overtuigd dat ze niet op tijd weg zouden komen, dat de bladen de luxe boot in stukken zou hakken, net als hun lichamen. Maar in de allerlaatste seconden brulden de diesels van de Coral Wanderer en klauwden haar eigen schroeven fel in het water. Ze sprong naar achteren op het moment dat de schroeven van de LPG-tanker met hun diameter van vijftien meter op niet meer dan een halve meter van de voorste patrijspoort voorbij ranselden, waardoor het onderwaterjacht schudde als een boom in een tornado.


  Terwijl hij op het dek lag met een opgeheven arm en een hand die de reling van een wenteltrap omknelde om steun te zoeken, kon Pitt buiten de patrijspoort alleen een maalstroom van kolkend water zien, aangevuld met het oorverdovende gedreun van de wentelende bladen. Een krappe dertig seconden later kwam het jacht weer recht te liggen, werd het water in het kielzog van de Mongol Invader kalmer en begon het gedreun van de schroeven af te nemen.


  ‘Dit moment is even goed als alle andere, Al,’ zei Pitt, die overeind kwam.


  ‘Denk je dat we ver genoeg weg zijn?’


  ‘Als deze boot gebouwd is om de waterdruk op driehonderd meter diepte te weerstaan, dan moet de klap van een ontploffing op een afstand van honderd meter ook wel lukken.’


  Giordino hield een kleine, zwarte afstandsbediening in beide handen en drukte op een knopje. Er klonk een luide knal die werd versterkt door de akoestiek van het water. Die werd gevolgd door een drukgolf die de Coral Wanderer trof met de kracht van een zes meter hoge vloedgolf voordat die naar achteren wegtrok. En toen was alles voorbij en werd het water weer kalm.


  Pitt stak zijn hoofd boven de trap uit en zei: ‘Breng haar naar boven, Jimmy, dan kunnen we zien of het is gelukt.’ Hij keek naar Giordino. ‘Zodra we aan de oppervlakte zijn, brengen we een volgende lading aan.’


  Niet in staat te begrijpen wat de oorzaak was van de gedempte onderwaterexplosie, voelde admiraal Dover een enorme opluchting, toen hij de Mongol Invader weg zag draaien uit de vaargeul om een grote bocht te maken in de richting waaruit ze was gekomen. Hij kon onmogelijk weten dat Pitt en Giordino aan boord van een onderwaterjacht ervoor verantwoordelijk waren. Iedereen aan boord van de William Shea die niet gewond was, had het te druk gehad met andere zaken om het vreemde vaartuig op te merken voordat het was ondergedoken om een magnetische lading vlak voor de stuurboordschroef van de Mongol Invader tegen de romp te plaatsen. De explosie had een gat van tweeënhalve meter in de romp onder de schroefas geslagen waardoor die was gebroken, terwijl het roer dat al was beschadigd door de heroïsche zelfmoordactie van de man van de kustwacht kwam vast te zitten in een hoek van vijfenveertig graden.


  De schroef viel schuin naar beneden en werd nauwelijks vastgehouden door de uitwendige steun van de gebroken as, terwijl de grote turbinemotor in de machinekamer plotseling drie keer zoveel toeren maakte en kapot draaide voordat de hoofdmachinist hem kon stil zetten.


  Met de bakboordschroef die nog altijd op volle toeren draaide en de onherstelbaar beschadigde stuurboordschroef draaide de boeg van het schip langzaam, onweerstaanbaar naar Staten Island en kwam rond op een koers die haar uiteindelijk terug zou brengen naar zee of haar in kringen zou laten varen.


  De ergste ramp was afgewend, dacht Dover. Maar zou de krankzinnige die het bevel voerde over de LPG-tanker zijn plan uitvoeren en haar opblazen in de wetenschap dat hij nog altijd het verlies van vele levens en een schade van miljarden kon veroorzaken?


  Dover had zich voorbereid op een onafwendbare ramp nadat hij het gevecht had verloren, maar nu er plotseling een wonder had plaatsgevonden, bad hij dat een holocaust alsnog kon worden voorkomen.


  Mocht admiraal Dover verrast worden genoemd toen hij het grote schip plotseling van koers zag veranderen, Omo Kanai was absoluut verbijsterd. Hoewel hij de explosie diep onder de achtersteven van de Mongol Invader had gevoeld en gehoord, maakte hij zich geen zorgen, omdat geen enkel vaartuig of vliegtuig binnen een straal van dertig kilo meter hem zou durven aanvallen. Toen het schip aan de niet-geplande draai begon, schreeuwde hij naar de machinekamer: ‘Kom terug op koers! Kun je niet zien dat we rond zijn gekomen?’


  ‘We hebben onze stuurboordschroef verloren door een soort explosie,’ reageerde de hoofdmachinist met duidelijke angst in zijn stem. ‘Voordat ik de bakboordmotor kon stoppen, trok die het schip om.’


  ‘Compenseer dan met het roer!’ beval Kanai.


  ‘Onmogelijk. Er is eerder iets tegen het bakboordroer gekomen, wrakhout misschien, en het zit vast waardoor er nog sneller wordt gedraaid.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ wilde Kanai weten, die voor het eerst zijn beheersing begon te verliezen.


  De woorden die terugkwamen klonken toonloos. ‘Ofwel we blijven in kringen varen, ofwel we stoppen de motoren helemaal en drijven verder. Waar het op neerkomt, is dat we nergens heen kunnen.’


  Het was het einde, maar Kanai weigerde nog de nederlaag te accepteren. ‘We zijn te dichtbij om het op te geven. Eenmaal onder de brug door kan niemand ons tegenhouden.’


  ‘En ik vertel je dat het stuurboordroer vastzit onder een hoek van vijfenveertig graden en dat mijn stuurboordschroef nutteloos is als gevolg van een gebroken as. Dus hoe eerder we dit blik met gas aansteken, hoe beter.’


  Kanai begreep dat het nutteloos was om verder te discussiëren met zijn hoofdmachinist. Hij keek omhoog naar de grote brug. Hij kon bijna recht omhoogkijken naar de hoge autoweg die het schip achter zich begon te laten. Enkele tientallen meters hadden er gelegen tussen succes en mislukking voordat de Mongol Invader was tegengehouden door de mysterieuze ontploffing. Hij was er zo dichtbij geweest, had alle tegenslagen getart – het leek onmogelijk dat de overwinning hem uit handen was genomen aan het begin van het eind.


  Zijn ogen gingen over het water. Op dat moment zag hij een bootje dat op een luxe jacht leek in het kielzog van de Invader varen. Ziet er nogal vreemd uit, dacht hij. Kanai wilde zich omdraaien, maar toen staarde hij plotseling begrijpend en kwaad naar het jacht dat abrupt onder de golven verdween.


  ‘Goed, Jimmy,’ zei Pitt tegen de schipper van het onderwaterjacht. ‘We hebben haar omgedraaid. Laten we die grote gasbollen nu op de bodem leggen.’


  ‘Ik hoop alleen dat die beesten de zaak niet laten ontploffen,’ zei Flett die bezig was met de besturing om de Coral Wanderer op tien meter te houden en een volgende aanval op de LPG-tanker te ondernemen. Als er ook maar de geringste aarzeling was, dan bleek dat niet uit het rode gezicht van de oude zeeman. Het zag er veel eerder naar uit dat hij voor het eerst sinds tijden weer met volle teugen genoot.


  De Wanderer voer onder water alsof ze een vis was. Flett voelde zich meer op zijn gemak, nu het ernaar uitzag dat ze zijn kostbare boot waarschijnlijk niet zouden beschadigen. Hij hield de radar en de GPS in het oog om een rechte koers naar de Invader te varen.


  ‘Waar wil je haar raken?’ vroeg hij Pitt.


  ‘Onder de machinekamer aan de bakboordzijde van de achtersteven. We moeten voorzichtig zijn om geen explosie te veroorzaken in de romp onder die tanks. Als we een lading te ver naar voren plaatsen, kan het hele schip en iedereen binnen een straal van drie kilometer de lucht in vliegen.’


  ‘En onze derde en laatste lading?’


  ‘Zelfde gebied, maar dan aan de stuurboordzijde. Als we een paar grote gaten in haar achtersteven slaan, moet ze snel onder water verdwijnen, omdat ze niet veel diepgang heeft.’


  Giordino sprak met een opmerkelijke blik van tevredenheid op zijn gezicht. ‘Zonder schroeven om rekening mee te houden, moet dit een makkie zijn in vergelijking met de eerste keer.’


  ‘Je moet de dag nooit prijzen voordat het avond is,’ reageerde Pitt zoals hij vaker had gedaan. ‘We kunnen nog niet naar bed.’
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  ‘John Milton Hay heeft geschreven: “Gelukkig is hij die weet wanneer hij moet opstaan om naar huis te gaan,”’ citeerde Jimmy Flett, toen een raket die van de Mongol Invader was gelanceerd vlak langs het onderduikende stuurhuis scheerde en minder dan dertig meter achter hen explodeerde bij het raken van het wateroppervlak. ‘Misschien zouden we zijn advies moeten opvolgen.’


  ‘Ze hebben ons inderdaad in de gaten,’ zei Pitt.


  ‘Ze zullen behoorlijk kwaad zijn, nu ze hebben ontdekt dat wij hun schip onschadelijk hebben gemaakt,’ zei Giordino schor.


  ‘Zo te zien ligt ze stil.’


  ‘Als haar bemanning van ratten het zinkende schip gaat verlaten,’ zei Giordino, terwijl het water langs het raam omhoogkwam, ‘dan zie ik hen geen boten te water laten.’


  Op het moment dat het water zich boven hen sloot en de Coral Wanderer uit het zicht van de Adders op de LPG-tanker was, dook Flett op volle snelheid en maakte een scherpe bocht naar stuurboord. En geen moment te vroeg. Een hoorbare bons schokte de luxe onderzeeër toen een volgende raket het water raakte en bijna op de plaats ontplofte waar ze zouden zijn geweest als Flett die snelle manoeuvre niet had gemaakt.


  Hij ging horizontaal varen en legde de boeg op een koers die hen recht naar de bakboordzijde van de machteloze LPG-tanker zou brengen. Een volgende raket ontplofte, maar deze keer verder weg. De Adders hadden hun kans gemist om hun aanvaller te vernietigen. De Wanderer werd nu verborgen door het water en was onzichtbaar voor degenen op het schip. Het geringe zog dat haar schroeven veroorzaakten was grotendeels verdwenen tegen de tijd dat het de oppervlakte bereikte.


  Pitt keerde terug naar de observatiepatrijspoort in de boeg en ging weer op de uitkijk zitten. Nu het grote schip lag bijgedraaid, zou deze aanval lang niet zo ingewikkeld of gevaarlijk zijn als de eerste keer. De bemanning van Adders moest zich voorbereiden op de ontsnapping, dacht hij. Maar hoe? Toen schoot hem iets door het hoofd wat hij eerder had gezien.


  Het was nu niet het moment om na te denken over variabelen. Hij moest elke hersencel concentreren, zijn ogen focussen en klaarstaan om Flett weer te waarschuwen. Het was deze keer gemakkelijker. Flett voer er niet op volle kracht op af; ze naderden een stilliggend schip zonder te hoeven uitkijken voor schroeven.


  Eén minuut, toen twee en toen zag Pitt de romp die de patrijspoort vulde. ‘We zijn er, Jimmy.’


  Flett liet de schroeven deskundig achteruitslaan om de snelheid te minderen en draaide evenwijdig aan de romp. In een demonstratie van meesterlijk zeemanschap bracht hij de onderzeeër op niet meer dan twee meter langszij. Toen verhoogde hij de snelheid en ze voeren naar het gedeelte van de achtersteven waar de machinekamer was onder -gebracht.


  In de controlekamer bestudeerde Giordino gespannen het scherm van het gecomputeriseerde onderwaterradarsysteem. Langzaam hief hij zijn hand op en zwaaide ermee. ‘Nog tien meter.’


  Flett maakte gehoorzaam een bocht en gebruikte de stuwpijpen tot de boeg en de lading aan het eind van de pijp recht naar de platen van de Invader buiten de kwetsbare machinekamer wezen.


  De magnetische lading klikte tegen de romp en de luxe onderzeeër voer snel achteruit. Toen ze veilig gebied bereikten, grinnikte Gior -dino. ‘Nog een met veel gevoel.’ Toen drukte hij op de knop van de ontsteker. Een doffe dreun snelde weer door het water en de Coral Wanderer moest nogmaals de drukgolf doorstaan.


  ‘Dat is een doodklap,’ zei Flett. ‘Met dat uiterst moderne explosieve materiaal van jullie moet ze een gat hebben dat groter is dan van een torpedo.’


  Pitt kwam van beneden de controlekamer binnen. ‘Jimmy, ik neem aan dat je een sluiskamer hebt.’


  Flett knikte. ‘Natuurlijk. Alle commerciële onderwatervaartuigen moeten volgens de internationale regels een ontsnappingsmogelijkheid hebben.’


  ‘Heb je duikuitrusting aan boord?’


  ‘Jazeker,’ knikte Flett bevestigend. ‘Er zijn vier stellen pakken en duikuitrusting aan boord voor passagiers die vanaf de boot willen duiken.’


  Pitt keek Giordino aan. ‘Al, wat zou je ervan zeggen als jij en ik nat werden?’


  ‘Ik wilde hetzelfde voorstellen,’ zei Giordino, alsof hij zich er al op verheugde. ‘We kunnen de pijp beter onder water verwisselen, dan het risico van een raket lopen.’


  Ze verspilden geen tijd met het aantrekken van duikpakken. Ze besloten dat elke minuut telde en dat ze in een korte broek het koude water wel konden verdragen gedurende de tijd die het zou kosten om de derde lading aan het eind van de pijp te bevestigen. Nadat ze door de luchtsluis waren gegaan die groot genoeg was voor twee mensen, bevestigden ze de explosieve lading en waren binnen zeven minuten weer terug aan boord, verstijfd door het koude water van achttien graden.


  Zodra ze terug waren in de luchtsluis, stuurde Flett de Coral Wanderer op weg voor de laatste aanval. Voordat Pitt en Giordino in de controlekamer waren had hij de lading al tegen de romp geplaatst en voer hij achteruit.


  Pitt legde een hand op de schouder van Flett. ‘Mooi werk, Jimmy.’


  Flett glimlachte. ‘Ik ben niet iemand die van treuzelen houdt.’ Giordino droogde zijn natte lichaam met een handdoek af en ging in zijn korte broek op een stoel zitten. Hij pakte de afstandsbediening alvorens zijn kleren aan te trekken. Op het commando van Flett drukte hij op de knop waardoor de lading werd ontstoken en nog een enorm gat in de achtersteven van de Mongol Invader werd geslagen.


  ‘Durven we het risico te lopen om aan de oppervlakte ons handwerk te bewonderen?’ vroeg Flett aan Pitt.


  ‘Nog niet. Er is iets wat ik eerst zou willen bekijken.’


  Het dek van het stuurhuis kwam omhoog toen de tweede lading een tweede gapend gat in de romp van de tanker sloeg. De ontploffing leek precies onder de voeten van Kanai plaats te vinden. De bovenbouw op de achtersteven schudde van de klap. Degenen die vanaf de kust, op de boten en op de brug naar de tanker keken, zagen dat de boeg merkbaar uit het water begon te komen.


  Kanai had gedacht dat ze de eerste klap misschien zouden overleven en op de een of andere manier het schip weer de Narrows in zouden kunnen sturen. De wens was de vader van de gedachte geweest. De volgende explosie bezegelde het lot van het schip. De Mongol Invader ging naar de bodem van de buitenhaven waar het zestig meter diep was. Hij zat op de brugstoel van de kapitein en wiste het bloed weg dat van zijn voorhoofd in zijn ogen liep, waar een stuk glas van het voorraam de huid tot op het bot had opengelegd.


  Het stampen van de motoren was een minuut eerder gestopt. Hij kon zich alleen maar afvragen of de hoofdmachinist en zijn mannen uit de machinekamer waren ontsnapt voordat de twee ontploffingen tonnen water naar binnen hadden laten stromen. Hij keek om zich heen op de brug die eruitzag alsof er een krankzinnige menigte had huisgehouden. Met een handdoek tegen zijn voorhoofd gedrukt liep hij naar een kast, opende de deur en staarde naar een paneel met schakelaars. Hij zette de tijdklok met een wazig hoofd op twintig minuten zonder rekening te houden met de mogelijkheid dat het schip misschien zou zinken voordat de ladingen die waren aangebracht onder de enorme tanks met propaan afgingen. Toen zette hij de ontstekingsschakelaar op aan.


  Harmon Kerry kwam van de buitentrap van het schip. Bloed gutste uit meerdere wonden, maar hij scheen het niet te merken. Zijn ogen stonden nog wazig en hij hijgde alsof hij een enorme inspanning had geleverd. Hij hield zich vast aan de navigatietafel om op adem te komen.


  ‘Heb je de lift niet genomen?’ vroeg Kanai nieuwsgierig, alsof hij de chaos om zich heen niet opmerkte.


  ‘Die was beschadigd en buiten gebruik,’ zei Kerry schor. ‘Ik moest tien verdiepingen omhoogklimmen. Er was een kabel van een katrol geschoten, maar ik heb die gerepareerd. Ik denk dat hij ons wel naar het benedendek zal brengen als we het rustig aan doen.’


  ‘Je had rechtstreeks naar de ontsnappingsonderzeeër moeten gaan.’


  ‘Ik wilde het schip niet zonder jou verlaten.’


  ‘Ik ben je dankbaar voor je loyaliteit.’


  ‘Heb je de ladingen op scherp gezet?’


  ‘Ze moeten over twintig minuten afgaan.’


  ‘Wij zullen gelukkig op een veilige afstand zijn,’ zei Kerry, die de pijn van de nederlaag op het gezicht van Kanai zag. Hij leek op een man die was bedrogen bij een spelletje poker. ‘We kunnen beter op weg gaan.’


  Het schip slingerde plotseling en het dek helde naar achteren. ‘Zijn de mannen veilig?’ vroeg Kanai.


  ‘Voor zover ik weet hebben ze allemaal hun post verlaten om naar de onderzeeër te gaan.’


  ‘Er is hier niets meer te doen.’


  Kanai wierp een laatste blik op de lichamen. Eén gewonde man haalde nog adem, maar Kanai nam aan dat hij zo goed als dood was en stapte over hem heen naar de lift. Eenmaal binnen draaide hij zich om en wierp een laatste blik op het paneel met de tijdklok. De rode cijfers op de digitale klok telden af naar het moment van ontploffing. De missie was tenminste geen totale mislukking. Enkele doden en enige schade waren beter dan helemaal niets, dacht hij verdorven.


  Kerry drukte op de knop voor het benedendek nadat de deuren waren gesloten en hoopte er het beste van. De lift trilde en schokte, maar bleef langzaam dalen tot hij helemaal beneden was op het laagste dek vlak boven de kiel.


  Tegen de tijd dat ze bij het open luik van de ontsnappingsonderzeeër waren, dat uitstak boven een waterdichte afsluiting in de romp, moesten ze tot hun knieën door water waden en vooroverbuigen, om -dat de wegzinkende achtersteven voor een scherpe hoek zorgde.


  De hoofdmachinist stond hen bedekt met zweet en olie op te wachten. ‘Opschieten, anders ligt de onderzeeër straks vast op de bodem. Het schip zinkt en snel ook.’


  Kanai was de laatste man die zich door het luik in de grote cabine liet vallen. Zes mannen van wie drie gewond, zaten tegenover elkaar op banken – alles wat er over was van de Adders.


  Na het luik te hebben gesloten, stapte Kanai de controlecockpit in met de hoofdmachinist die op de stoel naast hem ging zitten en de schakelaars van de batterijen omzette.


  Boven hen konden ze de Mongol Invader protesterend horen kreunen en janken toen haar boeg omhoogkwam. Nog enkele minuten en ze zou met de achtersteven naar de bodem zinken.


  Hij stond op het punt de motoren van de voortstuwing aan te zetten, toen hij door het bolvormige voorraam keek en een vreemd vaartuig uit het modderige water voor hem zag opdoemen. In eerste instantie dacht hij aan een privéjacht dat misschien verzeild was geraakt in het gevecht en nu zonk, maar toen besefte hij dat dit het vaartuig was dat hij eerder onder de golven had zien verdwijnen. Toen het dichterbij kwam, kon hij een lange metalen pijp zien die was bevestigd aan de boeg en omhooggericht was op de romp boven hem. Te laat ontdekte hij wat de mysterieuze boot van plan was.


  De boot schoot naar voren tot de metalen pijp het mechanisme ramde dat de ontsnappingsonderzeeër vasthield aan de bodem van de LPG-tanker en dat doeltreffend vernielde. Het gezicht van Kanai verstrakte als een dodenmasker. Koortsachtig rukte hij aan de hendel van het ontsnappingsmechanisme. Het werkte niet. De pennen wilden niet loskomen zodat de ontsnappingsonderzeeër weg kon vallen uit de stellage waarmee hij vastzat aan de bodem van de romp.


  ‘Waarom raken we niet los!’ schreeuwde de hoofdmachinist op het randje van paniek. ‘Goeie god, man, schiet op voordat het schip boven op ons zinkt!’


  Terwijl hij koortsachtig en met alle kracht die hij in zich had, bleef rukken aan de hendel van het ontsnappingsmechanisme, staarde Kanai door de groene leegte naar de onderzeeër die net buiten de gebogen rand van de romp stil in het water hing. Met toenemende afschuw herkende hij de man die achter de grote patrijspoort in de boeg van de boot zat. Vanwege de vergrotende werking van het water, kon hij de groene ogen, het zwarte haar en de satanische grijns op het gezicht duidelijk zien.


  ‘Pitt!’ hijgde hij.


  Pitt keek terug naar Kanai met een morbide nieuwsgierigheid. Er klonk een hard gerommel uit de zinkende LPG-tanker toen de achtersteven in een scherpe hoek naar de bodem zakte en een grote wolk slik deed opwervelen. Langzaam begon de rest van de romp naar beneden te zakken, tot de ontsnappingsonderzeeër slechts decimeters verwijderd was van het slik waarin het begraven zou worden door het enorme gewicht van boven.


  De uitdrukking van afschuw op het gezicht van Kanai veranderde in een blik van blinde woede. Hij schudde zijn vuist naar Pitt toen de grote romp boven hem de ontsnappingsonderzeeër in het slik op de bodem begon te duwen. Pitt moest reageren voordat het te laat was. Hij vertrok zijn lippen in een brede glimlach waardoor al zijn tanden zichtbaar werden en zwaaide ten afscheid, terwijl Jimmy Flett de Coral Wanderer achteruit liet varen, zodat zij niet ook begraven zouden worden onder het grote schip.


  Toen verdween de ontsnappingsonderzeeër met alle overblijvende Adders in een kolk van modderig water om voor eeuwig opgesloten te blijven onder het wrak van de Mongol Invader.


  Kanai stierf, verpletterd door de verschrikking van totale duisternis, zonder ooit te weten dat de explosieve ladingen onder de monsterlijk grote propaantanks niet waren afgegaan. Hij stierf zonder te weten dat een granaat uit het vijfentwintig-millimeter-kanon van de kustwachtkotter Timothy Firme het stuurhuis van de tanker was binnengedrongen en de bedrading naar de ontstekers had doorgesneden.


  Het heroïsche gevecht van de mannen van de kustwacht was niet vergeefs geweest.
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  12 augustus 2003


  Amiens, Frankrijk


  De zilvergroene Rolls-Royce rolde stil en koninklijk door de Franse stad Amiens. Gelegen in het dal van de Somme ten noorden van Parijs bestond de oorspronkelijke nederzetting al lang voordat de Romeinen zich in het gebied vestigden. Veldslagen werden eeuwenlang in en rond de stad geleverd tussen Kelten en Romeinse legioenen, tijdens de napoleontische oorlogen en de Eerste en Tweede Wereldoorlog, toen de stad bezet was door de Duitsers.


  De Rolls-Royce reed voorbij de schitterende kathedraal van Amiens waarvan de bouw was gestart in 1220 en voltooid in 1270. Het zowel romaanse als gotische bouwwerk had een façade met roosvensters, versierde galerijen, drie portalen en een dubbele toren. De auto reed verder langs het water waar boeren hun fruit en groenten verkochten vanaf kleine boten op de rivier de Somme.


  St. Julien Perlmutter reisde niet met het stinkende gepeupel, zoals hij het gewone publiek noemde. Hij verafschuwde vliegtuigen en luchthavens, reisde liever per boot en nam dan zijn prachtige Rolls-Royce Silver Dawn uit 1955 mee, die werd gereden door zijn chauffeur, Hugo Mulholland.


  Na het oude gedeelte van Amiens sloeg Mulholland een smal weggetje in en reed anderhalve kilometer door, voordat hij stopte bij een ijzeren poort in een hoge, met klimop bedekte stenen muur. Hij drukte op een knop in een verbindingskastje en sprak in de microfoon. Er was geen stem die antwoordde, maar de poort begon langzaam open te zwaaien. Hugo volgde een grindweg die een cirkel vormde voor een groot Frans landhuis.


  Hij kwam achter het stuur vandaan en hield de deur open terwijl Perlmutter zijn grote lichaam van de achterbank hees en zwaar leunend op een wandelstok de trappen naar de voordeur opliep. Enkele ogenblikken nadat hij aan de bel had getrokken, opende een lange, magere man met een smal en knap gezicht onder een dikke borstelige dos wit haar de deur met glazen raampjes waarin zeilschepen waren geëtst. Hij keek naar Perlmutter met zachte blauwe ogen en boog elegant toen hij zijn hand uitstak.


  ‘Monsieur Perlmutter, ik ben Paul Hereoux.’


  ‘Dr. Hereoux,’ zei Perlmutter die de slanke hand van Hereoux liet verdwijnen in zijn vlezige knuist. ‘Het is voor mij een grote eer om eindelijk de gerespecteerde voorzitter van de Société Jules Verne te ontmoeten.’


  ‘De eer is geheel aan mij om zo’n eminente geschiedkundige in het huis van meneer Verne te mogen ontvangen.’


  ‘Het is een prachtig huis.’


  Hereoux ging Perlmutter voor door een lange gang naar een grote bibliotheek die meer dan tienduizend boeken bevatte. ‘Hier staat alles wat Jules Verne schreef en alles wat er tot zijn dood over hem is geschreven. Alle latere werken over hem staan in een ander vertrek.’


  Perlmutter liet hoofelijk blijken dat hij onder de indruk was. Hoewel de afmetingen van de bibliotheek buitengewoon waren, was die nog altijd minder dan een derde van de collectie over maritieme geschiedenis die Perlmutter zelf bezat. Hij liep naar een gedeelte waar mappen met manuscripten stonden, maar hij stak zijn hand niet uit om ze aan te raken.


  ‘Zijn ongepubliceerde materiaal?’


  ‘U bent zeer scherpzinnig. Ja, dat zijn manuscripten die hij niet voltooide of niet de moeite van het publiceren waard vond.’ Hereoux gebaarde naar een grote, gestoffeerde bank voor een groot venster dat uitkeek over een weelderige tuin. ‘Gaat u alstublieft zitten. Kan ik u koffie of thee aanbieden?’


  ‘Koffie is prima.’


  Hereoux gaf instructies over een intercom en ging toen tegenover Perlmutter zitten. ‘Goed dan, St. Julien. Mag ik je bij je voornaam noemen?’


  ‘Doe dat alsjeblieft. Hoewel we elkaar pas enkele ogenblikken geleden hebben ontmoet, kennen we elkaar al heel lang.’


  ‘Wil je me vertellen hoe ik je kan helpen met je onderzoek?’


  Perlmutter liet zijn wandelstok voor zijn gespreide knieën ronddraaien. ‘Ik zou graag wat dieper ingaan op het onderzoek dat Verne heeft gedaan naar kapitein Nemo en de Nautilus.’


  ‘Je bedoelt natuurlijk Twintigduizend mijlen onder zee.’


  ‘Nee, kapitein Nemo en zijn onderzeeër.’


  ‘Nemo en zijn onderzeeër waren de grootste scheppingen van Verne.’


  ‘Stel dat ze meer dan een verzinsel waren?’


  Hereoux keek hem aan. ‘Ik vrees dat ik dat niet begrijp.’


  ‘Ik heb een vriend die denkt dat Verne kapitein Nemo niet vanuit het niets verzon. Hij vermoedt dat Verne naar een echt bestaand model schreef.’


  De uitdrukking van Hereoux veranderde niet, maar Perlmutter zag dat de blauwe ogen iets vertrokken. ‘Ik ben bang dat ik je niet kan helpen met die theorie.’


  ‘Kan je het niet of wil je het niet?’ vroeg Perlmutter. Het grensde aan een belediging, maar hij glimlachte er minzaam bij.


  Een uitdrukking van ergernis was even zichtbaar op het gezicht van Hereoux. ‘Jij bent niet de enige die hier is gekomen met zo’n buitensporig idee.’


  ‘Buitensporig? Ja, maar niettemin intrigerend.’


  ‘Hoe kan ik je helpen, oude vriend?’


  ‘Sta me toe dit archief te doorzoeken.’


  Hereoux ontspande zich alsof hij een winnende kaart in handen had gekregen. ‘Beschouw de bibliotheek alsjeblieft als de jouwe.’


  ‘Nog één verzoek. Mag ik me laten helpen door mijn chauffeur? Ik ben niet meer in staat ladders te beklimmen om bij de boeken op de hoogste planken te komen.’


  ‘Natuurlijk. Ik weet zeker dat hij te vertrouwen is. Maar jij blijft verantwoordelijk voor eventuele ongelukken.’


  Een aardige manier om schade of diefstal van boeken en manuscripten aan te duiden, dacht Perlmutter. ‘Dat spreekt vanzelf, Paul. Ik beloof je dat we heel voorzichtig zullen zijn.’


  ‘Dan laat ik jullie alleen. Als je vragen hebt, ben ik boven in mijn kantoor.’


  ‘Ik heb een vraag.’


  ‘Ja?’


  ‘Wie heeft de boeken op de planken naar categorie geordend?’ Hereoux glimlachte. ‘Meneer Verne, natuurlijk. Elk boek, manuscript en dossier is nog exact hetzelfde zoals hij het achterliet toen hij stierf. Natuurlijk hebben er velen net als jij onderzoek gedaan, en ik draag iedereen op al het materiaal exact terug te zetten zoals het werd aangetroffen.’


  ‘Zeer interessant,’ zei Perlmutter. ‘Alles achtennegentig jaar lang op dezelfde plaats. Dat is iets om over na te denken.’


  Zodra Hereoux de deur van de bibliotheek had gesloten, keek Mulholland nadenkend naar Perlmutter met een behoedzame blik in zijn ogen. ‘Zag u zijn reactie toen u suggereerde dat Nemo en de Nautilus echt hadden bestaan?’


  ‘Ja, dr. Hereoux leek uit zijn evenwicht. Ik kan me alleen maar afvragen of hij iets verbergt en zo ja, wat dat is.’


  Hugo Mulholland, de chauffeur van Perlmutter, was een stugge kerel die uit trieste ogen onder een kaal hoofd de wereld in keek. ‘Hebt u bedacht waar u wilt beginnen?’ vroeg hij. ‘U zit daar al een uur naar de boeken te staren zonder iets van de plank te hebben gehaald.’


  ‘Geduld, Hugo,’ antwoordde Perlmutter zacht. ‘Waar we naar op zoek zijn, ligt niet op een voor de hand liggende plaats, anders zouden andere onderzoekers het al jaren geleden hebben ontdekt.’


  ‘Naar wat ik heb gelezen, was Verne een gecompliceerd mens.’


  ‘Niet gecompliceerd en ook niet noodzakelijk briljant, maar hij had een sterke verbeeldingskracht. Hij was de grondlegger van de sciencefiction, weet je. Hij was de uitvinder van het genre.’


  ‘En H.G. Wells dan?’


  ‘Die schreef De tijdmachine pas dertig jaar nadat Jules Verne Vijf weken in een ballon had geschreven.’ Perlmutter draaide op de bank en bleef de planken met boeken bestuderen. Voor een man van zijn leeftijd had hij verbazingwekkend goede ogen die opticiens verbaasd lieten staan. Vanuit het midden van het vertrek kon hij bijna elke titel op de rug van de boeken lezen, tenzij die te erg was vervaagd of in een te kleine letter was gezet. Zijn blik bleef niet lang rusten op de boeken of ongepubliceerde manuscripten. Hij was meer geïnteresseerd in de reeksen notitieboeken.


  ‘U denkt dus dat Verne een concept had waarop hij Twintigduizend mijlen onder zee baseerde,’ zei Mulholland, terwijl hij voor zichzelf een kop koffie inschonk die Hereoux eerder zelf naar de bibliotheek had gebracht.


  ‘Verne was dol op de zee. Hij groeide op in de havenstad Nantes en liep van huis weg om ketelbinkie te worden op een klein zeilschip, maar zijn vader ging hem achterna op een stoomschip en nam hem weer mee naar huis. Zijn broer Paul zat bij de Franse marine en Verne was een enthousiaste zeiler. Nadat hij een succesvol schrijver was geworden, kocht hij verschillende zeiljachten en bevoer alle zeeën van Europa. Toen hij jong was, schreef hij over een reis op de grootste oceaanstomer van die tijd, de Great Eastern. Ik heb het sterke gevoel dat er op die reis iets is gebeurd wat Verne inspireerde tot het schrijven van Twintigduizend mijlen.’


  ‘Als Nemo in de jaren 1860 echt heeft bestaan, waar haalde hij dan de technische kennis vandaan om een onderzeeër te bouwen die zijn tijd honderd jaar vooruit was?’


  ‘Dat is wat ik wil ontdekken. Op de een of andere manier was dr. Elmore Egan bekend met het verhaal. Hoe hij eraan kwam, is een mysterie.’


  ‘Is er bekend wat er met kapitein Nemo gebeurde?’ vroeg Mulholland.


  ‘Verne schreef een boek met de titel Het geheimzinnige eiland dat zes jaar na Twintigduizend mijlen werd gepubliceerd. In Het geheimzinnige eiland komt een groep vluchtelingen op een verlaten eiland terecht en wordt belaagd door piraten. Een mysterieuze, onzichtbare weldoener laat voedsel en voorraden achter voor de kolonisten. Hij doodt ook de piraten die de nederzetting aanvallen. Tegen het eind worden de kolonisten naar een tunnel geleid die toegang geeft tot een ondergelopen grot in het binnenste van het vulkaaneiland. Ze vinden de Nautilus en kapitein Nemo die op sterven ligt. Hij waarschuwt hen dat de vulkaan op het punt staat om uit te barsten. Ze ontkomen op tijd, terwijl het eiland in de lucht vliegt en kapitein Nemo en zijn legendarische schepping worden begraven.’


  ‘Vreemd dat Verne er zo lang over deed om het slot van het verhaal te schrijven.’


  Perlmutter haalde zijn schouders op. ‘Wie zal zeggen wat hij in gedachten had, tenzij hij pas jaren later het nieuws over de dood van de echte Nemo vernam.’


  Hugo draaide helemaal rond en staarde naar de duizenden boeken. ‘Welke naald in de hooiberg moet dan de sleutel bevatten?’


  ‘We kunnen de boeken uitsluiten. Iedereen heeft kunnen zien en lezen wat er is gepubliceerd. En we kunnen de manuscripten overslaan. Die zijn ongetwijfeld al doorgespit door iedere Verne-liefhebber. Wat ons bij de notitieboeken brengt. Ook die zijn bestudeerd en uitgemolken door onderzoekers en liefhebbers.’


  ‘Wat blijft er dan nog over?’ vroeg Mulholland.


  ‘Een plaats waar verder niemand heeft gezocht,’ mompelde Perlmutter nadenkend.


  ‘En dat is…’


  ‘Jules Verne was niet de man om geheimen op een voor de hand liggende plaats te verbergen. Net als de meeste goede romanschrijvers, had hij een eigenzinnige en geraffineerde geest. Waar zou jij in een bibliotheek iets verbergen wat mensen honderd jaar lang niet mogen vinden, mijn beste vriend?’


  ‘Volgens mij hebt u elk stuk papier uitgesloten waarop woorden zijn gedrukt of geschreven.’


  ‘Precies!’ riep Perlmutter uit. ‘Een bergplaats die geen deel uitmaakt van de boeken en boekenplanken.’


  ‘Zoiets als een geheim vak in een schoorsteenmantel,’ zei Mulholland die de stenen van de schoorsteenmantel bekeek. ‘Dat zou een blijvende bergplaats zijn.’


  ‘Je onderschat Verne. Hij had erg veel verbeeldingskracht. Geheime vakken in open haarden waren in mysterieboeken toen juist in de mode.’


  ‘Een meubelstuk of een schilderij aan de muur.’


  ‘Meubels en schilderijen zijn niet blijvend. Ze kunnen worden verplaatst of vervangen. Bedenk iets wat blijvend is.’


  Mulholland dacht even na. Toen klaarde zijn norse gezicht wat op en hij keek naar beneden. ‘De vloer!’


  ‘Trek de tapijten opzij en gooi ze op de bank,’ droeg Perlmutter hem op. ‘Bekijk nauwgezet de spleten tussen de planken. Zoek naar kerfjes aan de uiteinden waar ze eerder omhoog zijn getild.’


  Mulholland zat bijna een halfuur op zijn knieën elke vloerplank te bekijken. Toen keek hij plotseling grijnzend op en haalde een stuiver uit zijn zak. Hij schoof die tussen de uiteinden van twee planken en drukte de ene naar boven.


  ‘Hebbes!’ riep hij opgewonden.


  Perlmutter was enthousiast genoeg om met zijn grote lichaam op de vloer te gaan liggen en in de holte onder de plank te kijken. Er lag een leren tas in. Hij pakte die voorzichtig tussen duim en wijsvinger en trok hem naar buiten. Toen kwam hij met behoorlijk wat hulp van Mulholland overeind en liet zich weer op de bank zakken.


  Bijna eerbiedig knoopte hij een fluwelen koord om de tas los en opende die. Hij haalde er een notitieboekje uit dat niet veel groter was dan een stapel briefkaarten, maar wel ruim zeven centimeter dik. Hij blies het stof weg en las hardop de Franse woorden die op de leren stofomslag stonden, waarbij hij ze meteen vertaalde.


  ‘Onderzoek naar de ingenieuze kapitein Amherst.’


  Heel langzaam begon Perlmutter de woorden te lezen die waren geschreven in een precies handschrift van net drie millimeter hoog. Omdat hij zes talen kende, kostte het hem geen moeite het verhaal van Verne te begrijpen over de avonturen van een Brits wetenschappelijk genie met de naam kapitein Cameron Amherst.


  Hoewel zijn ogen de woorden lazen, zag hij in gedachten het beeld van deze buitengewone man die Verne had gekend en wiens leven hij had opgetekend. Twee uur later sloot hij het notitieboek en leunde zwaar achterover op de bank met de uitdrukking van een man die net de vrouw ten huwelijk heeft gevraagd van wie hij houdt en die een positief antwoord heeft gekregen.


  ‘Iets interessants gevonden?’ vroeg Mulholland nieuwsgierig. ‘Iets wat verder niemand weet?’


  ‘Heb je het lint gezien dat om de tas zat?’


  Mulholland knikte. ‘Kan niet meer dan tien of twaalf jaar oud zijn. Als Verne de laatste was die de tas in handen heeft gehad, dan zou het lint al lang geleden zijn weggerot.’


  ‘Wat tot de conclusie leidt dat dr. Hereoux het geheim van Verne al lang geleden heeft ontdekt.’


  ‘Wat is dat geheim?’


  Perlmutter staarde een paar tellen in het niets. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem zacht en onduidelijk alsof de woorden van ver weg kwamen. ‘Pitt had gelijk.’


  Toen sloot hij zijn ogen, zuchtte diep en doezelde meteen weg.
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  De hoorzitting van de congrescommissie duurde al acht uur en Curtis Merlin Zale keek regelmatig op zijn horloge en draaide zenuwachtig op zijn stoel. Hij was niet meer de zelfverzekerde man die uren eerder tegenover congreslid Smith en de leden van haar commissie had gezeten. De zelfvoldane grijns op zijn gezicht was ook verdwenen en had plaatsgemaakt voor gespannen lippen die stevig op elkaar werden geperst.


  Een bericht van Omo Kanai en nieuws over een ramp in New York hadden het vertrek waar de hoorzitting werd gehouden, al uren eerder moeten bereiken.


  Congreslid William August van Oklahoma was Zale een vraag aan het stellen over de oplopende prijzen die de raffinaderijen van oliemaatschappijen in rekening brachten, toen Sandra Delage, gekleed in een zakelijk maatpakje, van achteren op Curtis toeliep en een papier op zijn bureau legde. Hij verontschuldigde zich en keek op het papier. Zijn ogen werden groot en hij keek op naar Delage. Haar gezicht stond even grimmig als dat van een begrafenisondernemer. Hij legde zijn hand over zijn microfoon en stelde fluisterend enkele vragen die zij met een te zachte stem beantwoordde om hoorbaar te zijn voor iedereen die in de buurt zat. Toen draaide ze zich om en verliet het vertrek.


  Zale was geen man die zich gemakkelijk van de wijs liet brengen door een nederlaag, maar nu zag hij eruit als Napoleon na Waterloo. ‘Het spijt me,’ mompelde hij tegen August. ‘Kunt u die vraag her -halen?’


  Loren was moe. De late middag was overgegaan in de vroege avond, maar ze was niet van plan Zale te laten gaan, nog niet. Haar assistenten hadden haar op de hoogte gehouden van de operatie om de Pacific Chimera te stoppen en het feit dat er geen springladingen aan boord waren gevonden. Pas twee uur later had ze gehoord van de missie om de Mongol Invader te stoppen. Sinds twee uur had ze niets meer van Pitt en Sandecker gehoord en geprobeerd een knagende angst te onderdrukken gedurende de volgende vier uur.


  Haar bezorgdheid werd nog verergerd door een kille woede op Zale, die zonder aarzelen en zonder een beroep te doen op een slecht geheugen resoluut berekenende antwoorden gaf op hun vragen. Voor de verslaggevers die de hoorzitting in groten getale bijwoonden, zag het eruit alsof hij alles beheerste en de bijeenkomst stuurde zoals hij het wilde.


  Loren wist dat Zale ook moe begon te worden en ze dwong zich geduldig te blijven. Ze wachtte, als een leeuwin in een hinderlaag, op het juiste moment om toe te slaan met de bezwarende informatie die ze van Sally Morse had gekregen. Ze haalde de papieren met de vragen en beschuldigingen die ze had voorbereid uit haar koffertje en wachtte geduldig tot congreslid August klaar was met zijn reeks vragen.


  Op dat moment merkte ze dat de gezichten van het publiek plotseling naar iets achter haar keken. Gefluister gonsde door het vertrek. Toen werd er een hand op haar schouder gelegd. Ze draaide zich om en merkte dat ze ongelovig opkeek in het gezicht van Dirk Pitt. Hij had een vuile spijkerbroek en een gekreukt sweatshirt aan. Hij zag er uitgeput uit, alsof hij net een berg had beklommen. Zijn haar zat in de war en zijn wangen toonden een baard van drie dagen. Een beveiligingsbeambte had zijn arm vast en probeerde hem naar buiten te trekken, maar hij sleepte de man met zich mee als een koppige sint-bernard.


  ‘Dirk!’ fluisterde ze. ‘Wat doe je hier?’


  Hij keek haar niet aan toen hij antwoordde, maar staarde met een zelfvoldane grijns naar Zale en sprak met een stem die via haar microfoon in de hele zaal hoorbaar was. ‘We hebben voorkomen dat een LPG-tanker in de haven van New York tot ontploffing werd gebracht. Het schip ligt nu op de bodem van de zee. Breng meneer Zale er alsjeblieft van op de hoogte dat zijn hele groep Adders in het schip is omgekomen. Mevrouw Sally Morse, de president-directeur van Yukon Oil, kan nu veilig voor jouw commissie getuigen zonder dat ze bang hoeft te zijn voor vergeldingsacties.’


  Toen streek Pitt schijnbaar per ongeluk met zijn hand over het bruine haar van Loren en verliet het vertrek.


  Een enorme last viel ineens van Lorens schouders. Ze zei: ‘Dames en heren, het begint laat te worden en als niemand er bezwaar tegen heeft, wil ik de zitting verdagen tot morgenochtend negen uur, wanneer ik een belangrijke getuige zal oproepen om de waarheid te onthullen achter de criminele activiteiten van meneer Zale…’


  ‘Nogal zware woorden, vind je niet?’ viel congreslid Sturgis haar in de rede. ‘We hebben hier nog niets gezien of gehoord waaruit enige criminele activiteit blijkt.’


  ‘Dat komt morgen,’ zei Loren op effen toon, terwijl ze Sturgis aankeek met een blik van pure triomf, ‘wanneer mevrouw Morse de namen zal onthullen van iedereen in Washington en de rest van het land die steekpenningen van meneer Curtis Merlin Zale heeft aangenomen. Ik beloof je dat het spoor van omkoperij en corruptie en de grootte van de geldstroom naar buitenlandse bankrekeningen de re -gering en het publiek tot in hun ziel zal schokken zoals geen ander schandaal in het verleden ooit heeft gedaan.’


  ‘Wat heeft die Sally Morse met Zale te maken?’ vroeg Sturgis, die te laat besefte dat hij zich op dun ijs begaf.


  ‘Ze is een voormalig lid van het Cerberus-kartel. Ze heeft een schriftelijk verslag bijgehouden van alle vergaderingen, omkoperijen en misdaden. Er staan veel namen op de lijst die jou niet onbekend zullen zijn.’


  Het ijs kraakte en brak en Sturgis zakte erdoor. Hij kwam abrupt overeind en verliet het vertrek zonder nog een woord te zeggen, terwijl Loren een tik met haar hamer gaf en de zitting verdaagde tot de volgende dag.


  De publieke tribune stond op zijn kop. Verslaggevers van de belangrijkste media verdrongen zich om Zale en renden achter Loren aan, maar Pitt stond bij de deur te wachten en begeleidde haar door de luidruchtige menigte nieuwsmensen die vragen schreeuwden en hun probeerden tegen te houden. Met zijn arm om haar middel slaagde hij erin haar door de massa te loodsen, de trappen van het Capitool af en de wachtende auto van de NUMA in. Giordino stond op de stoep en hield de portieren open.


  Curtis Merlin Zale zat overspoeld door een zee van journalisten en flitsende camera’s aan de tafel als een man die is verdwaald in de peilloze diepte van een nachtmerrie.


  Uiteindelijk kwam hij onzeker overeind en vocht zich een weg door de drukte. Met de hulp van de politie van het Capitool bereikte hij de veiligheid van zijn limousine. Zijn chauffeur reed hem naar het herenhuis waarin het hoofdkwartier van Cerberus in Washington was ondergebracht en zag vervolgens hoe Zale als een bejaarde man door de hal liep en in de lift stapte die hem naar zijn luxe kantoor bracht.


  Geen man was meer geïsoleerd van de werkelijkheid. Hij had geen goede vrienden, geen familie meer. Omo Kanai, misschien de enige man met wie Zale enig contact had, was dood. Zale stond er alleen voor.


  Terwijl hij achter zijn bureau ging zitten en uit het raam naar de binnenplaats beneden keek, dacht hij na over zijn toekomst en ontdekte dat die er inktzwart uitzag. Het was onvermijdelijk dat hij uiteindelijk in een federale gevangenis zou belanden, ongeacht hoe lang hij vocht om vrij te blijven. Wanneer de leden van het Cerberus-kartel zich te -gen hem keerden om hun eigen hachje te redden, zouden de beste en duurste strafrechtadvocaten van het land een verloren strijd voeren voordat die goed en wel was begonnen. Hun getuigenis alleen was al voldoende om zijn executie te verzekeren.


  Zijn rijkdom zou ongetwijfeld als sneeuw voor de zon verdwijnen door een lawine van rechtszaken. Zijn loyale groep Adders was niet meer. Ze lagen diep in het slik van de baai van New York. Ze stonden niet langer klaar om iedereen te elimineren die tegen hem zou willen getuigen.


  Hij zou nooit kunnen ontsnappen, zou zich nergens op de wereld kunnen verbergen. Een man als hij was veel te gemakkelijk op te sporen, of hij nu naar de Sahara of een onbewoond eiland midden in de oceaan vluchtte.


  De mensen die waren gestorven voor zijn hebzucht, kwamen nu terug om hem te kwellen, niet als spoken of akelige geesten, maar als een optocht van gewone mensen op een projectiescherm. Uiteindelijk had hij het grote spel verloren. Hij zag geen uitweg, geen toevluchtsoord. De beslissing was niet moeilijk.


  Hij kwam achter zijn bureau vandaan, liep naar een bar en schonk voor zichzelf een glas dure, vijftig jaar oude whisky in en nipte daarvan toen hij terugliep naar het bureau en een la opentrok. Hij pakte er iets uit wat op een antiek snuifdoosje leek. Er zaten twee pillen in die hij had bewaard voor het onwaarschijnlijke geval dat hij gehandicapt zou raken na een ongeluk of een ernstige ziekte. Hij nam een laatste slok whisky, legde de pillen onder zijn tong en ging ontspannen in de grote, leren bureaustoel zitten.


  Curtis Merlin Zale werd de volgende ochtend dood aangetroffen achter zijn bureau waarop geen enkel papier lag. Er was geen laatste brief waarin schaamte of spijt werd betuigd.
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  Giordino bracht de auto tot stilstand voor het NUMA-gebouw. Pitt stapte op de stoep, draaide zich om, boog zich door het raampje naar binnen en zei tegen Loren: ‘Het zal niet lang duren of een leger van verslaggevers en televisiecamera’s zal je huis in Alexandria belegeren. Ik denk dat Al je beter naar de hangar kan brengen, al is het maar voor vannacht. Je kunt er met de andere dames logeren tot de hoorzitting morgen verdergaat. Tegen die tijd kan je staf een beveiligingsteam hebben samengesteld.’


  Ze boog naar buiten en kuste hem licht op de lippen. ‘Dank je,’ zei ze zacht.


  Hij glimlachte en zwaaide toen Giordino met de auto bij de stoep wegreed en zich in het verkeer voegde.


  Pitt liep meteen naar het kantoor van Sandecker, waar hij de admiraal en Rudi Gunn aantrof, die op hem zaten te wachten. Sandecker verkeerde weer in een van zijne goede buien en trok tevreden aan een van zijn grote, met de hand gerolde sigaren. Hij kwam aanlopen en schudde Pitt krachtig de hand. ‘Geweldig gedaan, geweldig gedaan,’ herhaalde hij. ‘Briljant idee om een pijp met onderwaterexplosieven in magnetische bussen te gebruiken. Je hebt de halve achtersteven van het schip geblazen zonder de propaantanks in gevaar te brengen.’


  ‘We hadden het geluk dat het werkte,’ zei Pitt bescheiden.


  Gunn schudde Pitt ook de hand. ‘Je laat ons wel zitten met een hele -boel rommel om op te ruimen.’


  ‘Het had erger kunnen zijn.’


  ‘We zijn al contracten aan het afsluiten met bergingsmaatschappijen om het schip te lichten. We willen niet dat het een bedreiging blijft vormen voor de scheepvaart,’ zei Gunn.


  ‘En het propaan?’


  ‘De bovenkant van de tanks ligt maar ongeveer tien meter onder water,’ legde Sandecker uit. ‘Duikers moeten zonder moeite pijpen en pompen kunnen aanbrengen om het propaan in andere gastankers over te pompen.’


  ‘De kustwacht heeft al boeien rond het wrak geplaatst en er een lichtschip bij gelegd als waarschuwing voor binnenlopende en vertrekkende schepen,’ vulde Gunn aan.


  Sandecker ging weer achter zijn bureau zitten en blies een grote wolk blauwe rook naar het plafond. ‘Hoe ging de hoorzitting van Loren?’


  ‘Niet best voor Curtis Merlin Zale.’


  Er verscheen een tevreden uitdrukking op het gezicht van de admiraal. ‘Hoor ik het geluid van een celdeur die dichtslaat?’


  Om Pitts mond speelde een voorzichtige glimlach. ‘Ik geloof dat Curtis Merlin Zale nadat hij schuldig is bevonden en veroordeeld, de rest van zijn leven in de dodencel zal doorbrengen.’


  Gunn knikte. ‘Een passend einde voor een man die honderden mensen vermoordde om geld en macht.’


  ‘Het zal niet voor het laatst zijn dat we iemand als Zale tegen het lijf lopen,’ zei Pitt somber. ‘Het is slechts een kwestie van tijd voordat de volgende sociopaat opduikt.’


  ‘Je kunt beter naar huis gaan om wat uit te rusten,’ zei Sandecker goedmoedig. ‘En dan neem je een paar dagen vrij voor dat onderzoek naar Elmore Egan.’


  ‘Wat me eraan doet denken,’ zei Gunn, ‘dat Hiram Yaeger je wil spreken.’


  Pitt daalde af naar de computerverdieping van de NUMA en vond Yaeger in een voorraadkamertje waar hij naar Egans leren koffertje zat te staren. Hij keek op toen Pitt binnenkwam, stak zijn hand op en wees naar het open koffertje.


  ‘Precies op tijd. Het moet zich over dertig seconden beginnen te vullen met olie.’


  ‘Je hebt een rooster?’ wilde Pitt weten.


  ‘Het vullen vindt plaats op vaste tijdstippen. Er zit telkens precies veertien uur tussen.’


  ‘Enig idee waarom het altijd veertien uur is?’


  ‘Max is ermee bezig,’ antwoordde Yaeger die een zware stalen deur sloot die eruitzag als een bankkluis. ‘Daarom wilde ik dat je naar de voorraadkamer kwam. Het is een beveiligde kamer met stalen wanden om belangrijke gegevens te beschermen in geval van brand. Radiogolven, microgolven, geluid, licht – niets kan door deze muren dringen.’


  ‘En toch vult het zich met olie?’


  ‘Let op.’ Yaeger keek op zijn horloge en begon met zijn wijsvinger af te tellen. ‘Nu!’ riep hij.


  Voor de ogen van Pitt vulde het koffertje zich met olie alsof het erin werd geschonken door een onzichtbare hand. ‘Het moet een soort truc zijn.’


  ‘Geen truc,’ zei Yaeger die het deksel sloot.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Max en ik hebben uiteindelijk het antwoord gevonden. Het koffertje van Egan is een ontvanger.’


  ‘Dat zegt me nog niets,’ zei Pitt verward.


  Yaeger opende de zware stalen deur en ging hem voor naar zijn geavanceerde computersysteem. Max stond op haar podium en glimlachte. ‘Hallo, Dirk. Ik heb je gemist.’


  Pitt lachte. ‘Als je ze had kunnen vasthouden, had ik bloemen voor je meegenomen.’


  ‘Het is niet leuk om onstoffelijk te zijn, laat me je dat vertellen.’


  ‘Max,’ zei Yaeger, ‘vertel Dirk wat we hebben ontdekt over het leren koffertje van dr. Egan.’


  ‘De oplossing kostte me minder dan een uur, zodra ik al mijn geheugencircuits op het probleem had gezet.’ Max keek Pitt aan, alsof ze iets voor hem voelde. ‘Heeft Hiram je verteld dat het koffertje een ontvanger is?’


  ‘Ja, maar wat voor ontvanger?’


  ‘Kwantumteleportatie.’


  Pitt keek Max met grote ogen aan. ‘Dat is niet mogelijk. Teleportatie valt buiten het bereik van de huidige natuurkunde.’


  ‘Dat dachten Hiram en ik ook toen we met onze analyse begonnen. Maar het is een gegeven. De olie die in het koffertje tevoorschijn komt, wordt oorspronkelijk in een ruimte geplaatst waar elk atoom en molecuul wordt opgemeten. De olie wordt dan omgezet in een kwantumtoestand die wordt overgestuurd, waarna alles in de ontvangeenheid weer wordt opgebouwd tot het exacte aantal atomen en moleculen volgens de afmetingen uit de zendeenheid. Ik heb het proces natuurlijk wat eenvoudig voorgesteld. Voor mij is het nog wel steeds een raadsel dat de olie door vaste voorwerpen kan worden gezonden, en dat met de snelheid van het licht. Ik hoop dat ik binnenkort het antwoord daarop kan vinden.’


  ‘Weet je wel wat je zegt?’ vroeg Pitt ongelovig.


  ‘Dat weten we wel degelijk,’ zei Max vol vertrouwen. ‘Maar hoewel het een enorme wetenschappelijke doorbraak is, moet je er ook weer niet al te veel van verwachten. Het is absoluut onmogelijk dat een mens in de nabije toekomst geteleporteerd zou kunnen worden. Zelfs als het mogelijk was een persoon over duizenden kilometers te verzenden en zijn lichaam weer in elkaar te zetten, dan zullen we zijn geest met alle gegevens die hij in een heel leven heeft verzameld nog steeds niet kunnen teleporteren. Hij zou uit de ontvangkamer stappen met het brein van een pasgeboren baby. Olie bestaat daarentegen uit vloeibare koolwaterstoffen en andere mineralen. Vergeleken met een mens is de moleculaire structuur daarvan veel minder gecompliceerd.’


  Pitt ging zitten en probeerde wanhopig de stukjes in elkaar te passen. ‘Het lijkt fantastisch dat dr. Egan een revolutionaire dynamische motor ontwierp op ongeveer hetzelfde moment dat hij een werkende teleporteur bouwde.’


  ‘De man was een genie,’ zei Max. ‘Dat lijdt geen twijfel. Wat hem nog opmerkelijker maakt, is dat hij het deed zonder een leger assistenten of een enorm door de regering gesteund laboratorium.’


  ‘Dat is waar,’ stemde Pitt in. ‘Hij deed het alleen in een geheim laboratorium… waarvan we de plaats nog moeten opsporen.’


  ‘Ik hoop dat jullie het vinden,’ zei Yaeger. ‘Egans ontdekking heeft onvoorstelbare mogelijkheden. Stoffen met een eenvoudige mole cu -laire structuur zoals olie, kolen, ijzer of kopererts en een groot aantal andere mineralen, zouden kunnen worden getransporteerd zonder het gebruik van schepen, treinen en vrachtwagens. Zijn teleportatiesysteem kan een omwenteling betekenen voor de hele transportwereld.’


  Pitt dacht even na over de enorme mogelijkheden en keek toen naar Max. ‘Vertel eens, Max, heb je genoeg gegevens uit het koffertje van dr. Egan om een teleportatieapparaat te reconstrueren?’


  Max schudde verdrietig haar hoofd. ‘Nee, het spijt me dat ik het moet zeggen. Ik heb niet genoeg gegevens om me op weg te helpen. Hoewel ik de ontvangerkamer van dr. Egan als voorbeeld heb, is de zendeenheid het voornaamste deel van het systeem. Ik zou jaren aan het probleem kunnen werken zonder een oplossing te vinden.’


  Yaeger legde een hand op Pitts schouder. ‘Ik zou willen dat Max en ik je een duidelijker beeld hadden kunnen geven.’


  ‘Jullie hebben allebei een opmerkelijke prestatie geleverd en daar ben ik dankbaar voor,’ zei Pitt oprecht. ‘Nu is het mijn beurt om met antwoorden te komen.’


  Voordat hij naar de hangar ging, liep Pitt even naar zijn kantoor om zijn bureau op te ruimen, zijn post te lezen en zijn voicemail te beantwoorden. Na een uur merkte hij dat hij moeite moest doen om wakker te blijven, dus besloot hij ermee te stoppen. Op dat moment rinkelde zijn telefoon.


  ‘Hallo.’


  ‘Dirk!’ donderde de stem van St. Julien Perlmutter. ‘Ik ben blij dat ik je te pakken kreeg.’


  ‘St. Julien. Waar zit je?’


  ‘In Amiens, Frankrijk. Dr. Hereoux was zo vriendelijk me toe te staan in het huis van Jules Verne te blijven om de hele nacht door te werken en een notitieboek te bestuderen dat Verne bijna honderd jaar geleden heeft verborgen en dat Hugo en ik hebben teruggevonden.’


  ‘Heb je er antwoorden in gevonden?’ vroeg Pitt nieuwsgierig.


  ‘Je zat op het juiste spoor. Kapitein Nemo heeft echt bestaan, alleen was zijn werkelijke naam Cameron Amherst. Hij was kapitein bij de Royal Navy.’


  ‘Niet Dakar, de Indiase prins?’


  ‘Nee,’ antwoordde Perlmutter. ‘Kennelijk had Verne een hekel aan Britten. Hij veranderde de naam van Cameron en maakte India tot zijn vaderland.’


  ‘Wat was het echte verhaal?’


  ‘Amherst kwam uit een rijke familie van scheepsbouwers en reders. Hij nam dienst bij de marine en klom snel omhoog tot hij op de leeftijd van negenentwintig kapitein was. Hij was geboren in 1830 en gezegend met een briljante geest. Hij was een wonderkind en werd een werktuigbouwkundig genie. Hij bedacht voortdurend allerlei inven -tieve dingen voor schepen en voortstuwingssystemen. Helaas was hij nogal een onruststoker. Toen de oude conservatieve heren van de admiraliteit weigerden zijn voorstellen in overweging te nemen, liep hij naar de kranten en schilderde hen af als onwetende mannen die bang waren voor de toekomst. Hij werd toen zonder poespas uit de marine geschopt wegens insubordinatie.’


  ‘Net als Billy Mitchell tachtig jaar later.’


  ‘Een redelijke vergelijking.’ Perlmutter ging verder: ‘Verne ontmoette Amherst tijdens een reis over de Atlantische Oceaan op het passagiersschip Great Eastern. Het was Amherst die Verne vertelde over zijn wens om een onderwatervaartuig te bouwen dat in staat was overal onder de oceanen te varen. Hij maakte tekeningen op het papier van Vernes notitieboek en beschreef gedetailleerd het revolutionaire voortstuwingssysteem dat hij voor zijn opmerkelijke onderzeeër had ontworpen. Het behoeft geen betoog dat Verne diep onder de indruk was. Hij bleef gedurende vier jaar druk met Amherst corresponderen. Toen kwamen er ineens geen brieven meer. Verne ging door met het schrijven van verzonnen verhalen en werd beroemd. Hij zette Amherst uit zijn gedachten.


  Verne hield van de zee en zoals je weet was hij de eigenaar van verschillende jachten waarmee hij Europa bezeilde. Op een van die reizen rees buiten de kust van Denemarken een groot walvisachtig vaartuig uit zee op en bleef naast de zeilboot van Verne drijven. Een verbijsterde Verne en zijn zoon Michel die hem vergezelde, zagen kapitein Amherst uit een toren op het voorschip komen. Hij begroette hen en nodigde de schrijver uit om aan boord te komen, waarop Verne zijn zeilboot overliet aan Michel en aan boord stapte van het verbazingwekkende onderwatervaartuig van Amherst.’


  ‘Dus de Nautilus bestond wel degelijk.’


  Perlmutter knikte bijna eerbiedig aan zijn kant van de lijn. ‘Verne kwam te weten dat Amherst in het geheim zijn onderzeeër had gebouwd in een grote grot in de kliffen onder zijn familielandgoed in Schotland. Toen het vaartuig was afgebouwd en succesvolle proefvaarten had gemaakt, stelde Amherst een bemanning samen van beroepszeelui die niet waren getrouwd en geen familie hadden. Daarna voer hij dertig jaar lang over de wereldzeeën.’


  ‘Hoe lang was Verne aan boord?’ vroeg Pitt.


  ‘Verne droeg zijn zoon op met het jacht terug te zeilen naar de haven en daar in het hotel op hem te wachten. Hij voelde zich gevleid dat zijn oude vriend hem had uitverkoren. Hij bleef bijna twee weken aan boord van de Nautilus, wat de echte naam was die Amherst aan de onderzeeër had gegeven.’


  ‘Geen twee jaar, zoals de mensen in de roman?’


  ‘Voor Verne was die tijd meer dan genoeg om elke centimeter van het vaartuig te bestuderen en exact weer te geven in zijn boek met hier en daar een paar dichterlijke vrijheden. Een paar jaar later publiceerde hij Twintigduizend mijlen onder zee.’


  ‘Wat is er uiteindelijk met Amherst gebeurd?’


  ‘Volgens een verslag in het notitieboek van Verne kwam er in 1895 een mysterieuze boodschapper naar zijn huis met een brief van Amherst. Het grootste deel van de bemanning van de kapitein was gestorven en hij was van plan geweest terug te keren naar zijn voor -ouderlijk huis in Schotland, maar dat was verwoest bij een brand waarin zijn laatste familieleden waren omgekomen. Bovendien was de grot in de kliffen waarin hij de Nautilus had gebouwd, ingestort zodat hij daarheen ook niet kon terugkeren.’


  ‘Dus voer hij naar het Geheimzinnige Eiland?’


  ‘Nee,’ verklaarde Perlmutter. ‘Verne verzon dat, zodat de laatste rustplaats van Amherst en zijn Nautilus niet gevonden zou worden. Tenminste niet gedurende een heel lange tijd. In de brief schreef Amherst verder dat hij een soortgelijke grot had gevonden langs de Hudson-rivier in New York, die dienst zou doen als graftombe voor hem en de Nautilus.’


  Pitt verstijfde, niet in staat zijn vreugde te onderdrukken. ‘De Hudson-rivier?’


  ‘Zo staat het in het notitieboek.’


  ‘St. Julien.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kan je wel doodknuffelen.’


  Perlmutter grinnikte. ‘Beste jongen, met dat gigantische lijf van mij krijg je dat nooit voor elkaar.’


  [image: ]
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  De ochtendmist hing stil boven het blauwe water van de rivier, bijna net zoals duizend jaar eerder, toen de Vikingen waren aangekomen. Het zicht was minder dan honderd meter en de vloot van zeiljachtjes en motorboten die op vrijwel elke zomerse zondag de rivier erg druk maakte, moest nog uitvaren. De mist was als de aanraking van een jonge vrouw, zacht en teder, terwijl hij zich rond de kleine boot krulde die langs de oever onder de rotsige kliffen voer. Ze was geen gracieus schip en evenmin staken boeg en achtersteven omhoog in de mist met drakenkoppen van kunstig houtsnijwerk zoals die vele eeuwen eerder hierlangs waren gekomen. Ze was een acht meter lange NUMA-werkboot, efficiënt, functioneel en ontworpen voor onderzoek dicht onder de kust.


  Er werd een snelheid aangehouden van precies vier knopen, terwijl ze onder water in haar kielzog de lange en smalle, gele sensor meesleepte. Signalen van de sensor werden doorgegeven aan de schrijfeenheid van de sonar en Giordino stond gespannen naar de gekleurde, driedimensionale afbeelding te kijken die een weergave was van de bodem van de rivier en onder water liggende stenen aan de voet van de kliffen. Er was geen strand, alleen een strookje zand en stenen dat steil afdaalde naar het water.


  Kelly stond aan het roer, stuurde voorzichtig en liet haar saffierblauwe ogen heen en weer schieten tussen de oever links van haar en het water voor de boeg. Ze laveerde behoedzaam, omdat onderwater liggende rotsen de bodem van de boot konden openrijten. Het scheepje leek nauwelijks vooruit te komen. De gashendel van de grote Yamahabuitenboordmotor aan de achtersteven was nauwelijks een streepje naar voren gezet.


  Ze had alleen basismake-up aangebracht en haar honingkleurige haar hing in een vlecht op haar rug, waaraan mistdruppels bleven hangen als glinsterende parels. Ze droeg een witte korte broek en een mouwloze zeegroene sweater onder een lichtgewicht katoenen jack. Haar mooie, smalle voeten staken in open sandalen die kleurden bij haar sweater. Haar lange, fraai gevormde benen stonden gespreid en de voeten waren stevig op het dek geplant, om het rollen op het kielzog van een boot die onzichtbaar in de mist voorbijkwam, op te vangen.


  Hoezeer hij ook geconcentreerd was op de sonar, toch kon Giordino geen weerstand bieden aan Kelly’s stevig omsloten achterste waarop hij af en toe een blik wierp. Pitt had die kans niet. Hij lag gemakkelijk achterover op een strandstoel op de boeg van de werkboot. Omdat hij het niet nodig vond indruk op anderen te maken, nam hij vaak zijn favoriete strandstoel en een dik kussen mee op dit soort expedities, wanneer hij het niet nodig vond om uren achtereen te staan. Hij stak een hand uit naar beneden en pakte een beker met een brede bodem voor meer stabiliteit waaruit hij een teugje zwarte koffie dronk. Toen tuurde hij weer naar de kliffen met een groothoekkijker waarvan de lenzen waren geslepen voor een gedetailleerde weergave op korte afstand.


  Afgezien van gedeelten waar richels vulkanisch gesteente bijna verticaal omhoogrezen, waren de steile hellingen bedekt met struiken en kleine bomen. Als deel van de Newark Basin-slenk die inactief was geworden tijdens het Juratijdperk, bevatten de kliffen kenmerkend sedimentair zandsteen en kleisteen dat een roodbruine kleur had en waarmee veel huizen in New York waren gebouwd. De steilere oevers bestonden uit stollingsgesteenten die goed bestand waren tegen erosie en een grote natuurlijke schoonheid bezaten.


  ‘Nog tweehonderd meter en dan komen we langs de boerderij van papa,’ kondigde Kelly aan.


  ‘Iets te zien, Al?’ vroeg Pitt door het voorraam dat openstond.


  ‘Rotsen en zand,’ antwoordde Giordino kort. ‘Zand en rotsen.’


  ‘Let op aanwijzingen van een mogelijke aardverschuiving.’


  ‘Denk je misschien dat de ingang van de grot werd afgesloten door de natuur?’


  ‘Ik gok erop dat het mensenwerk was.’


  ‘Als Cameron met zijn onderzeeër de kliffen in voer, dan moet er onder water een opening zijn geweest.’


  Pitt sprak zonder zijn kijker te laten zakken. ‘De vraag is of de grot nog bestaat.’


  ‘Je zou toch denken dat sportduikers er inmiddels op gestuit moeten zijn,’ zei Kelly.


  ‘Dat zou alleen bij toeval kunnen gebeuren. Er zijn hier in de buurt geen wrakken om naar te duiken en de rivier heeft betere plekken om met een harpoen te vissen.’


  ‘Honderd meter,’ waarschuwde Kelly.


  Pitt richtte de kijker op de ruim honderd meter hoger gelegen top van het klif en zag de daken van het huis en de bibliotheek van Egan boven de rand uitkomen. Hij boog gespannen voorover en bestudeerde de rotswand nauwgezet. ‘Ik zie tekenen van een instorting,’ zei hij en wees op de verspreide massa rotsen die naar beneden was gekomen.


  Giordino wierp een vlugge blik uit het zijraampje om te zien waar Pitt op wees en toen richtte hij zijn aandacht snel weer op het papier dat uit de schrijfeenheid kwam. ‘Nog niets,’ meldde hij.


  ‘Stuur nog een meter of vijf uit de oever,’ droeg Pitt Kelly op. ‘Dan heeft de sonar een betere hoek om de helling onder water af te tasten.’


  Kelly keek naar de dieptemeter op het instrumentenpaneel. ‘De bodem daalt hier steil om dan naar het midden van de rivier weer op te lopen.’


  ‘Nog niets,’ zei Giordino rustig. ‘De rotsen lijken allemaal op een hoop te liggen.’


  ‘Ik heb iets,’ zei Pitt bijna nonchalant.


  Giordino keek op. ‘Wat dan wel?’


  ‘Ik heb zo te zien door mensen gemaakte merktekens op de rots.’


  Kelly keek omhoog naar het klif. ‘Zoiets als inscripties?’


  ‘Nee,’ antwoordde Pitt. ‘Eerder merktekens van beitels.’


  ‘Geen grot of tunnel op de sonar,’ dreunde Giordino.


  Pitt liep langs de kajuit en sprong op het werkdek. ‘Laten we de sensor inhalen en de boot vlak buiten de oever voor anker leggen.’


  ‘Vind je dat we moeten duiken voordat we een doel hebben?’ vroeg Giordino.


  Pitt leunde achterover en keek omhoog naar de steile kliffen. ‘We zitten recht onder de bibliotheek van dr. Egan. Als er een verborgen grot is, dan moet die hier ergens zijn. Het zal gemakkelijker zijn om die op het oog onder de oppervlakte te zoeken.’


  Kelly liet de boot deskundig een korte bocht maken en schoof de gashendel terug, terwijl Pitt de sensor inhaalde en het anker uitwierp. Toen liet ze de boot langzaam achteruitvaren, met de stroming mee, tot de ankerbladen diep in de bodem vastzaten. Daarna zette ze de motor uit en schudde de dauwdruppels uit haar lange vlecht. ‘Wilde je hier parkeren?’ vroeg ze met een bijdehante glimlach.


  ‘Perfect,’ complimenteerde Pitt haar.


  ‘Mag ik ook mee? Ik heb op de Bahama’s mijn duikcertificaat gehaald.’


  ‘Laat ons eerst gaan. Als we iets vinden, kom ik boven om je te halen.’


  Het was zomer en het water van de Hudson was ruim tweeëntwintig graden. Pitt koos een neopreen duikpak met versterkte ellebogen en knieën. Een gordel met lichte gewichten om de opwaartse druk van het duikpak te compenseren gespte hij om zijn middel. Hij deed hand-schoenen en zwemvliezen aan en trok de kap over zijn hoofd waarna hij speeksel over de binnenkant van zijn duikbril wreef en de band over zijn hoofd trok, maar de bril waaraan de snorkel bungelde boven op zijn hoofd zette. Omdat hij niet dieper dan drie meter zou duiken, gebruikte hij geen drukcompensator, waardoor hij vrijer en gemakkelijker tussen de rotsen kon zwemmen. ‘We beginnen te snorkelen om het landschap te verkennen, voordat we de tanks gebruiken.’


  Giordino knikte zwijgend en liet de ladder over de achtersteven zakken. In plaats van zich achterover over de reling te laten vallen, daalde hij drie treden af en stapte toen in het water. Pitt zwaaide zijn benen over de verschansing en gleed met nauwelijks een plons in het water.


  Het water was een meter of tien helder als glas voordat het verdween in een duisternis die groen was gekleurd door wolken minuscule algen. Het was ook koud voor het lichaam. Pitt was warmbloedig en had liever een watertemperatuur van zo’n zevenentwintig graden. Als het de bedoeling van God was geweest dat mensen vissen waren, dacht hij, dan zou Hij ons een lichaamstemperatuur van vijftien in plaats van zevenendertig graden hebben gegeven.


  Pitt hyperventileerde en boog naar voren, trok zijn benen op en gebruikte hun gewicht om hem naar beneden te trekken in een moeiteloze duik. De grote grillig gevormde rotsen lagen op elkaar als de stukken van een slecht passende legpuzzel. Vele wogen verscheidene tonnen, terwijl andere niet groter waren dan het speelgoedautootje van een kind. Hij controleerde of de ankerbladen goed vastzaten in de zandige bodem voordat hij naar boven kwam om adem te halen.


  De stroming trok aan Pitt en Giordino en ze gebruikten hun handen als ankers waarmee ze zich vastgrepen aan de rotsen en hun lichamen over met mos bedekte oppervlakken trokken, dankbaar dat ze zo verstandig waren geweest om handschoenen aan te trekken die hun vingers beschermden tegen scherpe randen. Al gauw begrepen ze dat ze niet op de juiste plek waren, want dit deel van de oever liep te geleidelijk af naar het midden van de rivier.


  Ze kwamen boven voor lucht en besloten elk een andere kant op te gaan. Pitt zou stroomopwaarts zoeken en Giordino zou de rotsige oever stroomafwaarts volgen. Pitt keek naar boven om zich te oriënteren op de gebouwen in de buurt van de top. Hij kon net het puntje van de schoorsteen van het huis onderscheiden. Hij zwom tegen de stroom in, evenwijdig aan Egans huis en bibliotheek ruim honderd meter hoger. De mist begon op te trekken en de zon liet het water schitteren en wierp lichtvlekjes op de met algen bedekte rotsen. Pitt zag weinig vissen die groter waren dan zijn pink. Ze dartelden nieuwsgierig om hem heen zonder het minste vertoon van angst; op de een of andere manier wisten ze dat dit rare schepsel veel te traag was om hen te vangen. Hij stak een vinger naar ze uit, maar ze draaiden eromheen alsof het een meiboom was. Hij bleef loom met zijn zwemvliezen bewegen, terwijl hij aan de oppervlakte dreef, langzaam door zijn snorkel ademde en de grillige bodem beneden zich voorbij zag glijden.


  Toen zwom hij ineens over een open gedeelte zonder rotsen. De bodem was nu glad en vlak alsof er een kanaal door de rommel liep. Hij schatte de diepte op zo’n tien meter voordat hij naar de overkant zwom waar de wirwar van rotsen weer verscheen. Hij keerde terug over de geul en bepaalde de breedte op ruwweg twaalf meter. Het kanaal zwenkte naar de oever waar de rotsen in het water waren geschoven. Hij zoog zijn longen vol lucht, hield zijn adem in en dook naar beneden op zoek naar een opening tussen de rotsen. De blokken die over elkaar lagen, oogden koud en somber en straalden iets diabolisch uit, bijna alsof ze een geheim bevatten dat ze niet graag wilden prijsgeven.


  Wier zwaaide in de stroming als de lange vingers van een balletdanseres. Hij vond een richel zonder begroeiing met vreemde uitgehakte merktekens op het harde oppervlak. Zijn hart sloeg over toen hij een ervan herkende als de ruwe gravure van een hond. Zijn longen stonden op springen en hij ging naar boven om nogmaals adem te halen. Toen dook hij weer, zwom verder en gebruikte soms zijn handen om zich langs rotsen te trekken.


  Hij zag een vijfentwintig centimeter grote baars die onder een grote overhangende stenen plaat uit zwom. De vis verdween snel toen de schaduw van Pitt over hem heen viel. Pitt dook naar beneden en joeg hem na tot onder de rand. Een donkere tunnel verscheen tussen de rotsen en lonkte naar hem. Hij voelde zijn nekharen overeind komen. Nog een keer ademhalen aan de oppervlakte en hij ging voorzichtig de opening in. Eenmaal binnen en zonder de felle schittering van de zon kon hij zien dat de tunnel drie meter verderliep. Hij besloot niet verder te gaan. Zijn laatste beetje lucht uitademend keerde hij terug naar de oppervlakte.


  Al was weer aan boord geklommen nadat hij niets belangwekkends had gevonden. Kelly zat op het dak van de kajuit met haar voeten op het boegdek en staarde in de richting van Pitt. Hij zwaaide met beide armen en schreeuwde.


  ‘Ik heb een weg naar binnen gevonden!’


  Kelly en Giordino hadden geen aanmoediging nodig. Binnen drie minuten lagen ze naast hem, watertrappend tegen de stroming. Pitt haalde de snorkel niet uit zijn mond om iets te zeggen. Opgewonden gebaarde hij hen om hem te volgen. Ze wachtten even om hun longen te vullen en toen zwommen Giordino en Kelly achter de zwemvliezen van Pitt aan door een massa puin.


  Ze zwommen door het smalle gedeelte van de tunnel waarbij hun zwemvliezen tegen de zijkanten schuurden en de begroeiing verstoorden tot die een groene, doorschijnende wolk leek. Eindelijk, net toen Kelly begon te vrezen dat ze nog maar een paar tellen had voordat ze haar mond moest openen om een mondvol water in te ademen, werd de tunnel wijder en ze greep Pitts linkerenkel om zich door zijn snelheid naar de oppervlakte te laten trekken.


  Hun hoofden kwamen gelijktijdig boven water. Ze spuugden het mondstuk van hun snorkel uit, schoven de duikbril op hun voorhoofd en zagen dat ze zich in een enorme grot bevonden waarvan het dak zestig meter boven hun hoofd uittorende. Ze keken totaal verrast om zich heen zonder helemaal te beseffen wat ze hadden ontdekt.


  Pitt staarde verbaasd omhoog naar de kop van een draak die met ontblote tanden op hem neerkeek.
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  De elegant gebogen drakenkop met de open bek van kunstig houtsnijwerk staarde zonder iets te zien naar het water dat de grot in stroomde, alsof hij op zoek was naar een verre kust. Op een enorme richel, anderhalve meter boven de waterspiegel, lagen naast elkaar, boeg aan boeg, zes open boten op hun kiel; ze werden overeind gehouden door houten schragen. De drakenkop sierde de boeg van de grootste boot die het dichtst bij de rand van de richel lag.


  De boten waren volledig uit eikenhout gebouwd en de grootste was meer dan achttien meter lang. De weerspiegeling van de zon die door de tunnel naar binnen scheen, wierp smalle linten van licht tegen de fraai gevormde rompen. Vanaf hun plaats in het water konden de duikers omhoogkijken naar de kielen en de brede, symmetrisch gebogen rompen met hun overnaadse huid van planken die nog steeds op hun plaats werden gehouden door roestige ijzeren nagels. Onder het dolboord waaraan ooit schilden hadden gehangen, staken nog altijd roeiriemen naar buiten door kleine ronde openingen. Vastgehouden door de handen van geesten leken ze te wachten op een commando om te gaan roeien. Het leek onbegrijpelijk dat rompen met zulke elegante lijnen duizend jaar geleden konden zijn ontworpen en gebouwd.


  ‘Vikingen,’ mompelde Kelly in verbijsterde verwondering. ‘Ze zijn hier al die tijd geweest en niemand wist het.’


  ‘Je vader wist het,’ zei Pitt. ‘Hij wist van de inscripties die de Vikingen hadden achtergelaten, dat ze zich hadden gevestigd op de kliffen boven de Hudson, waarna hij de tunnel ontdekte die van boven naar de grot leidde.’


  ‘Ze zijn goed geconserveerd,’ merkte Giordino op, die zijn ogen vol bewondering over de Vikingschepen liet gaan. ‘Ondanks het vocht zie ik weinig tekenen van verrotting.’


  Pitt wees omhoog naar de masten die nog overeind stonden met hun opgerolde rood-witte zeilen van ruwe wol en daarna naar het gewelfde dak van de grot hoog boven hun hoofd. ‘Ze hebben de masten niet gestreken, omdat de grot zo hoog is.’


  ‘Als je ze ziet, lijkt het alsof je ze alleen maar te water hoeft te laten om de zeilen te hijsen en weg te varen,’ fluisterde Kelly ademloos van verwondering.


  ‘Laten we dichterbij gaan kijken,’ zei Pitt.


  Nadat ze hun zwemvliezen, duikbrillen en gordels met gewichten opzij hadden gelegd, klommen ze over een in de rotsen uitgehakte trap de richel op. Ze bestegen een loopplank die van de rots omhoogliep naar de bovenste huidplank van het grootste schip. De loopplanken waren stevig en degelijk en kennelijk aangebracht door dr. Egan.


  Het licht in de grot was gedempt, maar ze herkenden de voorwerpen die verspreid op de dekplanken lagen. Iets wat op een lichaam leek, was gewikkeld in een lijkwade. Aan weerszijden lagen kleinere bundels in een lijkwade. Rond de lichamen was een schat aan kunstvoorwerpen letterlijk neergesmeten. Er waren vergulde bronzen beeldjes van heiligen, een stapel verluchte manuscripten in kerklatijn en relikwieënkastjes vol munten en zilveren kelken, zeer waarschijnlijk allemaal gestolen uit kloosters tijdens strooptochten in Engeland en Ierland. Halskettingen van amber, gouden en zilveren broches, bewerkte halsen armbanden van verzilverd brons lagen opgestapeld in houten kisten met prachtig houtsnijwerk. Bronzen schalen en wierookvaten uit het Oosten samen met meubels, textiel en linnen, en een mooi be -werkte slee waarop de hoofdman in de winter door de sneeuw werd getrokken lagen er ook.


  ‘Volgens mij is dit Bjarne Sigvatson,’ zei Pitt.


  Kelly keek verdrietig naar de twee kleinere bundels. ‘Dat moeten zijn kinderen zijn.’


  ‘Hij moet een groot krijger zijn geweest om zo’n rijkdom te vergaren,’ mompelde Giordino die in vervoering naar de schatten keek.


  ‘Uit wat ik heb gelezen in de notitieboeken waarin papa aantekeningen maakte,’ zei Kelly, ‘had ik de indruk dat belangrijke hoofdmannen na een roemrijke dood naar het Walhalla werden gestuurd met al hun wereldse bezittingen, waaronder ook paarden, andere dieren en slaven. Hij moest ook zijn strijdbijl, zwaard en schild hebben, maar die zie ik niet.’


  ‘De begrafenis was een haastklus,’ stemde Giordino met haar in.


  Pitt gebaarde naar de loopplank. ‘Laten we op de andere schepen gaan kijken.’


  Tot afschuw van Kelly waren de andere schepen bezaaid met botten en kapotte gebruiksvoorwerpen. Weinig skeletten waren intact. De meeste zagen eruit alsof ze in stukken waren gehakt.


  Pitt knielde en bestudeerde een schedel met bovenop een onregelmatig gat. ‘Er moet een vreselijke slachting hebben plaatsgevonden.’


  ‘Is het mogelijk dat ze onder elkaar hebben gevochten?’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Giordino. Hij trok een pijl los tussen de ribben van een stapel botten en hield die omhoog. ‘Dit wijst op indianen.’


  ‘De sagen geven aan dat Sigvatson en zijn mensen wegvoeren van Groenland waarna er nooit meer iets van hen werd gehoord,’ zei Pitt, die zich een gezicht bij de schedel probeerde voor te stellen. ‘Dit maakt de legende die dr. Wednesday ons vertelde over de indianen die alle Vikingen in de nederzetting afslachtten, ook geloofwaardig.’


  ‘Het bewijst dat het geen mythe was,’ zei Giordino kalm.


  Kelly keek naar Pitt. ‘Dan was de Noorse nederzetting…’


  ‘Gelegen op de plaats van de boerderij van jouw vader,’ maakte Pitt af. ‘Hij vond voorwerpen en dat was voor hem de reden om zijn onderzoek te beginnen.’


  Kelly beet verdrietig op haar lip. ‘Maar waarom hield hij het geheim? Waarom riep hij er geen archeologen bij om opgravingen te doen? Waarom liet hij de wereld niet zien dat Vikingen een kolonie hadden gesticht in wat nu New York is?’


  ‘Jouw vader was een briljant man,’ zei Giordino. ‘Hij moet hebben gedacht dat hij een goede reden had voor zijn geheimhouding. Hij wilde absoluut geen invasie van archeologen en verslaggevers op zijn landgoed terwijl hij bezig was met zijn experimenten.’


  Dertig minuten later, terwijl Kelly en Giordino de andere Vikingschepen onderzochten – wat niet gemakkelijk was bij het gedempte licht in de grot – begon Pitt rond te lopen over de richel. In het halfduister ontdekte hij een trap die in de rotsen was uitgehouwen en een tunnel in ging. Hij klom de eerste vier treden op waarbij hij met zijn hand tegen een wand steunde, toen zijn vingers iets raakten wat aanvoelde als een elektriciteitsschakelaar. Hij betastte hem en stelde vast dat hij met de wijzers van de klok meedraaide. Nieuwsgierig draaide hij de knop tot hij klikte.


  Plotseling werd de hele grot verlicht door felle fluorescerende lampen die in de stenen wanden waren aangebracht.


  ‘Gaaf,’ flapte Kelly er verrast uit. ‘Nu kunnen we zien wat we doen.’


  Pitt liep naar de plaats waar zij en Giordino een van de boten doorzochten. ‘Ik weet een andere reden waarom jouw vader deze plaats geheimhield,’ zei hij bedaard.


  Kelly leek niet al te veel belangstelling te hebben, maar Giordino keek hem strak aan. Hij kende Pitt al lang genoeg om te weten dat hij een onthulling ging doen. Toen zag hij de richting waarin Pitts ogen keken. Hij draaide zich om en Kelly deed hetzelfde.


  Een lang, cilindrisch ijzeren vaartuig lag afgemeerd tegen een kade aan de andere kant van de grot. De romp was bedekt met een dun laagje roest. Het enige zichtbare uitsteeksel was een kleine toren een paar meter achter de boeg. Het vaartuig was niet zichtbaar geweest in de donkere grot tot Pitt de lampen had aangedaan.


  ‘Wat is dat in hemelsnaam?’ mompelde Kelly.


  ‘Dat,’ zei Pitt met een triomfantelijke klank in zijn stem, ‘is de Nautilus.’


  Hun verbijstering nu ze op een kade stonden die was gebouwd door dr. Elmore Egan en neerkeken op de legendarische onderzeeër, was vergelijkbaar met wat ze hadden gevoeld bij de ontdekking van de Vikingschepen. Om plotseling een wonder van negentiende-eeuwse techniek te vinden dat iedereen beschouwd had als fictie, was net zoiets als een droom die bewaarheid werd.


  Aan het eind van de kade, oprijzend naar de rand van de richel, was een berg stenen opgestapeld in de vorm van een sarcofaag. Een houten plaquette met uitgesneden letters gaf aan dat dit de laatste rustplaats was van de bouwer van de onderzeeër:


  Hier liggen de stoffelijke resten van


  kapitein Cameron Amherst.


  Beroemd geworden door de boeken van Jules Verne als de legendarische kapitein Nemo.


  Dat degenen die op een dag zijn graf ontdekken hem mogen eren met het respect dat hij verdient.


  ‘Mijn respect voor jouw vader blijft toenemen,’ zei Pitt tegen Kelly. ‘Hij was een benijdenswaardig man.’


  ‘De wetenschap dat papa dit monument met eigen handen heeft gebouwd, maakt me trots.’


  Giordino die wat achter was gebleven nadat hij een zijgrot had onderzocht, kwam naar de kade lopen. ‘Ik heb weer een antwoord gevonden op een mysterie dat me bezighield.’


  Pitt keek hem aan. ‘Welk mysterie?’


  ‘Als dr. Egan een geheim laboratorium had, waar was dan de bron van zijn elektrische energie? Ik heb het antwoord gevonden in een zijgrot. Daar staan drie draagbare generatoren die zijn verbonden met genoeg accu’s om een kleine stad van stroom te voorzien.’


  Hij wees naar de kade en de bundel elektrische kabels die langs de rand liepen en door het luik in de onderzeeër verdwenen. ‘Tien tegen een dat hij de onderzeeër gebruikte als laboratorium.’


  ‘Nu ik de Nautilus van dichtbij zie,’ zei Kelly, ‘is ze veel groter dan ik me had voorgesteld.’


  ‘Ze lijkt absoluut niet op de versie van Disney,’ zei Giordino peinzend. ‘De romp is eenvoudig en functioneel.’


  Pitt knikte instemmend. De bovenkant van de romp stak maar een meter boven het water uit, waardoor nauwelijks iets bleek van de massa eronder. ‘Ik schat haar lengte op ongeveer vijfenzeventig meter met een grootste breedte van zevenenhalve meter. Dat is groter dan in de beschrijving van Verne. De afmetingen liggen in de buurt van de eerste marineonderzeeër met een geavanceerd hydrodynamisch ontwerp die in 1953 te water werd gelaten.’


  ‘De Albacore,’ reageerde Giordino. ‘Ik zag haar ongeveer tien jaar geleden de York River afvaren. Je hebt gelijk. Er is een gelijkenis.’


  Giordino liep naar een elektrisch schakelbord dat boven de kade was aangebracht opzij van een loopplank die uitkwam op het dek naast de toren. Hij drukte op een paar schakelaars. Het interieur van het vaartuig baadde meteen in licht dat omhoogstraalde door een reeks patrijspoorten aan de bovenkant en door grotere patrijspoorten die onder water zichtbaar waren.


  Pitt keek Kelly aan en gebaarde naar het open luik in de toren. ‘Dames gaan voor.’


  Ze drukte haar handen tegen haar borst alsof ze haar bonzende hart wilde afremmen. Ze wilde zien waar haar vader al die jaren had gewerkt, ze wilde dat beroemde vaartuig vanbinnen zien, maar ze vond het moeilijk om de eerste stap te zetten. Ze had het gevoel een spookhuis te betreden. Uiteindelijk klom ze met al haar wilskracht door het luik en daalde de ladder af.


  Het compartiment waarin ze belandde, was klein. Ze wachtte tot Pitt en Giordino zich bij haar hadden gevoegd. Voor hen was een deur die eruitzag of hij eerder thuishoorde in een huis dan in een onderzeeër. Pitt draaide aan de kruk, opende de deur en stapte over de drempel.


  Zwijgend liepen ze door een gemeubileerde eetzaal van vierenhalve meter lengte met in het midden een teakhouten tafel voor tien personen met poten van prachtig uitgesneden staande dolfijnen. Aan de andere kant was een volgende deur die toegang gaf tot een bibliotheek die volgens de schatting van Pitt meer dan vijfduizend boeken bevatte. Hij bestudeerde de titels. Aan de ene kant stonden boeken over wetenschap en techniek. De andere kant bevatte originele uitgaven van klassieke schrijvers. Hij pakte een boek dat was geschreven door Jules Verne en opende het. De titelpagina bevatte een opdracht van Verne voor ‘de grootste geest van het universum’. Hij zette het zorgvuldig terug op zijn plaats in de kast en liep verder.


  Het volgende compartiment was vrij groot met een lengte van bijna tien meter. Dit, wist Pitt zeker, was de grote salon die Verne had beschreven en die gevuld moest zijn met schatten en antieke voorwerpen die Cameron onder het zeeoppervlak had verzameld. Maar de salon was niet langer een museum. Elmore Egan had er een werkplaats en chemisch laboratorium van gemaakt. De ruimte was drieënhalve meter breed en stond vol met tafels waarop chemische laboratorium -apparatuur stond. Daarnaast bevatte het vertrek een werkplaats met compacte machines waaronder een draaibank en een boormachine en drie verschillende computerterminals met een reeks printers en scanners. Alleen het orgel was er nog, omdat het voor Elmore te groot was geweest om te verplaatsen. Het instrument waarop Amherst werken had gespeeld van de grote componisten, was een meesterstuk van vakmanschap met prachtig afgewerkte houten en koperen pijpen.


  Kelly liep naar een tafel die was bezaaid met chemische apparatuur en streek zacht over de bekers en reageerbuisjes die wanordelijk door elkaar lagen. Ze pakte ze op en zette ze keurig in rekken en op planken. Ze bleef in het laboratorium hangen en dronk de aanwezigheid van haar vader in, terwijl Pitt en Giordino verderliepen door een lange gang langs een waterdicht schot voordat ze in het volgende compartiment kwamen. Dit gedeelte van de Nautilus had ooit dienstgedaan als privékajuit van kapitein Amherst. Egan had de ruimte omgevormd tot zijn denktank. Ontwerpen, blauwdrukken en tekeningen samen met een honderdtal notitieboeken namen elke vierkante centimeter rond een grote tekentafel in beslag, waarop Egan zijn ontwerpen had uitgewerkt.


  ‘Dit is dus de plaats waar een grote man leefde en een andere grote man creëerde,’ merkte Giordino filosofisch op.


  ‘Laten we verdergaan,’ zei Pitt. ‘Ik wil zien waar hij zijn teleportatiezender heeft gebouwd.’


  Ze passeerden een volgend waterdicht schot en kwamen in een compartiment dat ooit de luchttanks van de onderzeeër had bevat. Deze waren door Egan verwijderd om ruimte te maken voor zijn teleportatie-instrumenten en -uitrusting. Er waren twee panelen met meters en schakelaars, een computer en een afgesloten hokje dat het zendstation bevatte.


  Pitt glimlachte bij het zien van een vat van tweehonderdvijftig liter met het opschrift Super Slick dat in het hokje stond. Het was verbonden met een tijdklok en een serie buizen die weer waren verbonden met een ronde opvangbak op de grond. ‘Nu weten we waar de olie vandaan komt die het leren koffertje van Egan steeds vult.’


  ‘Ik vraag me af hoe het werkt,’ zei Giordino die het zendstation bekeek.


  ‘Dat zal iemand moeten uitzoeken die slimmer is dan ik.’


  ‘Het is verbazingwekkend dat het werkt.’


  ‘Hoe grof en elementair het ook mag lijken, je kijkt naar een wetenschappelijke prestatie die het transport van de toekomst voor altijd zal veranderen.’


  Pitt stapte naar het instrumentenpaneel waarop de tijdklok was gemonteerd. Hij zag dat die was ingesteld op veertien uur. Hij zette hem terug naar tien.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Giordino nieuwsgierig.


  Pitts mondhoeken kwamen omhoog in een ondeugende grijns. ‘Ik stuur Hiram Yaeger en Max een boodschap.’


  Ze waren zo ver naar de boeg gelopen dat ze niet meer verder konden. Pitt en Giordino keerden terug naar de grote salon. Kelly zat op een stoel en leek in trance te zijn.


  Pitt kneep zacht in haar schouder. ‘We gaan naar de machinekamer. Wil je meekomen?’


  Ze wreef met haar wang tegen zijn hand. ‘Hebben jullie iets interessants gevonden?’


  ‘Het teleportatiecompartiment van je vader.’


  ‘Dan heeft hij dus echt een apparaat ontworpen en gebouwd dat voorwerpen door de ruimte kan zenden.’


  ‘Inderdaad.’


  Dolgelukkig stond ze op van haar stoel en volgde zwijgend de twee mannen die naar achteren liepen.


  Eenmaal aan de andere kant van de eetzaal en het compartiment waar ze waren binnengekomen, liepen ze door een kombuis die Kelly ineen deed krimpen. Blikken met voedsel stonden op het aanrecht, vuile borden en bestek lagen groen uitgeslagen in een grote gootsteen en grote hoeveelheden afval in plastic zakken lagen op een hoop in een hoek van de kombuis.


  ‘Jouw vader had veel kwaliteiten,’ merkte Pitt op, ‘maar netheid hoorde daar niet bij.’


  ‘Hij had andere dingen aan zijn hoofd,’ zei Kelly vol liefde. ‘Het is jammer dat hij me niet in vertrouwen heeft genomen. Ik had zijn secretaresse en huishoudster kunnen zijn.’


  Ze liepen door de volgende opening het verblijf van de bemanning in. Wat ze hier zagen was het opvallendst van alles.


  Hier had Elmore de schatten opgeslagen die ooit de grote salon en de bibliotheek hadden gesierd. Het aantal schilderijen had twee zalen van het Metropolitan Museum of Art kunnen vullen. Leonardo da Vinci, Titiaan, Rafaël, Rembrandt, Vermeer, Rubens en dertig andere stonden in rijen opgeslagen. Beelden uit de Oudheid, in brons en marmer, stonden in kasten en hutten van de bemanning. En dan waren er de schatten die Amherst had geborgen uit oude scheepswrakken: stapels gouden en zilveren staven, kisten tot de rand gevuld met munten en edelstenen. De waarde van de verzameling was niet te bevatten en ging de wildste schatting te boven.


  ‘Ik voel me net Ali Baba nadat hij de rijkdom in de grot van de veertig rovers had ontdekt,’ zei Pitt op gedempte toon.


  Kelly was even verbijsterd. ‘Ik heb nooit kunnen dromen dat zoiets bestond.’


  Giordino pakte een handvol gouden munten en liet ze door zijn vingers glijden. ‘Als er ooit twijfel was aan de manier waarop dr. Elmore zijn experimenten financierde, dan zien we hier de verklaring.’


  Ze besteedden bijna een uur aan het doorzoeken van de grote schat, voordat ze hun rondgang vervolgden. Na het passeren van een volgend waterdicht schot, bevonden ze zich in de machinekamer van de Nautilus. Dit was het grootste compartiment van het schip met een lengte van achttien meter en een breedte van zes meter.


  De wirwar van pijpen, tanks en vreemd uitziende toestellen die Pitt en Giordino herkenden als apparatuur om elektriciteit op te wekken zou de nachtmerrie van een loodgieter zijn. Een enorm overbrengingssysteem met in elkaar grijpende stalen tandraderen overheerste het achterste gedeelte van de ruimte. Terwijl Kelly rondliep, omdat ze lang niet zo gefascineerd werd door de machines als de mannen, kwam ze bij een hoge, podiumachtige tafel zonder stoel waarop een groot, in leer gebonden boek lag. Ze opende het en bestudeerde het ouderwetse krullerige handschrift in bruine inkt. Het bleek het logboek van de hoofdmachinist te zijn. De laatste aantekening was gedateerd op 10 juni 1901 en luidde…


  Machine voor de laatste keer uitgezet. Zal de generatoren laten draaien voor stroom tot mijn verscheiden. De Nautilus die me gedurende veertig jaar zo trouw heeft gediend zal nu mijn graf worden. Dit is mijn laatste aantekening.


  Het was getekend: Cameron Amherst.


  Intussen bekeken Pitt en Giordino de massieve machine met duidelijk negentiende-eeuwse fittingen, kleppen en onbekende toestellen waarvan er veel waren gemaakt van gegoten en gepolijst koper.


  Pitt kroop over en onder de grote machine en bestudeerde die van alle kanten. Uiteindelijk ging hij rechtop staan en krabde over de stoppels op zijn kin. ‘Ik heb honderden machines in honderden verschillende schepen onderzocht en daar waren ook oude stoomschepen bij, maar ik heb nog nooit iets gezien dat hiermee te vergelijken is.’


  Giordino, die de naamplaten van de fabrikanten had bekeken die op verschillende delen van de machine zaten bevestigd, zei: ‘De machinerieën zijn niet afkomstig van één fabrikant. Amherst moet dertig verschillende machinefabrieken in heel Europa en Amerika opdracht hebben gegeven onderdelen te bouwen, voordat hij dit ding met zijn eigen bemanning in elkaar zette.’


  ‘Zo is hij erin geslaagd de Nautilus in het geheim te bouwen.’


  ‘Wat vind je van het ontwerp?’


  ‘Voor zover ik het kan bekijken is het een combinatie van een grote hoeveelheid elektrische energie en een rudimentaire vorm van magnetohydrodynamica.’


  ‘Dus Amherst schiep het concept honderdveertig jaar voordat het opnieuw werd uitgevonden?’


  ‘Hij bezat de technologie niet om zeewater door een magnetische kern te sturen die op het absolute nulpunt wordt gehouden met vloeibaar helium – dat zou pas zestig jaar later bedrijfsmatig worden geproduceerd – dus gebruikte hij een soort natriumomvormer. Dat is lang niet zo efficiënt, maar goed genoeg voor zijn doeleinden. Amherst moest ook over veel elektrische energie kunnen beschikken om genoeg stroom op te wekken die de schroef een efficiënte draaisnelheid zou geven.’


  ‘Dan lijkt het waarschijnlijk dat Egan de machine van Amherst gebruikte als basis voor zijn eigen ontwerp.’


  ‘Die zal hem geïnspireerd hebben.’


  ‘Een weergaloos werkstuk,’ zei Giordino vol bewondering voor het genie achter de enorme machine. ‘Vooral wanneer je bedenkt dat het de Nautilus veertig laar lang naar alle onderzeese uithoeken van de wereld bracht.’


  Kelly kwam aanlopen met het logboek van de machinekamer. Ze keek alsof ze een geest had gezien. ‘Als we hier zover klaar zijn, wil ik graag de doorgang tussen hier en het huis boven vinden, die papa moet hebben ontdekt.’


  Pitt knikte en wierp een blik op Giordino. ‘Wij zouden contact moeten opnemen met de admiraal om te melden wat we hier hebben gevonden.’


  ‘Ik weet zeker dat hij het graag wil weten,’ knikte Giordino. Vijf minuten, niet langer, hadden ze nodig om door de gang omhoog te klimmen naar de top van de kliffen. De wetenschap dat de Vikingen duizend jaar eerder deze zelfde weg hadden gevolgd, gaf Pitt een vreemd gevoel. Hij kon bijna hun stemmen horen en hun aanwezigheid voelen.


  Josh Thomas zat in de bibliotheek van Egan een chemisch tijdschrift te lezen, toen hij verstijfde van schrik. Het tapijt in het midden van het vertrek kwam plotseling omhoog alsof er een geest in zat en vloog toen opzij. Een luik eronder zwaaide open en het hoofd van Pitt verscheen als een duveltje-uit-een-doosje.


  ‘Het spijt me dat ik zo binnenval,’ zei Pitt met een vrolijke glimlach, ‘maar ik was toevallig in de buurt.’
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  16 augustus 2003


  Washington D.C.


  Pitt kwam moeizaam uit bed, schoot in een kamerjas en pakte een kop koffie die door Sally Morse was gezet. Hij wilde de rest van de ochtend eigenlijk in bed blijven, maar Sally en Kelly zouden vertrekken. Nadat ze had getuigd voor de congrescommissie van Loren en verklaringen had afgelegd op het ministerie van Justitie, was Sally hartelijk ontvangen door een dankbare president en mocht ze naar huis vliegen om haar werk als president-directeur van Yukon Oil weer op te pakken tot haar aanwezigheid voor een verdere getuigenis was vereist.


  Toen Pitt met slaperige ogen de keuken binnenwankelde, was Sally vrolijk neuriënd bezig met het leeghalen van de vaatwasser. ‘Ik had nooit gedacht dat ik mezelf dit zou horen zeggen, maar ik ga jou en Kelly missen.’


  Sally lachte uitgelaten. ‘Dat komt alleen doordat jij dan weer je eten moet klaarmaken, je afwas moet doen, je bed moet opmaken en zelf moet wassen.’


  ‘Ik kan niet ontkennen dat ik ervan heb genoten.’


  Ze zag er goed uit in een taupekleurig zijden truitje en bruine suède broek. Haar asblonde haren hingen los. ‘Je zou een goede vrouw moeten zoeken om voor je te zorgen.’


  ‘Loren is de enige die me zou willen hebben, maar zij heeft het te druk met de politiek.’ Pitt ging aan de ontbijttafel zitten die hij had geborgen uit een oud stoomschip dat in de Grote Meren was gezonken en hij dronk voorzichtig van zijn koffie. ‘En jij? Te druk met het leiden van een oliemaatschappij om een goede man te vinden?’


  ‘Nee,’ zei ze langzaam. ‘Ik ben weduwe. Mijn man en ik hebben Yukon Oil samen opgebouwd. Toen hij stierf bij een vliegtuigongeluk, heb ik het overgenomen. Sindsdien doen de meeste mannen schrikachtig als ze bij mij in de buurt zijn.’


  ‘Dat is de prijs die een vrouwelijke president-directeur moet betalen. Maar maak je geen zorgen. Jij vindt je geluk voordat het jaar om is.’


  ‘Ik wist niet dat jij de toekomst kon voorspellen,’ zei ze opgewekt. ‘De Grote Dirk Pitt ziet alles en weet alles en ik zie een lange, knappe donkere man die even belangrijk en rijk is als jij en die je meeneemt naar Tahiti.’


  ‘Ik kan niet wachten.’


  Kelly stormde de keuken in, gekleed in een ivoorwit, mouwloos wollen truitje en een blauwe katoenen korte broek. ‘Ik heb er bijna spijt van dat ik dit museum moet overlaten aan de mannelijke dwaasheid,’ grapte ze.


  ‘Je krijgt nog wel een schriftelijke verklaring,’ zei Pitt streng. ‘Wat me eraan doet denken dat ik beter mijn handdoeken kan tellen voordat jullie zijn verdwenen.’


  ‘Ik moet Sally bedanken,’ zei Kelly die haar weekendtas dichtritste. ‘Ze was zo vriendelijk om me een lift aan te bieden in haar privévliegtuig naar het vliegveld in de buurt van papa’s boerderij.’


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Sally.


  ‘Wat zijn jullie plannen?’ vroeg Pitt die uit zijn stoel omhoogkwam.


  ‘Ik ga een liefdadigheidsfonds stichten uit papa’s naam. Verder ben ik van plan de schilderijen en andere kunstschatten te schenken aan een select aantal musea.’


  ‘Dat is mooi van je,’ complimenteerde Sally haar.


  ‘En de schat van zilver en goud?’


  ‘Een deel ervan gaat naar de bouw en financiering van het Elmore Egan Wetenschappelijk Laboratorium dat onder leiding zal staan van Josh Thomas, die van plan is de beste jonge genieën uit het land te vragen er te komen werken. Het grootste deel van de rest zal naar liefdadigheidsinstellingen gaan. En natuurlijk krijgen jij en Al een aandeel.’


  Pitt schudde zijn hoofd en zwaaide met zijn handen. ‘Alsjeblieft, ik niet. Ik heb niets nodig. Al wil misschien een nieuwe Ferrari aannemen, maar ik heb liever dat je alles wat je voor mij had bestemd, beter benut.’


  ‘Ik begin te ontdekken wat Loren over jou zei,’ zei Sally onder de indruk.


  ‘O, wat was dat?’


  ‘Dat jij een eerlijk man bent.’


  ‘Er zijn momenten, zoals dit, waarop ik een hekel aan mezelf heb.’


  Pitt droeg hun bagage naar de wachtende limousine die hen naar Sally’s vliegtuig op een nabijgelegen zakenvliegveld zou brengen.


  Sally stapte op Pitt af, omhelsde hem en kuste hem op zijn wang. ‘Tot ziens, Dirk Pitt. Het was een voorrecht je te leren kennen.’


  ‘Tot ziens, Sally. Ik hoop dat je de kerel vindt die op jou wacht.’ Kelly kuste hem vol op de mond. ‘Wanneer zie ik je weer?’


  ‘De eerste tijd niet. Admiraal Sandecker is van plan me een hele tijd bezig te houden zodat ik uit de problemen blijf.’


  Hij bleef even staan wuiven, tot de limousine naar de toegangspoort van het vliegveld draaide. Toen sloot hij langzaam de deur van de hangar, liep naar zijn appartement en ging terug naar bed.


  Toen Loren aankwam om het weekend met Pitt door te brengen, vond ze hem onder de motorkap van de groene Packard uit 1938. Ze maakte een vermoeide indruk na de hoorzitting over het Zale-schandaal, die opnieuw een lange dag had geduurd en die de hele regering tot stilstand had gebracht. Maar ze zag er verrukkelijk uit in een volmaakt passend mantelpakje. ‘Hallo, grote man. Waar ben jij mee bezig?’


  ‘Deze oude carburateurs waren gemaakt voor gelode benzine. De nieuwe soort zonder lood bevat allerlei chemicaliën die alles aanvreten. Telkens als ik met de oude auto’s rijd, moet ik de carburateurs uit elkaar halen omdat ze anders verstopt raken.’


  ‘Wat zou je willen eten?’


  ‘Wil je niet buiten de deur gaan eten?’


  ‘De media zijn helemaal losgeslagen door het schandaal. Ik ben nog altijd wild waarop gejaagd mag worden. De vrouw die mijn haar doet, heeft mij hierheen gereden in de bestelauto van haar man met mij op de vloer.’


  ‘Wat leuk dat je zo populair bent.’


  Loren trok een zuur gezicht. ‘Wat dacht je van pasta met spinazie en prosciutto?’


  ‘Ik doe mee.’


  Een uur later riep ze naar beneden dat het eten klaar was. Nadat hij zich had gewassen, kwam hij de keuken binnen en trof Loren aan. Ze droeg niets anders dan een zijden smokingjasje dat ze Pitt voor Kerstmis had gegeven maar dat hij nooit aantrok, omdat hij vond dat hij er dan uitzag als een gigolo. Hij keek in de pan met kokende pasta.


  ‘Het ruikt lekker voor pure pasta.’


  ‘Dat mag ook wel. Ik heb er een halve fles chardonnay ingedaan.’


  ‘Dan hebben we geen cocktails vooraf nodig.’


  Ze genoten van het ongedwongen etentje en wisselden grappen en plagerijen uit. Het was de normale gang van zaken tussen twee mensen die even geestig en intelligent waren. Pitt en Loren bewezen dat het oude gezegde dat tegenpolen elkaar aantrekken niet klopte. Ze deelden precies dezelfde voor- en afkeuren.


  ‘Is de hoorzitting bijna voorbij?’ vroeg hij.


  ‘Dinsdag is de laatste dag. Daarna neemt het ministerie van Justitie het over. Mijn werk zit erop.’


  ‘Je had geluk dat Sally naar je toe kwam.’


  Loren knikte, terwijl ze een glas chardonnay omhooghield. ‘Als zij er niet was geweest, zou Zale nog steeds rondlopen en ellende en dood veroorzaken. Zijn zelfmoord heeft een heleboel problemen opgelost.’


  ‘Wat is justitie van plan met zijn handlangers?’


  ‘De leden van het Cerberus-kartel zullen worden aangeklaagd. Elke ambtenaar op het ministerie van Justitie werkt over om aanklachten op te stellen tegen de duizenden bureaucraten en gekozen politici van wie bekend is dat ze smeergeld hebben aangenomen.’


  ‘Hopelijk zal het anderen ontmoedigen om zich door geld te laten paaien.’


  ‘Er is een grote speciale eenheid bezig met het natrekken van buitenlandse bankrekeningen van de schuldigen die Hiram Yaeger heeft geleverd.’


  Pitt staarde naar zijn glas waarin hij de wijn ronddraaide. ‘En wat gaan wij hierna doen?’


  Ze raakte zijn hand licht aan met haar vingers. ‘We gaan gewoon net zo door als vroeger.’


  ‘Jij in het Congres en ik onder de zee,’ zei hij langzaam.


  Haar violette ogen kregen een zachte uitdrukking. ‘Ik denk dat het zo was bedoeld.’


  ‘Daar gaat mijn fantasie om ooit grootvader te worden.’


  Ze trok haar hand weg. ‘Het is niet gemakkelijk om te concurreren met een geest.’


  ‘Summer?’ Hij sprak de naam uit alsof hij heel in de verte iets zag.


  ‘Je bent nooit over haar verlies heen gekomen.’


  ‘Ik heb dat wel ooit gedacht.’


  ‘Maeve.’


  ‘Toen Summer op zee was verdwenen en Maeve in mijn armen stierf, bleef er in mijn binnenste een grote leegte over.’ Hij schudde de herinneringen van zich af zoals een hond water afschudt. ‘Ik ben sentimenteler dan goed voor me is.’ Hij liep om de tafel heen en kuste haar licht op haar lippen. ‘Ik heb een prachtige, lieve vrouw die ik niet waardeer zoals ik zou moeten.’


  Op dat tedere ogenblik ging de deurbel. Pitt trok zijn wenkbrauwen op en draaide zich om naar de videomonitor van de beveiligingscamera die onopvallend buiten was gemonteerd. Het beeld van een jonge man en een jonge vrouw vulde het scherm. Ze stonden voor de deur naast een hoop bagage.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze willen blijven logeren,’ zei Loren sardonisch.


  ‘Ik vraag me af wie het zijn.’


  Loren hield Pitts hand tegen, die boven het knopje van de intercom zweefde. ‘Ik heb mijn tasje op het spatbord van de Packard laten liggen. Ik zal snel naar beneden lopen om het te pakken en ze af te poeieren.’


  ‘Ik vraag me af wat ze zullen denken als ze jou zo zien,’ zei hij en wees naar het smokingjasje dat haar lichaam nauwelijks bedekte.


  ‘Ik zal alleen mijn hoofd om de deur steken.’


  Pitt ontspande zich en at zijn pasta op. Hij nam net zijn laatste slokje wijn, toen de stem van Loren over de intercom klonk.


  ‘Dirk, ik denk dat je naar beneden moet komen.’


  Er was iets in de toon van haar stem wat hem trof, bijna alsof ze aarzelde met spreken. Hij liep de wenteltrap af langs zijn verzameling auto’s naar de deur van de hangar. Loren stond gedeeltelijk achter de voor driekwart geopende deur te praten met het jonge stel.


  Ze leken allebei begin twintig. De man was een opvallende verschijning. Hij had zwart golvend haar en hij was ruim twee centimeter langer dan Pitt. Ze hadden vrijwel dezelfde bouw en hetzelfde gewicht. Zijn ogen hadden ook een hypnotische opaalgroene kleur. Hij keek naar Loren, die als gebiologeerd naar het jonge stel stond te staren. Hij bekeek het gezicht van de man wat beter en verstijfde. Het was alsof hij in een toverspiegel keek en zichzelf zag toen hij vijfentwintig jaar jonger was.


  Hij dwong zijn aandacht van de man naar de vrouw en een vreemd tintelend gevoel trok door zijn lichaam terwijl zijn hart sneller begon te kloppen. Ze was mooi, lang en slank, met lang, vuurrood haar. Ze keek naar Pitt met parelgrijze ogen. Herinneringen kwamen bovendrijven en hij moest zich vastgrijpen aan de deurpost om niet door zijn knieën te zakken.


  ‘Meneer Pitt.’ De jongeman had een diepe stem. Het was een vaststelling, geen vraag.


  ‘Ik ben Pitt.’


  Loren huiverde toen de jongeman glimlachte op de manier zoals ze Pitt zo vaak had zien doen.


  ‘Mijn zus en ik hebben lang gewacht om u te ontmoeten. Drieëntwintig jaar om precies te zijn.’


  ‘Wat kan ik voor jullie doen, nu jullie me hebben gevonden?’ vroeg Pitt alsof hij bang was voor het antwoord.


  ‘Moeder had gelijk. We lijken op elkaar.’


  ‘Je moeder?’


  ‘Haar naam was Summer Moran. Onze grootvader was Frederick Moran.’


  Pitt had het gevoel alsof zijn hart in een bankschroef zat. ‘Zij en haar vader stierven jaren geleden bij een onderzeese aardbeving voor de kust van Hawaï.’


  De jonge vrouw schudde haar hoofd. ‘Moeder overleefde het, maar ze was zwaargewond. Haar benen en rug waren verpletterd en haar gezicht was ernstig misvormd. Ze heeft nooit meer kunnen lopen en moest de rest van haar leven in bed doorbrengen.’


  ‘Ik kan het niet, nee, ik wil het niet geloven.’ Het leek alsof de woorden werden uitgesproken door een sluier. ‘Ik ben haar in zee kwijtgeraakt, toen ze terugzwom om haar vader te redden.’


  ‘Geloof me, meneer,’ zei de jonge vrouw, ‘het is waar. Nadat ze zwaargewond was geraakt door vallende onderzeese rotsen, werd moeder gered door de mannen van mijn grootvader die haar naar de oppervlakte brachten, waar ze werden opgepikt door een vissersboot van het eiland. Ze werd snel naar een ziekenhuis in Honolulu gebracht waar ze bijna een maand tussen leven en dood zweefde. Omdat ze het grootste deel van de tijd bewusteloos was, kon ze de artsen en verpleegsters niet vertellen wie ze was. Eindelijk, ruim een jaar later, toen ze voldoende was hersteld om te worden ontslagen, keerde ze terug naar het huis van haar familie op het eiland Kauai, waar ze tot haar dood bleef wonen. Gelukkig had haar vader haar een behoorlijke erfenis nagelaten en ze werd voortreffelijk verzorgd.’


  ‘Zijn jij en je broer geboren voordat ze gewond raakte?’ vroeg Loren, die het smokingjasje om haar lichaam trok.


  De vrouw schudde haar hoofd. ‘Wij werden geboren in het ziekenhuis, op een week na negen maanden later.’


  ‘Jullie zijn een tweeling?’ riep Loren verbaasd uit, omdat ze helemaal niet op elkaar leken.


  De jonge vrouw glimlachte. ‘Wij zijn geen eeneiige tweeling, dus is het niet vreemd dat we niet op elkaar lijken. Mijn broer lijkt op mijn vader. Ik lijk op mijn moeder.’


  ‘Ze heeft nooit geprobeerd om contact met me op de nemen?’ vroeg Pitt verdrietig.


  ‘Moeder was er zeker van dat u meteen naar haar toe was gekomen, als u het had geweten. Ze wilde niet dat u haar zwaar mismaakte lichaam en haar misvormde gezicht zag. Ze wilde dat u zich haar zou herinneren zoals ze was geweest.’


  Onterechte schuldgevoelens en totale verbijstering overspoelden Pitt. ‘God, had ik het maar geweten.’ De herinneringen aan Hawaï kwamen weer naar boven. Summer was een adembenemend mooie vrouw geweest en ze verscheen nog steeds in zijn dromen.


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Loren met een kneepje in zijn arm. ‘Ze vond dat ze een goede reden had om het geheim te houden.’


  ‘Als ze nog leeft, waar is ze dan?’ vroeg Pitt. ‘Ik wil het weten.’


  ‘Moeder is vorige maand overleden,’ antwoordde de jongeman. ‘Haar gezondheid was op het laatst erg slecht. Ze werd begraven op een heuvel met uitzicht over de oceaan. Ze heeft zichzelf met haar wilskracht in leven gehouden tot mijn zus en ik waren afgestudeerd. Toen pas heeft ze ons van u verteld. Haar laatste wens was dat wij elkaar zouden ontmoeten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Pitt, hoewel hij het antwoord al kende.


  ‘Ik ben naar mijn moeder genoemd,’ zei de jonge vrouw. ‘Ik heet ook Summer.’


  De man glimlachte. ‘Ze heeft mij naar mijn vader genoemd. Mijn naam is ook Dirk Pitt.’


  De ontdekking dat Summer met haar gehavende lichaam hem een zoon en een dochter had geschonken, die ze al die jaren had opgevoed zonder dat hij het wist, rukte aan zijn hart. Hij was er kapot van en tegelijk dolgelukkig.


  Pitt vermande zich en deed een stap naar voren. Hij sloeg zijn armen om hun schouders en omhelsde hen. ‘Jullie moeten me vergeven. De ontdekking dat ik twee fantastische volwassen kinderen heb, is geen kleine verrassing.’


  ‘U hebt er geen idee van hoe blij we zijn dat we u eindelijk hebben gevonden… vader,’ zei Summer met een snik in haar stem.


  Bij allemaal schoten de tranen in de ogen. Beide kinderen lieten hun tranen de vrije loop. Loren verborg haar hoofd in haar handen. De ogen van Pitt waren vochtig.


  Hij pakte hen allebei bij de hand en trok hen de hangar in. Toen deed hij stap naar achteren en glimlachte breed. ‘Ik geef er de voorkeur aan als jullie me pa noemen. We hoeven niet formeel te doen, vooral niet nu jullie naar mijn huis zijn gekomen.’


  ‘Vind je het niet erg als we hier blijven?’ vroeg Summer onschuldig.


  ‘Heeft het Capitool een koepel?’ Hij hielp hen met hun bagage en liep met hen naar binnen. Hij wees op de grote Pullman-wagon met MANHATTAN LIMITED in gouden letters op de zijkant geschilderd. ‘Jullie kunnen kiezen uit vier royaal ingerichte luxe hutten. Zodra jullie zijn geïnstalleerd, komen jullie naar boven. We hebben heel wat in te halen.’


  ‘Waar hebben jullie gestudeerd?’ vroeg Loren.


  ‘Summer heeft haar graad gehaald aan het Scripps Instituut voor Oceanografie. Ik heb scheepsbouwkunde gestudeerd aan het New York Maritime College.’


  ‘Ik neem aan dat je moeder iets met die keus te maken had,’ zei Pitt. ‘Ja,’ antwoordde Summer. ‘Zij moedigde ons aan om oceanologie te gaan studeren.’


  ‘Jullie moeder was een wijze vrouw.’ Pitt wist heel goed dat Summer haar kinderen erop had voorbereid om uiteindelijk te gaan samenwerken met hun vader.


  De jonge mensen bleven staan en staarden vol verbazing naar de verzameling antieke auto’s en vliegtuigen in de hangar. ‘Zijn die allemaal van jou?’ vroeg Summer.


  ‘Op dit moment wel,’ lachte Pitt. ‘Maar ik denk dat ik rustig mag zeggen dat ze op een dag van jullie zullen zijn.’


  Dirk keek vol verbazing naar een grote oranje-bruine auto. ‘Is dit een Duesenberg?’ vroeg hij beheerst.


  ‘Ben je bekend met oude auto’s?’


  ‘Sinds ik een kleine jongen was, ben ik dol geweest op oude auto’s. Mijn eerste auto was een Ford convertible uit 1940.’


  ‘De appel valt niet ver van de boom,’ zei Loren, die haar tranen afveegde.


  Nu was Pitt helemaal onder de indruk van zijn pas gevonden nakomelingen. ‘Ooit in een Duesenberg gereden?’


  ‘O nee, nooit.’


  Pitt sloeg zijn arm om zijn zoon en zei trots: ‘Dat komt, mijn jongen. Dat komt.’
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